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﻿FOR EWORD

The p'Lepwttion o6 this votue   um was  acitated by the Univeuis-ty

o6 Michigan CenteA 6o NeaA EasteAn and No't.th A6xucan StdiLes " att

o6 t6 genvwlJ p'tog/tam o6 tue~eatch and tainiLng on the Zangtuage6 and

cuttwes o6 the atkea.

We. aite i~ndebte~d to the Univvttq o6jMichigan and the ULnit~ed

&ta-te.6 06ice o6 Education 6o't. the 4Luppo't tha-t ha.6 made thi&z wodz

po6Aibt~e.

Witi2-ar V. Schotge't

VD&ectot



﻿INTRODUJCTION

This study Lizddesigned  ot the IniteAmedae-Advanced studen-t oj

Egyptian A'tabic to se've as a cowu~e Ainthe tangLuage, cuttuAe, cus-toms~

and t-'adtons o6 Egyjpt.  The stutdyj peppozes a know!tedge o6 Egyptian

Mvabice on the etementa~q teve-t.

The main emp~hasis he~'e -is on acqaiting the Aeican s~tuden~t with

the peopte o6 Egyjpt:   how they Live, act and 'Leact on happyt and unhappy,

occasions, how they tetate to each othe.A in the%'r daij -eivus, how theyj

.spend theiA Zeizusw'e time, etc.  Gtirnpses o6 the hi/stotq o6jEgyp-t and it~s

'wte iLn the evo-Ltion o6 hw-nan cv-iJization at'e otheL impo~tan~t aspects

whiLch the stutdy deaLa  wth.  The zstudyJ shedstig~h~t on othe-'taspects o6

Egyptian society as weUJ:  the Egyptian pe zonaftity, cJaltsm-en, 6oteik U{te}a-

tw'e., hwno-', etc.

The study in pa'tit~~a-&aims at ptoviditng Arnvican students wiZth basice

in~o'maion tha-t wiiJ.. acit&Ltte thePL stayj -in Egypt.  It deatz with such

to pics as terutinq a 6w'iivzhed apwt-tment, ho-eidayz, s~hoppimng, medicaZ se,'vicez,

weatheA, Locat cuvrency, etc.

A Comp'teheru&Lve Study oj Egyptian ktabLc consiss    6   ut v~~O'  otwnes o6

whiLch the ptezen-t study is~ Votwne One.

Vot~wne Two, PI~ove'Lb.6 and Metapho-'ic Exp' szions, Anct&de-e 695 P'tov&'~bz

and 276 Metapho'u-Lc Ep'Lezzion.

Vot~wne ThAee, A Re6et~ence GtarnmaIL o6 Egyjptian A!Labic: Gtwanmaticat

and Linguistic Te-'wi4 in VDctonay Fo'um, conainmv  aL  the gtanimaticaL ex-

ptanations, a student o6 Egyptian Mkab-ic needs to utnde-wtand mateiriat in-

c-&ded in Votwimei I, 11 and IV a~s weLL as 6utL1itting it's Lunct-on as a

)Le~eJence gikammoaI.

Votwne FowL, -Lexicon, Anctde  two patt6.  Pa~'t One Lzts vocabwucvtq

6o&'~ 34 cwutwtaL coategouie/s:  Egyptian A-ab-c-Eng&6h, 6o'L e>ampte Cotou6,

Education, Fidts, Ftowe6, Vegetabte/s and GA'wiru, Kinship, Qutantity and

Nwnbeus, Retigimon, Wethe/t, etc. Pcutt Two Li-Csts them imn Eng-izh- Egyptian

AAa bic.

The p'Le-ent vot-ume, Votume One, conz-&s6oj 6ve pautz5:

PART ONE, WILLIAM AND MARCIA, comp'L-Le4 seven uits.    Each uniLtti-

6o'wied o6 th-'ee pv~tzs:  1.  Conveuation, 2. Text, and 3. CwL-mtw'-LNote-s.



﻿The. Convemationz deatEwth £anguage and cwutWue in an attemp~t to cove'

the. most impo~tan~t apectz oj ZtLje.and thoughvt iEgypt.   The.choaacteu

aie. two Egyptian 6amiL&Le  and two ArnetLean 6ami4&&s.    Conveuation/s 1-5

~takze. p-ac~e.in the. U.S.A., wheute"a Conve.uation2, 6 and 7 take pYace in Caiiw,

Egypt.   The seve~n texcts e.-abouiate upon ceAta-Ln poiLnts ojLnte/Lezt and i-n

po'ttancetha~t OCCW' in the. conveuzation4, e..g., Medceat Coaie.-n Egypt, f-f-gheAt

Educ~ation iLn Egypt, e.tc..  The. Cutwtat Not te.  Ve . ocio-bingu stict e.p-eanation/s

o6 tingw&'6tic and cwttuat~ phxA~e.6s occuvuing both iLn the. conve zation6 and

the. texts.

PART TWO, CULTURAL TEXTS, con ta-Ln.6 6-Lty text6 cove.'ing a wiLde 'ange

o6 topiLcs.  The~y ate.6et6-ex~peana-to~y in teAm~s o6j theiAt'tuettaecon-tent.

AZL mateiatz 4nct&ide~d in Pa/Lt6 One and Two appeaw' i-n phonetic tkan.6-

c~ription, English t~ans-tton and ktabLe.script.    The tJansation i,6 a)Jmozst

iLdiomatiLc with £te't  ie~tz i-n b'tacketz  [  ].  8'tackets cite at&o use~d

to ctauiq the. meaning eitheA by adding an Eng-&i,h wotd cit ph'ta-6e to maize

the. sentence idiomatic cit by -Lnctd-Lng the t'ansZtion o6 an AitabLe. idiom

in the. otig-nat text 6oA t a~icaton.

A Lexicon o  a-&e wo'td"  occwvi&ing iLn this book -is not -nctude~d in thi.6

edition. lIt -Us out p-Lan to have such a Le.icon in the thitd edition.  The.

pitopo6e~d Lexicon wi.%eJ cC&de. in atphabeticaZ otdvt aLL the. vocabu~ty -Lteni4

occuw'ving iLn An lIntodttction -to Egyptian AitabLe by E'tne.6t T. Abde.Z-M",s-h,

CenteIL 6ot Nexat Easte~in and Notth A6'ican S-tudiLes, The. UnLveity o6 Michigan,

Ann A~'bot, 1975 (Etementtty t(evet., a" weZR" aUaPithe wo&td  contained in

the. p'Lsent votuwe. (EngYJ,6h-Aabc and Atab-c-EngtiUsh).  The. ptesent edition,

howeve,'t- has a VocabwulayiqL-st (e.e. betow).

PART THREE "U an APPENDIX inctudiLng va'uiow,6 items 6 o&irqwck ite~ieAence.:

a map oj Egypt, a map o6 Caijto, cwutency and weights and mea6wtes tabe., etc.

PART FOUR, SYSTEM OF TRANSCRIPTION, -Us a b'uie.6 d-Uscwez    on o6 the t'tanz-

c-'iption s~ystem w~se~d thtoutghowt the. book.

PART FIVE, VOCABULARY LIST, inctua     the. Lexicon mentione~d above., and

20 Wo%d LiUs;t~s 1tom An Iwtitoduction -to Egyptian AitabLe. Jot the wise.o6S those

not 6am-LCLA twith the. Zatte.t

lt -.6 hope~d that the. piteent edition w-&&E o-'owlsethe -n-tee.ut o4 ou-'

cotIeague/sand 6tudents and uwi 6oticit theit't)te.pon6eu5 to a-e6,st wf -4in

pitepaing the. 6inaL edition.  We. we.-come a-L commentz 6  ggeaton, and

'Lemctk/s on content, to pics, method, techniLque,, pte.6entton o~j mate.'dat,



﻿a-Vtangement, ctppxoach, and typo gtiphicali and othex eA'our.

It z-uA Lptan to inc-&Lde pictw'Le o6 the impo~tan~t sight.6 oJ Egypt

iLn genetaZ, and Cwi&w in paAtictat, -in the 6-tnaZ editiLon.

We woutd tike to expxe, owL thanfzi to those who have helped wu -in the

pJepaJaton o6 thiz edition. We ate -indebted to the United Statez OJ~ie o6

Education oJ the Vepaxttment o~J Heatth, Education and Wet~oA'e 6o't the 6i-ntznci&zZ

zuppo'tt which enabted wu to comptete thti.tudy; to the Centex jolt NeatL

Eazte!Ln and No-'rth A6u-Lcan S-tudLe  at the Un-veiuity o6 Michigan and to -&tz

itecto&, Pxoje&so& i. WLifam D. Schoitgex, 6oL aLL the hetp and zuppor-t ex-

tended dung the wo&kd on the .6tudy. Thanlz axe due to Pxojez4o& Wallace

M. Eqwin 6o& giving 6teety o6 his time, jot Wi vatuabte sggetionz and hiz

gt'eat ine-'4t -in the .6tudy.  To D&. Hatim  izhay and Ms. Amy Van Voothiz,

who have hetped in many vnys6 we owe a sepeata debt o6 gLatittude. TheZ'

devotion, con ucentiou-6ness., con.6t'tuc-tive tmaxks and cxea-tiv-ty thtoughowt

~the wotkd on ~the 4tldy axe deepty apptecia-ted. To M,6. Van Voolxhi6 who

ptoo{6xead the entite manu.6c-'i4t, we woutd Ltike to exp-'ue-6 out 4-incexe thank46.

Thank6 axe due to M'us. Maxty Ann WoL16 jot an exce~ten-t job iLn typiLng

the Engtizsh and phonetic zec-tionz oA the ztudy.  Hex depeidability and ded--

ca-tion axe deepty appLeciated. To M6. Sw.6an Ha&VLiz who atso hetped iun the

typiLng o6 the Engl,h and phonetics, we woutd tike to expxei6 out. gta-tLtuzde.

In addition.. Chankzz axe due to M6. Sandy CoZLinzson and U6. Kathteen

WZUon 6jo&' the%'L hetp with the Engftazh typing and to the M~ab-Lc typi.6t,

We.. JamaL E6hatabe.

ThankA axe oJ~o due e to M,%. Anthony WoZ6 6o the exce&Len-t job he diLd

on the map o6 Egypt and the map o6j Ca-xo.

Ann A-'ebo&e, Michigan                                    E-'eneut T. AbdeL-Maz-zlh

Octobex, 1978
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﻿EGYPTIAN ARABIC

UNIT ONE

EGYPTIAN ARABiC                                                   UNiT ONE

1. 1

iddars iI?awwal

mu~a dsa

fi mat~am ilgam~a

wilyam wisamiir

samiir - sabaahilixeer.

wilyam - sabaah injnuur- ahian

wasah Ian -  adritak masri ?

samiir - aywa , samiir salaama

min iqaahira - taal lb hina

fkul Iiyyit i Ihandasa

wilyam - ahian wasahlan- ana

wilyam beekar.

samiir - ahian wasahian- ana

guf ta k b it i?ra I ?ah raam

Iftakartak masri bass inta

bt it kaIIi m La rabi kwayy is

?awi

wilyam    l a?  mis kuwayyis ?awi

walIa  aaga  ana darast

La rab i t aliat s in i in. da rast

ill uya ii fusfia sanateen

w iba~deen darast i I ahga

Imasriyya sana .wi~andi

ashaab masriyyi in batkallIim

ma'iaahum iTarab i dayman

sami r - w i?eeh i ttaxassus

bitaai~ak 1?

wilyam - ana fqism ittari ix

UNIT ONE*

Conve'-s oion

In the Unve.zitg Caete'Kc

W-LZtam cand Scmtm1

SczmiL -  Good moI~ning.

Wittiaem- Good mo~nitng - he.YJo -

LELe. you Egyptian?

Samit -    Ve.6 - [I'm] Sctm-U

Sata~ma 6tom Ccto -a

ztudenit he/e in the.

SchooPJ o  Enginee.Kng.

Witt~icm -GYtad to mee.t you~.  I'm

WiZttim Bctfe.

Samtm--

Gtazd to meet you~ too.

l zaew you teading At-

Ahx'cm eand I thought you

we.'e. Egyptiatn - bu~t

yjou zpeakzAtab-Lc ve.'u

we.ZZ

Wtim- No - no t t at!     I

ha~ve ztdie~d Aiab-Lc

th'Lee qea.ct I 6tudie~d

Cszzc.Z AtebiLc jo'L

two  Je.LL, the~n the

Egyjptia~n d-UzZect 6o!L

one qeai. I hcave

6'iendz who a'te.

EgyjptiLan, cand we 6peLz

A~abAic  ogethe'i.aZ

the ti1me..

Sai  -   Whatt &s qoa-'majolL?

(6eciaz-&zctlon)

Wittiam - Icam -in the hiztoty

*Cutuatno-tezsjo Uni&t One. begin on pa~ge 21.
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bad ri s maca dduktoor h inri

teelIor .t i raf u ?

sam i ir - I a?

wilyam - izzaay ? da raagi I

maghuur , aalami .wikamaan

blyfiibb masr ?awi, huwwa

wissitt bta~tu wi?awlaadu

lissa rag~iin min masr i ~ahr

ilii faat. ?a~adu hnaak sana

w !by it kalIi mu iTarab i kwayy is

?awi . aazim aciarrafak

Ta Ieehurn

sami ir - w int a ru fit masr ?

wilyam - Ia? . Iaakin isseef

ilii gayy fiaruufi masr ana

wimraati wibni nu?Tud sana

hnaak

sami ir - kuwayyis ?awl   ana

Tandi as~aab masriyyi in

mawgudiin hina - Teela

masriyya, duktcor - tab ii b-

w IssIt t bt a~tu w Ibnu -

mawgudi in hina I imuddit sitt

s huur bass  - wiFayirga~u

f gah r ab ri li in gaa? aI aah-

Iaazim a~arrafak Laleehum

wilyam - yi~saIlina 9 araf

sami r - tayy ib aad i n imri t

till foon i J. i mi ii t iifoon

inniharda ba~d il~aga in gaa?

allaah , akuun ana ittasalt

bsa% i dduktoor nabi ii

waguuf imta huwwa faadi

wifdal garrafna 2i nt a

wissitt bta~tak J. wibnak

SamiUr.-

WitZtam

depatment t~udying width

P/LcJ. Hen/L  Tayt'o/L -

do you kInow o6 him?

No.

-How can tha-t be.?  H-e'

an int   nonaJy

£arnou~s man [who] Zove.6

Egyp~t dea/Zy1, he., his

wi~e, and hise ch-ffdLen.

They just 4e.tu/tne~d 6Loin

Egy'pt Cazt month, a6te/

spendiLng a qeat' the/e.,

and they speakz A/abic

e./temei4' wet. I

must t A)odue you t-o

them.

SamUt, -   Have you. been to Egypt?

Wittiam - No, but next 6umme/t.I

hope to go to Egyp-t

with my w-je and zon to

-6pend a yea/% the/e.

SamUt -    Wonde&utiJ  I have some

Egyptian 6/-iend.6 he/e. -

an Egyptian jamiLty - a

med-caZ doctot., hiz

wi6e and zon, who ate

he-te. 6o&Lonty s-bc

monthz and w-i   t etuJtn

in Apti-t.  I mu-t -in-

t/LodLuceyou to the.

Wtiam -I-t witt be A nhono/l.1

SamiAt -    FiLne.  He/e -csmy Ce.e.-

phone numbe/, and give

me a cai2 to night a6e/

dinne/L. I'ZZ get in

touch with my 6uiend,

V/L. Nab-LZ, and U-nd out

whe~n he -z  /ee.

Pt~eazecome andsee

U2 _ youL, you& Lwi6e.,

and yo.At. on.
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wi yam - muta~akki r9gi dd an . ana

kamaan xalliini addiik nimrit

tilifooni - itfaddal

?ulli ,agiblak  aay walla

?ahwa ?

samiir - la?. ma'ilih    misv

laazim.

wilyam - la?. laazim ti~rab

haaga

samlir - tayyib . aay law

sama~t.

wilyam - tab'ian Taawiz sukkar

?add eeh ?

samlir -talat ma~aali? law

sama Ft.

wilyam - aah - ilmasriyyiin

yi~ibbu 99aay sukkar

ziyaada .misv kida?

samiir -mig kull ilmasriyyiin

Ta-ndi ssitt bta'iti taaxud

ma~la?it sukkar wahida maca

Haay

wilyam -itfadda I i~aay

samlir - ukran.

w ilIyam- ?ulII i ,imta geet

gam'iit miggigan ? wizzaay

geet ?

sami r - ana taal ib bK~sa .

kunt muflid4 figamiit

ilqaahira limuddit sana

ana mutaxarr-ig min gamqit

iskindinriyya min qism

ilhandlasa nnawawiyya -

wi lbi'sa bta~t i Imudd it

W-iZZ-am - Thankz you vexty much.

Le~t me. atzo give you, my

~teLephone numrbeA .-

hexue.1  Te.Z  me. - w-LZZ

you. takze te~a OI

cojee?

SamLiA -    No - don't bo-the.

It% not necez54aly.

WiLZ-Lam- No, you muzt dxinlz

z ome.thing.

Sami -    O.K. - te.,  6 you

pteats e.

WiZtiam -06 jcouIxse you.'ZLhave

zuLga)L. How much do you

want?

Sami -    Thtee zpoon~u.Z',

pZeazse.

WitZiLam- Ah - Egyptianz do Love

te~a width ptenty7o6

zu~gaji, don't they?

Samil  -   No~t aZZ oj them.   My

wie talzon~y one

zpoon~utL in het tea.

WiLLiam

S ami-&4

WiLLtiam

He.Iel.% youwktea.

Thank.

Te.LL me., whe~n and how

diLd you come to the

UniLve~lLity oj Michigan?

S amit - I am a 4tudent on a

goveInmen~t  e.LowPhip.

I wads a teaching azziz-

tan-t 4at Caio UniveI-

4ity 6olL one yeaI, butJ

I gI~aduatedd (jiom the

UniLve~s4-ty oj~

Atexand'ia in the6ie.Ld

oj nucteal  engiLnee.!ng.

The  W.Lowh4p ta~t
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arbaST sinlin asaan

aaxud idduktoraah

wilyam - wibai~deen tirgaT

t idarri s feen ? fi1gam~i t

iskindiriyya walla gamTit

ilIqaah ira ?

samiir - la di wala di .ilbi~sa

bta'?t i  a Ia gamT it 5 Teen

sams - ya~n i FargaTi adarri s

figam'iit Teen gams.

wilIyam - ba?aalak ?add eeh

h in a  ?

samiir - fasi diraasi waa~id

bass

wilyam - wissitt bta~tak

bit idris ?

saml ir - la?. hlyya xarr-iigit

tigaara -min tigaarit

asyuut, wibaS~d ma xadit

bakaloryoos tigaar-a min

gami'it asyuut i~tayal it

filbank iI?ahli fllqaahira-

sana waF~da bass J. wibai~deen

itgawwizna wgeena hina STala

tuul. wiFaaliyyan hiyya

bt i~tayaI f ibank min

ilbunuuk hina.

wilyam - STandak awlaad ?

samiir - la? . lissa badri

ibnak Tumru ?add eeh ?

wilyam - Tu mru sana

samlir - rabbina yixallih lak6

?uIli - inta btidris tariix

mas r ? walIlIa t ari ix ilISTarab

walla   tarlix iggarq

II ?awsat 9

I have Zastz 6IOLLILyeaiu6

so thatt I can ge-t my

Ph.D. deg'tee.

Wittiam - And whe're wiZZ you

teach a{4e&r you, go

home? In the

UnivvLzsty o6

Atexand~tia o,% Caiito?

S amiUx - Ne-&theit one. My  ef'-

£ow.6hip Zisizponzs cted

by 5 Ain Shams Univvtzi-

ty, which means I wiLt2

go back theite to teach.

WZitam - How tiong have you been

heite?

S aniit -  Onty one zmezteL.

WiZZiam - Does you& it fe study,

~too?

SamLi& -   No.  She's a gitaduate

o6 the SchooZ o6 Bsw-

inezz [Adminizttation]

in Asyut, and a~tei

ge-tting heit busines

degitee at the Univexits-

~ty o6j Asyut, she woitfed

jus~t one yea&it n the

NationaZ Bank in Caito,

and then we go-t mait-

ied and came heite

-tght away. Now she's

woitking in a bankz heite.

WitUiam - Vo you have any

ch-&Pddien?

S am-Ut -  No.  I-t's too soon yet.

How otd ids youit son?

Wittiam - He's6 one yeait otd.

S amZ't -  How wondet15P! 6  Bu~t

teUt me - what kind o6

hiZ6toity ax'e you study-

ing - Egyptian, Aitab,

oux.MiddZe Ea4steItn  [Zn

geneLat]j?
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wilyam - filwaaqi9 ana

mutaxassis fittariix

i I? islIaami.

samlir - kuwayyis ?awi

wi?eeh ill!ixallaak

t it xassas f itt a i i x

il?islaami bizzaat?

iI?islaami tab'ian muhimm

zayy ma nta Tiaarif.

wK~adad iI?asadza Imuxtassiin

fiih ?ulayyil   widooru

flfiadaara l?insaniyya mig

ma'~ruuf h ina f i?amr i ika -

a?sud mabyihtammuug bi ih

zayy ma byihtammu bi I~adaara

rruman iyya aw ilIyunan iyya

masa I an.

samlir - di Faaga mumtaaza

at amannaalIak kull It awf ii ? 7

ana Tandi mu~adra di lwa?t

aif  ukr 8gala Haay

mistanni minnak tilifoon

ba~d iI~asva in  aa? allaah

Ta~aan tK~raf imta 6at?aabi I

idduktoor nabiil wi Teltu

wilyam - muta~akkir giddan

wana kamaan fia~uuf wa?t

iI?ustaaz teeter Ii?anni

afiibb innak ti?ablu.

samiir - tayyib . mutagakkir

wilyam - tif~ibb taaxud i I?ahraam

ti?raah wab?a axdu minnak

bai~deen?

9

samiir - mafiig maani?    ana

filf~a?ii?a baruufh maktabt

i IgamS~a kul I kaam yoom

WiLtiam - To te.ZZyou the tttuth,

I'm [actLazLy] majoing

in I/sZamLchiUs6toiy.

SamUt -    That'z g-'eat.   What

auzed you to 6peciaYJ-

-Lze. in 1I4ZamP2.h6-toity

-inpat~tutat?

W-iZY.iam -Wet. azLy ou kInow, Is-

£amiThihsto-'y -U ve-ty

impoittaut oj coux-se.,

bu.t the numbex toj pito-

6ezOu45 peciatzinYg -in

i&t -Us qui-tesmatZ, 40

-Lt  'tote intthe cou.e

oj human cvtiaton

-Us no-t paity

wetfJJ known he'e in

Ame'Kica.1Inmean.,the~y

don'-t pay the -ame

attention to -it tha-t-Us

gve~n to Roman cit Gtee!

c-vitization, joit

exampte.

Sam-Ut     Tha-t'- exce.ZZent.  Good

teuckzin it. 7  I1have a

Zecttte now.  Many

thanlz4 8  o.t the tea.

VU 2be wa-&ti~ng jo& you

to caZZ me a~teit diLn-

ne., 4o you can Uind

out whe~n you can meet

V-t. Nab-&C and h-Us

jamit'y.

- timThanfb5 a Zo-t. IZZ z ee

whe~n Pitoje.4oit Taytoi

w-itU have -ome time

~jiee.,becawuze 1wan-t

you to meet hiLm.

Sam-Ut -    Fine..  Thankz.

WiUliam - Wou.Zd you. tike to take

the AZ-Ah'am totead

fi&t] and I 'U get iLt

S am-Ut -   That'z jine. 9   In 6ac-t,

1 go x'egu.?a't~y eue-'y

Je~w day~s
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ab uss fi1 I?ah raam - a? ra

I?axbaar I Imaf~a I I iyya

wixsuusan safhit

10

iI Iwafiyyaat  I i?annaha

muhimma ?awi. ilmadaam

hat itb isit ?awi lamma tsvuf

i I?ahraam.

wilIyam - Tazi im. ana muvt a ri k

fi?ahraam i Igum~a I1I1

biyiwsalni bintizaam wa?dar

addiih Iak bikull suruur

bai~d ma a?raah.

s ami ir - m ut asak-k ir ?aw i -

ma~a ssalaama.

wilyam - allaah yisallimak

~to the. Ln-ve.)L-6-t i-

b'~a'tj to tookz at At-

Ah'.am. I Aead the to-

cat  tewzs and  i pat-

ticuZaL the. obituatry

page10beause it',s

ve~ty  mpottam-t.  My

wij{e. witZYJbe. happy to

4.6e. AZ-Ah/cam.

G'teat. I zubzc.Kbe to

the. FtiLday Uszue11 so I

get itUt 'egutattYy, and

I'l   giLve. it to you,

wi&th pteazaJe., as soonf

azs I've %ead it.

WittiUam -

S am-Ut - Thanfz4 a tot. Bye jotr

now.

Wi.Zfiam - So tong.
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I1.

/1 lgaraayid

i lmasriyya/

EGYPTI AN

NEWSPAPERS

min ahamm ilIfuruu? been

ganiida masriyya zayy il?ahram

wiganiida amrikiyya zayy

i Inuyork tay imz huwwa I iht imaam

i lgari ida lmasniyya

tarkizha kul lu Lala l?axbaar -

yai~ni l?anbaa? i lmaF~ai Jyya

wiK~aalamiyya ,filmawduS~aat

issiyasiyya ,wiI?igtimaiiyya

wissaqafiyya ,wirriyadiyya 1*12

sa~iifiiI?ilanaat muhimma

kawasilja lixidmit ilqaari?,

i la inn ittarki iz i I?akbar

biykuun Tala I?anbaa?.

ilgaraayid iI?amrikiyya

Tala aks kida, bitiddi

ittugariyya w?as'?aar i lbeeiT

ilmuxaffada fiI?ukazyonaat

wiI?i~laan Tan muntagaat

gidiida . wida bsabab inn

ilgar-aayid iI?amrikiyya kullaha

bitamtal ikha  arikaat aw

afraad. wi~ala~aan katnit

i l?i~lanaat widdax i lii byl igi

minha lilganiida I?amrikiyya

biyasil fagmaha Hla fiawaali

xamsiin safha f?ayyaam

4'

4'

4'

4'

4'

4'

4'

IC

4'

IC

IC

IC

IC

IC

IC

IC

IC

IC

IC

IC

IC

One 06 the mo4-t .mp0)tant

di6etence/s between an Egyptiatn

nwlspapet', such az AZ-Ahtam, and

an Ame-'ucan newzpapet', iztch az

the New Yo'dz Timez, 4i the 6ocuz

on adveti-&emen-ts.

An Egyjptian neWz5papetL -&

comptete!ty dediLcatted to [centvted

on I   the news, -i.e. domestic

and  ntetnat-onaZ newz eventzs

concVtnAing poz-&ticaei, 'oeoto-

g-iea-e, cLLtuJtaZ, and athtetie

121

zubjectzs. AdveUtizng -z ceiL-

taintq mpo~tan-t az a way o 6

zetving the iteadeiL, bu-t the cen-

tYtaZ conce!Ln Uswi&th newzs [-'e-

polL- ng].

Ame-&ican newzpape'i. on the

otheIL hand, atLe gleatZtj con-

(zelned wiUth commeltciaZ announce-

men-t4 [,such a.6]the Zowe'ting o6

p'~-cee6 in zatez and the diptayj

o6 new p'Loductzs. Thiz c onceln

come,6/L&oin the 6ae ttha-t att

Anetican newzpapetz ate owned byj

companiLez otiLnd-Lv-duatz sand,

the're6oire, advektUzementzs and

the income whiLch comes {j&om them

to the [Ameican] newz5papet'

[cont ib utez to the 6act] tha~t

The/Le ai~e appl~ox-matety f6-tq



﻿EGYPTIAN ARABIC

16

UNIT ONE

i I?usbuuT . w ibadiW Ilgaraayi d

ilIki bi ra zayy ilInuyork tay imz

aw i lwa~ingtun post ti laa?l

K~adad itwaa~id biyasil

I i fawaa Ii rub Tu miit s a f fa yoom

iIhadd. amma Igariida

lmasriyya faS~adad safaf~atha

Fawaa Ii Itnaa a r saf 6a

fil?ayyaam ih~aadiyya

wsittaagar saf fia ta?ri iban yoom

ilgum~a 1  Ili huwwa yoom

I ?agaaza I ?usb uT iyya f ma r  1

wi f iimunasabaat ii xassa, zayy

ziyaarit ra?i is dawla Imasr

b itusd1 r ilgariida mulfia?15

Tan i ddawlIa d i fiagmu fiawaa Ii

tnaagar saf~a    wi~ala fikra

I garaay id ilImas r iyya Ilkub ra

kuItIaha garaay 1d sabafiiyya .*16

min ahamm il~agaat illi

tilfit innazar filgaraayid

ilmasriyya hiyya saffiit

itwafiyyaat ,widi bYihtafm

biiha Iqaani? ilmasri Hla fiadd

kbiir giddan   wibilmunasba di

afiibb a?ullukum inn. aylabiyyit

llmasriyyiin biybussu Lala

saffilt ii wafiyyaat ba'id ma

ybussu Tala Tanawi in issaffia

l?uula. da sababu inn ilwaa~fd

Taawiz yi?uum biwaagib

il~azaa?, imma bifiuduur

ilganaaza aw yib~at tilliyraaf

ta~ziya lamma yi?ra xabar

wafaat waafiid ?ariibu, aw

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

S

*

*

*

*

S

*

*

S

*

*

*

*

S

*

*

*

pages in a weekf-day papeiL and,

Jot some. Zctge  ewzpape'u6such

ast5 he. Ne~w Vo'd Times o'r.the.

Wa6hkngtonPo.5-t, [one £1nd46]

a 4Aingte.issuLe.can teach atmo4ft

ioux~r hund'ted pages~ on a Sunday.

[As 6jo't] the. ntmbe'r.o6Spages i-n

Egyp-tian papet'L, on the. othe'

hand, is appt~oxiLmate.ZqtwetYve.

6o&L a da~&iq pape4 and ziteen

pagesZ on Ftiday, 1  the weeI2y

"day o6611 inEgypt. 14    On 6pe.-

c-Lag occasi~ons5,such as the.v--

si&t o6 a head o6 state to Egypt,

the. newz~pape.'z wit  pubt&-Lsh a

4aupptement 1 conce.!ning thiUs

state, whiLch w4Ut consist o6 about

twe.Zve. pages~. By the way, atZ

~impo'tant Egyptiian newzspapeth6atie

pabtizUhe~d in the. moltn-ng. 1

One. o6 the. no-tewotthy thingzs

about Egyptian pape'zis the o-

bUtutay page, whiLch attLactz

gxea-t attention (jtom the [ave-

age] Egyptian teade'.  [May I

say with Ite.4pect to it that] the.

majotiLty o6 Egyptians took(aat

this5 page. -mmed-ate.Zy a~te~t

gtanciLng a-t the. {ton-t page. head-

tnes4. This i-s because [the.

teade.t] wants to o66e' the nece-

.6aty condoencezs, e.-thet by a-t-

~tendiLng the.  ine.'at o' by send-

ing a  te.(egx'am o4 condotence, i6

he. seesthete.the news o6the.

pasing o6 one. o6jhis et~.ativez,
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sadiiqu, aw ?ariib sadiiqu

aw zimiiilIuh fi~uyI aw ?ariib

zimil min zamaylu.

lamma ISTeela blymutlaha

Fadd, bitungur xabar ilIwafaah

maS~a bayaan asmaa? wiwazaayif

iI?araayib wil?ashaar

w is ilIathum b iImutawaf fi  ya~n i

masalan inn ilmutawaffi huwwa

gooz bint Tamm fulaan ilfulaani

Imuhandis maS~a zikr gihat

iIS~amaI wi~aaga tanya , mig

bass il?usra hiyya Ili btungur

innaS~y, bal bitigtarik

i Ihay?aat wi I?afraad

ilm tt si ii  bi~u ra17ak

min iI?agkaaI 17fiK~azaa?

bina~r ta'iziyathum filgariida

widi btizhar f inafs iI Kadad

0ii  fhinnai'y w imubaagaratan

ba~d na'yilyI ?u~ra, aw ba'?daha

biyoom aw itneen

flIlI aada f Iz ikra

I?arbiiin 18 - yaS~ni baS~d

ilwafaah barbi~Iin yoom -

b it ungur iII?us ra f ilIgari ida

xabar fisaf~it ilwafiyyaat Tan

makaan wiwa?t illazaa?

bilmunasba di .wlnafs i~ee?

biyifisal fizzikra ssanawiyya

wlIlIgaraay id ilImasr iyya I kubra

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

£iuend4, OIL a Iteave o~J a

J~iLend, OIL one oJ his~ cot-

Zeague4 a-t woItl, oIL a ItetaCive

o6i one o6 the ZatteL.

When someone [in Egypt]

dies, the JamiLty pubtiUhes the

news item oi the dea-th wi&th a

tiU6t o6 the names and ptaces o6

emptoqment oJ the Itetat-ve4 and

in-taws, and the-IL Itetat-eonsh-ip

~to the deceased. FOIL exampte,

the deceased was the husband o~J

the pa-teItnat cotusin oJ-s -and-

.60, the engimneeIL, menti~oniLng his

ptace oJ WOILFk. Ano-theIL thing

[that is no-tewoILthy] -istha-t no-t

ontq does, the Jam-iiy pubZt&5h an

ob-&CaILty notice, but oItganiLza-

tionzs and -individuaL-zconnected

i~n some way 17with the 6amity

join iun putbUhing theiL condo-

Zence.6-in the neW.6papeL. This

[expIeson oti sympathy] appeaIL.

iun the sami Usue as the ob-&ta-

a~y notice, dItectty a~tetiL-t,

oIL a day OIL two Za-teIL.

In genekaJ, [at the time o~] the

Fo'utLeth Vay Memo'uiaY, 18 [RemembIAx-ice]

iu.e. 6oILty days aiteL the death,

the JamiLty w-LZZ pubtizh [again]

in the new.6papeIL on the obituaIy

page, a notice concexnfing the

time and p-Lace oJ the cexemony

o6 mocuLtning wh-ich witU commem-

oItate this occasi-on.  The zame
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bit asdur kulItIaha f ilIqaah ira

Iaakin bitungur axbaar

ilwafiyyaat Iilgumhuriyya

ku IlIaha  .1

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

type oj notic~e apevits on the.

anivtsayoj the. death.       The

mozst Lmpoivttnt Egyptian vtewzspa-

pexz ate aU pubthed [ptinted;

i~~sed  n Cat'o, but the obb4-tu-

v'Ke~s 6ox the who-re o4 the 'Leputb-

ic ate pubtei4hed in them. 19
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di-J U  L-i  IJJAijI  di
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1. 3 Cuttutat Notes

1.   ly ifa Ii na Haraf/ and /Rasallina Haraf/, Z-&teitaZy

"Hono& t &e be~aU wus," it.e. "WetU be detighted."

As in EngtzLh, thiUs ph'ta/se indicates thcat a ceittain action

witU pteaz~e (cit ha~s pteczsed) the itec-cpien~t vety much.

2.   / arrafna/   'Honot. us          An impetacttve 6oim exp/te/-

sig an icnvitation 6o& .a visi~t.

3.   Students geneitaZty' come d'tom Egy'pt to study in the United

States undeit Egy'ptian gove-'tnment au pice6 as membet.5 o6 an

educationaZ mssion, /taalib bK'sa/. Students a'te atet.ted

to the avaitabLZL-ty o6such mLis&Lonz by advettizementz Lin

nationaZ newzspapeitz.  AppZicationz  6/om qutiL~ed candida-tes,

inctuing tanzctptzso  theit p-teviou~s highe't educa-tionaZ

t!aining, a'te teiewed by a zpeciaZ division o&t depattmen-t

o6 the MinL4'ty o6 HighetEdu~cation.  The papetz o6 those

zetected aite 60'Lwa'Lded to the Educa-tionaZ and Cuttu'taZ 06-

6ice o6 the Egy'ptian Embassyin the coanthy whete the zstu.-

dent witt be sent. These pape/t a'te us~ed by' that oj66ce to

zetect the most app'top't.ate institution Li tha-t cou~nt'ty' 6oA

the sudent to attend, Li o'tdeit. to teceive thain.vi'g Li his

zpeciatization. The gove'tnmen-t pay's aYJZ The t'anzpo'ttation

costs 6o,%t. he studen-t and hi~s 6amLty, as weZZ as a tiving

stipend 6o& tThem, white they a'te abtoad, based on the num-

be,% o6 dependents who accompany him.  In genetat~, his in-

4tituLtion Ln Egy'p-tcontinu~es his 4at~aLy LiEgypian ctuo~iten-

cy' afao white he is ptepating his Ph.D. abitoad. The oppoiL-

tunity to study' abitoad is open to ateiZquaaZLjed Egy'ptian

candidates, 'tega'td~ezz o6 tetLgion cit ex.

4.   The hieitaitchy o6 academic tanks Li Egy'p~t isas5 60.CoW45.

The Zowe4-t appoin-tmen-t /tankz is tha-t o6 the demonztta-toA,

/muSiid/, who mus~t hotd a B.A. cit B.S. degitee. I~t is un-

dexz.tood tha-t whLie he hotdz this tankz, he is compte-ting

woitk on his highet degitees. When he teceivea his M.A.,
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he. movezs upto the. tank o6 azzitant te'te.   A6-teLcomn-

pte.Ling his Ph.D.,. he.is automatay ptomote~d to the tanfz

o6  ectu~et'.  In o!Lde-  to be. ptomo-te~d 6utthe', hi~s pubZtLcc-

tion !Le.cotd and numb e.'ro6 yea'u in an academiLc appointment

atre. con4-de.4ed be.~ote he is move~d up the tanks 6to assitatf

pto~e.&zom, and the~n to p/o~jezio'L.  The. tankz o6 assis5tan-t

pt4zo n Egypt is equiva~fent to associLate p/to ~ezz4oin C

the. U.S.  The-'e z no queztlon o6 tenux'e. in an academic po-

&t-Lon iLn Egypt.

5.   In advetting the. avaiZabitZ4ty o6 a ne~w eduecaioncd miszion,

the. agency o' intitution 6o't whiLch thestudent wit~Z woiki

upon histe.tu-'n to Egypt -i5 zpeciied.

6.    /rabbina yixallih lak! oA /rabbina yixallihuulak/, ticte.)tZ-

Zy "May God pxe.se.Lve.hi1m 6o0t YOU."

Thi~s -i  a cornp~imen-t 4said au-to maticatty whe~n chiidten cate.

mentione~d in a econve.tatiLon, e.-thet by name, by age, ott

in any o-the- t.cumztance.

7.   /atamannaatak kul I tawfii?1/    "I wish you evety z.ucce.z."

SaiLdto wish someone good Zuck i-n undettafz-ng somne. ente&t-

ptiz e..

8.    /alf gukr/, Z-&te.taZty "A thousand thankzs," "Thanks a mi-~

Zin"In o/tde/t to intensiy one.'s gta-te.6utne.4z,

the. nurnbe/ /alf/, "thous~and," is &s/equentZy use~d in Egyp-

tian A'tab-ic.

9.    /ma f i i  maanhi /, titetaty "Thette. is no objecton," "Suite.,"

"That's O.K."

10.  See. note.s 17, 18, 19 be.Zow.

11.  Fo/t n~o/mation on 4ubsctibiLng to At-Ahtarn, w/ute to:

The. Egyptian CuZttutaZ and EducationaZ Buiteau

2200 KaZo/tama Road, No/tthwe.t

Wazshington, D. C. 20008

12.  Wheitea4 an Ameican papet wouZd be. divide~d into zepatate.Zy-
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otde~d section~s -te.Yate~d to suach topiLcs as /ZpoL-tz, ente)-

Ie.9LLaI  sections o~j ata-Ln pages to these topiLcs.   FoiL ex'-

ampte., poti-ticaZRty -mpovtan-t intetaonae and dome.stc

news apeaitson the {jont page, tez    -Lmpot-tan-t-ntetina-tion-

atE news on the second, a 6eatuoe. zto'Ly on the th-i~d page,

Both Egyptian and Ame.Kcan pape.ts devote space to ed--

~toit  op-iniLon and Zettexits to ~the ed-&tot.  Pe.'hcapz becaus~e

o6 the. gxeate'uotienta-t-on o6 Egypti~an society towa'td

peope., dome.stic new~s /o'uiezstend to emphasize the names~

and t-&tZes ~o6 those invoZved,   LncZud-ing,  oi exampZe,

pofl-ce o6{6ieezi, white Ame.tican jow~tnct.-Um ptay6s down these

p e.us oncat d e~t a-Lz.

13.   One o6j theLeaon4 thcatthe F'udcty pape' in Egypt-is £tatL-

ge.t in 4size is tha-t &.texiaty 6ea-tuvez ati-ncaided, such as~

/sho~t 6o-t-e.4 and poe-ty, cas we.YJ.as 6peciat jeatte 4-to-

tie.s on Ite.&gLoLz  topiLcs.

14.   Futiday is the. wee.kend hoZLdccy in Egjyp-t, cand qerem~rbte6~ an

Ame.~tian Satuicday and Sunday combiLned:    i-toite.4 wit  gene.t-

atfy be open, and iUt is the day JotL jam-LZy ou-ting~s as we.-t

as 6ot a viUsit to the mo4que.  On Sunday, on the othe.L

hand, most Zaitge .6toI~e.6, Soti~e-gn zchootz, and embassies ate

cJtoze., bu~t a-Et gove.InmentaZ ojj4ce4 and zchootz, and even

some banks 5at'e. open.  Si~nce iegLtaiL Egyptian wotri-ng houtc-

at~e {om e.ight to two on weekfdays, a 4-ax-day wo-'Lk weekz-s

no-t patutat'y onetioa4.

15.   Newzpape&iL 4upptemen-t4-suc~h as the.se gene.!aZ-ey -nc-Eude., 60-'

e.xampZe., a-tticcte.on the -nduz-ti-aZ pioductz, educatonaZ

zyztem, and ag'uicu.thitaZ expotLtzs oj a count'~y.   Thesea-te

wxKtte~n paxitcutaxty to gi~ve backagixound -an6oitmation to

Egyptian iLeadexzL, and a-te pubtzUhed to coi<nci~de with a v--

siUt to Egyp~t by the -urtetLoj the aoun-tiy.

16.   Reaing a newzpapeti, ox t-iUstening to one bei-ng xead atoud,

iUs a ve.ty  mpoxttan-t paxLt o6 evety mate Egyp-tian's moti-ng
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t'routne.  In v-&ffagezs, a -ti te man xread4 the news atPou~d

to others at the ZocaZ coijee shop. The expense o~j buyi-4ng

a papvL eve'uj day i-n Egypt iLs much h-Lghe' in !LeCtton to

~the averxage Egypti~an's i~ncome than i&t isin Ame'uica.

iLn Amexica.

17.  The pubti~c and ptivate exp/Leszion o~j sympathy 6oir. the jam-

-Lty and (6riendz o6 the deceas~ed is ve-xy -impo'r.tan~t in Egyp-

~ti~an socie-ty - no-t onty on the pat.t oj cteoze tettve.s and

jiendz, bu~t even by cotteaguez and acquai~ntances oj the

4am4Zy membei a-t wo'rkz ct at schooZ.   Theitenoie, itC is o6

pairaroun-t -mpoxttanc~e that eveityone Leaxrn oj a death and de-

taitz abou~t aUTt he peopte who have been be.-teave~d by thiUs

event.   So upon a death the 6am&iy w-LU pubZ-&sh a-t its

own expense a Zeng-thy ob-&tuatry not~ice, Z-s~ting de-taiZzs

o6 the deceased's Zi-Le and the name o6 eveityone who is

now iLn moruorning 6ox .the deceased, and woutd thete6oite

expec~t condotencezs.   I-t -is-mpoivtan-t tha~t this Z&S-t be

as5 compitehens-Lve a~s poszs-bZe, itegatrd.~es-  o6 the cost.

Thetre -is a de~in-te hLeita-'rchy o6 k~inship ieZaton.6hiLps

iun the witiUng oj this no-tiLce.  Foxr exampZe, when a man

di4e.s, h-Uis eta-t-ions at'e Z-Lsted iunthe jo-eZow-ing oitdexir:

~son o6 ..., husband o6 ... (but onty .i6the w-Lne wotz,

otis. &i mpo'utant iLn heit own tright) , naThet.onj . .. (z on4

tzL4ted 6iUx-~t, then each daughtetr men-tione~d as '1w-Le oj

,so-and-so'o..  , ij  he -isou-t in the woitZd, hexr.ptae

o6 emp-toyment o'r.  chooZ is men-tioned.  16 she is runmar.-

ti.-ed and not yet -in zchooZ, she m-igh~t no-t be mentiuoned),

bitothe'r.o . . . (bitother.6.Zisted be~noxe- si-tex.6), nephew

o6 ... (pate'rnaZ uncZe4 benore mateitna-Z runcZes; aun-ts

mentioned on-ey i6 matie~d to someone i4mpoittan-t oh, have

a 6peciat s!tatrus-in the-Ur own ti.~ght), couzsin oj ... etc.

14tiLme and money pe'rm-ut, a piLctuteon the. deceased is

incZuded.

18.   As the. n&'t t  oirty days oj moutn-Lng a-tre d-'aw-ng to a ctzO4e

the 6amiLty may ptace a 4econd b'uiejn notiLce in the pape-t,
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whiLch mentionz the name oj the deceased as weU as the to-

cation and time when the Fotiieth Day, Wakze wi~Z be herd.

Again, iL6 moneyj petmtz, a pctuxe o6 the deceased wZZZ ac-

company this4notice.

See Tex&t #15  6o&t. 6ut.theat deta4Z4 on dLunel~aZ and motutn-

£ng cusoms in Egyjpt.

19.  Obitu~a'tq announcementz a~e centtatized iun Egyp-t by means5 oj

a netwotk o6 ptovinciaZ cotepondentz who -tansm-t new~s ad

a death to the Cai&t~o oddice by teZephone, a-t the jamiZy'z

expense.

See .6ampte. d'tom the ob-&tuaty page (pp. 26-27), takzen

d-'om A&-Ah'tam newzpapet.

***  ***   ***



﻿EGYPTIAN ARABIC

26

UNIT ONE

Le4 emL4 ).j&

ARAB    I1N T vT M ENT -

MIADRID

pr~sentent Iears condoI(-an. Auxg

IDOcteur AMIIAD YOUNFS

Pour I& perte de son oncle

Jnge-nieu~r MAJLMIOUfl YOUNES

considerant ce d-cfs flue perto

pour tout le monde Arabe.

e4..  .Al  04L -. lL.

&A" 4...

CaW6-4-----U

( 3&J -)

J.A  i iq  al AA

C..4123 o .1a) j "JO4  WO  4.-43

J.d"I PatgALUa& LJ

i.a. WUjalj ,131JL

J.") Ajl AWl ~A&& CpWlj

rL. .Wbjtg?1 ah3 r^j JA

*jj  l.41413  )2j l  A&.j

I.   &"p16        4&) j4p';  t.

Sctmpeie obituat noticez -taken 6itom A-t-Ah'uzm newzpapct (Mayj, 1976)
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vl/ /r "
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30h 1~~I  ~  ~1 -4i
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j."

jh    d ,L)U . "j 4.4U  4M

a4ti * I i j..)Il
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kL J.43J.A6

U....  ptjt~.-   Vy 3I.5L!Y/I@/

a/u"   i. hA   1. W) I vU..

J A

S4i.,&t J ...i)  h

j ~  gr    L4 Li  a ia/  ...4I

I     1 .,. J ) .  ,4 I

Sctmpte. obitutiu  t cez taken 6 iom At-Ahiram nw~pazpvc'(May, 1976)
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i ddars ilttaan i

UNIT TWO*

11 .1

mu fadsa

mukalma tilifoniyya

samlir winabill

Conve.6sat2Aon

A Teteephone Convetzi~6on

SamOr. and Nabit

samlir - alto- nablil ? misaa?

i~xeer.

nab il  - ah Ian- mi saa? i nnuur

eeh axbarkum?

samlir - xeer il~amdu lillaah

wintu zzayyukum ?

nabiil - il~amdu lillaah. kull

haaga kwayyisa.

samlir - magdi 'aamil eeh

filmadrasa ?

nabiil - wallaahi2 mabsuut

tabTa n i nt a  iaa r if n iz aam

S t t a TIi im f i ame r ika

muxtalif STan masr, mafiis'

i I? imt iF an aat iI Ii f ?a ax Ir

kull sana . wita?riiban

mabyidduhumg wagibaat kitilra

zayy masr. ittilmiiz ili

zayy magdi fsana xamsa

yldduutu wagibaat kull yoom3

fimasr . hina ?utayyil ?awi

tamma ttilmiiz yikuun

Tandu wagibaat yi~milha

f i Ibeet .

Samitr - Hetfto! NabiZ?

evenicng.

Good

Nab-ig - He.Uo - good evening.

How atre.you?

SamOr - Fine.,I and you.?

Nabit - Jus~t 6Zne.

jine.

Evvxything 'z

Samju - How's~ Magdy do-ing in

6cthoo-&?

Nab&i - Vety weU    (he's indeed 2

vety happy), by God.

Oj coLIJLe., as5you we.ZZ

Inow, the educa.tion zy.6-

te~m in Ametca isr dij-

6e~ten-t 1J-'om [tha-t] in

Egypt.Thre. ate. eno-t (big]

exams at the end oj the

yea', and  they  [the

s-tudents] at'regive~n at-

mos-t no homewoltk, unZtike

Egypt.   S-tudentstikfe

Magdy Zn the nZ{th g-'ade

Zn Egyp-t autegive~n home-

wout   za4zignment4  eve-ty

day, 3 [but] heute it's

ve~uty -'ate whe~n a studen-t

btingz home wo'rf to do.

*CutuatNo-te.6s no' Uni-t Two begn on page 46.
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samlir - yasalaam! da nzaam

yariib. wll?awlaad hina

byit~allIimu kwayyis Tiala

k Ida wall Ia eeh ?

nabil - aah - biy'ialimuuhum

kuwayyis - bass HliiTiaawiz

a?uulu inn nizaam itta'iilim

hina muxtalif Tan masr

mas?alit ilwaglbaat di

Faaga mlg muhimma finzaam

Ttta' I'li m ii?amrikaani.

bass haaga kwayyisa hina

masalan - ll?awlaad

wilbanaat flsinn arba~taagar

sana masatan biy~allimuuhum

ilkltaaba Tata I?aala

I katba hina f1Ilmadaar-is

kaguz? min dirasithum    di

Raaga asasiyya hina.

mat I l?ahaag bit iddarris

f imasr I Ila f ilmadaaris

lttugariyya bass.

samlir - aah - il~a?ii?a

lkitaaba Lala l?aala ikatba

muhimma giddan. ana marafg

aktlb Lala l?aala Ikatba

la Larabi wala ngiliizi

widllwa?ti Landi ba~s 4

ba~milu wlaazim a?addimu

I II?ustaaz maktuub Lala

t?aala Ikatba wlaazim aI?a

hadd yikt ibhuul i.

nabiil - iI?abf~aas di Ili

ttalaba byi~miluuha hina

f i I gam~a d i faaga kwayy isa

giddan . tiktib baF~s Tan

SamiUt - Myj goodness ! That's a

45t'Lange sys~tem. Can the

ch-Ltd'en Zea'Ln weUt [wi&th

~the .6yq6tem] he/Le?

Nabii - WeUt - yez     They do

Zea'n aZZ tight, but I'd

tik~e to zay tha-t the edu.-

cationat sys1tem hVee-i

di6e~ent 6om Egypt.

The homewotk zpt'obtem -is

-n4-gn-.ican-t he-'e. Moire

iLmpo'utant, boys and 9gL'Lz-

who al~e 6outLteen yea4-e

otd, 6o-'t exampte, Zea~n

typing he'e -in the

,6chootL6 as a patt o6

the-UL cuLx-cutZLm.  This~

is~ a vety basic thing

he'xe. You don'-t 6nd it

taugh-t in Egyp-t, except

in commcLat s chootz.

S a mUt. Ah. It's -Vu~e tha-t

[knowing how to] type is~

vvty impo'utan-t. I don't

know how to type eiL the&r

A~'rabiLc oxe Engtizh, and

now I have a te-'tm  ae4

I'm doiLng whic~h I mus~t

tu~nin£n to the pr~o~je..6ot

in a typewtutten 6o-'rm, so

I have to ge-t someone to

type -it 6o&'rme.

Nab-iZ -Theze [6hott.-treseat'ech

pap etu4 which you ai~e 'ee-

qwuieed to do hee ei~n this

univeirt-&ty a'%e -somethi~ng

ve'ry good.  You wti.~te a
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nu?ta aw mawduuS Ti Imi

wlaazlm tab'?an ti?raalu

kutub wimaqataat wimaraagiT

di Faaga kwayyisa xaalis.

makanitg gayi~a ?awi Landina

finzaam ittaiTliim fimasr

taakin dilwa?ti bada?it

ii kulliyyaat wit ma~aah id

i Imasriyya tutlub min

talabit illisans

wilbakalorycos innuhum

yi?addimu ab~aas biggakI

da. tabi~an talabit

iddlrasaat il~ulya fmasr

biyK~milu abfiaas bistimraar

wibiy?addimuuha Iil?asadza

Imugrif iin STala drasithum

bass xaIliini a?uilak fiaaga

nizaam ittaiI i im f i?amerika

ktaablt il?abfaas di min

uyru - ya'ini mig lamma

yudxul i Igam~a bass aw

fiddir-asaat il~ulya.

magdi Lamal bafis kwayyis

?awi. ilmudarris bitaaS~u

talab minnu yiS~miI bafis Tan

issadd Il~aali agaan faslu

yistafild minnu wittarr

yl?raalu fdayrit ilIma~aarif

i lbIritaniyya wkaan ma~aana

kutub winagaraat wimagallaat

kunna gaybinha m~aana min

maktab issiyaafia Imasri

finyuyork , 5iI waaqlL

innaha kutub mumtaazaP

papelL about a [cetLta-Ln]

poiLn~t ot intijic sub-

jec-t 1Jot whiLch youmLust

tead, o6 cou.-'e, [t(ots

of] booksz45and attice.iand

/Lejet'encez.  This -is ve-ty

good. i-t hasn'-t been

veIty commoni- u Lt. 4y46-

Cem iLn Egyp-t, bu~t nowa-

days, the cott~egez and

iLnstitutes axet~eJeqLitng

ztdents -in bo-th the B3.A.

and the B3.S. [pItogtamnZl

to su.bmt te eatch pape"e

ti-ike this5.  Oj co uxt.6e,

s~tudents Jot highe&r.de-

gltee4 [iLn advcanced 46tu-

d-ies]I in Egyp-t ax'e con-

tinuaZty do-ing these

ki-4nds5 oj -'eea'ch papet.

and pte.senting them to

the p-tojezot' who .6upe't-

viLses the%'r.studies.

But, I can say tha-t the

stu~den-t iLs encoutaged by

the Ame'ti-can system to

deveiop ~the habi&t oj

p-toduc-ng teeatch. pa-

pets itom his youth - no-t

jus-t (aitet] he en-tet.

the un-vetzi-ty oi t.Lakaes

up] advanced stdies.

Magdy has done good 'te-

.6ea/Lch [aZ-teady] . His~

teachet .askzed hiLmto do

a papet about the HiLgh

Vain so his ct9a64 coutd

bene~it Jtom ict.

He had to Itead about iLt

iLn the Enc ctoped-La Bxt-t

tann-tca ando-thet b00 4,

pubZ-Lcat-Lons, and maga-

z-Lnez whiLch we go-t Jom

the EgyptiLan OjjUce o6

Toat.&m in New Yox.z5

They wete 'teaty excet-

tent! They contaiLn

vataabte in~o~'mati-on,

excettent coto t. p-cCte4

which -'teaty do out coan-

t'ty jus~tice and ax'te

wtiLtten in 4evetaL -tan-

guage..Magdyteay
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wikwayyisa giddan , filha

ma'ilumaat qayyima , wisuwar

mumtaaza biI?alwaan

wimugarrifa Ibaladna

wimaktuuba b'iddit Iuyaat

magdi istafaad giddan min

samlir - 'iala fikra, inniharda

?abilt taalib amrikaani

ismu wilyam beekar

biyitkallim Larabi kwayyis

?awl   iddaani gurnaal

i I?ahraam ,?ac~att

itsalleet fiih giwayya

nabil - bitaaST yoom eeh ?

samiir - ilgumia Ili faatit

nabii - yasalaam! kwayyis

xaatls. wi?eeh axbaar

ma sr ?

samir -axbaar kitiira

kwayyisa Ifia?ii?a . istanna

lamma aglib iI?ahraam

yasiidi ,ilgamiS~aat Tamalit

wazlifa gdiida , waziifit

mudarris musaa~id

ittaSyin fiiha

bilma~isteer . widi Faaga

Iha?ii?a kwayyisa ?awl

nablil - aah , di Faaga

kwayyisa ?awi ?awi. wi?eeh

taan i ?

sami ir - f i 1h xabar Ray ibs itak

?aw i b i Tt ibaarak

zamalkaawi -.7yasiidi

izzamaalik yilib iI?ahl

ta Iaata - I tneen f i?aaxl r

mat 9

be.n-~itte~d a gea-t deat

itom [iln the cotutse06]

Sam-Ut - By the way, I met an

AmetiLcan ztudent[today)

na~me~d WilZ-Uam BaIZVL, who

zpoeakz sAitab-Ut beauti-6t-

-&y. He gave me (hia<I AZe-

Ahitam and I have bee~n

zitt-Lng b'towzilng thitough

-t a &itte   [bei-ng envteit-

taine~d by ilt].

NabiU?

S amr it

Nab-it

Wha-t day [papex'] -&z it?

La.6-t Fiday.

Fan-ta.stic!  Vexiy good.

What% the ne.4 [04

Egyp-t]?

S am-U  - Reatty, the-te.1  tots o6S

good news.    Wa-it, te~t me

get the papvt ...[zi

the unilve  tile.zhave

c-teated a ne~w [academil

po.6ktion, thait 06 a/s.6itant

tectute.66o-'t thoze who

have an M.A. deg'tee.

This isU  a ve.-'y good

thiLng, -'eaZty.

Nab-it - Ye.s,   [you-'te -tght]f

This isL a veity good

thingt.  Wha-t e.ze?

S a m-t - Hete.'4 a pilece oj news

tha-t witU makze you hap-

py, since you consAldeit

qoutuse.Zj a ZamatifzJan.

Zamaeilk beat Aht-L th-te~e

to two -in the tate~t

game.
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nabiil - ya ?axi tab~an! di

Faaga mig Tayza kalaam.

f i?aaxi r mat 9 ,.w if iI mat~

ilii gayy, widayman     eeh

taan i ?

samiir - ?ubuul ilgamK~aat

ibtada .tK~raf inn gam~it

i I?azh a r  at i?balI

talattaagar alf taalib

issana di

nabiil - yasalaam    guuf

ya axi Tadad ittalaba

?add eeh kult sana8

mugkila kbiira !

samlir - bass itFa?ii?a

bitfiaawi I bikul I gubdaha

tfiii~li1mugkila di .

nabiil - wi?eeh taani yasildi ?

samlir - fiih saffiiteen

bi~aihum Tan Rarakit i~aarlt

ilmudarrislin iI?aqtaar

iIS~ara biyya 9 wlbai'deen zayy

ma nta Taarif basseet

fisaffilt ilwafiyyaat bass

maI?itg Fadd a~rafu

nab!!! - wI~yaat abuuk 10

yasamlir ib?a ddii ISadad

da a?raah.

samIir - LalIa f ikraan

ka IIi mtak maxsuus STagaan

ti lgu titSagu m'iaana yoom

lssabt wlt?ablu ttaallb

it?amrlkaanl da huwwa wissltt

btaS~tu.

NabiiL - Oj coutse! I-t goes wi&th-

outst aying     In [ei&the~]

the Li-tez-t game o'r.the

next game ... 0L anytime!

AnythiLng etze?

Sami& r -Univexi6ty admissions

have begun. Did you

know  that At-Azhax LwittZ

admi&t thiUtteen thous~and

students this yeax

NabiZ -Gt'acious!  See how much

~the numbeA o~j students -in

h-ghet education is in-

c'~eaz-Lng evex'y yeat! 8

I-t's a ~tevtLi-Lc p/Lobtem!

Samit  But /eatty, the Mini~st'y

o~j fighe'L Education -is

Urying hai~d to 4 cue this~

p/Lobtern.

NabiLL - Wha~t eLse is the'Le?

S a miU - The/Le a-te two 6LLLL pages

about the sending [Lend-

ing] o6 teacheu     to9

[o-the'r A'tab &egion..

And, a~s you can wett

iLmagi~ne, I Looked at the

obi&tua/y page, but I

diLdn't 6ind anyone

Lthe'LeJ I know.

NabiLL - [Pteaze]-1   [good Sami&'d

giLve me tha~t issue zo.I

can tead £it.

S amixL - Oh, by the way, I caLted

you ptimaxi~y to invi&te

you to d-Lnne4 [with us I

on Satu.-'day. You can

meet [both] this Amexican

studen~t and his wije.
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nabill - ya slid!

mut agakk Ir I n ,bass

wifiyaat abuuk yasamlir

mata allig  la la  t t 11

nafsaha zayy kullI marr-a

ya  ax! lntu bitiLm!i u aif

Faaga .12

samlir - ya sili kullu fadlit

xeerak 13    mafiig ta~ab wala

Faaga ya duktoor nablil -

mat!!gu Ileela gwayya iza

makuntuug magyul1i~n ?

nablil - aif gukr    wallaahi

ma?dar Ii?anni Iaazim a?ra

gwayya .wiba~deen Land!

gwayylt gawabaat Taawiz

aktibhum I imasr.

samiir - tayyib matxalli

farlida tulg! tishar ma~a

lay Ia gwayya.

nab!!! - maftiki rg .ma nta

Taarlf 1, !ddunya leel wana

ma~flbbig Innaha tuxrug

liwa~idaha billeel, Inta

f aak Ir I nnak f Imas r, law

kaan f Imas r kaan maTlI Ih9

blkull suruur .1

samlir - tayyib ya slid!

saturn Tala farilda wmagd!

wlngufkum yoom !ssabt In gaa?

allaah Fatinbisit ?aw! min

!ttaa!!b !l?amrikaanl da

nabill - tayyib tisbafi Lala

xeer  15 salim La-la layla

samir - winta min ahl Ilxeer-

ma~a ssalaama.

nab-Hil - allaah yisalllmak

NabitZ - Thanks 6~o&r.the invita-

tion, butL don'ttZet Layta

go to so much ttoubte.

U.suatty you make a

~thous and things .1

Samit    It's nothing compa-'ed to

wha~t you. have done 13  o

UAs, Vx. Nabit.  Why don't

you come by 6otr a whit~e

~this evening, i6 you at'e

no-t bus~y?

Nabit2   [No], thanks4.  I have to

x'ead a bit, and then I

have some tettetz I want

~to wxi-te to Egypt.

S a m-U  -Fine, bu-t then Zet Fatida

come visit a bi&t wi&th

Layta.

Nabt   Than ks, anyway, bu~t you

know niLgh-ttime he~'e!  I

don'-t tike het'L to go out

atone a-t night. You mu.zt

be thinki~ng o6 Egyp-t!  16

we we/Le thete, i-t wou.Zd

be Uine [she'd come wi&th

pteazu'e] . 14

Samix -Tha-t's at   tirght.  Give

my gireetingzs to Fa~ida

and Magdy. We'ZZ see you

atZ on Sa-tu.t'day. You'ZZ

tike this Amet'ucan .6tu.-

dent, I'm su.'e.

NabtbL  -FiLne [.steep wett],15giLve

my best to Layta.

S a mit - And youtoo  steep wett

bye.

Nab-LZ - Bye.
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11.2

/ ittaT I i m

i I Taa Ii f masr/

HIGHER EDUCATION

IN EGYPT

Sadad ittalaba sawaa?

filkulliyyaat ilgaami~iyya aw

tta'iliim fiiha maggaani

f gam i i ma ra 1u zayy ma hu

fittaIiim ih~aam - byizdaad

sana ba'id sana . w id a

blysabbib muvskila bit~aawil

wizaarit itta~Iiim iI~aali -

liii btigrif STala Ikulliyyaat

wilma'~aahid i I ulIya - i nnaha

t iwg idF6a I I Iiiha , wibtiS~miI

guhuud kibiira Iitawfiir

iI?asadza J. wi ? in~aa? mabaan!

wkulliyyaat g id ilida.

kulI I sana  I w izaara bt ib~at

bi~saat wibtiddi agazaat

dirasiyya16Ii Imuciidi fn

filfkul Iiyyaat wi Ima'iaahid

iI~ulya T'aaan yikammilu

I idduktoraah f ilIxaari g - ya'in i

f i I bi I aad I Imasvhuura

b ittaxassusaat ilii Igami~aat

wilma'~aahid iK~ulya Imasriyya

mi~tagalha.  fafiih biS~saat

Iiadad min idduwal

i I?urupp iyya zayy f aransa

w ing ilIt ira b ilI? idaa f a hIa

ameri ka wkanada

The numbe'. o6 studentz -in

the uniLvette~s and intitute4

o6S highelL educaion [iLn Egyjpt] -

whete. [pubtic]education is 6/Lee a-s

iLt iL4 [6&/ee] at aZZ Zevetz  - iUs

incteet1ng eve/tj qea/.    Th&5 i

cea-t-ng a ptobelem which the

MiniKtVtq o6 Wigher. Education -

which   Lpe!vi 4e4  tU the coZttege.6

and -in.tute/s - is /seeki~ng

~to sotvxe.  It Lsexe'ting

eve~ty e66ot[aU eoxs]     to

p/Lov-de [enough] p/o~ez.6o&, and

to consttuct new buiZdiLng4 and

6ound new co~1egez.

EveLy yea&'t the M-in-4t'~y

,6end4 4-student.6 ab/Load [on educa-

tionaZ miUs4-onz] and g/Lant4

Leave.6 o6j ab,6ence 16[6jrom the-&

,sd-ie.6and wodz] to teachiLng

1ef~ow in the cotiZegezs and

intitte. oj hig helL education,

'o that  they can cornptete theix'

doctoltaL 6td-iesab/Load. [In pat-

tcLAta]theq go to countxKez whiLch

axte wetZ-Fznown 6ot the speciati~za-

tionz whicth Egyptian uniexLitez

and -Lnti-tutez, have need o6. So,

the-'Le at~e [EgyJptian] eduatonate

mizs-onz i-~n a nambelL o6 Ett-'opean

coun-t'ies, isuch a45 F~ance and
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siyaasit irsaal bi~saat

Ii?amerika bi?aS~daad mutazayda

bada? it bad I I arb

iK~aalamiyya ittanya

wi Ib i saat w iI ?agazaat

iddirasiyya f i?amerika mu~zamha

fi handasa wi zz iraa~a I aaki n

da maby imna~svi nn f i i h Tadad

min a~daa? ilbi~saat

wil?agazaat iddirasiyya

byidrisu taxassusaat muxtalifa

zayy ittibb wittarbiya

"wiI mu  asba wi ?daar it i I?a~maa I

"wiIf anaad iq wi yerha

widilwa?t aSdaa? ilbi~saat

biyaxdu murattabathum fimasr

asnaa? i Ifatra Ili byi?dIuuha

filbiS~sa bil?idaafa iha inn

i I  ukuuma Itmasr iyya

bt idf aTI uhum murattabathum

f i?ameri ka wmasari if i dd iraasa

wIi~Ilaag witta?mi in ittibbi

i ss I iFi )  wiTa I aawa  IlilIkut ub

wilmalaabis .wimin 6a?? £udw

i Ib i sa i nnu y irga'  I i watan

LalIa naf aq it i I ukuuma

f i?agaaza marra asnaa? f atri t

i Ibi~sa. wiwazayif hum bitkuun

ma~f uza Ihum f iI gami Taat

biS~sathum bititbaSTha Iiyaayit

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*
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*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*
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*
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*

*

*
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*
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*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

Engftavd Lin additi~on to the. U.S.

and Canada.

The. potiLcq o  senvding

[Eptian] edua tioviat i m.z6sov

to Ame.-ticct i LnciteazLig ym-

beA.s begani(to be. Lmpeemeted]

a~jte/ Wo'itd WaZIL11. Most oj

[the. 6tudenvt/s]on misUziov

azzgiment   oILt tdy Zeave.4Li

Ame.'Kica aite. [,stdying] engi-

nee.Kig and agtciutiote., but

tha~t doe.z not exc~ude [6 om the.

mizzon4] a viambeILo4 membetz

who putsue studie-6 Lina vatie.tq

o4 zpeciatzttio~vis[oIL majotis],

,suc~h azs medicine, educationv,

accounvtig avid busne.z   ctdmii-

sttation, ho-te~t managemenit,

etc.

At the. p'e.6envt time., mem-

be.'i  o6 study de.tegations &ue.-

eie.ve the. t~.IegLtatLsaatie/s

i Egyjpt dutLig the. pe.iLod o6

time. the~y spenvd [ab/Load] on the.

mizzionv, Liaddition to the.

Egyptian goveInvmenvit% paying

the~m a satatyq LiAme.'ica, avid

[i addition to] tuitionv, heac&Uh

ca/Leavid Liu'Lavce6ee., avid

[z6peci.aZ] attowance 4 ot books&

avid e.othe.4.   Each studenvit mem-

bet o6 such a4study 'mis~sovi aY6o

haz the.tiLght to te.tw'tn home. at

govetnvmenvt expenvie sotL one v~a-

cationi b'ecfak daItig his £e.Rttow-

,ship peturod.   VLILtig thL4 same
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ma yint ihu min dirasithum

f ilIxaar ig.

kull ilguhuud illi

t kaIIi mna   anha di bardu

ma?idritvs tiH ill ilmu~ki Ia

fall kaamil mardi zayy ma

wzaari t i ttaT I iim i I Taa I i

Tawza - n isb it i I?asadza

littalaba lissa murtafi~a Iaakin

wizaanit ittali unimil£aali

b it i bz i I guhuud daxma b ist imraar

Faaga tanya I aaz im

ni ~rafha filmawduuT da - inn

wzaar it i tt aTI i m i I Taa I i fmasr

bitusvur biltizaam adabi tigaah

i dduwalI i I Tarab iyya  'aq i i qa

f akull sana b it timm Farak it

i~aara daxma min asadzit

Igami~aat wilma~aahid ilulya

I mas i yya I iI gami'iTaat

i ITara b iyya - w idi mumaslIa

I arak it iKTaar it mudarr is i in

wzart itt arbiya witta~Iiim

ilmasriyya I idduwal i I'iarabiyya

wil?ifriqiyya *17 wibilmunasba

di a~ibb a?ullukum inn fiih

Tadad kibi ir min ittalaba

ISarab biyidrisu filkulliyyaat
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pe.~Zod, thestutdent's job wiZ

be kzept ope~n 6oAhimrnatt the.

Lneu6-ty1o& insttte which

ha5 sen-t hiLm on the miUssion utn-

tt- he. &LniUhe.4 hisastudies

ab~o ad.

AZ.  o6 thes~e e.6toLt.6whiLch

we. have mentiLone~d ha~ve no-t bee~n

enough to 4zove. the. p'obt(e~m

cornpietetya, the. way ' the. Minis-

tuj o6 Highe. Education woutd

tikze to se~e. it done..  The.

ztudent-teache.L 'tuto -is ztZif

hiLgh.  The. MiniLstxy Jo6 H-Lghe'r

Edu~cation iLs txqLig vaZianttq to

zoeive. this pxobtem.

Anothe-' thing tha~t 4houtd be.

mentione~d (we muzt know he-te.],

iUs that the. Miniz-t'y o6 Hif-ghe.4

Edacatcon in Egyp-t 6ee.) a moIxaZ

obtgat-on towaxd4 the. [educa-

o-the-'LAxab coLuntt-ies. Uve.-'y  eat',

aZ Za~'ge. numbe'e.o6 Egyptian un--

ve.'isLtq pxo~e.6.soxzand highe'Lin-

,6ttute. teaehe-'usaxe.  oaned to

othe.4 Ax'ab anive.ts-tie.4--this6 coI-

Ie.~pondzs with the. tocning o Ateache.s

6xom the. Egyptian M-LnZstxq o6j

Education to both A/Lab and A~x--

can countti-es. 1 In thisz

conne.ction, [I'd Ztike to say

that] a eaILge. numbe/Lo6
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wilma~aahid ilmasriyya,

wfiih kamaan Ladlad kibiir min

ittalaba i I?i friqiyyi in

wi I?asyawiyyi in biyidrisu

fi IgamiS~aat i Imasriyya

wibil?axass fgam'~it iI?azhar

Tala fikra fiih talaba amrikaan

biyidrisu fi Igami~aat

ilmasriyya wida bixiaaf

ittalaba I?amrikaan ili

byidrisu filgam~a I?amrikiyya

f ilIqaa h ira.

ittalaba filyaalibiyya

I £uzma m in ii kulli yyaat

wilma~aahid i I~ulya byidrisu

gami i~an nafs I Imuq a rraraat

bimugarrad ma yudxulu Ikul Iiyya

aw ilma~had Iiyaayit ma

yxaIIa su d ira sithum  mafiis"

hinaak mawaad ixtiyariyya

wimawaad igbariyya fakull

ilmawaad filkulliyya aw

i Ima Thad b it uTt abar i gba r iyya

Ii Ikul I wh iyya Ili bit !add i d

litta lib  .18  i  al  t

ma  duuda i ttaalIi b I uh Ru rr !yy it

il?ixtiyaar ma been madda aw

uxra I aak in m i 'sf imawaad

ttaxasus    I uyat i ttad r iis

f iI gam i aat ilImas r iyya h iyya

IlIuya I Tarab iyya t ab~a n f i ima

Lada ba~d ii kulIi yyaat zayy

kul Iiyyit ittibb masalan illi

ttadri is fi iha bi I?ingiIi izi
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*

*
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*
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A'tab .6tudenbs [6,om oth&e. cotin-

t~'uie.6  aye /stu~dyi-ng in Egyptian

4n-ttution4 o6j highet.edutca-

tiLon, ca6 swett az many 'A64ican

and As-Lan 6tudents, paticCL&aVLty

a~t At-AzhaL Un~ive~ity. By the

way, thve. ate. [atzio] Ame.4-ucan

6tdente iAtudq-vg -in [go vetn-

ment] anive   t-L&5 in Egypt,

a, we.U a/s tholse who stu~dy at

the. Ametilcan Un-LveIiLtqAin

CaiULO .

The g'eat maj .ottyo6 [Eg yp-

tian] stuzdents o6j highe'.educa-

~tion takze exacteq the sacme sub-

jects once they jhave en-te."ed a

[majod    ie.!d o6 study.     Thue.e

a-te no e.tective su~bjectz.  Att~

coutze.z ate. con4-Lde!e~d comput-

zo'tf 6oA .aft.i[,studentzj, and

the.zeate wha-t make up the

[geneitatU] {Ae.td o6 speciatiza-

tion 6oA the student. 18  In a

timi&te~d nambe-t o6 c-Utctmtan-

ce/., the studen~t -z 6ite~eto

choo,6ebetween two 6ubjects

[one o& the othe.',bu-t no-t

imn hirmajotL (ie.Zd.  The tan-

gaage o6    n'tucton ien Egyp-tian

unimve.6i&tie4 i.6.o6 coLOse, the

Airab-Lc  anguage, except iLn ce.-

tain coYtege.zsuch as the Cot-

iege oj Medimcinewhe4e the

tanguage o6 Lnstuction [imn it]

*  s  ngL-Uh.
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wi Ikul Iiyyaat wi imaSaahid

iIS~ulya btitbaST nizaam issana

ddirasiyya mi's nizaam ilfusuul

zayy innizaam iI?amriiki

yaS~ni tis?aI taalib masri

ti?uI Iu nta fsana eeh . i za

?allak fisana talta yib?a

maS~naaha innu daras sana uula

wsana tanya wnaga

f ii? imt i anaat wi dii wa?t

f isana talIt a .issana

ddirasiyya bitibda? Ladatan

fi?awaaxir sibtambir aw

awaa? iI uktoobar w it int ih i

fnuss maayu ta?riiban wiba~daha

*
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Coege.6  [unve&6CtiezSI,

and hiLghet iL n~sttLte.4  otow a

4schedute o4 study 'that is annuat

iLn otgan-Lzation, and i&5 not

divide~d into smes tetIzS a/ in

Ame'uca. Fo4 exampte, ij qou

a~fz an Egyptiian student wha~t

qea!Lhe. iszin, £i6 he.  ettz sy'ou

"the. thitd qeat," [4o& exampte]

tha~t mean-6he. ha.6  in4>he~d the.

4iLst and s~eceond yea,, and

,cce.~  ypa.6,e~d the. [annuaL

compLehen,ve]examinatio ns4~o&

thoze qea.6and is now in the.

thiPLd yea&.  The. academic yea&L

JFLLn.6 gene'aZJy 4 tom the. end o4i

Septembe,%i t,  beg-nnting o4

Oc-tobeL, to appI~oximaet2y the

midde o4 May, when the. [anna-e

e.xam pe.'iod begin~.
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. Li L-i I     ,

HIGHER EDUCATION IN EGYPT

u-Uf I LWJ-,JI  LmWiAJ1 31  .J I cL4S'J I  J~~bI

*    ~'L~WLs-:,  d   ~    i  j~

L  .i    I   d  I    II   I  d  L. & I f I  I y~~

d-, LL  (,4.(*4%JJ  - I  4 I LI  c.:,L>  &.-:Ldjq*A"-I  jiJ

-j        I   I  L5L       JI      I _j)-L I dLat- L  I

Lg J                 L I  JJI    jbUJI  W  J
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d LU          L~ JJWJI .  I  J  LU s  Ls   JLS j

~ d~~j '   - K         I JIL s &j Ud-U

I ~j d~ WiL~  ~   ~ L5 j dJiida j   ~~

I ~  I  d.~U~JIY.d     LUS.:;  do, 6. i

dj.. J  5~I  jj   - ozI  d 6-  1 aLfiI  - W  Wi I  I

I LJJ  -JI m  JI  --I  L L. I I do ~  ts    d2 A.p

LS  L .3dj    - qd%-.I W i  yjJ  &  jol Ir_   I

SU    ,W   1 I d  sI o  II   --SiJ__  U  jI& i I -eo>*  IJA  W-*.

J~...iIJ~d~LI~1j6  .~  L-4. djoJIALs  U

~~,IJ L...e~rU .L J I d- %i i I  I  C~. ~~j  d5) Liii

I  jW WI I & L ,;  SL_%.JI    LS  _ 4   Uj  I L) t iiS I

Lp     LLSLL                IS  I
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11. 3 CuJZtat No-tes

1.   /it!~amdu tiIlaah/   "P~ra-&se be to God."

The att'but-ion oj eve'uj good 6eeting o'r expetience to God

is common inEgypt.

2.    /wallaahi/   "BY~, God!"             The name o6 God, when

mentioned in Atab-Lc, cavtiez no conntotations o6 b-Ea6phemq

OmLc utzi ~An g.

3.    Excessive and tediLous homewotk is-  a 6ndamentatC concep~t in

the edua -ionaZ 4system i~n Egyjpt. Students at~e expected to

woxkf 6o&L hoaIL4 a~teIL 4ehootE each day; theIte -i ve'tq Z-ttte

o6 the a te4t-zchoot pt~aytime encoaI ctged i~n AmexiLccL.

4.    /ba~s/              This4 titeItaZ-&  means a piLece o6 Ite-

zeaItch, otr a tezseaItch pI~oject.  This tIan~ztez the concept

o6 "tetm pape&'" -in AItabi.

5.   The Egyptian Toutuut 066fte rmakes avaitabt&e, to atnyone who

con-tacts them, exceZten-t toutiL-&t  n6oIxmation on Egypt.  The

cddI~e46 -cis as6 4otowz:

Egyptian GoveItnmen-t Toctiz--t Oj6ce

630 FL6th Avenue

New YoILkz, N.Y.  70020

6. See No-te 4, UniUt 1.

7.   A Zama!Jaaawi i~s a 6an 06 the Zamaeik Socce'i.CPub. Two 06 the

top zSoccei teams in Egyp~t at'e EZe-ZamaPiU  (named a6teA . the

qa/teL -Ln wh-ich the zponzSoti-ng c-&tb -is  oca-ted) and Et-Ahti,

"The Nationat,," named aitetiL-ts zponz5OIL, the NationaZ CZutb.

Suppotteu o 6 the tatteIL ate caZZed Ah-faawi'z2.  SocceIL,

caz-ed 6ootbatt in Egyp~t as is common eveILywheIte ou.tside the

U.S., -is extIemeZyj popLutaxiT.n Egypt; ma-tche~s at~e ptayed iLn

a Zeagae between amateu& cfiub teams 6Ixom Sep-tembe& to teate

AptL&i.  (TheIte ate no pI~o6eszionae1 team zIpoILtz i~n Egyjpt).

In toutInamen-t ptayj, 6o& the cup, the teams eZim-cnate one

anotheIL unti  the top team in the countxyiL~s n-amed each
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y eat. The team co~ot o6 Zamatik z whi&te wiLth two 'ted

ttipe~s ae'Loss the che-t; that o6 Et-Aht-L -Usted.

8.    See 11.2: Tex&t on H-iahet Edutca-tion, Jo't a d-Uscw6zs-on o6 the

t&zing ntmbeL oj 4tudent4 in univt-ty education iLn Egyp~t.

9.    See Note 17 beZow 6oxr a d-Useuzzsion o6 the p'taetice o6S -oan-

-ng cuit Egyptian tache't   to othe'r. oLn-t't-e4.

10.   /wifhyaat abuuk/    "By the ~e  o6 yo't 6athet."1

Thiz ph'tazesi.4mpty mean4 "pease.!"

11.  Wheneve&' an invitation to dinnex i-Us Usued by an Egyptian,

iUt cZea'ty iy  gna tha-t a tlot oj dizshe4 wifZ be ptepate~d -

many molte than an Amei-an woad deem nece.ea'ty; the hoaze-

wi5e w-Ud  go to a gteat deat&o4 t-toubZe to makzeeach d-Ush

12.   /alf F aaga/   "a thou.4and thing6;" again, a/s in /alf  ukr/,

"thoasand,," appeats azs a porpu.a~t nambe't i an Eigyptian

wiUshe.4 to erpha6ize the 6i-ze oj 6ometh-Lng.

13.   /kullu fadlit xeerak/     "Thiz i-s onty a sma-t po'tt-Lon oj

youx px'o-spe4-Uty. "            No 6avo'L i6s too La'tge to be

done by Ugyptian4 6o& each o-thet, but the~y wiL-e conzstant~y

a4szue one anothet  that the~y ate. in debt to each o-the-'J6Pom

pa.6t 6avo'L  done; the'te6o'te the ptesen-t 'equesz~t  ou.Ld ne.'e&t

be conzside~ted a bux'den.  Thiz i-Us  aLd -in answe& to -6omeone

who ha4 eomptimented one on one'z gene-'ouis hozp-&ta-eity, OIL

to 4omeone who haz thankzed one 6o&r a 6avo't.

14.  The ztteetLs 06CaZto a'te 6'tee 6'om ca~uat ic't-me.    1/iolten-t

c'time among 4zt'angeus -i6 Lunknown in Egypt.

15. /tisbah STala xeer/ and iLt.6 te-ponze, /winta min ahli lixeen!

"Good night" aite. exp'tezze~d i~n AI~ab-Le as "May you wakze we.tUt

-nthe motnng" and "May you be among those who p'tospe'."

16.   Egyptian z.tuden-tz on 6-tudy Leavein the UniUted S-ta-te.  and

othe't 6ote-Lgn count't-ez gene'taLty pux't4Le Ph.D. -&tudie.6s with

,schotat~hipjos and/o t eachiLng an-6itaship,6 Atom Arnev-ican
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uniets-&t4s, even though theiPL at-Lez Lae paid and thePL

po~sition,6 A'eained whit~e theyj axe on Zeave  Aom an EgytUian

in~sttuation. Thee student.6 ax~e not seected iLn nctionaZ

compeiton, but ax~e encouoxaged by -hePi ieipective depart-

ment5 to Aeek a  thet ttaiLning and obtain hiLhei deg'reez.

17.  Egypt Zead4 aLL o6 the otheiL A~ab and AA'ucan contciz      n

p'oduclng univ&tygtyadua-te/s. In otdekt to he~p sotve the

pixobtem o6 the zshvtage o6 quaLtL~frd tacheius and adm-Lnis-

t/LaoL4 in neiLghboxi~n9 count.'Ke, ,the Egyptian goveixnment haz

continuaLtj 4nctea/sed the nambet o6 epetWs who ax~e Loaned to

othe& A~'ab and Aprican covunt'uezs. Wi&th goveitnmentaL app/to-

vat, a paxticipan~t in th-&z Loan p/to gtam usuaLLtj goezs to a-

nothexr count'ty 6o&r a minimutm o6 one yjea't eave 6jitom h-Us

job; thibs can gene'tLy be extendedap to a maxiLmum o6 6outA

y eatz .

18.  UnL-dke moi6t  tudena z  i highetr education iLn Ametica,

Egyjptian studen-tz zetec~t a majoit getd oJ stutdy1' mmediateLtj

aite/ gtadttut-on f6om hiLgh schooL.

***  ***   ***
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I ddars I ttaa!I!It

111.1     mufiadsa

i ITa~a sa nd samlIi r

sam!!Ir ,IlaylIa

nab!!! ,far!!da

wilyam ,wimarga

layla -   ahlani farlidaP

ahian nab!!!    !tfaddalu

nab!! I -  ahtIan bIi kum

izzayyak ya samlir ? argu

mankun  !t?axxarna Laleekum

samlir - abadan , tfaddalu

nab!!!i  - w!iyam wimarga

beekar - kallimhum 'arab!

humma Hitneen biyltkatlimu

Sarabi kwayyis.

nab!!! - ahian wasahian P samlir

kallilmni £ankum w!?aII!

innukum rayfi!!n masr fyunyu

I II gayy.

w!iyam - aywa , !Iia?!!?a ana

wmarga mi stanniy!!In !I f ur-sa

di bifaariy i!sabr    min kutr

ma sm! STna Tan mas r min

!dduktoor teelor wissitt

btaS~tu w?awladhum ,w!?add eeh

!nbasatu fi Imudda Ili

?a~aduuha hnaak , tia?!!na

UNIT THREE*

Conve'tsat-on

The V-invt Pa'tty a~t Sam-Ut'i

Sam-Ut, Layta

NabiLZ, Fa'tida,

WiZZ-iam, and Ma-'c-La

Layta -    Hetto,   Fa't-da, hetto

Nab-LZ.  Ptease come iLn.

Nabitf -   Hetto, how ax'e you,

SamL't? 1 hope we

haven'-t kept you waiUt-

ing.

Sam-Ut -   06 coutL4e not, come

in NabiJJ - W-LZLiam

and Ma-tc-ia Bakae--

Speak to them i~n A'ta-

b-Ut, they bo-th s6peakz

iUt ve-'y weLL.

Nab-Ut -   HeLto, heLto.   Sam-Ut

has spokzen to me about

you and totd me that

you'-'te goiLng to Egyp~t

iLn June [next June].

Witti-am- Ye~s   [we hope 601. Ma-

c-La and I have been

waitng jo't thiUs oppo't-

tunity £mpatientty.

F-'om evex'yth-Lng we've

hea'd fjtom V-'. Tayto'

and hiUs w-Lje and ch-Ltd-

&en about Egypt, and

how del g hted they we-te

[to be theteJ duxit-ng

theix s tay the-'e, we

*Cutttat Notez 6o,% Un-Ut Th'tee begiLn on page 71.
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mugta?lin ?awi Imasr

fariida - ahian wasahian

b ilikum - hatnawwaru

masr  2   ibna in  aa?

allaah 3  ankuun flmasr

fi?awaa?il maayu -

wib?izn illaah 3

han1st annaakum 'iala

Imalaar T andi na beet

kibir-tinzilu dyuuf

Tandina liyaayit ma

n i I ?alIkum '"a ? ?a munasbaA

marga -    mut agakk ir i in ?aw I-

h uwwa da I ka ram ilImasr i

iannu dayman . i lfa?i i?a

hna kunna ma~yu i in

?aw i bmas?a I i t i 9a??a

di.

nabiii - hiyya filwaaqiT

mas?ala mig sa'hia.

Iaakin in gaa? allaah

tit~a1 I . axuuya mufiaami

flItIqaahi1ra  wyi~raf

samasra5 ktiir .Landukum

flkra thibbu tuskunu

f?anhi F ayy fllqaahira?

wilyam - min ilkalaam

illi smiTtu min idduktoor

teelor P Ii?annu huwwa

yi~raf ilqaahira kwayyis-

awwilI marra raaF~u fi iha

Iqaahira STagabithum

if m~aa16?awi -

1ilmari-a ttanya sakanu

fmasr ilgidlida    wilmarra

have become ve.'y an-

xi<ous  to go   to Egypt.

Fatida -We.Zcome      to outL coun-

t  . [YOul-'Lptesence

wiUtZ bean honot . to

Egypt]Y2 We expect to 3

be in Egyp-t at'ounddthe

beginning cA May, cand

we  t pt(an on3 mee.ting

you at the ait'pott. We

have a £la-ge house-

[zo] you can stay wiUth

us [ads ouL gu~es2ts] un-

tit we. jind a z4itabte

apattmen-t or. you.

Mat'c-La-   Thankz you ve.ty much -

this [-Us an e.xampPe.] o~j

tha-t [matve.-eoas] Egyp-

ti4an hozp-Uta-%-ty wh-ich

Mts. Taytot i-s atwayzs

taZking about. The

7act -is, we.'ve bee~n

qaute concetlne~d about

the plobZe~m o6 [Uind-

Zng] such atn apatLtment.

NabiLZ      Ye.s, iUt's cetta-inty no-t

an easy m-tetl. But

[God wittRingJ]-it w-Utt

be.zotCved.  My bto-thetl,

who's a Zawyet . in Cct--

tLo, fknow~s many zmzatz~

Do you have an ide~a

abou-t whiLch quattue.

you'ik-Ue to -Uve in

-in Ca-Uto?

W-UtZ-am-F/Loin wha-t [the woltdz]

I've heatd  om   IL.

Tay-PoL, who knows Ca&-

to wet.f,,the jitt tme

the~y went to Ca4iro -

the~y wee ve.ty happy iLn

Mai6 -_the second

time.,they tive~d in He.-

ZtLopotiz, and thiUs Caizt

time, he totd me the~y

weIe ve-'y comotabte

i~n GaI~de~n Cicty.
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I?axilr-a di ?alli nnu

1 rtaah ?aw? f gard in

s it i

layla -   mahu da gee?

tab?       ?i Mann gardin

sit? ?urayyiba min

ilgam~a i?amnikiyya

wi?aryafiiu min wighaat

I i IgamS~a I ?amri kiyy a

wi ?urayyiba min wist

1i1ba Iad .

marga -    ?dduktoor teelor

?aIlna inn 1imuwasiaat

ba?lt saTba fi tqaahira

wtabi~an di Fhaaga

tab? i yya fkul I mudun

wibil?axass Ii awaasim

wimatinslii inn i lqaahira

Tadad sukkanha daxm giddanP

wibiyzild kull sana

wilyam -  ana smi~t inn

izzamaalik 6ayy kwayyis

talaata min asfiaabi sakniin

h I naak.

nab??? - mazbuut. huwwa fiayy

kwayyis giddan bass

matinsaag kalaam layla -

gardin sit? ?urayyiba min

i1gam~a I?amr-ikiyya

wilmugammai' wilmatfiaf

ilmasri wissifaara

I?amrikiyya wilhilton wimdaan

ittafiri ir.

wilyam - eeh ra?yak

LaytaZc -  That's~ pe.~ectty~ natuxI-

at, because Gcuden Ci&ty

is ctozseto the Ame.i-

can Un-Lye t  t nd -it's

conveniLen-t  'om manyj

otheA Laspects [too] - he

can watz to the Unive'-

6i-tq, [and i&t's ctose

to] down-town.

Ma-'cLa -DV&. Tatot totd us tha-t

tnzpooitaton has be.-

come di6UcuJt-in Ca--

t'o, and thatt's ce.'ta-n-

£y no-t anLL4LucLZ 6o-'rany

biLg ciLty, e.~pecaty

capit&tLz 4o6 coun-

txiee-6 . [One must] -'e.-

membexu thazt Cai~o has aa

ve.x, Za-ge popution

that's g-owiLng eve.'y

yeax'.

W-LU-Lam- I've heaid that ZamtikU

is a nice ne.-ghbo'hood

[ q ua't e~kI.  Tht'ee

jxiendzs o6 mine ax~eti-

viLng the.Le[xigh-t now].

Nai       e.nte-y~.  It's a ve-ty

niLce qccate', bu-t don't

6oI~get wha-t Layta saiLd-

Gatde~n City is- ctoze to

the. Ame.'ucan Unve~-&ty

and the MugammaT [the

go ve.Inme.WrT7 cntt

o66ice buiLtd-ng], the

Egyptian Mus~eum, the

Ame-i-can Embass,   the

WLP.ton aind MiLdcn Et-

Tah/%UL [LLbe-'at-on

Squatel.

W-LU-Lam -Wha-t do you thiLnkzabout

Mczad-L?
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nab ill -iima~aad i tat iifa

?aw i -fi iha am i kaan

k iti ir.

marga -    iF~na afisan Faaga

nuskun figardin siti Ili?ann

law sakanna filmaS~aadi

Fanitkallim ingilizi

tuul ilwa?t ma~a

I ?amr ikaan .w i na

Tiayziin nitkallim Tarabi

ma'ia giranna lmasniyyiin

layla -    itfaddalu K~aga

gaah iz7

wilyam -   allaah   rii~it

il?akl 6itwa ?awi

tigarri rrii?.

inniharda mafii  ri~iim

ya mar~a .9

marga -    [a?   inniharda

buss !buss      uuf

il?asnaaf di kullaha-

i zzaay Fan i mi I ri Ii im

ba?a ? inniharda samaa6

layla -    itfaddalu   bilhana

wl~ifa   8   da ana xaglaana

inn! ma~amaltig kull illi

kunt STawza a'imilu.

wilyam -   ya nhaar abyad  9

ba'id da kullu I

farilda - layla, lbamya

K~umuum layla maghuura

bilbamya wirruzz

bligiriyya.

Nabit      Maadi is vex'y pZeaz5an-t,

[and] many Ame'icaiz

Mak'ciLa-  We.U, the~n the best

~thinzg woutd be.6o& us

to tive i-n Gatrde~n City,

becausei6 we. we.Ie. to

tive. in MaadiZ, we'd

speak Engtish aZZ the

time. with Ame.-'can4.

But we. want to speak

Axab-Lc wiUth out Egyp-

tian ne.ighbot'r..

Layta -    Pteaze.come.! VDnne.t'.6

x'eady *

Witti~am- (watlz&g into the di~n-

iLng koom) Wow! It

zme.ZZs so good [the.

odox toj the. good -isso

sweet] it makzes4 my

mouth wate-.  We.te. no-t

MatciLa?

MatciaO0 coutze not! No d--

e.ti<ng today.  Just tookI

at aZ the.se kind~s [o6

good]! How can we poz-

zibty diLet? 7W7'ZZ take.

a bx'eaf [today i&s pe-u

Layta -    Pteaze sit down.  Ea-t

hea.ttLty.8  I'm teatty

-6oxuxy [ashamed] that I

eotdn't maize. eve.'y-

th-ing 1 wan-ted to.

Witti~am- Inc'edibte.!9   [What a

whi&te day]! Mote.than

Fauida-    Laytea, youit olz'a [d-Ush]

is 6anta6tc, dtive.4

me. w-td (maddening] .

Laytea'-6 we.ZZ known 6o&'

hexr bamya [ofzta] and

he.'ce ii~with vetm--

ce.Z-U.
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marga -   ti~rafi inn di

awwil marra ffiayaati

aakul fiiha Ibamya

wi lyam - wana kamaan. bass

hi lwa ?awi.

marga - ana Tagbaani xaalis

wilaazim ?abl ma am~i

aaxud i lwasfa btaiitha-

Tawza atbuxha

Iidduktoor teelor

wiS~eitu - yimuutu

f il?akl ilImasri.

nabiil - Iayla wifiyaatik

iddiini  wayyit wara?

Tinab   bass mi

k it i ir afisan ana

Tarfik hatimliili

ttaba? wiba'ideen mi

fia?dar axallasu .1

layla -   itfaddal bi?alf

hana w~ifa.

nabiil - aif  ukr-

tislam ideeki.'

wilyam -  ?uli ya samiir

eeh da ?

sami r -  di ya slid! salatit

zabaadi bilxiyaar.

garrabha , kwayyisa

i nnaas f imasr yi fii bbuuha

?awi wibil?axass fisseef

layla - ya gamaaia kulu

mafiadd!  minkum axad

kufta Ieeh ? itfaddali ya

marsa, itfaddal ya

wilyam   duktoor nabii!

Ma~'c4O. -Do you k(n ow, thi&z -L

the 6-Uu~t time I've

evVL ea-te~n olzia!

W4ZZtLam- Me too.   BLut it 4utIe i5

deZicou.

Matcia-    I tike it, (i&t p~te

me veity much]. 8e~oxe I

go, I muz~t have the 're-

ck4pe 6o it - I'd Zihe

~to makae it 6o& Dit. Tay-

tiot Land hiz 6am&iy -

they att atVe dying 6o&L

Egyptian food.

NabiZ      Layta, ptea.6e give me a

6ew motLe zstu6ed gltape

Zeaves, but no~t too

many, I know you wett,

you.'tt 6itt up my ptate

6olL me, and then I'tt

[nevek] be abte to

fniUh i. 10

Layta -   Heike - ea-t heaxtity.

NabLit -   Many thanfz - and my

comptimentz on you-t

cookiz-ng [May you-' hand4

be fkept 4ecutIel. 11

- tim  (po-Lntz)  Wha-t'6 tha-t,

SamitI?

S a m&'r-  Th-Uz 4  cucumbetr.and

yogLLILt 4a-Lad.  Tty 4it,

[-t'z] vety good. Ev-

e'uyone [peopte] in

Egyp~t Zove4 £it, espec--

attfi n the z umme!L.

Layta - AZZ o6 you [ea-t!] - why

haven't you takzen any

fzu.ta [mea-t batzl4?

W77Matcia, he'te, Wi-Z

tiam, Zet me give you

zome. VD&. Nabit, het'e,

-Let me give you 4ome Izu.~ta



﻿EGYPTIAN ARABIC

54

UNIT THREE

EGYPTIAN ARABIC                     54                          UNIT THREE

haat afiutti lak kufta.

wi nt i ya far Iida Taml a

riliim walla eeh ? ya

gamaa~a kulu J. laazim

t ixa!!asu l?akl da kullu

?abl ma t?uumu.

nablil - wallaahi ma a?dar

ahutt faaga taani

f bu?? i. ana aka It

ktiir. ?aa'iid ganb

samiir tuul ilwa?t

yi fiutt iii ftaba?i mi n da

wimin da, winti ya

Tuzuuma .12

layla -   mig mumkin, eeh

ilkalaam da ? mig

maST?uul , haat taba?ak

ya wilyam ! samiir

maalak ?aa~ld saakit

Ieeh ? i~zim STaleehum

dod l amlintakilif   1

wilyam - samiir, ana mig

?aadir xaalis .wii~aawiz

axallas ittaba? illi

?uddaami . wimi9 ?aadir

law xal lastu ab?a batal

samilr-    tayy ib afiutt i Iak

giwayyit wara? Linab

suyayyar iin . I ay Ia

Fiat iz'ial minni baS~d ma

timgu .iS~mil ma~ruuf

Tiaaan xatri

wilyam - a?ullak, aaxud

ma'ila~it ruzz wafida

irruzz da laziiz ?awi -

[put soine IuL{tazon yoLO

ptcvte 6oui you.]. And you.,

Fatida, a't~eyou dieting.,

oiL wha-t? Evetiybody -

you mus~t 6-in-&h aUZ this6

6ood be.~ot~eyou get u~p

[6t~om the tab~el..

Nabit      Good Lotd, I ca~n'-t puLt

anothe-'Lbite in my

mouth.  I've eate~ntoo

mulch.  Sami&ti-b bee~n

sitting he-te.besiLdeme.

pu.tting this and tha-t

on my ptate aZ2the.

time. And LayZa, you

neve-  sto ppe~d ut'9in2

(me to eat motel..n

Layta-      Impoz&Lbte., whcat -i

thise tatk?  It's unbe.-

Z-Levabte.  Giveme. youo

pta-te., W-iZiam!  Sarn-U,

what's6 the mattet? Why

at~eyou kfeeping stiUL?

Ojje& them some.thiLng,

home. 13

- tim  Sam-UL, 1 cannot 6&Lni.6h

[and that's -it]. 1 want

to cZean u~p what's6 in

6tion-t o6j me., but 1

can'-t.  16 I we.Leto

ea-t it aZZL, I 'd become

a champiLon [eatet.-'

Sam-UL - O.K. (Wet., then).

I'L   give you jus/t a

,smaLL numbeILo6 gitape

Leave4.  Lay-La w-LLZ ge.t

angity at me a~te!

you.'ve gone. P~ease.

Fot .mysakze.

WAiLLiam -Say, IVULtake one

,spoon~u o6 the 'ce.

it's detic-ou4 - ta-t-'eti

than any ie I've
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ta~imu yeer ayy ruzz kaltu

?abI ki da

marsa -    huwwa rruzz bass

kul 1 fiaaga mumtaaza -

sallim ideeki ya layla-

Intl tlt?iiki ba?aalik

usbuuT bitigtayali Lala

Il?aklI da.

layla -   [a wala usbuuT

wala fiaaga. hina sahiifi

mafiig  ayyalaat 14

yisai~du J. Iaakin kull

haaga sahia . tiruufii

minnu - mafiall waafiid

fiih ilxudaar wil1aF~ma

wilS~eeg wirruzz - ma

ntn i Tarf a .di awwi I

aaga Ilafat it nazari Ilamma

15

gilt hina .     w i?abl ma

ansa J. ana ma~amalti

kull da I wa~di.

marga -   samlir sa~dik

tab'ian.

layla -   la? yasitti -

irriggaala btu'?na mig

mit~awwidi in yigtayalu

filmatbax . lii saS~ditni

f arilida kat t ar xe rha J

laffit wara? il~inab kullu

liwafidaha wiS~amalit salatit

izzabaadi bilxiyaar

wi ssalIata Ixadra wihiyya

Ill gabitli [lift i ImixalIil

da mm nLandaha    f arilida

ustaaza fittabx    ana

t i I m Iz ith a

had bejoxe.

Ma'Lc-a -Ju.zt the 'Kce!      Eey

thinjg -i  supet~b-

[tWeiz ~yowt r.hand-6, Lay-

Zal. You muzft have

been buz-y a whote weekz

[wo-'d-ig] on th4is 6ood.

Layta     No, no-t a weeka ot' any-

thiLng [tiLke tha-t].

Ce!Lta-nty theite  &sn't

any houzeho-Ld hetp 14

he'te, but evtyth.ing iz

[easity] avai.Labte,

you. know, you, can go to

ju.6St one 4tolte and buy

eveiyting [you need],

e.g. vege-tabte46, mea-t,

U'tead, /uce.  Th-U -&s

the jiuL5t thiLngtha-t

caught my eye when I

came hei~e. 75  And be-

,s-de4s, Ebejo'e I jot-

get], I di~dn'-t makze att

o6 thiz satLone.

Matcia-    SamiUt hetLped you., o4j

cout-5e.

Lay-La-    Oh no - outIr men a'ten'-t

uwsed to wo'tkFzng in the

ki-tchen. My he-Lpet.

(the one who he-Lped me]

iz Fatuda, many thankIzS

to heit., 4he &ottoed u~p

aL the gitape eave,6 by

he&'6etL and made the

cucumbet-yogwtt zatad

and the t045ed .6a-Lad.

She1-e, the one who

b-'ought atong the

p-LcktLed -tutn4ps  ,tom

he-t. hou.se. F atid a iL6a

cookizng mazstetr [p-toje6-

40/LI and I am he/% [hum-

btLe] pup.rx
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far ilida - ya si1tt i IKafw -

eeh bass da kullu ? Intl

kamaan Tamalti alf haaga

samlir -   it faddalIu If akha

wilyam -   ilmasriyyiin

it ta  Iiya Tanduhum s i  iyya

Tan 'iandina 1.   lfina

tta~liya iandlna keek

samllr - Ia?, ilmasriyyiin

y i 6 ibbulf a kha .maF~add i

yif~alli bkeek ilila fafalaat

iggaay wil~azaayim

H Ikib i ira.

layla -   tlfiibbu ?ahwa walla

gaay ?

wi (yam - andik ?ahwa masri ?

layla -   tab~an ,   lyaayit

d IlIwa?t mi~ ?adra at Taww id

Lala l?ahwa l?amrikaani.

william wimarga - naaxud ?ahwa

mas rI s ukka rmazb uut  1

layla-    tabi~an nabil

wifarli da - ?ahwa bardu

marga -    mut agakk irlIi n ?awlI

Sala ttaS~ab da kullu . yoom

lssabt 111i gaay 'iawzaakum

kullukum tilgu Tandina Tala

lSTaga wifiat?ablu doktor

teelor wiS~eltu .wllaw

samafit yadoktoot- nab ill

tIglib ibnak ma'iaak

nablil , farllda , samlir

wllayla -in gaa? a[ jaah

alIf gukr

Fa~'Kda -  ou.tewe.Zcome.  You.

too made hundted4 Oj

things.

Samit. -   Pteazse  take some

Witiam -Egyptian-ztyZe desze.t

heatth tkanousi.1

Out esseA4is[gene.t-

aZZy] cakze.

Samit L-   Ye.s, Egyptians Zove

itui.t.  No one kevez~

cakze as a s~weet, ex~cept

at te~a pa-ttiesz oI gtand

Layta -    Woutd you Z.Uaeco6ee

oIL tea?

-ita   Do you have Egyptian

coijee?

Layta -    06 cou.6e, I 6.titt

haven't gotte~n us4ed to

Ame.'ucan co~eeye.t.

WiZZiam and Ma~'c.La - We.'ZZ bo-th

takzeEgyptian coiee,

mediLu. uga. 17

LayZa -   Oj coutze., NabiLZ and

FLat-da [w~iZ takze]Jcot-

jee too.

MatciLa -Many thank&~s oIL at

gone to].  Nex~ct SatuxI-

day, we want you att to

come to out ptace 6o&'

diLnne.t.  You wittmee~t

VD&. Tayox' and hi6sjam-

ity.   Pteae b~'i.ng you.'

son wkith you, IL.

NabiiLZ.

NabitZ, Faxida, SamixtL and Layta -

God witti.ng. Many

thank..
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111.2

/1 su?a?

i Imafruu~a

f iiqaah ira!

FURNISHED APARTMENTS

IN

CAIRO

mawduuT igaar  a??a

mafruusa munasba mawduu'?

muhimm ?awi binnisba likull

agnabi biyuqiim filqaahira

mudda taw i HIa - ya~n i aktar mlir

sahr-een masalan. awwil haaga

Iaazim yi~milha I?agnabi hiyya

innu yK~raf eeh huwwa ansab

Fayy I isakanu f i Iqaah ira

binnisba Iizruufu . i Jqaahira

madiina kbiira giddan

wilmuwasalaat fiiha

muzdahima J. whaaga tanya -

fi ih ahyaa? maxsuusa afd1al

IiI?agaanib Ii?ann biykuun

fi ih a gu ?a? maf ruusva b  ak I

maxs uus y inas ibh um.

famasalan taalib amrikaani

byidris figgam~a I?amrikiyya-

ahsan haaga Iiih innu yuskun

figardin sit!i i?annaha

?urayyiba mmiilgami~a

I?amrlklyya wimdaan

ittafhriir - yi?dar yirngi

iza kaan ittaalib STaawiz

yuskun fizzamaalik masalan

aF~san wasiilit muwaslaat Iuh

The ma-tteLo06 tenting a

zuitabt9e  unished apat~tmen-t i

vetyiL~  mpo'tant to eve.)Lq  ote.Aign-

ekI who ,'re.zde.4 in Ca-Uto 601Lany

petiod o4 time - -i.e. exceedLig

two mnon-ths. The -4-t thing

thiUs 4oIte.gn  te.4-dent mus-t do

iUs to decide which qua'tet is

the mnos~t 'suitabte 4o& hiUs &e.4-

dence., eok-Lzsde.'ung h-Us c-Utcum-

s-tances  [jot bei~ng] iLn Ca-Uxo.

It iUs a vet i~qbg cityj and

tspotttion -Us te.'L'bte

[ctiowded]. Anothe'. thing [which

w-&   a4ec-t h-Us deci-siLon] iUs

tha-t the'e, at'e quatteti  [o4 the

ciUty] whiLch atLepattcucLaj

zuitabte 41o-'r.  oxi~egneti, be.-

cause theyq have r~inUshe~d

apaLttmentz i-n the~m [which at'e

e.pec-at& appt'op-'L-Utel.

FoI  exampte,the bes~tthiLng

1joI an Ametican s&tudent study-

iLng at the Ame.-'iLan Unive.t1itq

-Us 6ot'Lhimrnto L-Lve in Ga'de~n

City6 because it -Us e-gozeto the

unie~itUt  and M-Ldan E-g-Tah'rjt -

and he can watf [to them]. 14

thisUs 'ame. student wants to Z-Lve

iLn Zama~e(, 6o-'L ins6tane, hiUs

besi~t mean.6 o4 t~an.6potrtaion
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hiyya ttaksi.

awwill aaga ninsa~ak bliha

kataa Iib amri kaan i £aawi z

ti?aggar ga??a mafruuga innak

tittisil bi?asF~aabak

i I?amri kaan iI Ii mawgud iin

f imasr min ?ablak wi~arfi in

ilbalad kuwayyis wititma~a

m~aahum fiIF~ayy ilii aawiz

t uskun f i ih wit is?a I

i Ibawwabi in 18bituuTil Wmaraat

ilIkibi ira Tan gu?a? mafruuga

fadya, wigaayiz ittarii?a di

tinfaT -witab~an Iaazim ti'ddi

faaga Iilbawwaab . aakin adman

tari i?a w?ashal tari i?a - bass

mukallifa gwayya - hiyya innak

ti ruu6 maktab mmil makaat ib

bit uuT samasri t i Hu?a?

i Imafruuga .t iruu6i maktab

gardin siti masalan wit?uul

Iissimsaar innak Taawiz ga??a

mafruuga - otteen noom

masalan P fi~duud kaza

figgahr . fi?aylab Hl?a~yaan

yimkin yi?dar yifarr-agak Tala

gaaw itneen finafs ilyoom

witab~an issimsaar da 6ayaaxud

minnak wimin saa~flb i~a??a

fluus, nisba mu~ayyana min

igaari igahr iI?awwal min kull

waaF~id minkum

w41RJ beby taxiL.

Wesugges~t tha-t..  iuL4t o6

aUt, a~s an Ame.-'uan s~tudent who

wants to tent a 6utnizhe~d apa'tt-

ment, [you] get in touch with

qoLOL Ame' can {jZendz who have

been in Caio -eonge' than you

and thet!e.~o~'e kfnow the city

we.U.   Sttott a!ound wiUth the~m

in the quat~te!Lin whic~h you

want to Zive and ask the

bawwabz28 [dookmen] o6 big

buZiding.6 about [the avaita-

bZZZ-ty o6] any vacan~t 6utn-&she~d

apautmentzs.  ThiU me.thod may

pt'ove ptoduc-tve but, [in any

case] o6 coLL-'Le., you mutAt give

some [money] to the bawwab

[6o&his set!vice.1. (Howeve.t,]

the most t Ie.Zabte and easies~t

me.thod   [0 6 1inding an apa/rt-

ment], a-Ebe.-t a bi&t motre ex-

pensive, Zis6o&'iyou to go to one

o6 the o6?Zce.4 o6the. 4imzaL

n-Uzhe~d  tatz.  FoI exampEe., you

can go to the GaLde~n Ci-ty o66Zce

and te.ZZ the bIokze.L tha-t you

want a two-bedIoom 1Za-t, [6o'r.

exampte] withi~n-such and such a

p'Lice -'ange.  Mozst o6 the time,

he can [pozzibty] show you one

otr two tha-t ve-'y same day.  06

cou&uee,this, btokze-'LwitZtakzea

spec-L6e~d pe.Lcentage o6the



﻿EGYPTIAN ARABIC

64

UNIT THREE

aylab igu?a? ilmafruusva

f ii ha s araayi r , wi kanab,

w ikaraas i . wis iggaad ,w isuf ra

kb i ira J.wt aIIaaga.

wibutagaaz , wi?adawaat

iI Imat bax zayy i Huwak,

witmac~aali? ,wissakakiin

wil?atbaa? ,wilmawa'?iin

wibiykuun fiiha F agaat

l?amrikaan mi  waxdi in Taleeha

zayy iddawaliib masalan fi?uwad

innoom. kull oodit noom fiiha

dulaab huduum kibi ir bass

mabiykuns fiih vamma'?aat

huduum   wi d i LaIa I Tumuum mi s

gamma~aat xa~ab aw pi last 1k

bishuula filqaahira.

i l~ammaam fi ih saxxaan 1

bi lbutagaaz 'iaaan i lfumuum

wilyasiil.*20

kulIlI  a??a f masr t a?nri iban

fliha balkoona aw itneen.

mu~zam i l~a?i laat 1 lmasriyya

bit istaxdim i Ibal koona

fiiha kanab wikaraasi witu?Tud

f i iha . w isa'iaat y ista?b ilIu

fliha asF~abhum wi?arayibhum

wibil?axass inn ii gaww

filqaahir-a gamil wimui~tadil

wimunaasib likida.
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youi and 6tom the ownetur. lt e.zoti

oj the apaiitment.

Mostt iz&he~d apaiutment4

incteide [such items as5]beds,

couches, chai.u, tugs, a Zat'ige

diLning tioom tabte., a t~iea

tot' and  stove., as we.ZZ a~s kit-

che~n utnzLf2,and equipment,

ziPvetiwaiie. [6o-dz~, spoons5, and

knives~] and chi~na (ptate.z1 and

pots5.  TheiewiU2 at9izo be. thing~s

whiLch Ame £can4 do not expect,

ctothez.  In eve.'i bedtioom

thete ieUs a tatigewaiidiiobe in

whiLch thetiieate. no ctothezi

hangez. e. [Howevet.,J  this is

no tieat ptiobte~m as you. can buy

both woo de~n and ptasUc hangetzi

eaity in Caito. The. bath wiLPt

4nctude a [smaU]l ga~s hot wateti

heatetii)9 [on the. watt, whi~ch witt.

washing a~s wetft as bathiLng. 20

At~mozt evetiiy apat'tmen-tin

Egyp~t ha~s one. oui.two bateconiLe.

Most Egyptian jamitie.4 use. the-Ur

big bat~cony azs a Ztcving ioom

whvie. they~ pu~t couches~ and

chaUit.s, and occazsLonaLZty they~

entetitaiLn theit6ui.endz and

uie.ative.  Thetie., [thise ise ptea-

.6ant] e.peciatty ifg~nce the

weaThet iin Egyp~t i&s  te.qu~entty

mitd and beauijuttyZuibte~d
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ilmatbax figgu?a? di

muxtalif giddan STan ilmatbax

il?amrikaani. di fiaaga min

l?amrikaan biylafizuuha awwi I

ma yudxulIu y it f arragu TalIa

sa??a fmasr .i Imatbax figgu?a?

d i mi sa~t u suyayyara b inn isba

IlImsaa~fi t ilImat bax

iI?amrikaani   l aakin mu'izam

i h~a?i laat i I?amri ikiyya

biykuun Tandaha tabbaax aw

tabbaaxa.

1I ha?i Iaat i I?amri ikiyya

bly~ilbbu yigiibu mai~aahum

fattaait Ti lab kuwayyisa

wisakaki in a~gaam muxtal ifa

wiyallaayit ?ahwa Ta~aan

yi~milu fliha l?ahwa

l?amrikaani Lala lbutagaaz

issittaat ilI?amrikaan iIIi

y~flbbu yutbuxu aki amrikaani

laazim yaxdu ma~aahum

ilma~aali? wilkubbayaat

i lmaxsuusa bitaa~it i lma?asaat

i l?amrikaani Lagaan yi~ayru

bliha ikkimiyyaat ili

Tawzinha.

wimu~zam isvsu?a?

i lmafruuga mafihaa  milIayaat

siriir wala akyaas maxaddaat

wala batatlin wala fuwat wiH

laakin di tab~an mig mugkila-

kull ilfagaat di mutawaffira

f itqaahira wib?as~aar

mu~tadila  21   LalIa f ikra
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*
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The kitchen in these apoatt-

mentz is vVLy diL~3eten-t  9om

tha-t in Amet-can Iapax-tmentsj.

Ths s one oj the thing~s whiLch

Ametican women witU notice as

soon as they step into an a-

apa'ttmen-t in Egypt. The space

i~n these apat-tmen-t kiztchen~s is

ve'uj -maU cornpcuted to Ame-'Kcan

[expectations]. Bu-t mo-st AmelL-

ican 6am-U&Lezsw-LPZ have eiLthe'L

an Egyp~tianz man oA woman to do

theix .cookiLng 6otx them.

[Howeve&'d, Amet-Lcan 6ami-!-

tiLes wiLft want to takze wi&th them

[to Egypt] a good can-openex, a

vatie-ty oj [Lshaitjo] knives, and a

co66ee po-t so they can make

Ameican cojee iLn it on the

s5tov'e. AmetKcan women who ti~ke

to cook Ameitican good must take

wiUth them the zpecLatIspoon~s and

cup~s wi&th AmektLcan meazut-'ementz,

so that they may meazuw'e wiUth

them the amounts wich they

need.

The majotity o6 the ~J-

n-&shed apattmentzs[(in Egypt] do

not p'Lovide sheets, pitUowcaezs,

bt9anketzsoiL bath towetz.  How-

evet, thi&s is no pt'ob-tem, 6o&L

aZ-C the-se thiLngs atLe avait~ab-Ce

iLn Caito at modet'ate ptuices. 2

By the way, bed sheets ate made
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milayaat issiriir maS~muula min

Il?utn Imasri - wi da tab~an

af~san ?utn fil~aaI am , aakin

M iann mis daaxil fi iha naylon

f abt ihtaag I imakwa - wi di bard u

faaga sahia - kull iIhagaat

Hli miftaaga makwa bitruu6

I i Imakwagi. sab ii I Imakwag i

biyfuut Tala Hu?a? kull yoom

yaaxud i IFaaga wiyragga~ha

fnafs ilyoom bi?agr rixHis

gi ddan.

wi~agaan i Igaww bard

fi~ita filqaahira wibil?axass

guwwa I buy uut kulIlIs iri r

laazim yikuun iTaleeh

battaniyyiteen suuf tu?aal

f ii h amr ikaan k it i iryaxdu

ma'iaahum bat at i in b i I kahra ba

bass Iaazim yi~tirulha

transformar .22kull ga??a

bitifitaag Iidaffaaya aw itneen

bilkahraba lilmudda ma been

disimbir wifibraayir,

widdaffayaat di mutawaffira

filqaahira .fisseef Iaazim

marwa~ia b I Ikah raba  ba~d

i~u?a? fiiha aghizit takyiif

bass i~u?a? di igarha yaali

ba'id i~u?a? i lmafruu~a biykuun

fiiha tilivizyonaat wimi  kull

iggu?a? biyib?a fiiha

tilifonaat .wilfiusuul 'iala

tilifoon filqaahira mas?ala

sai~ba. fa?iza kaanlt i~a??a

mafihaa  titifoon mmiil?awwil

6xom Egyjptian cotton - the best

iLn the wott~d, - but they~ ate no-t

pvtma-pLe.6se~d Enqton-incPded]

,so theyq 'eqw&'Le ioning.   ThiL,

agae.i, is some.thing simpe.as

eve.-yqthiLng tha~t 'eqLL-&'e4s  on-

iLng iLs sent to the rakzwag'c

[iUtonin§ man/pte.&zet'd. The

mafzwcta  %de.t4veityjboy stops by

the hous~eeacch day, takesthe

things and Ite   tn- the~m the same

dayj soILa ve.Iyq tow  jee.

Becausethe weathe!ge.ts

cotd in the wnte iLn Caito,

e.4pecattq  Lndooi., eve.~ be~d

mus~t have [a- tZea/st]two heavyi

wooZ bJtanzetz on it. Many

Ame.'icanz takz.eee.t~ic btan-

(zetzwiUth the~m but yout mus5t buy'

a tka nzotmne22 [in Cai&o to use

them].Evetyjapa'ttmen~t [atezo]

needsone o&L two e.tecti>space

hea-tetz [soI  use.] duuinqthe

pe.tuod  tom Veeembe'L  h'Lough

Feb1ua1Lqand theszeheate.L4 ate

Leadidtf ava-Ltabte in Ca-Uto. In

the summet, an e.tectL-(   6an -is a

nece44-ty.   Some apatLtmen-t

have ait-condNtioning unitsbu~t

the ten~t in theseapa'Ltmen-t4 -i

vex i~qhgh.   A Je~w f6Itni&he~d a-

palvtment4 in CaZito witU [even]

have a te.ev&-Lon  6e.t -in them.

Not evexy qapatLtment wiLZ  have a

te.Zephone.  Getting a phone in

CaLixo is dijjcutt. Tj the.
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falmusta?gir iggidiid mig

ayi?dar yirakkib tilifoon

bi?ismu xi laal i Imudda Il

h uwwa ?aa i d f i iha f ilIqaah ira

Miann i~a??a mmiil?asl mig

b i?i smu  23

fiih f agaat idafiyya yeer

Ffsabha  awwil Fhaaga -

ilbawwaab laazim yindlfKilu

mablay mui~ayyan kull gahr

wilmablay da mig kibiir

i zzabbaalI bard u Iaaz im

yindifiS~Iu mablay  uyayyar

kull I ahr - tab'?an fi I?a'iyaad

ilbawwab wizzabbaal wibayyaa'?

ilIgaraay id w isab i Imakwag i

wkul I illi biyixdimuuk

yinbistu law iddethum

Ti diyya .24
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apaittmentt doe.4n1t at~eady have

a phone, the. ne~w tenan~t won't

be abte to ge~tone £niCate~d

duting h& ztay iLn CaiULo

beccuue the apat'tment is no-t,

a~teILaUt, in h-uzname. 23

The-'eat'e zome add-itonat

expen~sesoaut.ide o6 the ten~t

tha~t mu.&t be takzen in-to ac-

bawwab muzt be paid a cewtain

amount each month, which iz no-t

exce.4zLve. The zabbaZ (ga'rbage

coZtgectoIL] w-i3U atzo need to be

paiLd a .6maZZ 6u~m each mon-th -

o6 ecou&.6e., at ho!.Zday tine,the.

bawwab, the zabbaZ, the pape.%

boy, the mafzwagiL'z deZtivex'y boy,

and eve.'yonee.6e who 4e!ve.s

you /tegutaitZy wiLZbe de.Zighte~d

[witt be expec-ting] a speciat

git [i6 you tiLp te     .2
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FURNISHEV APARTMENTS IN CAIRO

Uo ~ ~ ~ ~ ~   ~  &L y-_- LI  de  Z  U )  **U  I

,      &.UI I u-iL        L5~ i ~&~  d
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111. 3 CuttuotaZ No-tesi

1.    The. we.Zcoming ph'tase /ah Ian wasah Ian! has ca4 Aits nO!Lfat

Ie.zpokle e.theA' /ahlan bilk! (-sa-d to a man), ot iLs-mp y

/ah Ian/.   In kzeepng wi-th iLts o'iginat meaniLng, "You have.

teache~d you& peoptfe and a J~uit~u.Z ptain," i&t is u~se~d to

extend a walxm we.&come to guest~s in one's6 countxy~, home,

2.    / atnawwaru masn/ o& /nawwart beetna! "You w-L-t1         tum-nate

Egypt," ot 'You. have -tumina-te~d ou-' house.."

Theseph'Lazez, and the-UL eountetipakTt4ausing the ve'b

/garraf/ "ito honot., it at~e. used conztanttq to emphasiLze the

Egypxtian's 6ee.Z-ng tha-t to have gues~ts in the home (om

eve~n -in the countyj) is a §'Leat p-CeasufLe to them.

3.    /in gaa? allaah/ "Ii God wiiZtz." oiL /bi?izn illaah/         "With

God'.6 petimzzon."1                       One o6 the.se phLaze.4,

ij no-t both, iUs used wheneveJ an Egyjptian speaks ~o6 a

hoped-jo& 6uLtu'e event.  Since the. ju.tu/te is entiUt-qin

God% 6hands, iLt is atewaz necezszaty to attbute abzsowte

con-toZ o~j events tofHi~m., and to emphasize the -nzinc{--

cance o4 mo~tati ptanz and wizhez.     The 4o'Le.gneA i-n Egyp-t

qu.icktygbegins to usetheszeph/tazez atzo, ant&P they jai~e.a

pa'~t o6i convezationzs in Eng-eizh, as~ wetfJZas i-~n otheJ

Jtanguage.

4.   Egyptians, a-'e  amouz  iotthe.-UL hozpitatitq.   Those.who

have. the. &oom 06 6e.'L the.iA home.s to vAi-itotz to 6stay with

them.

5.   Fot izd-sc~ussion o6 the'o-te o6 siLmz!az~,.e. 111.2:  Text

on Fu~tn-Uhe~d Apakitmenti,.

6.   FoiL the -ocation o4 qua'tetiL, 6qLuai~e., ptace6 and buJ.Zdin9gs

mentione~d in Lesson Thtee., see the. map o6 Ca-ULo on p. 370.

7.   Not'ma t times 6o& iL ning in Egyp-t at~e -atetiL than -in AmeAi-

ica.  Lunch begins be.tween two and thiee p.m., whit~e te~a
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is 4e'tved ~to guests be-tween six and niLne p.m.; d-Lnne'r be-

gitns atound eight p.m. iLn the wine't, a-tound niLne p.m. iLn

the 6umme&'.

8.   /bilhana wisvsifa/   "May you. enjoy itC and may i&t bene~it

you&I heaZ-th."             Said by the hos~,tes to the gues5ts

as an encou.-'agement to eat heatty.

9.    /yanhaar abyad! "What a g'tea-t day," "Boy, oh boy!" The

opposite exp'te.6/s-on, /yanhaar iswid/ "Wha~t a Zou.sy day," is

u.sed wheneve't someone has had pakicu.Zakiy bad t.uck.  The

6-Utst exp-tessAbon may be used a~s a euphemis~m Aok the second.

10.  The Egyptian w-LU indica-te tha-t he canno-t ea-t any motre

6ood by Zeaving some on his pteate. An Ame'rican, on the

othe4 hand, cteani tup hi~s pta-te to indicate that he i&s

Uinished. Whit~e ~in Egypt, x'emember. tha-t an emp-ty pta-te

ia 4ignaZ to the ho.6te.6.6 to put mote good on it

11.  /tislam ideek! OA' /tislam iidak! (said to a man)     "May

youtr hand(4) be saie and zecu-'e."                 A corn-

ptimen-t extended to the cookz a(te't tas-ting a deft--c-ouz

diLsh o~t 6neishiLng a good meat.   In otheA't instances, ict

can be a genetat &-'teponze to a i6pec-LaZ 6avot.  Ano-the't

vatian-t &:   /saIlim ideek! o/t /saltim iidak!.     In the

6iJLuSt o6 these pa-t, you/t two hand~s ate Ztitetatty te-

6e-vted to; in the second, one hand i55 mentioned

atone.

12.  A gene'taZ note on the a-t-t o~J 4u-'vivng a meat i.n 4omeone',%

home ~in Egyp-t.  The host o't hoiztezs6 witLL  iLL you- .ptate

and then a~s you. eat kzeep Aepteni55hing iLt and uutging incte

6ood upon you..  Iemembeit, one is5 neve& takzen a-t one's

woitd.  You. must tejuz~e mote hood overt and ovev', and Leave

untouched most o6 what is5 put on you&r.ptate 6o&'t'e&LLL4s

when you. ate Ju.LL. The hozte wiLLL continuaLty azzett

how you. a-'e oijendiLng heit and inzu.ting het cooki-ng by not

oveiteating.  She is {6atte'ted by thinking you. witLL temem-

be,%r he&' meaL in paitticuLa&' because you. oveitate.  When you

have a4-ze'ted oveit and ove'  that you. can't east anotheit
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bite, the hostess wLEZ -'rezspond by giLving youL jLL4t a.tt

te~ bi~t mo-'re.  Stu..6ing guests to ~the -6attaaton poiLn-t is

good hozspZta.Zity in Egypt.

13.   Idoal Lamliin takliif!     "These [peop-ee] a.-re makiz-ng [too

gtrea.t] a. 6o-'rma&ty [o6j this] 11  "These peopte don'-t 6eeZ.

att home."   He/'re the hostessi -s a4'ra.4d thatt heir.6,tKend.6

orte behaving i4n too 6ortma. a. mannet 6 1oir.the occasi4on.

wouild ptromo-te teticence.  He-re the hostess -is a.6tra.d that

her. iendsLz te behaving in too jo'rmat ia.manne4. 6o'r.the

occasieon.

14.   Mai-dsand c-ther.houziehot~d he-Pp at're a. 4egutiaA)r 1ea.twre o6

Egyp-tian houzehotds; the&'r hetp iUs eszen-tia.  to the ptre-

pa-'ra.ton o6 a.Zt the dishes necezz-a'ry 6oir% p'ope'r en-teirta.n-

-ng by a~n Egyptian hoiztezz.   Foir examptPe, the cook w-&i-P

shop and p'repa're the good whie the mai-4d w-&iZ zctea~n and

the su.Jragi (dining r&oom attendant) w-LU -se-'ve.  See lV.2:

Text on Li4e &tytPe o6j the EgyptLii-Home jo'r. 6or.thek .etPabo/rati4on.

15.   Giroceiry shoppiLng en-ta.-Lz many mot're -ndividua.Z viztzs to

4-toe.e s uc~h as a. bakfeiry, a. brutcher'-s, a ,ui&t and v'egetabtPe

stand, etc.  Thexis~ nothing compaiabtPe to the zu~petrma'r-

zet, .so it-is-cmp4ezzi-ve to Egyptia~nwomen tha-t they ca~n

4-.mpZZ~y their. etabotrate meatZ pie patra.tons by shopping a.t

one -6tote. Howevek, in Egyp-t, thiUs ex-tensiLve and time-

consuming shoppicng -Us gene'raPtPy done by the houeehotd

he-Pp.

16.   Vezze.t -in Egyp-t -Us the zetivng oj   ea.-.ona.Z ,re.h 6ui-t.6

a.~tet .a. heavy meat-P.  PopuaA.among these at-re dates, met-

onzs   awbem'r.-ez, o-rangez., tangexi.nezs, and bananas.

17.   /sukkar mazbuut/      "The exactty cok~eet amoun-t o6   Luga.L."

Axrabic co66ee, tike £it~s  ountetpa~tir- n G-'reece and Tu~iriey,

iUs ze-'ved in demi-Cazze cuLpsand -Us made wiUth 6inety

gtround co~jee powde'r.   The d-'regzs oj thiUs powde'r.zs-nk to

the bottom o6 the cup, but they do no-t d-iotve.     It -is

expected that this co66ee w-&i-P be made wiUth wate'r

~sweetened to a. ceirta.Zn deg'ree, /mazbuut/.   Ij a. -weeteiL
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dii-ink z -Ude.s-Ued, the. guez~t w-Ltt askz jo& i/sukkar ziyaada/

/sukkar Tarriiha! "a whi66 o6 4suigax'," and /?ahwa saada/

lptain co6ee" - tha~t is, co6eewithou-t 6ugax .ait actt.

18.   /bawwab/              Evexiy buit-ding o6 any z-Lze in Ca-Ut-

emptoyzs a bawwab; Zautge buitdLngz may have moie than one.

The~eme~n axe i~  n chcxge o6 the. gene.'tZmaiLntenance o6 the

biti.dg.  A bawwab woxkzs a6 a ki-nd o6 handy man int cadd-ition

to gading the. ptace day and nig~ht. He i6 atzso avcutabte

ioxi.e.1.~ttn&5 such a~s ge.tting taxis, contacing the butagaz

man 6ox xeuiftz~, taking Zettetz to be. maLted, etc.

19.   /saxxaan/             A type o65  matt hoit-watexi heateti corn-

monty i6ound in Egyptian baithtioomz.     Ili6 acivaited by

the. iSow o6S wcte.' thiioagh pipez whiLch axie heate~d diuiecty

by gaz 6tamez 6e~d by buitane (ox .bu~~tagaz iLn Axiab-ic).

20.   The. wsi.at ptace 6ot .wazhing Zaundxi~~n Egyptit  U the. baith-

torn.  Ctcithezicaxte. hung ouitto dxty e.-ithext on a backz bat-

cony oAt-on the. &'oo6i.

21.   One. o6 the. teaon4 tha-t Amexicans 4houtd no-t bothe'   to

bing be~d £ine~n with them to Egypit (e.ithe't-Sait oxt-iS6it-

te~d 4heeitzs) -&5thait be~d zsizez axienoit utandatdi~ze~d in

Egypit.

22.   The. 13tandautd ctut-tentitLn Egyptit Lz 220 vottz.  Att Amei-can-

made. appfiances thait aute. noit equippe~d wiUth -LntextnaZ ttanzs-

ioutme.i  mi.,it be. use~d in Egypit w-ith a 'Istep-down ttansotme-4

capabte o6Shand-&Lng the wattage o6 the. appPiLance.  The at-

te.tnating ciuut-en-t -z 50 cycte., t-aithe-'. than 60 cyc-te.zazs

in the. U.S., so   untabte.6 o6 phonogxtaphzs and tape teco--

dexzt- may be. a~ecte~d .Lj the~y a'te. noit adapted to xun on

die.cit ci.&vienit.

23.   P.'uvaite te.Zephone Unez ~in Egypit axte. noit vexuty common; on-

onty home ownext4 0ox.pexuimanent '-enitetuis ciquai~y iAot/i etuv-ce.

Whe~n a tenanit 4.bteitz an apa'xtmenit, the. phone and bitt

wittztay int the. o-t-gna   tenanit'-6 name.  Howeve'i-t -U'
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the. ie.pon 6b-itq yoj the. ptsent octcupan-t oj the. opoat-

ment to payq the bitU 6o&. Le. La&zLV e.'v-ce.  The te.-eephone

bookz doeA not -'eco-'d teze. changes o6 occutpancy; thiz i-6

one. o6 the. teact-onzswhy i-Lt -Us 4o 4npOILt(Lntto compoz5e. yoLL-

own pvr4.sono.L ditecto'uj o6 phone numbe-'   whitJe.you aJ~e.in

Cai--'o.  Bxit-Ush A-Utwayps -Ls.6ues cahatndbookz ('rev-se~d

ennue.Utj) o6 neame.65, cddtezse.4 and te.Cephone numbe'is o6

the. 6o'ue.-gn communi&ty in Ce-iLo.

24.   GiL{4ts to the. houiehoftd he.Zp and othetzs at hoti-dayq tiLme

at~e.e uZ-yq in the.  ox'm o  money.   The to-tct Lo6 the.

Ltnna-(g46-t dolL you&'r.domezt-c he.Zp 6houLd be.cppltox--

mate.Zy eqLDva~ent to the-&'sataxez 6 ot Lone. mon-th.

ThiUs camount i-6s 4pZttbetween the. douoLmajolL hoZ-Ldctqs:

The. Big 5e.-Lam, The SmctU Bctlam, Chti-Utma4 and EatstevL.

See. Tex-t #13 dolL a d-Usecutz-e6ion o6 de.tzs and hoZ-Ldaq

cu~stom.6 in Egyjpt.  Fot the. bawwab4 and othet z-!etvLc~e.

hetfp, the. equvatent od one month's   9ltatuityJat each

hotiday -Us teazonabt~e..

***  ***   ***
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i dda rs i rraa b iT

UNIT FOUR?*

IV.I   m uhfa d sa

sahra iTand

wiI yam wi mar'sa

samiir, la yla,

nabil , f a ri da,

teelor, nansi,

linda, mark,

wilyam, mar'sa

C onv eit.-ctito n

An Evening at

Wiftiam atnd Ma-tc-a'A

SamLt., Laya.

NabiZ-, Faida,

Taq-to t., Nancyj,

Linda., Mat..

WittZiam, Mat.c-La

f ari ida- mut a akkiri in ?awi ya

mar  a   t a Tabt i na fsi k xa a Iis

TamalIt i Raga at k iti ira

wilI?aklI kaan lazi iz-I

nabill wiwi Iyam wi sami ir - ?awi

?awi    aif sukr

marsa - ya gamaa~a ana ma~amaltivs

Faaga gamb i I ntu Tamaltuuh

wi~awza a?ul lukum i nn wilIyam

saS~idni kti ir imbaari fi

winnaharda    mi ski in yasal kul I

layla -.yabaxtik ,yabaxtik

yasitti fina rniggaala bitu'~na

mayi vtayaluuvs f i matbax xaal is

la tabx wala yasiilI mawa~i in

wala fiatta STamaI ivsvaay

wi I?ahwa Inafsuhum.

FaiLda -   Thank you vexiyt much,

Ma'tc-a.   You. wen-t to

a tot o6 ttoubte [tited

yout.zetj otut].   You

made manyj diLshes, and

the. 6ood wct. de.-c-Lou.

Nab-it, WifZ-am and SamUt    - Vekit.,

Thank y ou veityq much.

Matc-ia -   LiLten, [qoui.peopte.I

didn'-t do any-thi~ng comn-

pa'te~d to what yjou. did.

And I wanti to tetU qou.

tha-t WiL#-Lam hetfpe~d me.

veit.ymuch ye.stetday and

today,.  Pocit guy~, he.

wa~she~d at the d-she.4

and he.Lpe~d me. with the

cookiz-ng.

Layta-        You't~e.tucky.  My deat.,

iLn thekizLtche~n a-t aUt,

ne-theit. cookia-ng no-t.

wa.6h-Lng di.5he.45, no-t ev~-

e~n maki-ng te~acit. co~ee

* Cuttuit~ae  Note/s  joit Un-it  Fouit begin on page. 97.
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nansi -  FRaraam Tialeeki  ya laylIa

i lkalaam da misv mazbuut

ti~rafi inn ana f~ayaati

makaltivsbamya iliwa zayy ili

kaltaha min ideen idduktoor

muniir garna filbeet illi kunna

sakniin fiih fmasr.

teelIor -  wiyasa laam Tala 2

lba?laawa Ili byi~milha ddluktoor

muniir 1 wi~ala fikra kaan

biysaafld issitt bta'itu

fhagaat kitiira f~uyl ilbeet

fariida-   ya gamaa~a matinsuuvs

inn irniggaala btu'~na it~awwidu

innuhum mayi Ytayaluu' f ilIbeet

Tiaa a n i ss it t ilIma sr iyya

b it hi bb i nna ha t baa vi r

ilIma tba x b ina fsa ha ,w imu Tzam

ilIwa?t bit laa?i musa~ca min

ssa y yaa Ia wi t a bba ax

fa a 'a a n k id a ma f Ii  a yy d aa Ti

inn irraagi I yivstayal

filmatbax.

nabill wi sami ir -  bravo ya

fariida . ahu da Ikalaam

i lmazb uut

nansi -  yabaxtik ya mars'a

Ratruu~i masr witirtaa~i

min yasi ilII ImawaTi iin .

faykuun Landik vsayyaal'a

wtabbaax.

Ilinda -  aywa ya maama. bass

matinsi iv inn di Iwa?t

isayyalaat ma?asba~uuvs

kutaar zayy zamaan

mu'izamhum biyfaddal yisvtayaI

Nancy -   Shame on you,1 Layta.

Tha-t'6 not coxvtect.

You. know, -in aUt my ZZe

I neve't ate ok~t a a de.-

tci-ou- a~s wha-t I ate

made by Dt Mun-U, outL

ne-Lghbot i~n the buitYd-

iLng we We.Pe. tiving iLn

iLn Egypt.

TayZoPL   And wha-tgod2bakzZava

OiL. MuniUr makzes!  And

by the. way, he u.sed to

hetp hi&5 we a tot

wi&th the hou~se.WO'k.

Fa'uida -  on't 6otget tha-t ot

hu.bandz a'te. no~t ued

to wo'tk-ng iLnthe. hou~e

becau~se the Egyptiian

housewi6e tikes to

tu~n the. kiZtchen heAt-

ze . and mos-t o6j the

time she get4shetp

fjtom the maiLd and the

cook, and 6oi thi&s

teazon the'te is no

need  jot t he man to

wotk in the. kitchen.

Nab&i and SamLit -  Good 6oit

you, Faitida. That'.6

tight.

Nancy -You] te.tuckzy, Matc-La.

You.'P go to Egypt

and you won'~t have to

was h diL h es.You'U

have a maiLd and a

cook.

Linda-    Yes4, Mom.   Bu~t don't

6oiget that nowadays

ma,(-dz aite.not a~s

ptentiju.Zas be6ote.

Most o6 them piteet

to woitk iunthe. 6ac-
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fi.ImasaaniT .

mark -   sai iF. d ilIwa?t iTadad

iI Imasaani T bi yz ii d f ima sr:4

filqaahira wfilmudun

ilIki bi ira kulIlaha .

teelor -  mazbuut , widi haaga

muntazara .-'Tandak masalan

sinaa~it innasiig izdahanit

giddan fimasr fissanawaat

i I?ax i ira 3, 5widi hiyya 111

btaaxud Tadad ki bi ir mi n

it banaat,

wilyam -  ya~ni mivs  anil?a

ayyaa Ia ?

nansi -   la? F atlaa?i, bass

bi s~uuba swayya

nabii I -  matxafs6 ya

w iI yam a na ha saTda k

fi ImawduuT da

tee Ior-   ya gamaa~a matxaf uuvs

i ntu fRatruu~u masr

wi fiat i nbi stu g iddan. ahamm

Raaga Taawi z a?ulIhalIkum

innukum tintihizu fursit

wugudkum f imasr wi ti t~araf u

Ta I a nawaa~i ssaqaaf a

wi I Radiaara Imasri yya

Iaazim tifawlu tikkallimu

Larabi tuul I I wa?t

wiFatlaa?u i nn Imasriyyiin

Faysa~duukum ?awi f kida.7

mark - mazbuut . ana t~a I I int

iI ITar-abi mmi ivssayyaa Ia IIii

kaanit Tandi na awwilI marra

ruF~na fiiha ma sr. kaa n it

bi nt Iat i ifa ?awi .w ibt i ra f

i ngiIi izi . sa~d itni gi ddan.

Matk z--  That%'ustght,   Now the

numbe'.o6 jctotie.z iL

-cnc}ea4Aing iLn Egypt: 4

~in CaiULo and iLn atZ the.

bigUcite..

Taytot .- That% u tght, cand thiUs 4z

to be expected.  FoI ex-

ampte, the. textiZe.  ndus-

t'uj ha/s 6Zoarishe~d gteat-

tq -in Egyp-t in ILecen-t

yea. 5 and th,s Lndaus-

tyI swhat empt9oys a

g'teact nambvr. o6 i g..

- Vim oelz that mean we'lte no-t

going ~to 64nd a maid?

Nancy -   No.   Yout1ZZ (ind one [a

maid], bu~t with some

dicutty.

Nabit -   Von'-t wo/tqy, 6 Wi&ftVam.

inatte.

TaytoIL   Don't woluty.   You'ZZ

go to Egypt and yfoLL1Z

have a good time. The

most  mpot~tant thing I

want to te.Pt you izthat

yjou. shou9Jd takze the. op-

po'utun-Ltqo6 y1ou& zitay

iLn Egypt to 6am-fia'Kze

qoutLsefves wiUth

Egyptian catA~e and

,sociLe.ty [civitia-onl.

Your mi&6t tIty to speak

A Lab-Lc atJ the. time.

You'tt 6Und that the.

EgytianA w-U.-Jhe.tp you

a to-t -in thiUs matte.7

Matk -  That%'Kstgh-t.   I Ze.ne~d

A~abic>6tom the maid we

had the  -u~t time we

we i n Egypxt. She was

a ve.'y n-ice gitt and she

kzne~w EngC1-&eh. She he.tpe~d

me a gteat deae.
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nansi -   ilImasriyyiin masvhuriin

bi?innuhum biylirafu Iuyaat

ki'tlira -kaan cTandina

gaara masniyya fi Ima~7aadi

bititkal jim ingi lizi

wi faransaawi wi?a Imaani

kwayyis ?awi

t e eIor -  mahu da vgee? tab!iii

I i?ann mawq i Tmasr

iI guy  aa fi b iyxaI I i iha

Fala?i t i Iwasi been i v'ar?

w i I ya rb  w ima t ins i i

ya nansi i nn masr f i iha

iadad ki bi ir mm

Imadaani s i Ixassa

ii? i ng i Ii z i yya

wi I faransawi yya

wilI?alImani yya wilI?ita I iyya

wi Iyunani yya  iFRna

ma1?i naasv ayy su~uuba

f imadaari s i I?awlaad  mark

xtarnaa I u Imadrasa

I?a Imaani p wiIi nda raahiit

madrasa faransaawi

nansi - i fiFa?i i?a di kaanit

tursa zahabiyya Imark

wlinda Ii?annuhum it~aIlimu

luya gdiida wit~arrafu

Tala saqaafa gdiida

marsa -   di fiaaga kwayyisa

?awi ana tab'~an Fikaayit

ilmadaaris di lissa badri

Tiaeeha binnisbaali

Hi?ann Tala dxuul

ilmadaanis Raykuun zvoon

I i ssa makammi I vs sanateen

Nancy -     The. Egyptian peopte

aite. 6aioLI-  jot !knowin~g

manyE[6ouie.ign] ZangLuag-

e.z. We. had an Egyptiian

wor~ian ne.ighbot  in Maad-L

who spokze Engtish, F~ench

and Gevtman ue.'ty wet.J.

TaytoiL -WetflJ, thiL~s iz na-tuLat

becauzeEgypt'zsgeo-

g/Lap h-caZ to ca-tion

makze  it the poiLnt o6

contact be.twee~n the

Eas-t and the. Wezst.

Don'-t tio'L9t, Nancy,

tha-t in Egypxt the-'ea~e.

a g!Leat numbe' o6 pi-

va-te schoot.6: Eng-ti/h,

F-ench, Getlman, I-ta-tian

and GPkee..  We. didn'.t

6iLnd any di66ictte

itnthe. ch-td~en%

,sch oo t/s.  We. chose Ao'

MaPLFZ the. Ge.'man s~choote,

and Litnda attende~d a

F'Lench schooL.

Nancy-      To te.Rt the. ttuth,

thitz waA a gotde~n op-

po'utun-Uty 6oA LMa-'tf

and LiLnda because the.y

tealne~d a ne~w tangaage

and got to know a ne~w

cLuttLL-'e.

Ma!Lc-a-    ThiUs -ts a v~e.'y good

thitng. FoIL me., o6j

eaity ~joI [-to thitnk

abou-t] schoo-t matte.t6

becatu,sewhen the scehoo-t

yea&LstaIttA John witt

be. no-t quite. two yeaAA

o-td.
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Si nda -  Larf a ya mar~a , loon

ayitmattaT bigaww masr8

f i'svsit a f inawa a di i lqaah ira 9

I haylIa

nansi -   law sakantu fgardin

si i10  i d r  is  rk

fnaadi lgiziira - mudhis

fi ih ganaayin wasc~a

w~ammamaat sibaa~a

wi kulIlIilI?a I  aab i rriyad iyya

haayi I seef wivsita . fivsvita

Intl wz*oon ,w if isseef

biI I eelI zayy  I Iganna

winaadi lgiziira F aykuun

bardu ?urayyi b LalIeekum

law sakantu fizzamaalik

teelor - iTala K~umuum

ilIqaah ira fi iha nawaad i

kt ii1ra wkuIIa ha haylIa.

lamma kunna fmasr iggidi ida

kunna binruu6 naadi

h ilIyopolIlis ,  gamill

giddan seef wi vita.

mark -   wikamaan naadi lma~aadi

ya baa ba 6 iI w ?aw i.

Si nda - n isilit i ya maama

t i?u uIi Ilma r va i nnu hum

y i?daru yityaddu aw

yit~asvu fnaadi lgiziira

Sanduhum kuf ta wkabaab 1

wi hagaat tanya. ana kaan

biyi~gibni l?akl fnaadi

lgizi ira a~san mi

ilIba Iad.

Linda -    ou kznow,, Matcia., John i.s

goinqg to enjoy the winte'

8,

weacthe.L in Egyp-t  in the.

wonde.taZ e.Zubz in Caito.9

Natncy -IJ5 you.   ive in Garde~n

city710 you. can join the

GizZ'ta Ctu~b - i'Cs won-

de.&ju. I t has £at'ge.

pa,%kzs and swimming pooteis,

and aZZ [ki~nd~s oil

zpo!t5. It's wonde'jut,

,summeP and winte. .In

the. winte&'Lyou, can sit

in the.su~n and have Jun,

you. and John, and in the.

zumme).a-t nigh~t -i'

tikze [a] pa~'adise.  And

the. Gizi~ta Cfub witt

atYso be. c-~oe by i6 you

Zive. Zn ZamaZ-Uz.

Taytor.-Gene.'atty speaking,

thee.atre.many ctub zin

CaZito and att- o6 the~m

a~e. wonde&JuZ.  Whe~n we

weIe. Zn Mast'r.EZ-Gidida

we use~dto go to the.

He.Jiopotiz 1Ctb.    It's

ve.Iy beau.tifjut, [Zn]

summe' and wintet.

Matla -   And the. MaadZ Cthb Zis

ve~uy nice., Dad.

Linda -Mom, you. JoiLgot to te.Z

Ma'tcia that the~y can

have. Zunch or. dinne.L at

the GizZta Ctub. The~y

setve Iu6ta and fabaab 12

and othe.L things. I

Ue~ed the. food at the.

GizZ'&a Cju~b mote than

down-town.
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teetor - itwaaqiT inn

itI?amaaki n di kuttIa ha

n aa d i Ig izi ira aw naad i

hitIyopotIis a w naadi t ma'?aad i

aw yeer u ,iI t?a ktI f i ha

kwaayi s wi rxi is.

nansi -   i~na ktiir ?awi

Tiazamna asfiabna

ma~riyyi in wi?amrikaan

finnawaadi di 'Tata yada

aw Ta'sa.

teetor- feen ayyaam masr

iI F twa ! a na kunt

dayman ba~cd ma axatjas

suy Ii fit gamia

t?amrikiyya afiibb

af uut Ta I a naad i

tgiziira aaxud fingaat

?ahwa wasmaST navsrit

i t?axbaar.

wilyam - 6adtri tak kunt

bt ismaT radyu tqaahi ra

watt a i zaaS~a agnabi yya?

teetor -   radyu tqaahira

tabTian. ana kunt afibb

a sma T navr i t itI ?axbaa r

bi ItSarabi  nansi

witIwitlaad kaanu bi yi smaS~u

na~rit iIt?axbaar

bilI?ingitIi izi min radyu

tqaahira

mar~a - ya sataam!I fiih

i zaa'iTa ma sr iyya

bi 21 ngi tiiizi ?

Tay-to' -Reatty, aU thezse

p4ae:     the GZZzi~a

Ctub, the HeiVIU.

Cfab, the Maadi Ctub,

a'nd othe'Ls, setve

good and cheap good.

Nancy -Many timez we invi-ted

outL Egyptian and Ame'LZ-

can i'Liend~s to theze

ctub4 £6o'L Znch o'L

dinne'L.

TayFto'L  Whe'Le a-'e the beaa-ti6u.t

day., [we spent] in

Egyp-t! I atway.s a/ed

to ZZke to go to the Gizi-

'La Ctub, afyte'lt Lnk-zKW

~ing my wotkfza-t the

Ame'Lican Univetzi-ty, to

have a cup o6 co66ee

and ti&sten to the newt

b'oadcazt.

WZ-eiuam -Did you £-Ls ten to Radio

CaZ'Lo oA to a 6o!Leign

,tation?

Tayto'L   Radio CaZ'Lo, o6j coutz-e.

I uased to ti-s ten tothe

newes btoadca.6t Zn A'Lab-

Zc. Nancy and the chitd-

tLen wsed to tZ-ten to

the newes in Engei&sh

6'Lom Radio CaZ'Lo.

Ma'Lc-a -Fanta~stic!   A'Le the'Le

Egyp-tian b'Loadcaestes

in Eng-t-&sh?
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mark - tabS~an , wibluyaat

agnabiyya muxtalifa.

izaa~it ilqaahira min aqwa

l?iza~aat filS~aalam

f ibaramigha iI muwaggaha 13

Ili bit it?addim bi luyaat

Ladlida muxtalifa.

Si nda -  wi Ilbi rnaami g  I ITaam

kamaan kuwayyi s , f i ih

mawdu~aat saqa f iyya

wiTi Imi yya wi gt ima  i yya

wi ?adab i yya w i f uka hi yya

wi ri ya i yya muxtalifa.

wilyam - witti li v izyoon i I masr i

f i ih baraami g agnabiyya ?

linda - aywa. da ana yaama

tfarragt fii h STaIa

aflIaam w ihalIa?aat

amri ki yya.

va a-    uki lti ana inni

mabaS~raf vsa?ra TarabiP

bat ka I Iim bass  w imi

carf a i za kaan f i ih

garaayi d bi Il?i ngi I i iz i

walIla la?

nansi -   tab~an   fi ih

l ?ivzi pvyan gazett, gari ida

masriyya bitI luya

l?ingilIiiziyya -wifiih

kamaan garaayid wimagal laat

amr ik iyya

marsa - ana tab~an hahaawi I

asuuf aflaam masri yya

Sala ?add ma a?dar , bass

Ta wza a s?alI haI f i ih aflIaam

amni kaani f ilqaahi ra wall Ia

MLVLI - 06 coutse, and in othet

6oteiL n tnguagez.

Ratdio CaiLo -&zone 06

the nost powvt.6ut sta-

tion~s in the. wot.Zd in

it~s .peciaZ [d-itcted]

pkogJtam4sl whicch at~e

pe.ented in a t'atiety

o6 Zangucge.6.

Linda -    The GenetaX.Piiog9/am icz

good too. It Znctudes

va'riou~s uta~t,sci-

enti6ic, sociat~, Zit-

ejraJy, cornicc, and a-th-

~etic .6ubjects.

WiZRZam -   oez the tete~viUsion p/a-

,sent %o'Lagn p'uog'ams?

Linda -    V es.  Many time/s I

wcatched Ametican mov-

ie~s and zvies.

Ma/Lcia-   My pt'obtem iz  tha-t I

don'~t know how to tAead

APtabic, I ju,6t 'speak

it. I don't know ij

thv~ te /anaLAYspapa/LI

Zn EngtiZsh o/L not.

Nancy-     06 cou.>u.  T h etLa

~the F yp4ian Ga zette,

an Egyptcan Eng icz -

£anguaga naw,6papeA/.

The/L ata/LaaZo Ama/LZ-

can newzspapa/Lz and

magazinz.

Ma/Lcia-   06 coutLse I wZ2. t/Lty

to see Egyptian mov-

iz az ~much az I can,

but I woaFd tike to

a~sk i6 tha/Lata/L

Ama/Lican moviels

[,shown] in CaZ/Lo
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I a? ?

Si nda -  yaah !15ahdas aflaam

amri kaani t la?i iha

fi lqaahira ma ykunv s andik

fikra min liwigha di

teelIor -  ilhna ?ulnaalik inn

i lqaahira tu~tabar markaz

lissaqaafa l~aalamiyya

f iiha af laam agnabiyya

wibtilgi fliiha fira?

agnabiyya li lbaleeh

wi ttamsi ii wilIfunuun

issa~biyya

na bil I -  da kalaam mazbuut

wahibb a?uI lak ya wi lyam

inn fira? ilfunuun

ssa~bi yya Imasri yya

hayla ,fira? mudhivsa

fa Iida - ana ?areet fi Igurnaal

min usbu~een inn fir?a min

I f i ra? d i Tama i t

gawla f?amriika.

mark - matinsuuvs masrah

i ILa ra ay is- baa ba kaa n

dayman yaxudni nitfarrag

Ta Ieeh.

teelIor -  sah i ih ,i hna

tfarragna Taleeh kitiir

wi Tagabna ?awi

laylIa -  ya xwanna I?a~da

hilIwa 14wilIkalIaam  ia I a

ma sr bl1yxalIIilina n insa

I wa?t .i nt u Sarf i in i nn

i ssaa~a d ilIwa?t itInaavsar

wi ru biT?

cii.not?

Linda -   SLLIeJ  You it Lnd the

moi,-t iiecent Ameican

movie, -in Cc.Ito.  Von't

wottJ cabout that.

Ttot -We totd you tha-t Canto

i. con&6ideiied an in-

tei~nationaL catuaZC

cen-teL:  thetie axte i6o'-

e-Lgn movices, and i6o'e-gn

baCtet, acting and i4otk~

dance t'.o.pez come

th et.e.

Nabit -    That'4 !ight, and l

wan-t to tett you., Wit?-

Z-Lam, thatthe Egyp-

~tian i6o-fZkdance  uuoape4

ax.e wondexW&t, amaz-

ing t'.olpez.

Fa'.4da-   I '.ead iLn the new6-

pa pe' a coupte o4j

week4s ago tha-t one o6

theze t'.o.pez wai6 on

tout i n Ametica.

MatUk -    Don't i6o'get the pu~p-

pet theate'.. Dad

atway~s azsed to takze

meto see it.

Tayt~o'  -That%'6 tght.    We

wen~t to zee iUt many

tme4, and we enjoyed

Layjta -   WeZ.t iotk/4, -ctsa

nicce pa'.ty [gathe'.-

iLng]1 and tatking

abou~t Egypt mafae/ uzs

6o'.get the time. Do

you know tha~t -Lt%

12:15 [A.M.] now?
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nansi -  yaah ! da Rna Iaazim

nim~i   mutavsakkiriin ya

mar~a, mutavsakkiriin ya

w ilIyam  ya gamaa Ta Fna

su~ada ?awi inn i~ina

t~arrafna Tiala as~iaab

masri yyi in gudaad

nabil -Ii~ina as'~ad

nansi- itfaddalu kullukum

Tandi na yoom i Igumi~a

Igayya , nit~avsva ma~a

ba ~d , arraf uuna ssaa~a

sa bSa

f a ri da wlayta wmarvsa -  in

saa? allaah   mutavsakkiriin

? awij

Nancy    OhAmy goodne.5! 15

We. have. to be. goin.

Thatnk you, MatiaL.

Thankzyou, W4bitm.

WeatvetyL happy to

hazveme.tsome. ne~w

Egyjptian jiendzS.

Ncbtb-!-   Scame he'e..[We ate.

hctppiLetuithanviyou.]I

Nacy ~ q-  You Late. ttinvi~ted to

outL houwse thiUscomi~ng

Ftiday to have. d-Une!

~togethe.t. Come [honoiL

LLZs] a-t seve~n o'ctoc.f

Fa'uda, LaytJa and Ma/Lola -

God wittilng. Thankz

yiout ve.4y muceh.
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I V. 2

In i zaam

I beet iI Imas

.LIFE STYLE

OF THE EGYPTIAN HOME

nlzaam ilbeet ilImasri Ili

fi rni if biyixtilif Tannu

filmadiina . wikamaan ilhaala

t?iqtisadiyya muhimma

wbi txalIlIi f ii h far? been

nizaam ilbeet iza kaanit

i I?us ra f a? ii ra aw mutawass itIa

aw yaniyya . Iaakin fiih  aaga

mu~tar-aka filkull wihiyya inn

sitt ilbeet hiyya Imas?uula

wafidaha Tan idar-tu wirraagil

mabyitdaxxaIH .wibyi~tibir

inn Ilbeet mamlakt issitt

wi?inn dooru huwwa ssarf

Taleeh

wi~a~aan ilfuruu? ii

tkallimna Laleeha fiayaqtasir

Fadisna Tala beet rasri

filqaahira Ii?usra mutawassita

aw foo? i Imutawassit, ya~ni

safib ilbeet mudarnis fi Igam~a

masa I an.

sitt ilbeet filtfaala di

biyib?a Landaha musa~diin

yisa~duuha ... fayib?a fiih

gayyaala Lala I?aqall bitib?a

mas?uula Tan ittandiif wigira

i~tiyagaat ilbeet i Iyawmiyya

min bi?aala wxudaar wilama

The tie ztqte oj a~n Egyjp-

tiatn home iLn the counttyzi-de -Us

dij~eent Lom tha~t in the

ci&ty.  [Ato], the economi~c 4-de

i4s impot~tan~t and d-~entitez

between a. poot', m-Lddte cta.6, OIL

a. weatZthy 6amiLty.  But Chexe U

4ome-th-ing common in at. thItee:-

the iadq o6 the hou.6e [wise] -Us

the ontyq peuson who -Us -'e-pon-

zibfte jot is management, and

the man [hu.6band] doe46 no-t in-

ete [wi&th anqything]. He

con~s-Ldeit the house to be the

Ieat-m o4 [(the w46e]; h-Us tote

[he-'e] -Us to zuppo~iut [to

zpend money]l.

Becauwse o6 the d-U66e'Lence46

whiLch we have mentioned, out i -

cu~5s.-Coflwitt&- be conjined ~to a.

m-iddtLe-ctazzs, ot above-aveLage

jam-&Cg in CtZ-i'o, 6otexampte,

[wheIte] the hea~d o6 the house

-Us a. Ln-cvetiL4  qp)Lo~ezzo/L.

The -Pady j o  the how5e -in

thiUs ca.6e has4 a. ztant4 to hetp

hetL ...  theIte -c4a.t Zea.4t one

mai4d who -siz e~sponzsibtLe 601

cteean-ng  the hou-ze and  oit buy-

iLng the de-&&j nece,sis-Lfe/s o6 the

houze Lin teq-m. 6] §l goce/-es~.
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w imumki n yi kuun f i ih tabbaax

wifiIFhaala di biyib?a huwwa

Imas?uul STan vira Ixudaar

willafima . wiza kaanit sitt

ilbeet muwazzafa wi~andaha

at faaI f ay ib?a f i ih daada

Tagaan taaxud baiha min

iI?atfaal fiyyabha.

aylabiyyit i I'aa?i taat

ilii binitkal tim Tianha

biyib?a STandaha yassalaat

bilkahraba   wi?iza makan

Tandaha biyib?a fiih yassaala

bitiigi mamra fiI?usbuuiT

li lyarad da wi?af~yaanan

i~ayyaala bit?uum bilmuhimma

di.

aw?aat iI?akl binnisba

Iilfitaar bitib?a Rawaali

ssaa~a sab'ia sabaafian wilfitaar

mukawwan min fuul witacimiyya

wibeed wigibna wimrabba wi ~aay

blaban wi?ahwa wiS~eeg wiK~eeg

da laazim wi?asaasi fikull

akia .i lyada huwwa I?akla

rra?isiyya filycom   1

wiI?usra Imasriyya iza

Tamalit Tzuumit yada fal?akt

biyib?a ma been issaa~a itneen

witalaata   wida b iykuun xudaar

matbuux biIlafima wiruzz aw

makaroona aw mafigi aw siniyyit

bataatis biltafima filfurn

wiwara? Tinab aw koosa wilafima

mifiammara aw firaax aw samak

w isalIat a xadra wisalatit

K

4C

K

K

K

K

K

4'

4'

4'

4'

4'

4'

4'

4'

4'

4'

4'

4'

4'

4'

4'

4'

4'

4'

4'

4'

4'

4'

4'

4'

4'

4'

4'

4'

4'

4'

4'

vegetabtes, and meats.  TheIe

may be. a cookz and, iLn thiUs case.,

he. iUs -e.pon.6ibte jot bu~ying the

vegqetbes and meat and, -i6 the

Zadq 06 the house is emptoje~d

and has eh-ffdLen, the!e is a

dada [nannyj]to takzecate 06the

eh-td'Le~n -inhetui.abs~ence.

The majo-t1 06 the 6cmi--

t-ies abou-t whi~ch we. ate. taUZking

have the.-U  own e.-ect't-c wash-ing

machines. 16 theyq don'-t [have

washi~ng mach-Lne.4], a washe'-

woman comes once a week jot thiUs

putpoze.  Sometimes~, the maiLd

The time 6o'L bIeakazi4s

about seve~n o'cteock [a.m.]. It

c o m piz sJ. LZ"6ava beans,"

Jata6&i, '6-'-e~d g'Lo(nd bean pa-t-

ties.." eggs, chee.se, [and/otrj

jam, te~a wi&th mLtz, co66ee, and

bt'ead. Btead is e. entiat~with

each meate.  V-nnetr is the maint

meate.o6 the dayj.16

When the Egyptian   5amit

inv-A:tez ~ peopZe 6ot d-Utnet, 7ood

is [ e.!ved] between two and

thtee o'c-ockz.  ThiUs -nctudez

cookfe~d vegetabe4swi&th mea-t,

tk-ce.OAL pas~ta,   t4taed o-'r oven-

bakzed po-ta-to ezs with mea-t, 4-tL6-

6e~d g~apeZeavez oiL L[stL66ed]

zucchini, toaste~d me.at, chickze~n

oiL 6-Ush, and g'Lee~n aZad and
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ti~iina . witta~fliya fakha.

wifilTiazaayim biyib?a kimmiyyit

iI?akl kibiira. ya'ini ilwaa~id

minkum mayindihigg iza raaF

Tuzuuma huwwa wissitt btai~tu

Sala yada aw Taga fibeet masri

wila?a I?akl yikaffi sitta aw

tamanya . wi~a ti ftikir inn

kaan f i i h madi'uww i i n yerkum

w i tazaru  da huwwa I karam

ilImasri  1

mu'izam itmasriyyiin

biyfiibbu yinaamu ba~d ilyada

ma been issaai~a tafaata wxamsa

bai~d idduhr wida biyib?a

mumkin Miann muwazzaflin

ilhiukuuma mabyirgai~uug

makatibhum baS~d idduhr fasa'iaat

iK~amal irrasmiyya min tamanya

sabaafian litneen bard idduh r

ma been issaaia sitta

wissaa~a tamanya misaa?an

biyib?a fibh galasaat

Taa?iliyya wistiqbaal duyuuf

min asdiqaa? aw aqaanib

wizziyar-aat di bit ib?a ya imma

bimawid aw biduun maw~id

saabiq -.18wlfilgalasaat di

biy?addimu Iidd uy u uf mag ub aat

barda zayy ilkoka koola

wilimunaada aw Tiasiir burtu?aan

aw fiaaga suxna  gaay aw

?ahwa J. wikeek aw gatooh aw

tahiniz atEad. The de.ze.xt con-

Usztz o~J 6tut. A-t pa'Ltiez,

the'e is ptenty o~J 6ood.   [Thi&s

means that] i6 you and you.& it -e

go [a~e. invi-ted] to a Lunch

o&' zLippeI patty a-t an Egyptian

home, youL zhou.Zd no~t be zut-

p~Ued Zj you 6ind the 6ood to

be enough 6ot ix s-co'te.ight [peo-

pte.]. Do no-t thinkz tha-t theLe

we.~eothe& gues4t~s invi&te~d who

couid no-t attend [who

apotogized]! This iz onty

Egyptian hozp-&taZUty. 1

Mos-t Egyptianzs tik~e to

takze a nap a~ptet dinneI, be.twee~n

th-'e~eand Jivep. m.,. and this Zis

pozziLbtebecause the gove'nment

emptoqee. do not go back to

the.-ULoJ~ice4in the aijte~inoon.

The oijcat(wolfzing houtiusate

6tom e.igh-t a.m. to two p.m.

Be.tween sixc and e.ight

o'ctoct  in the evening, the'e

ate Jamity  chats andtece.Zving

oJ gue.sts, e.ithex'L  iend,6 oILIe.-

Za-tivez.  Su~chLvisits may take

pitace by appointment, o't with-

out p'Leviow  no-tice.18  VuxiLng

the.se gathe'Lngs, gu~e.sts ax'e.o6-

je.Ie~d coed dtiLnfz such as Coca-

Cota, Lemonade, o~t oltange juiZce,

oit ho~t dtinkz such as5 te~a oxt

cojee, and cake, o& gateauix, o't

cooke fe..  Because o6the ke.p
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baskoot . wibsabab i lmusa ~daat

ilii sitt ilbeet bitil?aaha

min i~gayyaala wittabbaax

mabtib?aa  mu~kila innaha

tfiaddar Taga mufaagi? Iidyuuf

yeer muntazarl in gum

Iizziyaara fimK~aad Illaga Ili

blyib?a fawaali ssaaia tis'ia

masaa?an fisseef witamanya

f i 9i ta

amaak 1n I st i?baaI i dduy uu f

filbeet bitatawaqqaf STala nooST

ifilaaqa been idduyuuf wibeen

saafiib ilbeet fa?iza makanitg

ilmi~rifa wasliqa aw kaan

iddeef rasmi fabiytimm

if?istiqbaai fissaloon 19

Iaakin iza kaanu asdiqaa?

h am Im I In aw ?a raayi1b

fabyista?bi Iuuhum

fil?antireeh 2  aw filbalkoona

binnihaar fi~ita aw

billeel fisseef

nistaxtis min kida innu

iza 6add STazamak Lala lyada

winta fmasr yib?a ?azdu innak

tirufiu ssaaS~a tneen wi?iza

Tiazamak Taa I aga yib?a

?azdu ssaaS~a tamanya figgita

aw issaa'ia tisS~a fisseef

wisawaa?an kaan yada aw Taga

ta?akkad inn ilbeet ilmasri

tay?addimlak akia kamla zayy

ma ?ulna ?abl kida.
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*

*
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which the Zady o6 the hous~e Ie-

ce-Lves f&om the mai-d otL the

cook sa he does no-t  Snd any

pitobtem -in pkrepcvuing atn unexpec-

~ted .s6tppe'L 6o&L guestswho dt'op

in at dinne4t tme [about n-ine

p.m. iLnthe zu~mmer. and eiLgh-t

p.m. iLn the wLntetume].

Ptace~s whete guests ate -'e-

ce-uved iun the home depends on

~the kind o6 ite taonzh-Lp [one

has6] with thes~e guests.  16 the

Aetationzshup -is no-t ctose

enoutgh, oxr.i4L the gutes~t -is  o-

mat, -'ecept-con takzes ptace -i

the saiJon, o&L d'uawing oom.19

Buit i6 the gests ai~e decvL j9xendz

oiL xeta tez, theyatcze iece-Lved -in

the Lntiee, [6oyeiL ot 6acmi>tq

)'LOOM.]20oiL on the baZcony du~ing

the daytime -i the w-Lnte&'Lox a~t

nighti the zmmertime.

One may thus dedutce [Jixom

whatt we jus~t mentioned] thaut 46

someone invi&tes you 6ox iL nne'

Li Egyipt, thiUs meatns tha~t he ex-

pectS you a-t two, and i6 i-t is a

4u4ppeiL invitation, [thiUs meatns

thatt] he expects you a~t eigh~t

o'ctock Li the winteL, oiL a~t nLie

o'ctock i the -6ummeL. Whetheit you

ate -lcvi-ted to d-&Lne'L oilt4LppeiL,

you~ [may#] be zsut'e tha-t the Egyp-

tian home w-LZZ oije' you a corn-

ptete meat a~s mentioned be~o-'e.
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LIFE STYLE OF THE EGYPTIAN HOME
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*  Io.          " I       d  d AL  UJ IjI

0 0 0 0 0  LA     L5i       dil  UL-.II

*L                 ij ~J  ~~  ~.J~  }~  l
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LS  IJ  1 .1 I4  * I   1 L J I  * dI  J..    1U9,mLS  - K  2J



﻿EGYPTIAN ARABIC

95

UNIT FOUR

d-  Li I U  +~JS-J Li'I -  ,I d-,Id

j.LP '  J)I         -ij I  .  &-z L""   cW I-

.. ~ LiI  U I  I Li  L i  I  LsJI

jy-'j-  I  U               LSJI ~ J  .j  fq ,J~-  ~

d U-Lj Li   tJ  J  I ~UL  ~

dcSi   d     d  L.U  I d  L  I L)  e

Lsi   UdLI ~ W I~   ~ ~ ~ i  *  LI ~ ~ W

L-ro     I r  I  -  LX y,  cII  I -  -AiI   J  Lr-i  I  ~

~, , I  &jI       L S  U  IKiU  c  I  o~j
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IV.3   CutLLta-t No-tes~

1.    /haraam Taleek/ oA /Taleeki/,    te.'Lat-eq means "1t -is a sink

[-to do something]1," howevevi, in evv~itdct speech it mean.6

"Shcame. on you!". Laq-a%, ph~a~se 4hou.Ld be. unde.'utood in

thiUs contex-t.  In ce.'tain instances4 the. phLa~se. may ecatty~

ict~s &te.'aZ meanicng.

2.    /yasalaam Tiala .. . .  a~s an e.xpte.zion o4 adrmation mean~s

"how wonde.,~ag... I".  f-fe.'e. it means "how wondetut the

bafzIava i~l".   14 -t p-tecedes phLazse.  tha-t do no-t aWLac-t

admit'ation iUt simpty mean~s "how [much] -some.thing -s!"

e.g../yasalaam iTala ?jIlit baxtu/ "How unf-ccfz he. -U!"

at,6o /yasalaam STala tu?l dammak /     "How dut youa te.!".

3.    The. majo-tty o6 househotd he.-ete.  nowadays piLe. eti woti~f-ng

in 6aeitoties and indusVty to wotid-ng azs maids~ in home.

In so doing theyj seek a bette't.sociat satus. The ack ao6

p~epaLe~d 6ood~s and kitche~n app-tianes~  and washing mac~hine.s

maze/s thiUs maid-d'Lain ue.-& haitA on Egy~ptian housewives.

4.    Egyfpt -Us no -tongeI con~side'e~d on-ey an agiLicuL&aZ -(ceounttyu.

The. induzttia-tization oj Egyp~t has been expanding szine

the. end o6 the.second woit~d wat.    The. numbet.o.j 6ac-to~iez

ha~s eonsequent  ince.'ea~se~d both in CaiUo and in aPJt The. big

ciUties and town4s.

5.    One.o~j the.-eieading induz~tiiez in Egyjpt nowaday1 s  the.

weaving and tex-t-teinduztty-   Theeap-UtaZ o4 this indus-

-t'iy i~s U-Mahatta E&-Kub~a in the. Ve.a [See Map page 369. 1

In addiUtionthevLe. a~e. oThet Lcente.z 6oA tThis indut'Lqin

Caii~o and many o6 the. capUtatPz oj the. Egyp-tian pitovince.

I~t Us wo-'th noting that the. weaving and tex.t-te. indwz&ti-

attt'acetz many womnen to woifz in i-t.

6.    /matxaf's/, fZiteia-('Pqmeans "Don't be.zcaLe.!"o&L "Havie

no £ea.". It mayj atso mean "Don'-t wotity [about some.-

thing].".
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7.    EgyptianS encouage6oeignLtu   Co 'speakz ALabi.ctand the'e.-

J0/Ae an Ame.'iian with aCL mite~d Inowtedge 06 A'abie. shoutd

not beinhibite~d in t'Lng to e.xptess himsetf  in A/Lab-La,

no/L shoutd he. be. emb/tta/e~d i6 he makze  miswtak~es, -in p/i-

nncai-on.  Egyptianz atie.de.Yighte~d to heaa/ L oLeigne/

,sayng /in 'aa? allaah/, /aywa/, /tab~an/, /yasalaam/...

etc.

8.    Foti tempe/Lctu/eno/Lm~s -in Egyp-t, see.page 374.

9.    One. 06 the th-LngAthcat   ttikLfzs a v-L~s-to/L in Ca-L/Lo  the

-ea/ge. numbe/Lo6 ctu b~ -in i~s vL-Loi.M d-L-tQucts.  Thes~e

c.tb se/tve.6M  amiLJyqand sociLat&gathe/L.ng pJace~s CM we.L

a4s spoi-t/scente.u.

10.    Fok name.4 06 Zocat-Lons 4ee map on page 370.

I].    He. opo-Ci.! at-o !known aA /masr i lgidilida!, see map on

page. 370.

12.    /kufta wkabaab/ i6~ a ve./Lq poputca/i EgyptiLan dis~h LzsLaty

,6e./.e~d at /Le.4taiut/antz.  /kufta/con>si  06 g/iound meat

wiLth onion/s and seasoniLng, echa/Lcoat ig/Li.e~d on skzewe.4

/kabaab/ i6s made. o6 piee.s o6 iamb mea-t [-the siLze 06 ste~w

mea-t]6e.6one~d and cha/tcoa.L gt-L9e~d on skzewe-tz.  Theyq ate.

6e./Le~d wiLth tahLn-L sa~ad, gteen satad and Egyptian bLead.

13.    /ilbaraamig llmuwaggaha/:      a/xe. spece.iat C. /i~aLo p/og/Lam.

di~ecoted to othe/  countfLe./s, echLe6ty A'iab, l.6tam-Lc and

AA/i-can ones.

14.    /iI?ada fJiiwa/, tiLte./atty means, "it hazc been a niLce

.st-ting"; thiL/s   aiLd wheneve'i.someone wan-t4 to exci~e

himze~  white. admiUtting how wonde/LiudTthe company -Us, thi.M

,showiLng h-Us /ieg/e.t 60/i haing to £'eave..  it iUs aZso saiLd

to someone. who wantz to  Eeave., to encout/agehiLm oft he.L to

.stay.

15.    /yaah/ means "oh boy!", "my goodness", "gee whiz", e.tc.

16.    Egyptianz hav.e. Th/eemeaZ4 a day, o6 whiLchZtnch -Usthe

pti-nc-paZ meate.  It -Us -e./.e~d be.tween 2:00 and 3:00 i
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the. zitetinoon and iUs a heavy meat.   ThiUs is due to the. 6ac~t

that govItnment o{4Lce houxz t~ae gene.taftqy ovet byj 2:00 in

the. a(~te.-tnoon.  Wo-'d -i these o46ice-s -Us be.tween 8:00 cand

12:00 without a bteai.    AVLothUL  Lea~on 601L this4 wotitfnvg

zchedLLte is tha-t the. majoiUtyj 06 Egyptians a-~e. aecustome~d

to taking a nap in the. a~te.noon, paktcLLatty Jdui-ng the

46umme.

17.   ThLough the. ce-tuies Egy'ptiatns hav~e. been (znown 6o'i theitU

ho~pitt to 6amZZt1 and 6'Zendz.    Theyq con~zidet i -t an

obtgtiton to enettain wiLth glteat gne.Lo~s-tg aU~ theiL-'

aquantances, (iendzs, ne.Zghbotz and teavez. One 06

the. most st'iking 6atute.    06 a zimpteentetutanmen, ftnch-

eon oIL dinnetL is the.-a'Lge. quan-tity and va'Ketq o6 6oodz

s et v ed.

18.    An Egyptian doe~s no-t 6eet bo-theLe~d by viUs-Uots who dixop in

on him anexpe.&tedZt. The. houzewi6e in such cases~ goes~ ou~t

oj hetz wayj to entettain hetL vZi-tot6.  This doesz no-t 'e.-

qu~ite.mucih e.66ott on hexL pahtt.  WiUth the. hou~ehotd hetYp 'she.

hazs she.can manage to o66eIL them the. necezate.ILe/.hmen-

A zuppty o 6 co-td d-'LnkA i n the. zumrne.L is a-waq.z on hand.

19.    /issaloon/ 'dt'awing Itoorn.' ThiUs Us a 6otm-iate- Loom 6ot'

t'ece.ving ge.sts who atye. e.the iLmpo'utan-t ot isiu4ting 6oL

the 4tt tme..

20.    /itI?ant reeh/ 'tiving Itoom, 6owe..    This s 4equivatent to

an Ame.tcan jam2t!, -'oom wheIe. intimate 6xiends and ctoze

Ie.aCives5a~e. Iece.Zved.  Thi~s Ioom Zis usafteg cto~eIL to

the. envtIance 06 the. apaILtmewt than the. /saloon/ Zis.

***  ***   ***
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i ddarsiI lxa am is

V.1I   muh adsa

Land idduktoor teelor

marsa -  ya duktoor teelor

mumkin tiddiini ism

tabi lb atfaal fi lqaahira

ab?a axudlu Zvoon law

i Ftaag i l?amr ?

tee I r -  tab~an  ana

hamm min inna~ya di

i l~inaaya ttibbiyya fmasr

kuwayyisa ,wil?adwiya

mutawaff ira

nansi -  Ratlaa?u dakatra

masriyyiin kuwayyisiin

giddan fi kul I

ittaxassusaat    amraad

bat ini yya ,wi~yuun

wigilId , wi?anf wi?uzun

wi~angar-a , wi?amraad

nisa , wig~aa~a, wi~zaam

wi yerha.

teelor - wi~addilkum kamaan

Ti nwaan dluktoor asnaan

ma sr i kwayy is ?aw i

ni Lrafu min ayyaam ma kaan

bliy idr isI(i dd uktor-aa h h ina

UNIT FIVE*

Con e. at-ionv

At the. Tctot'%

Ma~ca -Vocto4. Tcatot, can qou

givte. me. the. name. o6 a

ped-iatti-can -i Ca-Uto

l can takze John to, -

TaytCouiz -06 coute.   l don't

want you to wolL/LLabot

cCLPe. in Egyp-t is good,

avid medicinesat'e

[e.a6Lty]avaiktabte.

Navicy -    ou'tZ 6id ve.tq good

Egyptian doc-to~itn att

the  pec-attez   in-

[OPhthatmoogist4 1, detirma-

and thitoa-t docto'tz

[ otothinotatvigeoogU-t

oiL ENT], gyjnecotogi5t,

zLLIgeoiz, os~teopaths,

and othe..

Taytox' -  I'-ZaJo give you the

add'te.s o6 a veucv good

EgyptiLan denist4t, whom

w've known since he

was studyJLig jot is.hU

degieehette.a-t the

univeti

* Ca-ettv~t Noite.4 6o'L UniUt Fiv~e. begn ovi page 120.



﻿EGVPTIAN ARABIC

101

UNIT FIVE

EGYPTIAN ARABIC                   101                         UNiT FIVE

f ilIgam~a

v             2

marsa -  tayyib Taal

tammintuuni.

laylIa -  matxaf ii s ya marsa

Tandi k i dduktoor

nabi i I haykuun ma~aakum

f ima sr  saF~i ihuwwa

duktoor taha Ili i It ibbi yya

i nn a ma t i?dari t i t imidi

TalIee h , andu ashaab

w izamaa yi I da kat ra

f taxa ssu saat muxtaIi f a

wiI yam -  tab Tan i hna

mitt iki Iii n 3 a I a  aa h

wiTa la dduktoor nabiil

f ikull I  aaga.

t eelIo r -  yatara ya wiI yam

hat i?du sseef iI Ii gayy

f imasr walla Fhatkuunu

rg i t u h ina ?

wilIyam -  i hna nawyi n bi ?izn

iilaah nirgaT hina

fsibtambir

teelor.- Laziim .yib?a

Tandukum f ursa kwayyi sa

t i?dlu  ahr yuyu aw ayustus

f iskindiriyya aw buur sa~l id

aw ayy masyaf mi

i lmasaayif iImasriyya  4

nansi - ana ahiibb iskindiriyya

dammaha xafiif5

wi?ahlaha kurama, wfi iha

plazvaat mudhivsa

Ilinda -  ana Tagabni ?awi

plaazv i lma~muura ,fiih

i Ixudra wi Imayya wirrami

Ma~cia   F-n e,   I 6eet bettet'

now.    You]'e.tazu

me.]

Layta   Von'-t wo'utj, Mcute.4a, VIL.

NcbtbL  wit.t be. with yjou

Lin Egypt. T~ue., he.s a

peathotogi.6t, but yJou

can depend on him. He

hcu 6Aiend4 and cot-

teaegue.s who at~e doctot.6

iLn vaious /spee.cattie.6.

Witim06 coLLe weate depend-

ing upon God 3 and on

D't. Nabi&9i% he.tp in

eve.Iything.

Teajto.-  Wikttm, I wond.L i6

yjou] legoicng to Spend

nex-t lsummeA iLn Egypt,

ot r.w-&t you be beck

[have ietuined] heke.?

-ita   We pten [God witti~ng]

to come beck heteie n

Septembe-t.

Taqot -G'ieet!    The~n ou'U

heve a good chance to

zpend the mon-th 06 Ja-

tq oA Augiazt in Atex-

endtiae oh. Po-'vCSaiLd oA

any 06 the Egyptian

Nancy -    I rove Atexndtia.

1t% de.Z-ght6d, 5-it's

peopEe e .ho6p-&tebte,

end i&t heas g-'eaet

beaeche..

LiLndea    I we6 ve.!r 6ond 06

Meemoaebeaech.

Thethe.% the [g'ieen

peaz end the waeA
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maS~a ba~d w ima ban i ih

kul Ia ha a d i isa

marsa - ?add eeh i lmasaafa

mmi lqaahira

Iliski nd ir iyya ?

nansi -   hawaalIi m iteen

kii lu mitr6 wi~avsra

sa~teen winuss ta?riiban

b i I?at r 7,diiz i Ikwayyis

wimuriiF    wimumkin

t iru~ uuha bittarii?

issahaawi 8bi I~arabiyya

aw bi l?utubi i s

mark - aywa, bass mis

laazim tu?iTudu sseef

kullu fiskindiriyya

sa h ii  i ski nd i r i yya

gami ila, bass madaam

Tiandukum fursa r u u u

marsa matruuF 9 , F awaaI i

tulIt u mi it ki i Iu m itr

yarb iskindiriyya.

gamiIa g iddan ,fi iha

plaaz min agmal ilp1 lazvaat

ilii uftaha fhayaati

ilIp i 1aazvtuulIu sabS~a

kii I lu mi tr wircam Ii tu

na~ma   wi yasa laam Ta Ia

gamaal I ilmayya ! t i I?aa ha

zar?a wgami i la bsakI

ma?dars awsifuu lak

teelor -   mark kalaamu

mazbuuto wi law ruF~tu

marsa matruuRi ti?daru

tu?afu filSalameen9

and the zand [att o-

gethe'i] and aU -itzs

buidng.6 a/ie modec/n.

Mati-a -How 4CUL -s -Ut 4&iom Ca-ito

to Atexandi-a?

Nancy-     Aboiut 210 kitometeiiz. 6

Abou-ttwo and a haZA

houo.u6 by tt/ian I - a n-ice

comijo/itabte &Leset.

[ti.a-n]. 0/i you can go

by cai.o-'i buss on the ag-

tcaZ&L/iat -tioad oti. the

Matki Y- e-s., biut you 4houtdn'-t

4pend the whofe    summeti

iLn A-eexand'ia. Stui e,

Atexandia -Us beauti{iut,

butt a~s tong a~s yout have

the chance, go to Ma/i.za

Mathoith. 9 I-t' zabout

300 ki-Tomet/i.z we4-t oj

Atexandi-a.  Itsve'iy

beaa-t-itt and iUt has

one o-6 the most beaati-

6utZ beaches I've eve&i

.seen iLn my L-L6e. The

beach iUs seven fz-tomet-

e/i.-5tong and -Ut~s  and

-Us  moot'h.  And how

beaut&ij~tthe wat/ i U!

Yoa'tZ iL(-nd -Ut's ~o btue

and beauiLjut TI can'-t

de.6ciibe ict to yoi..

Taytoi -  Maik!'4 /i.ght.  And -c6

you go to Mai.4a Matkoith

you. can z-top at E--

Atamein 9,P[ which-Us]I

a-t a d-Ustance o6 aboiut

100 ki-tometei. s 6tom
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LalIa bu~d mi it ki ilIu

mitr min i ski ndiriyya

ta?niiban .witab'~an

i nt u iarf ii n i nn

iI~alameen liha

a hammiyy it ha ttar ix iyya

Ta~aan mawqi~it

i a I ameen fiIfiFa r b

iI~alamiyya ttanya

nansi -   w i alIa f ikra

f?agaazit Tiid ilmilaad

wiraas issana Iaazim

t i uufiu tzuuru l?asaar

lmasriyya l?adiima

flu?sur wi?aswaan

marsa-    aywa tab'ian, di

Tamli in Hisabha

Si nda -  wiyasalaam law

?idir u  ti milu  ri10

di fbaaxira finniil10I

bass laazimt ifigi zulha

awwil ma tiwsa lu.

mark -   fiatinbistu ?awi

hnaak   bass laazim

tisuufu macbad abu

si nbilI

marsa - ?add eeh i lmasaafa

mm  i lqaahi ra I?aswaan ?

teel or - mmiliIqaahi ra

I i IuOsur fhawaa I i s itt u

miyya wsab~iin kiilu

mi tr ,wimi n Iu?sur

Ili?a swaa n fiawaalIi

mi teen ki i Iu mi tr wSavra

y a T n i  masaafa kulIlIaha0

fawaali tumnu miyya

wtamani in ki i Iu mitr

Atxand~tia.   06 couor4-,e

yjou knvow that  t-Atmein

6inicaznce becau~se o6

the bcattte o6 Et-A~ame-in

in Wottd WUL 11.

Nacyc -   ByJ the wayq, du Ling the

ChtitmazS and New

Yecii hotidaz/s you

must go visi&t the an-

cenet Egyptia~n monLL-

ment6 in LLLxo! and

Aswa~n.

MaJLcia V- ei, oA couwtze, we pt

ptniLng on ict.

Li4nda-    it wouid be gkeat i6

you. coufd makze the tUip

byI boat on the NiLZe,1 0

buit qou. must makze tez-

e'7vationz 6ot i-t a~s

soon as qou. avL&'e [en

Egypt].

Ma~fz -    You'ttZ hae ea good ticme

the-'Le. Buit you. have to

/see the tempte o6 Abu~

S-LmbeZ.

Mcvtcia -  How 6e'L is it j om

CaiJtto to Azwan?

TtoL -  Fitom Caito to Luxot~

[the distance1is abouit

670 kiz-ometeitz, end

6/Loin Luxot to Aswan is

abouit 210 kitometets~.

In othe'L woitdz the to-

tat distance is abouit

88~0 !z&omete/L4.
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marsa -   wi?iza ma?dirnaavs

nilI?a makaan filbawaaxir

innii liyya di , mumkin

n i ruu   bittayyaara aw

bi l?atr ?

teelor -   tab~an . a la ayy

haalI laazim ti?du talat

t iyyaam LalIa Il?a?alIl

filu?sur . hatvsuufu

macbad ilIkarnak I

wima~bad lu?sur 12

wiwaadi Imuluuk

wi maq bajrit t uut Ta nx

amuun wi~agaat tanya

tiddi f ikra Tan Tazamit

Radaar it ma sr I l?ad i i ma

marsa -   wi?a swaa n f i iha

ee h ya d ukt oor t eetIor ?

teelIor -  fi?aswaan tab~an

laazim tizuuru ssadd

iIT aIi13  g zi  r t

f iya Ia 14 wmaS~bad iziis 15

wi min hi naak turuuF~u-

mai~bad abu si nbi 116

marsa - eeh i l~agaat

ilImasri yya I Ii I waa~i d

laazim yi vt i i ihami n

hi naak wi ygi bha m~aah

hi na ?

nansi -  awwi I haaga I aaz im

t igi ibi mciaaki s iggaada

aw itneen . issiggaad

iI lmasri haayi I si naaS~a

yadawi yya ,w?alIwaan

gam ii I a wru sumaat RF I wa

Si nda -  I aaz im t i t iri iI ik

MaLcih - And ij we. can't get a

ptace on theseMZe

boa-ts, can we. go byj

pfane. oIL t'a-n?

Taytot - 06 coutze. Anyway, you

have. to spend att eazt

thIkee dayzs in Lux oI.

You' U  s ee.theTemp-e

o6 KaItnak 11,P the. Tempie.

o6 Luxot 12 ,.the V-~e~y

oJ the. Kings, the. tomb

o6 Tutankzhamen, and

otheILthiLngstha-t wi-tZ

give. you an ide~a oJ the.

gcuatnez4 o6 the. ancien-t

Egyptian c-iviti-zat-on.

Mat'ciac -  What% in Aswan, Vt.

TaytoIL?

Tay-EoIL -  In Aswan, o6 couIze.,

you have. to visi-t the.

Hi-~gh Dain13 and Etephctn-

tine. IzRand 14and the.

Temrp-teo6 Isis&5  -and

Jom theIe. you go to the.

16

Temrpt(e o6 Abu S-imbeJ

Ma-'c-La -What at~e. the [ Egyp-t-anl

thiLngs that we. rone.]

zhouftd buy the.e. and

bAing [backz] wiUth us?

Nancy -    F-itzt, you mus-t btring

wiLth you a caItpet oIL

two. The Egyptiian catL-

pets at~e.wondeILut.

The~y a~e. handmade, [iLn]

beautiiut Jcotou and

n-ice desi-gns.

LiLnda -    ou must buy a Je~w
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s iwayy it  aga atIli naf s ik

xawaat im , wi yawa ayi s

wi Tu?d masri gami i I

Fagaat Filtwa ?awi.

T a ga b it kul I asFiaabi

fari da -   Tarfa ya mar'sa

l aw t iruuhu xaan

ltIxatIi i  Fi7 atlaa?u fiih

ku I I i I agaat i Ili bt i g ib

i ssuyyaa6 inmmkultI blaad

i I Taaam. nabi ilI Tandu

as~iaab kit iir hinaak

yi?daru ysa~duuna fvsira

ta Iabat kum kutIlIaha.

nabi il -  aah , ana Landi

ta laata arba~a as~iaabi

La ndu hum ma 6alIlIaat

k ib i ira fxaa n iIxalIi ilIi

18

wissaaya     Tiala I~umuum

Ilamma t iwsatIu ma sr b i? izn

i I aa h naxud kum h inaa k

w it vuuf u bna fsu kum ku Il

Faaga - wana mi ra?yi

inn awwil yoom

mat i t iruus Faaga

i tfarragu bass, wixudu

f ikra , wi b?u vt iru TalIa

mihiukum .intu Fatu?9udu

sa na wma fi i vs daa T

mar~a -ya cduktoor teelor

ana Tagbaani ?awi I Ragaat

inni~iaas ili T and

Faritak   issawaani

I ki bi ira d i Iman?uusa

w imta T9ama bi I fadda.

th-Lng.6 6oltyo4,et:

tinbtaceZetzs, and a

n-ice Egyptian necztace -

vety beaijaft hng/s.

Att my 6,te      PJ tze~d

themi.

Fci-da - ou. know, Maitc-La, ijyou

go to Khan EZ-KhaiUi17

yoau IZZ6i4nd aU the.

~thingA tha-t toaz>is/

1j-'om att ove.'.the. woutd

tiUke.. Ncbtb Zha.6many

6!tend4 the.Le.who can

he.Zp az to buy a~i the.

~th-ngs you. wan-t.

Nab-iZ -    ez, I have. thteeo&'

iOut  i4endzs who have

-aIge. zto!Lez in Khan

EPt-Khatiti and t~_

Saagha [goed bazaa!]18

In any case., whe~n you

ge.t to Egypt, God witti-

ing, we.'Pi takzeyou.

the-'e cnd you.'tfi /ee

eve.yth-ing 6oiL you'L-

/s e    l6In my opin-ion

you shout-dn'-t buyycany-

thig the. 6Uut.6day

[tha-t you go shoppiLng]

just -Zookla aound and get

an i~de~a and the~n buy

You'UJZbe. stayiLng 6o't a

yea,% and the.Ie.%s no nee~d

to h u.!uy.

Maci-a -   VI. Tayto'?, I tike vetiy

much the. btaz h-ngA

which you. have.: the.se.

biLg t'rays, engI~ave~d

and LnPta-id wiUth 4ztve.

I afzo tikUe the. big

btass tamp-in the. Pit-

iLng %oom, and those



﻿EGVPTIAN ARABIC

106

UNIT FIVE

EGYPTIAN AkABIC                  106                           UNIT FIVE

w~ag ibni kamaan iIf an uus

f i ssa loon . wizzuhaniyyaat

inn i aas dooI .d i kuIIa ha

fagaat gam i i I a  n ifs i

agi ib zayyaha.

teelIor -  ma hu za yy ma ?aIIi k

i dduktoor na bi i Ii Ii agaat

d i kull Iaha bi t itbaa T

f ixaan ilIxa Ii iIi .

I aylIa -  aywa bass Iaazim

tiS~rafi inn i I~agaat di

wazna ha t?i i i , i mi I i

hsaa bi k Ta aan i ttayyaara

wi nt i rag~a.

wilyam - Ia?, di mivs

muhimma , Ii?ann ihna

i n va a? al laah hanirgaT

bi Imarki b

t e eIor -f  fiaala di ti?dari

sa y fa i tt imsaalI ilIma rma r

ill Ii hna ak da ? t iIa a? i

zayyu , wit laa?i kamaan

z uha r iyyaa t ma rma r

fixaan ilxafiili.

nansi -  sayfa ya marsa

Ifustaan ill!i Iabsaah

layla da , ahu da F aaga

mi n i I agaat illi

I?amni kaan bi yi bbu

yivstiruuha -fiih ?umaavs

?utn masri Taleeh

rusumaat fi r'ioniyya gami la

fustaan sahra .  ati I?i

b kasz v as e~z. Thes~e Lte.

att be tijut thiLng.

I'd Zove to get things

tike them.

Taytt    Wett, it's tWke. t.Na-

bitE to~d you - att thes~e

Khcan EZ-Khtt.

Laytai.    Ye.z, but yout have to

kzee~pin mind that thes~e

things ate. heavy - takze

it [the wei-ght] into

con44deIation whe~n

yoa')te te. tning on the

p~tne.

Witt~iam -No, this iZsn'-t Zmpot-

~tant, becae weptan

tCo At.tn by boaut.

Tcto't   In thaut case. qou. can

buy tEo-ts o6 things. Do

you see.that cOabazCe~t

sutatue ove.4 thevie.?  Yout

can jUnd one tik~e. it,

and atEabasutet vas5e.sin

Khan Et-Khatitit.

Nancy -    Se~e.the. d'te.zLayta Ais

weatng, Ma'Lcic? That

is one. oA the things

Ame./kcan.6Ztike. to bu.

The'e is Egy1ptian cot-

ton matetit deco'tated

with beat ~uP Phattaon-

ic de.signs 1tom which

you can make an evening

d 'Le..6.  YouiZ, 6ind a

giteat vaietyj [o6 this

mate.~ia-t] in the. 6toxte

downtown.
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ta~ki i I a kbi ira

filmahallaat ili

f iIba Ilad .

fari ida -  wimatinsii's

iI Imasn uSaat  I Igi I d iyya

sunat yadd, wi ma haaf iz

wi u nat kutub - kullaha

snaa~a kwayyi sa , wf 1iih

mi nha TalIeeh rusumaat

f irS~on iyya.

wiI yam -  bi Imunasba di ya

dluktoor teelor feen

alaa?i kutub wimaraagiiT

i ttanri i x iIl?i slaami

wi Marabi wtani ix ivsvar?

iI l?awsat 1?

teelor - min gihat i Ikutub

wibiI?axass filfarT

bitaa~ak, di ma s?alIa

matisyilSi I baa I   Landa k

maktabaat ki t i ra

fi I?azhar 1  wi f ifaggaalIa 20

malIyaana kutub TLa rab i

f i I ma wd u aat ill Ii thimmak

wicTa I a f ikra t i?dar tib~at

Ilkutub di kul laha min

ma sr I ?amr i i ka b i I bu sta

ana lissa mist ilim yoom

itta Iaat illi faat tard

f i ih kutu b Tara bi ba Tat haa I

waafiid safibi min masr

sami ir -  TalIa f ik ra ya

ii kut ub  iIli  hat ivst irii ha

kul Ia ha f ma sr wt it ba T

ismak Laleeha biddahab

Fatida -   Don't 6otge~t the feacthe'

aktce.4: hand bags

b~lie6ca/ses - they aite.

ctPI we.PY-made and home

o4 the~m have PhattaoniLc

de.zLgns on   ker-

-ita   By the. way, V't. TaytolL,

whe.Le.can lI(6Lnd boo fzs

and-teetiene6zson P6-

Zamic and A/Lab hizoty

and the h-Uto~y o6 the

Middte East?

Tctyto'L -With /Lepect to book6,,

e.4pec&tty in you L

6~etd, thiU Us nothing

tzo wolu~y about. Thet'e.

LZ/Le.many bookztoI~e in

At-Az ha/t 19 and in El-

Facmatct20 Ethe YtLe I

6aT   o  Aabic bookf6 on

the .6ubject/s that intek/-

e.4t you. By the way,

you can 4end ati the4e

boo fai {,tom Egypt to the.

U.S. by mait.    I juzt

LeceLve~d east The./sday

a package o6 A'uzbic

boofz4 that a 6)tKend o6S

miLne. in Egypt 6ent to

me..

SamiAs -   By the. way, W&ttam,

you can get att the

bookz6 you buy in Egypt

bound [with teaThe.'l,

and have youit natme

pkinte~d on them in

gotd. The bindiLng i6s
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taglIi id kuwayyi s

wi takaIi if u munasba

wilIyam -  wa I Iah i d i

f ikra kwayyi sa ya sami ir

sami ir -  eeh 1a?yukum law

?a deena bukra ku I Ii na

maca ba% f igneena min

ilIganaayin ilI?urayyiba

hi na ?

nansi -   mafiivs maaniT

layla -  ana ha~milIlukum 2

sand iw it  aatItaS~m iyya

fariida -   wana

ba?laawa 22wisniyyit

basbuusa 2

marsa -   wana Talayya Ikoka

koalIa w ilI?a hwa w i saa y

teelor -  wa na hag ii b

24

ma~aaya Ilawla

m i in y iIa T ib ni t a wIa

f i ikum ?

lay Ia - idduktoor nabi iI

batal fittawla.

teelor -   xalaas ya'iamm 25

bukra hansuuf

sami r -  ya Ila bi ina 26

ya lay Ia . ya gamaa~a

hna mutasakkiriin ?awi

wtisbahu 'iala xeer

teelor- wintu min ahl

ilxeer.

good and the. cost -5

t ea-s o na bte..

WitZZiam - Hey~ - that%, a good

ide., Samk.

Sam-Ut -    Whaut abou~t spendiLng to-

mot/tow tog e.the-t -inone.

o6 the. paltk.4 neavthe.te.?

Nancyj

LaytJ~a-

VU EZmakze. you zome 2

6ata~-c-E[tIaam i yya]

6ndwi4che.

Fct-'da -  And VUtZmakze you 4ome

[a pan oil balztava 22

and [a pan oil]6emona

cakze.[basbusa] 23f

Ma'tc-a -  And the. Coca CoCa, cot-

6ee. and te~a ate on me..

Tayt~o' -  And VUE bt-Lng wi&th me

~the. backgammon [game.]2

Who'&U peaq me. at backz-

gammon?

Layta -    V-t. Nab4Z -U5 a champieon

at backzgammon.

Tye&-  Okayj, my 16'-end [tncte.]25

we.'Z zee.tomo-t-tow.

Sam-t -   Let.' go 2 , Laq-9a.

Thankz qou ve.'tfmuch and

good ni~ght.

Tay'to't - Good night.
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V. 2

V.2      ili naaya                               MEDICAL CARE

tI bbly/

innahya L?insaniyya

bitsaytir Tiala fahm innaas

fimasr Iimihnit ittibb Tumuuman

sawaa?an min nahyit iddoktoor

aw min na~yit ragul i  aari T

wi'iagaan kida Ifard iKTaadi

fimasr bi yi~tibirha haaga

tab i Tiyya g iddan i nnu yutlIub

i ddoktoor b itaaiu aw doktoor

i xt i saas i T a a an ka~f fli beet*

wiyintizir minnu innu yiigi

y i k if Ta Ieeh awTa I a I mari id

liii Tandu filbeet iza kaanit

iIha a Ia f na zaru xat i ira

wtistad~i kida.

xirriigi kulliyyaat ittibb

fimasr kuwayyisiin fi~amalhum~

wikullIiyyit itt ibb figamit

ii qaah ia Ili  i smaha  kulIiyy it

tibb il?asri     ei kulliyya

Taalamiyya . adad kiblir min

asadzit i IkullIiyya F asiIi in

Tiala mu?ahhilaat £iImiyya  alya

f ifuruuT taxassushum sawaa? min

rasr aw m in uruppa aw amerika

wiluhum abhaas muhimma

b it un~urha I hum i ImagalI aat

it t ibb iyya I TaalIam iyya

w i muizamhum biyzuuru lgamiaat

fi Ixaarig wibyihdaru

A humanisti-c sp3iL~it domin-

Litez5 the udetctan&Lng o6 peopPte

iLn Egyp~t towcutdz the medicaZ pILo-

jezzion iLn gene~'t, be it 6IAom

the poiLn-to6 viLew o6 the doctotL,

OIL 6Iom tha~t o6 the man on the

ztIteet.  FoIL this5 Ieazon, an

o.tdAinaMy petL~on iLn Egypst conz~i-

detLs -it [a] natuItat [thiLng] to

catthihs doctoIL OILa 4peciLaLtU-

and azskz 60L a house caZUt; he exc-

pects [the doctoIL] to come and

examicne h-cm, OIL[exai-ne] the

patiLent -in hiUs home, iL6 the case

iUs dange~ous and necessita-tes

thiUs [hoLuse ca~i].

The §Iaduate o6 the med&-

cat& co~hegez i-n Egyp-t alte good

iLn theZiL wotkf, and the CoL~ege

o6 MediLcine at CaLito Un-LvetiL--tq,

which iUs nown a~s Kast1LEt-EnL,

is an in-teInationa2t coL~ege. A

ZaIxge nambelL o6 the pIto6ess~otz

[06 thi/s cottege] have hiLgh

[zcientc6-cc] qaLL~cationz in

the4IL aIea4 6 o seciaization,

[whethetI]6I&om Egyjpt, [oIL]

EuItope, oIL AmetiLca. They have

[wILtten] -LmpoxLtant teseaItch

papeIL4 whiLch ate pubtz~Uhed byj

LnteItnat-Lona-L medicaZ joaItnaLZs.
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I mu?tamaraat I ddawIi yya T a a an

yit~arrafu STala a~das il?abhaas

I Heen I bit a Tq Id mu?tamaraat

tibbiyya masriyya wi~arabiyya

w IdawlI Iyya  w Itxarrag mi nha

at I bbaa? 'iaaam iyyIlIn Ituhum

kutub wi?abhaas Taalamiyya

ilxidma ttibbiyya fmasr

mutawaf f Ira wf I Iha kull

ittaxassusaat .wil?adwiya

Imafialliyya wil?agnabiyya

mutawaffira wirxii sa. wisnaa'?it

iI?adwiya fmasr mutaqaddima

wituS~aadil II?adwlya

I?agnabiyya.

miizit lixidma ttibbiyya

fmasr inn ilwaafiid yi?dar

yaaxud miS~aad min iddoktoor

f inafs ii yoom illi y ifhiss f ii h

innu marlid wimuhtaag

lidoktoor - yimil tilifoon

Iiliiyaada wyihgiz. wimumkin

yaaxud mi~aad f Inaf s IlIyoom aw

ba~daha byoom aw itneen..

mu?addaman Ilittamargi .wala

yazaal f imasr Ladad kibi ir min
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Mozs~t 06them visit uavexts&ties

ctbtocd and attend in-tevntioncut

conextences to 6mi&%cut.ze them-

se~ezwith the mos-t 'ecen~t

Kaz't.EZEni Medicat Cot~ege

hot&d4 Egyptian, A~'ab, and intext-

nationaL medica2J conjncez.

Ftom thise Co~eege hcave gttaduacted

tenowned doctots who have

[wLitten] wottZd 6amoct6 [in-

tenationaZ] books4 and tezeatc~h

papexz4.

Medicat ea'te in Egyp-t is

avaitabtee, and Zn&Piudez aU spe-

ciaZiza-tion4.  Loca? and 6ox'eign

dtuLg4 ax~e avaitabte and Znexpen-

-zive. The ditug ind !stty i n E-

gyp i advanc~ed, and [Egypt-

ian d'wgz] a'te equiva&ent to

6o~rteign dtug4.

The advantage oj medicaZ

zetxvice in Egyp-t -is[the 6ac-t]

tha-t an individuaZ can maize an

appointmen-t wi-th a docto/L on the

same day he jUndz he is sickzand

Zn need 06 a docta't - he makzes a

~tete phone eaU to the cZinic and

moakes an appointment. It Zis poz~-

4iZie Jot .himn to get can appoint-

ment 6o't the /same day, ot a dayj

oAt two Za-tet.The chat~ge4 Jot

the examinaion [the jeez] axte
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irrigaal biy?uumu bi?a~maaI

ittamr-ild fiK~iyadaat ilxaassa

wi f iImust a~fayaat .I aaki n

Ladad imumarridaat biyizdaad

ziyaada kbiira wirtafaTi

mustawaahum kitiir wixsuusan

ba'~d ma tamm insaa? kutliyya

iskindi niyya bit iddi

xi rri gat ha da rag it

i Ibaka Ioryoos  w i I?asadza

flihah asillin £ala a~'a

Imu?ahhi Iaat min ilgamii~aat

ii?uruppiyya wil?amniikiyya

iza Ftaag ilmanild

litahalii aw ka~f a~iS~a

biyuufi I ima~mal tafiaIiil aw

tabiib a~iTa wibardu I?at~aab

bit indifiT mu?addaman.

zayy ma ?ulna ?abl kida

i lmasriyya bitkuun bit Iuya

I?ingliiiziyya wi~agaan kida

iI?atibbaa? ilmasriyyiin

kul luhum biyitkallIimu

ngiliizi .wil?agnabi Ili

fimasr mabiyla?iig ayy mugki [a

min nafiyit illuya.
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K

pai~d ineadva~nce to theL[mate ]

n tlL e. TheIe iLs 6tiZZ in Egypt a

Laiutyj Zatge vLLmbe.7-L o4 me~n pIxac-

tici-Ltng fLLLCf9[job.6 in plvte

ctiniLc and in hospitaft4. H ow-

eve.the ntmbeILo6 [6emaCe.]

nLLILses isLz gxetZyj Znceaziecng, and

the.-U  standatId [o6 comnpe.tence.]

has iZncxeatse~d noticeacbej, e.speci-

aZhq since the stbtishmenvt 06

~the NutiLng Cohege ct AtxandtiLa

Unve~iLtyg, which ctwctds its

gItaduutezsthe B.S. degc'ee~.  The

pbLo6esisoxs act this5 Cohegehave

the highesit qua Z6Zication.56 6Aor

EuItopeacn and Ame.iLcxtn univesiLZ-

ti e &.

1.6 the. pautient iLs in need

06 [tboI~ctoIty] testsaatqsiz]

OIL X-Itay46, he. goes to a [patho-

Zogj] £ctboItatoIty jo't te.sts,OIL

[to /see.] an X-Itaq doc-to,%; (heIe

too] the ehaItge.z [6ee.slat~epaid

in advance.

As we. have aZIeadq -stated,

the study oj medicine ct Egyp-

tian vniveIsZ-tie4 is conducte~d

in EngZti/sh.  FoIL this Ieaz5on,

a~fh Egy'ptian doc-toIL speak

Eng-eiZsh.  A JoIte.gneI who needs

medicaei caIte in Egyp-t wZZZhave

no pI~obte~m wi&th I&e.4pect to Zan-

guage.
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i Imani id f imasr

biyug'?ur bi~naaya gaxs.iyya min

Idduktoor   wiza idduktoor

gaS~ar bi?innu mi  ?aadir 'ala

ta~diid ilmarad bi yigrik mai~aah

duktoor aw itneen ixsa?iyyiin

Tagaan yista'iiin bixibrithum

fitafdid ilmarad wiwasf

iddawa Imunaasib

il~ilaag wil?iqaama

f igam i ~i TI must a~fayaat

i I~ukumiyya wi IgamKTiyya

maggaanan - yai~ni Imariid

mabyidfaSg 6aaga - la taman

dawa walIa masar 1lif Tama 1 1yya

i za htaag Ilaha walIa masani f

iqaama. wifiih tabS~an

musta~f ayaat xassa k it i ira w id i

I?iqaama widdawa wilka~f

wi I~i aag wi KamaI iyyaat

b iflIuus  ya~n i I mar ii d

Iaazim yidfaiT

KI

KI

KI

KI

KI

KI

KI

A patient int Egyp~t 6ets

[hiz] doctot. 16 the doctok

6ee.Lzthat he is Lnabee to diag-

n'ose the Wne., he seeksZ5the

he.Zp oj a zpec-aZtizt o'r. two,

with /Legqa~d to diagntosing the

itZtne.z and pte.sctibing the

apptopt'itte medication.

T/teatment and s-tay (hoi.ppL-

tatizatUon] iLn aZZ oj the gov-

e.tnment and uniLve.uitq hozpitat&z

a~e 6te~e- tha-t is to say, the

patient doe.s no-t pay any-thing -

ne-the-L the.  ptce  o6 [hiLs]

medication, no&t. the 6ee.4 6o!an

opeLtaton, -i6 needed, no&'Lthe

chage1  jo'L hi s stay[in the

hozpiUtaZ].   06 couue, thvte cze

a gt'eactt numbe.L 06 p'uvae ho4-

p.&tatz, in which thestayz, the

dugz, examinat-ions, tJeatment,

ope.!atonz, X-itays, and the Za-

botaLto/q te.sts mu~st be paid 6o&'.

Tha~t 4.6, [means6]the. patien-t

mus~t pay [60/v.eve.'yqthngJ.
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41 k~  4 W

MEDICAL CARE

~  WJ f      Ls-; L,,. Li JI  Cc LL~ &c   I ~ Li JI

~     LijI  & Us   .i- J4 Is       W  L-.:,

..95

U-9L&JL- -J              S               LS U1L)6I I  --   I

d-9. .JJ  CLtJS iI  J.5  LdrS)         L & jI  S .J

dj L~.ii  ~ U-9J  :- j  L-'-  L5-  L11

-#-  L& JL..3                        .1JJ- u-cjJj~  , ~ i   jL   ~



﻿EGYPTIAN ARABIC          119                  UNIT FIVE

~      L,.-:; 6.-       ~ L,J  &i  L  ~ J

cJ L  LL, I  >cL  i L,1(j~ ~~  L   ?J-jIL.;

A  W.  LVJ       Ls--,J jq L2,J IJt ij  l  i-" L5

LsuI  Ls           .J    J      JI  L42L  I .  L4, r

d&J I  L   d L &4  U p- uv LS4I r

JJ I - UL I   jj- -S JJI ZI > & w--L-; *Ia*-'-JfI

L~j        _j    d  eJ      I  i z-, crL  _
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V.3    Cutttat Notezs

1 .  A gtaducte. o6 ai medicaZ echoot -in Egy#pt mus~tspend

six and La haZ6 qeae'6 eteit being admitted to the. schoot.

The degkee oboained Lite!L  u cess~uZ compteiton o6 aUL

exams dt'ng this pe.'iod iLs Lecogvuize~d in mcany wez~tet'n

co untui es.  IntVLYLship in an eccLedited hospUtt.  6o't

one. yeaeA is  'eqwied.  Anyjone who wis&hes to be. a

,specieZit must obtain ea Highe.t VegPe~ein the 6Ze.td

o6 6pe.&tizat~ion, which'tequ%'te.4 at teLi4t two

LidditieonaiZ yea.LiL

2.   /tayyib/ = "6ine.", /Taal/     "nice"; /ta yyib Taal/

3.   /mittikiliin STaI allah! "we depend on God".   Submssion

to God's witt iZs one o6the chaiiLcte.4&ticz o6 the Egyp-

tcin peopte.  QLuite o1te~n you wZPJtheat Lpeop.tete.UZng

you /ittikilI TaI allaah/ Depend on God!"

4.    Egypt is  Limous 61otitstsu4mmetL e.4ottL..On the Med-te.'-

'Leneen the. we.U fknown ie.~o-ttz Lite AtexandtKia, Sidi Abde--

Raihmin Land MaIULiMaitJLOLh Las we.tLas Port Said.  On the

Sue~z Cainatthe.Le.eate I6rni-&i end Suez.  Thvteat/e othe-

,SLummeiL ke.ot  on the Re~d Seai such asLi~An Suizhne which

tiezs ebouit 55 Uiometetiu sou-th o6 Sue~z and Ghe/Ldeaz

which t~eiebou~t 390 kit&omete.'/ 'south o6 Sue~z [see Map].

5.   /dammaha xaf i if/ 6oP~ things, meLn/s"nice."; 6o&Lpe.t6ons5

meaens "jotbceZ".  Qui-te. oite~n you witt heve' Egyptians

quaLi~cyieng nice. things end peope.by saying /dammu

xafiif/ (in) OI /dammaha xafiif/ (6).     The phtasie e-cteI-

LiZty meaens "helt bHoodZis tight" as 5oppos~ed to the phtaie

/dammaha t?iiI/, Z-ctetaitq "he.L btood is heavyt" denoting

het being du4Z.

6.    /kiilu mitr/ 'KZtometeI'.
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1 kiometeL     0. 621 mite

1 kitometetr   1000 metets

1 mete/L        39.37 inches

1 m et etr       100 centime-te's

1 centmete&'  =0.3937 inches

7.   Egypt was one o4 the 6iLzC counttLez i~n the wotfid to hcave

Iaittoad se'tvice connecting it~s cties.  Pas6eng et A  cn/s

i~n Egyp-t hav.e thLee ct-ses: FiUrtt, Second and Th4!Ld;

the di66eience i&5 ma.Zntg in the type o6j seat and seating

aAL/ang emen-t and ai&L condi&tioniLng.  Fist OIL econd ctasz

i& sa-&tczbbCe joI  otignez t aveting in Egypt.

8.   M4ean~s o6 tanspokctation &ining Ca-U~o wi&th AZexandtKa atie

iquent and /eabte. One can get to Atexandkia byj catL

via/ittarii? izziraa~i/ the "agxicuLCLOxaZ'toad" oIL

/ittarii? issaF~raawi/ the "'de.se'Lt toad".

9.   MalLsa Matirouh, at~o lAe~ettled to as Mat'Loah [.See Map page

369. 1 FoIL Et-A~anein at/so [See Map page 369. 1

10.   Nfite boats c tuizng the N-&ee between Ca-Uko, LuxolL and

As~wan iLn the winteA' atjy~ac-t a to-t o  touctz~~-~.  TtaL'et

agent.U can alL/ange Nite ctui.es duting the WLnte'L

betcween Ca Lo, LuxoA and Alswan butt eaktPJ /eevatonz5

are advi&sabte.  Cuttenttj the two ma-in tinetz sa~e the

4Zoatng hotetA ISIS anid OSIRIS.

11.   UZ-Kaknaz Tempte [See Map page 369 .] This is& the gl~ea-t

~tempte oi Amon IRa.

12.   LuxolL Temple [See Map page 369.] This5 is4S amous dolL its

couuvt o6 -Zo-twe bud coZtmnz.

13. /issadd iIlaal i/ "The High Dam" [See Map page 369.]

This dam is eoca-ted -seven fz-come-te&A s outh oj the otd

Aswan dam. It is one o6 the gl~eatezt eng-cneetung 6eat4

in the WOILRd.

14.   /giziir-it fiyala! 'The lsand o~j Etephantine' -is abou-t

25 kiZtometeL45tong and is situated iLnthe miLddte oj the
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NitZe..  It is e.~sitjLeaehe~d by a saiboat {kom Aswan.

15. //ma~bad izilis/ The. Tempte.o6 Isis'-ian -Lncompete tem-

pte.siuatcLe~d south o6 Aswan cand datiLng back to the. TtotemaiLc

pe.k'iod.  Ptwas devtote~d to the wotshiLp 06the Godess Isis.

16.    /ma~bad abu simbil!/ 'Abu SimbeZTempte' [See Map page 369.]

is t~oca-te~d on the. we.ste.~n bank o6 TheN-Lte., 280 fziJomp'Cetz

south o6 A/swan. The. tempte. wa~s buit- be.tween 1300 and 1233 B. C.

by Rams5esTIl. It te.btecets the gt'andeul.o6 the Phataohs

o6 ancient Egyjpt.  Its shettet'ed position hats ptotecte~d

i&t Jom wind e.!o ion ~JofL ovtle!  3000 qeatz.  See. CutuLa-

Text #30:   The. Re.zcue. 06 Abu S-Lmbe.i

17. /xaan i lxal ii Ii/ 'Khan Eg-Khatiti-' [See. Map page. 370.]1 is

the. most 6amouz oientaei bazaaA i-n Egyjpt.  Ptatttac.t~s

many tou1ts s 4om att ovet the. wotd. ItC wa~s bLHLL atC

the. end 06 the. 14th Centuty A.V. and sit ZaLLtract6s

Egyptians5 and toalLLs-tzs aZ-ke. to-it~s shopzs.

18.    /issaaya/ . ThiseisUsthename 6 the. qate'whetethe gotd

and pxec-oazs stones bazaaL-Us £ocated.   it i-s adjacentC to

Khan EZ-KhaZ-LLL.

19.    At-Azhat, a qLua'te.'Lo6 Ca-ito [See. Map page. 370.] Ateso

see CuttuPtat Text- #40: AZ-Az haiL.

20.    EZ-Faggatea, a qa'et o6 CaiUto neat' Ca-Uto Rail/Load Station

[See Map page. 370.1]

21.    /ta~miyya/ atso known a~s /falaafilI/ is ave/LqpopLL-a/L

EgyptCian diUsh se.tve~d atC any Ctime. o6 the day. BCt-is made o4

deep- iue~d g/ound bean pattiezs.  Ingtedients 4ncLude beans..

on-ion-s, gaLLLc., patst-ey, cotriande/ and o-Che/Lsp-ice.s. Fa-La-

JitiUss zaaLtgse've~d as a sandwiceh wit;h tah-Ln-, gIeen

6a-tad and p-Lckte.

22.    /ba?Ilaawa/ ' Baktava' is a pa/Lgtmade o6 tLLde.Zdough

,su66e~d wit~h nuts [pi'sachLozsot' watnutC4] bake~d wit~h ne.Lted

ba-C-e/ and toppe~d with sygutp.

23.    /basbuusa/ 'An Egyptian SemoLina CatLe' Coppe~d witChsytup

a6-Ce'LbakiLng.

24.    /tawla/ 'txuckC'Lack, backgammon' iUs a game. ptaqe~d wiUth
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pftces on a doabte boctLd inwhich the th'Lowinrg o6 dice

dete/%m-ne~s the. mov'e. . t% 6the mo.6t popudcuL game ptaye~d

by men ~in atmozt att coee zhopz-in Egypt.

25.    /ya Tamm/ 'myj good- man', '6&iend'.

26.    /yallah/ an e.xho'ttatL',e expte.-!!on meaniLng '%&e.t%, go!'.
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iddars issaadis

UNIT SIX*

VI.1.   mu~adsa

Convet-on

Land nabi iII

wifani ida

f ilIqaa hi ra

At NabiU± and Fcu~Ldct%

iLn Ccuto

wi I yam,

nabi i I,

dawu ud.,

maa hi r,

marsa, zoon,.

f an i da,

amaa 1I.

na dy a

far i da -  hamd i I I a

Tassalaama  yamarsa

Famd i IIa La ssa I aama ya

w iI yam , i nt u na wwa rt u

I qaa h ira

wilyam -  aif sukr

mi nawwara bi wgudkum

marsa -   ihna ya gamaa~a

t a La b na a kurn ma La a na

w im i sLanrf i in n i ku rkum

i zzaa y .k ifa aya in n ukum

i st an n it uuna LalIa I mat aa r

wi ?axattuuna Landukum

wi min saaTi t ma daxalIna

I iyaayi t d ilIwa?t wi ntu

2

yam i nna bkaramkum

na bill -  ya s itt i I Taf w

da waagi b LalIeena3

matitsawwar i's fanl ida

*Cuttutat Note.6 SoILUni&t Six

Wittiacm, Mav&ciat, John,

Nabft, Fatidae,

Vcaou-d, Amat,

MchLh-&  Nadiae

Fatiude - Thenkz God iAox yoa!L

Mate-Le end W-&Lt&Lcm.

You. have honoted [t

up]ixcUo.

Wi..em -Thcankz you    ?4tj much. It

[CaiUto1 -is honoted [titt

up] by qoait ptezsence.

Mctcia    We've tited yjou out,

end we don't fnow how

to thankzyou. 1tz

enough thet yoa met

[weited 4otl]usa4 t the

eatpott, and tookfz a

to yoat house. Ftom

~the moment we en-te/ted

t-&tt now., you've oveIL-

wheeired az wit~h qoat

hozp4-teZtq

Neb-&L -   My deeit, don't mention

3

Yoa cen't imagiLne how

heppy Fe'Kde wez when

on page 145.

begiLn
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f ir~it ?add eeh saa~it

ma saf itkum f ilmataar

ilmuhimm, ?uluuli

ri~l itkum kaanit

mu ri ia walIlIa eeh ?

marsa - muriia ?awi

makan  f i ih ayy ta~ab

?umna min ditroyt Tala

tandan . bayyitna fiiha

leela 'iavsaan voon yirtaafi

wibai~deen min landan

lilqaahira xadna tayaarit

'irkit masr  ittyra4

kaanit muril~a. ?aamit

fim'iadha wiwislit

fim~adha, wi Ixidma kaanit

kuwayyi sa

nabi i  -  wil?ig~a?aat

51

i Igumrukiyya ?

wilyam -   kaan it sah Ia

muwazzaf i lgumruk i nbasat

?awi lamma maleet i I?iqraar

ilgumruki b ta a Ti

bi I Ta rabi  ,wikallIimtu

bitI Tarabi  ?a I  1"ah Ian

wasah Ian , amd i I Iah galIa

ssa Iaama."

marsa -   ilfia?ii?a i~na min

saa~it ma wsilIna wi~fa

fassi in inn kul I waafiid

b iy faaw i Iy isaTi d na LalIa

?add ma yi?dar

nab i iI. -  i nt u nn aha rda s su b

t i st i ra yya 6u w i t wa dda bu

6agitkum. baS~d idduhr

walId i w iwalId it i w ixwaat i

she saw you at the

ai~po~t. MotLe inpoit-

ant, teUZ me,, wads you&!

tukp corn6oPlttabCte oP

what?

Ma~cia -   It was vev'y comoLtabtLe

- thet~e was, no p'Ltobtem

[dijscom~otvt1. We Ze~t

Vet'to-&t soiLLondon

whete we spent the

n-igh-t in o'deIL 6oA .John

to tLest, and then 6,om

London to CaiUto we tookz

Egypt Ait [Miut Ai Ut.i

l-t was com6o'vtabte. 1t

took o66on zchedu.Ze

and atuived on zched-

ute, and the se'tvice

was good.

NabiLZ     What about the cu.~tomz

p.ocedu'es?5

WiZ1fiam   I lt was easy.  The cuAz-

tom-6 o66iciat was~ ve'iy

ptLeas~ed when I 6iL2ted

ou~t my cus~tomsz! tate-

ment in Atiabic, and

spokze to hiLm in A'tab-

-cc. He ~said to me,

'Wetcome, thankz God

6o!L youut sa~ety."

Ma'LciLa   As a mattet .o6j 6act,

~since the moment we

atuilved we have 6e&t

that eve'tyone is ttiy-

iLng to hetLp usZ)as much

a~s he can.

NabiU? -   Thi&s mo!Ln-ng you.

shoutd 'test and avi-

,fiange youA things. In

the a1teiinoon my pat.-

entz and my btothet.

and ziztet. w.LLtviUsit
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Fayzuruuna £asaan

y isaIlIi mu STaleekum

wi~at?ablu axuuya maahir

i Imufiaami Ili ?ultilkum

innu 6aysa~idkum fimawduuT

i ssaka n

marsa -   ya s ii di a If su kr

ta'iabnaakum intu

w iy iz ha r in n ina  a n it Ti b

iI ITiee Ia kulI la ha m~aana.

nabi i I -  ya s it ti taSabkum

6.

r aa fia  i n saa? alIlIaah

inniharda n inazzamlIukum

b irnaami g f usahf

wiziyaraatIli mudd it

usbuuST .iTawz i i n

n if arragkum  ia I a I qaa h ira

?ablI wilIyam ma yi n i y iI

fiddiraasa

marsa - mat insaavs ya

dluktoor nabii I i nn ana

kamaan fiansi y i I I i ?anni

Tawza a~mi I bas Tan

i Ifann i ImiS~maari fmasr

inta Taarif tab~an ya

dluktoor nabi iIi inn

i lqaahi ra f i iha Ladlad

ki bi ir min ilImasaagid 7

wi Ikanaayis i I?adi ima Ili

laha taabi T mi Tmaari xaas

bi iha yi himmi ni drastu.

ya~ni masa Ian ahi bb azuur

gaamiT 9amr i bn iI Taas 8

" i I gaami T i l-?a zha r9

"wigaam i Ta fma d i bn t ulIoon 1

w igaam i T i u I taa n ha sa n1

Lus to wetc~ome yolk.

VouULtimeet my bioth.

MahiUL, the. taw yelL, who

E[I toed you.] w-itk he.Zp

you. 64nd a ptace eto

Ziv e..

Moatc-La-   Many tha~nks.   We've.

titJe~d you. ou.t, cand it

Zoo Fzz tikUe.we'iie.goiLng

to t-te. ou.t the. whote.

6aity.

Nab-it      My deaiL, it's no ptb

tem 6.  Today, God wit-

ting, we'ZZptan 6oA

you. a pP~og9/am o4

zghsee-ng and visits(L

6o'L one. weekf. We. want

to s~how you. CaiUko be.-

6o're. WifZ-am gets bu.sy

Ma'Lc-a     D on'-t  ot.get, VDL.

NabiZ,.tha-t 'U be.

bus4ytoo because I

want to do Le.'eakceh

on the. a/chUte&tu'e o.6

Egypt. 06 cowtzue. you.

know., V-'. Nabit, that

CaiUto ha~s a gLeat many

oZd mosques7 and chu'-

che.4 whiceh have speciat

ahtch-tectut'at .6ytes

which I am   Lnte.'este~d

iLn studying.   Fo/  ex-

ampte., I'd tikfe to

visitthe. mos5qu~e06

AmA' Ibn EZ-Aaz 8%,At-

Az haL mozsque9J.the.

mosqu~e06 Ahmad Ibn

Tu.Zun 10, and the.

mosque06 Su..tan Has-

,san .1 And I want to

visitthe. mosqu~e06

Et-Nase'  Ibn Qatawun12
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wi Tawza azuur gaami T

i nnaa s ir i bn q alIawoon 12

w igaam i Tmi  ammad Ta I i13

f iI ?a I Ta 14.wikamaan a fibb

azuur i I k in i isa

I miTa I I a?a15  wi knii si t

16

a bu s irga  , wikn i is it

i ITa dra 1  wikniisit marl

g irg is 1 , w ilIkat idla? iyya

Igidiida 1

nabii -   ih na I aaz im

naxud kum  I mat  a f

i Imasri ,wmath af

i Ifann i I?i slaami

wnaxud kum kamaa n lIha ram   2

titfarragu Lala ssuut widduu?

in saa? allaah

widilwa?t nisibkum tirtaafiu

Iiyaayit mi~aad ilyada

nabi il -  ahian ya baaba

ahian ya maama, ahian

nadya , ahian maahir.

itfadhdatu. wilyam wimarvsa

beekar.

amaal -  ahian wasahian

nawwa rtu masr. ummaal

f een zoon .9

f ari ida -  naayim ya maama

nadya -   umru add eeh ?

marsa -  sana wnuss

nadya -  rabbina yaxilihuulik

marsa -  mutavsakkira ?awi

anid the. mo4Sque06 Mo-

hammad AU-13 -ithe.

CitadetiJ4.    A-&o, I

wotutd -&-Lke. to vib-t the

Haniging Chuiteh [Et-

MocitZaqal, 1   the. Chw'tch

o6 Abu S-itgct16 .Sa-Lit

Maty'6s ChLLLc~h [the

Chutich 06 the VtgLi1 17

S-t. Geo-'ge.% ChLLIch 18

19

anid the. ne~w ccthedita

Nctb-&  -   We. rui~t takle.you. to the.

Egyptian i[Mat-LonaIw    Mu-

/seu., the. Mueam 06 Izs-

tmLc Aut, avid the Cop-

tiLc Muumw.   We.'R~ U aZo

~tcakeyou  to the. Pyiia-

m-Ldzto 6ee the. Sound

20

cavd LiLgh-t show  .   Now

we.'Z-  eave. you  to A /tt

unvitun ~vch time.

Nab-U?  -   He.Pto Vad, he.Ito Morn.

He~f~o Natdiac and McitL'.

Come. i.   W-&L-J-Lm and

MULC-ca Bak~e.

Amct -

FatiLdL1

NadiLa.

MaULc-La

NadiLa-

We.Zcome.. You) yehovi-

o-'e~d Egypt. Say,.

whe./e'.6 John?

He.'z zt-eepig, Mom.

How o-d -i6 he.?

A yeat.avid ca haZP6.

May God kzeep hiLm [6ov

you].

Matia -  Thank~ you. ue.'y much.
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na b i iI - ya ma r sa  na dya

saydaIi yya , 'andaha

agzaxaana21f ilIbalIa d

law fiabbeet i ayy fiaaga

Izoon, aki aw vi tami naat

masalIanhi yya tigi buuIi k

Iliyaayi t Landi k.

nadya - bikul I suruur

ayy Faaga nti Tiawzaaha

ma rsa -  mutavsakki ra ?awi

i ntu ya gamaa~a yamri nna

bxerkum

dawuud -   i n  aa? a I aah

t ikuunu strayyahitu ba~id

ri filltkum i ttawi i a.

wilyam - ilfiamdu lillaah.

dawuud - fiih ayy xidma

ni?dar ni?uum biiha ?

i Rna kuIIi na ta fit

amnukum 2

wilyam - kattat: xeerak ya

ustaaz dawuud    i dduktoor

nablil wifariida mis

ml xalliyi nna ml fitag ii n

Ii fiaaga.

amaal -   ?uliili ya marvsa

Ilgaww STandukum f i?awaaxi r

yulIyu bi yi b?a zayy hi na

kida ? ilyomeen dool harr

?awi hi na .lIaaki n bilIlIeelI

b it i b?a taraawa- nabi iII

?alli inn Landukum

b iy ib?a f i ihmatar f i seef

a hi di lfiaaga Ili ana

m ista yra ba Iha .i Rna La nd ina

hina ddunya bitmattar 23

Nabit -    You kFnow, Mauicia, Nadia

is a phaui~raci~t, he.

hats a phatimacq 2  down-

town. 16 youL want any-

thing 6oui.John, Lood

o&/i. btainsn6 o4.exam-

pte, she'J tiing it

to you..

Nadia-     With pteasiie..  Any-

thing you. need.

Ma'icia -Thankz you. vetymuch.

You. aiice.ovewhetYming

uLs with youtin zdness.

Vaoad -    I hope. you. aite. ie.ste~d

a~te'i.youk t ong t'.ip.

Wittiam -[Yes.1 Thankz God.

Vaou~d -   Is thet'e anything we.

can do so' you.?

We''e. att at you.L

svvice22

WiL~iam- Thankz you. [May God in-

ty], Mk.. Vaoud. D&..

NabiL and Fai~ida have

taken ca/ie o6 aLL ou&'

needs [haven't Le~it u.s

in need o6 anything].

Amat       Te.LL me., Mai~cia, i~s the

weathe)i. at home [in

the. U.S.] at the. end o6

JUly tike it i~s hetie.?

It's 6 t. y hot these.

days. Bu~t at night

the'.  a b.eeze..  Na-

bit totd me that the'e

[in the. U.S.]I it itainzs

in the. iummet'.  Thi~s

is what sukp'ise~d me.

He.'e., it '.ainzs in the

23

wi nt eti
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mar~a -  ya baxt ukum b iIga ww

i Ifii w bta~kum - innaas

hina ti?dar tirattib

?a Tdaat f i I ba Ikoona aw

fi Igineena Tiala yada aw

Ta~a lamma Igaww yib?a

harr whumma muta?akkidiin

inn iddunya mis  atmattar

maahi r -  ya nab i I mumki n

ti1gi ib wi Iyam wi mar'sa

Sand i f i lmaktab bukra biI I eelI

i ssaa Ta sa bSa .i ss imsaa r

faykuun mawguud 'Tand i ta fit

tasarrufhum ,yif a hh im u uh

eeh i Ili humma iTawziinu

wi yaxdu mi nnu m~aad

y ina s ibhum Ta vaa n y i?a blIu uh

baScd bukra ssubF

yifarraghum Tiala Ilii andu

nabii  -  a na bukra billeel

masyuuI Iaazim aruufi a~azzi

waa~idl safibi ibn xaltu

twaffa - ?a reet i nna~y

fi 1?ahraam inni harda

nadya -  ana fadya ya nabii

aagi axudhum wawadd i ihum

maktab maahir wafdalI

ma~aahum I iyaayit ma

yxa IlIasu ma~a ssimsaar

wi ba~cdeen araggai~hum hi na

mar~a -  ana fiFa?ii?a mavsyuula

bifkaayit inn ifina nilI?a

dlaada Izvoon.

nadya - i Imawd1uuST da xalIi ih

LatIa Iflah wSa ayya ana

Maci~a -   You) 'Le. £ackq to have

Au~ch niLce weathe..

Peopte hete can ptan

pa'tte.6 jotL £Lufch oit

dinne' on the. batconq

o~t.in the gatd en whe~n

and they can be.iute

MahiL'.    NabiLt, you~ can bing

Wi~e-am and Ma'tcia to

my o44ice. ;omoltitoW

night at 7:00. The.

agent] wi7tt be thete

at the.PL dipo~at.

The~y can expta-in to

hi~m what the~y want

and makze a  Aitabte

appoicntment to mee~t

himrnthe day a~teAr.to-

motow in ;the mtn-ng

.6o he. can show the~m

what [apattmen.nb1 he

ha.

Nab~Li-   I'm bw6y tomovLLoW

night - I have. to go

o66e'Lcondoence4 to a

j'iend o.6 mine whose

coui64n diLed. 1I %ead

the obithaty in AZ-

Ah'tam today.

NadiLa -   I'm {jtee.,  abiLZ.  lVU

come. piLck them up and

take. the~m to Mahi'z

o~fjice and iztay with

the~m uintiti the~y Un-UAh

with the. zLmzaaL, and

the~n biLng them-back

h ete.

Ma'tc-La  To tetL the t'tuth, I'm

conce'tne~d about ~4ndiLng

a nanny [dada] JoAr

John.

NadiLa -    Leave thiLz matteA u p

to God, and to me. I

know a good nanny 6o&.
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ana a~raflik da ad a

kwayyi sa kaanit bit i~tayalI

Ta nd gamaa Ta am i kaa n

safru l?usbuuT i li ifaat

bukra ssubf i n vsaa?

a I laah aka IIi mhaa I i k

wattifi?lik ma~aaha

maca baS~d .w in Sa a?

marsa -   yasalaam! ahi di

tib?a xidma kbiira ?awi

nadya - ya sitti wala xidma

kb ii ra walIa F aaga.

dawuud -   ?ulIlIi ya w ilIyam

ti~iibbu ti~daru farafi

masri ? ibn uxti f ayitgawwiz

yoom talaata w~i'sriin

f i sahr, w iy i sa IIi na

ssaraf Ilaw fiadartu

wilyam -   di tib?a fursa

mumtaaza Imarvsa wliyya

Tavsaan naaxud f ikra Tian

i l?afraal i lmasriyya

ma rsa -  rabbina ydiim

afraF .kum 2

amaal -t i Tii vi125ya s itt i

26

Tu?baal ibnik     yalf.a ya

dawuud, laazim nimvsi

Tia aa n i Ig amaa Ta

yistirayyahiu.

dawuud - yafla - zayy ma

?u It iIa k ya w ilIyam ,i za

f t a gt Ii?ayy Riaaga ana taF~t

amrak

wilyam -a If su kr

you who used to wo'Uz

joic cancAmeiccn  tmity

who Zet [went home]

Zast weeka. Tomoocow

ino'nicng lVU catthe'c

jox y~ouc and alL/Lange an

appoiLntmen~t with hetc

to get togethvc. l

hope you witt. tik~e

h et.

Mv~cia  FantaztLc!   Thcat

woutd be a b-ig 6avo/L.

Nadia -    My dea/c, don't mention

it. [Its not acbi

6av OIL catatti.]I

Vaoud-     Te2tE me, Wittiam,

woutd you tikL~e to cat-

~tend an Egqp-tian wed-

diLng ? My nephew is

getting mcbvued the

23/Ld o6 this month and

we woutd be hono/ced i6~

yjouccame.

Wittiam   This, wi&E be an exceZ-

ten-t oppo/ttnicty JotL

Ma'Lciac and me to get

an idea o4 Egyptiacn

weddings.

24

MaLciLa -May God !eep youchcappy

AmaZ. -    God keep y1ouL2 , my

decuL. Mayj qocur. on be

next [to get mctvied]26

Let's go, Vaoud, we

must go so these peo-

ptEe can /Let.

Vaoud -    Let's go.   Likfe l totd

you, Wittiam, i6 qou

need anythiLng I'm at

yJou&/L6e/Lvice.

Wittiam - Than1z4 ve/Ly much.
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f ari ida -  maS~a ssalaama 2  ya

Tammi 2   maca ssalaama ya

ma ama, ma Tas salIa ama ya

ma ah ir   a n vsuu f ik b u kra

ya nadya.

Fcut-dct -

Good-bye 27,.Uncte 2

[Vctocdl, good-bye

Mom. Good-bye McthiUL.

Wet  ee you tomotkow,

Natdia.

marsa -  ya baxtik ya farlida

amaaki w~amaatik

wisalayfik naas Iutaaf

?awi

nabi i I - i ntu kamaan naas

mumtaziin

fariida - ta~aalu nu??ud

f ilIbalIkoona I bahri yya

wi naaxud f ingaalI Yaay

Maiac  -  You)'te tuckzq, Fa'xda,

yoLut iAn-taws 6atheA-,

mothexr-, bxothex- and

iteL-in-taw] axLe ye-

&~y nice peopte.

Nab-it     You. too ax~e wondexut

peo pf-e.

Fcuu-da -  Let'sg9o sit on the

nokLth batcony and have

a cup o06 tea.
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VIl. 2

/ma~aa I i m

Iqaah  a

LAN DMA RKS

OF CAIRO

I qaah ira kulI Iaha mat 6af

kibiir - yaini lwaahid yi?dar

y iws if ha b i? innaha a kbar mat  af

fiK~aalam filhawaa? it*taiq.

filha asaar i I adaa ra I masr iyya

I?adiima wiiF~adi isa gamo baS~d

ii ?ahramaat w a b u  hool i II

tbanu min hawaal i xamas talaaf

sana ,wi~adad kiblir min

ilkanaayis liii tbanit fliqarn

ilxaamis ilmilaadi , wiF~awaai

aif gaamiT minha gawaamiT

Lumnaha aktar min aif sana

wi1?a[Ta Ili banaaha salaa6

iddiin filqarn itlitnaagar

wi ITi maraat  I I6ad i i sa

winati~aat issaf~aab zayy ayy

Taasima mmiil~awaasim

ilkibiira fiK~aatam

ilwaa~iid filqaahira

yi~taar yis'uuf eeh walla eeh

wK~agaan kida mis min issahi

wad T b irn aami g y i 6a??a?

I issaayi6 innu yguuf kul I

Faaga wiyit~arraf Lala kull

ma'iaalim ilqaahira.

wi~anI~aawiI wifina binitkallim

Tan ma~alimha innina niqtisir

Tala ahammaha.

awwil Faaga Iaazim

ilwaa~fld yizur-ha hiyya

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

S

CaiUto iCze.L  iLsa   /Leat muL-

z eLm - i..e.. one can de.s ct'ib e it

a~s the -a/%ge.st open-a-U  muze.um

in the wo'itd.   TheLe, monumnents

o6 the ancient and mode-'n Egyp-

tiLan civtzatonzs a'~e.6ound

zde.-by~-zide: the. pyPamidz and

the -phiLnx, whiLch we'e buift

about 64vethousand yeaks ~ago,

and many chaPtch.   whi~ch we'e

bLLuitt in the ficth centh-'LqA.D.,

and abou~t one thou~sand mozquez,

-some o6 the~m mot~ethan a thou-

sand qea~ t-~od.   And the C-tade-P

whiLch Sa~adin bu--t -in the.

twe.Z6-th centtq. The mode/n

buiZd-Lng4 and theskychtape.6

a-Le -Uze [those in] any o6 the

9-Lea-t cap-Lta~s o6 the woxtd.

In Ca44o one is at a £ozz

to  decide  wha-tto z6ee..  Be.-

cause o6 this -it -isnot easy to

pfan a pitog9/am whiLch wiULZZ ~ow

the tou-zst to se~e eve./uThing

and to acquaiLnt h-Lmze-f2wiUth aZZ

the t9andma/Lkz o6jCa-Uto.  We witt-

t'uj in ta-Lfz-ng about -its -and-

ma/Lkz to con(ine oLOze.Zve.4 to

the. most -mpoiutawt one.

The 6-ULt p-Lace ont mus~t

vi&sit -isthe Egyptian [INat-ona-L]
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I mat fiaf I Imasni  29 fi i h

tu~iaf wiknuuz fir~ioniyya

Tiumraha alaaf issinin . wiflih

oocja ma'iruud flih a mumyaat

mifiannata   safiiif fih

mataa~if fiK~aalam fiiha

t ufiaf f ir~on iyya zayy i Imat haf

i Ibr it aan i *will uuvr fipari is

wilmitrupolitan finyuyork

w i erha , I aaki n i Imat iaf

ilmasri fiih akbar magmuu~a

min ittufiaf ilfir~oniyya

fiK~aalam. wilmatfiaf maftuu i

yawmiyyan Iilgumhuur blrasm

duxuut baslit

taani Faaga ssaaylfi

I aazlm y izuur i I?ahramaat w ab u

Ihool  30 widi bitu~tabar min

£agaayib iddunya ssab~a

iI Imanzar hlInaak raa? i Tb illIeelI

wibinnahaar ,wilmanti?a

kullaha malyaana asaar tI~had

biS~azamit ilfaraina

wtaqaddumhum witxal I i waa~id

yifiiss bidda?aala whuwwa

byitfarr-ag Taleeha wiyug'?ur

b I azam It madaniyya £umraha

xamas taiaaf sana.

ii Imat Faf i I? Ibt 131

b i yu'tabar mmi iI?amaaki n

ilii ssuyyaafi biyfiibbu

yzur-uuha filqaahira wida

f i i h magmuuT it t ufiaf

w imaxt utaat b iy irgaTi tari xha
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Mus6eum.,29 whiLch con-tcains Pha'tao-

vt> a'tt objects and tOazue-

thousands o6i qea'tz otd, and a

to cm whe'te embatmed mutmmies aie

dbsptczqed. ItistUt'tue that

the'te a'te mu.6etm, -in the wo,%td

which contin Phcutaon&c a'tt ob-

jectz, tikfe the BUUtih Museum,

the Louv'te in Pat&, the Met'o-

potitan in New Yo'tk and othe'ts,

bu-t the Egyjptian Mus~eum has the

Za~'ge.6t eottection o6 Pha'taoni(c

c/tt object~s in the wo'td. The

mueu5i open to the pubtie

daityq 6o&ta zmatPI ent'tance 6ee.

The second thing the toutt-

i&s6t must visit i&s the pqytamiLds

and the Sphinx 3  whiLch a'te con-

si~de-ted among the seven wondeus

o6 the wo'td. The viLew the'te is

wondetut both by day and a-t

nig9ht, and the whote atea is~

6uttZ o6jmonuments whiLch tezit-

to the g'teatnezz ~o6 the Pha'taohz

and theUL [civietzation'z] ad-

vancemen-t and makze one 6eet ve'tyi

zmattP when he teookuz at them, and

senses the gteatnei6.6o6 a ciLvi-

Z-ization 6-Lve thousand y~ea'tz

otd.

The Coptic Mus~eum 37  s

kconLde'ted] one o6 the ptacezs

that t ouxittik Ue to visi&t in

Ca-Uto. It has a coZtection. o6

a'tt objects and mantuzct-pt6 dat-

iLng backz to the ea'tt  centttez
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iI Ia I quruun I I?uulIa

Imiladiyya, wibtiddi fikra

wadha Tian iddiyaana wilfann

wissaqaafa I?ibti yya

wi~ayy masr il?adiima

fiih kanaayis ?ibtiyya

ahammaha kin iilsit abu si rga

wilkiniisa ImV~aIla?a Ill

tbanu filqarn ilxaamis

ilImilIaad i.

Fayy II?azhar kutlu

yiddiik fikra Tan nizaam

I fiayaah f i I Tusuur I Iwusta

fmasr :xaanilxallilli

wilrnuski J.wissaaya

b i vawari Lhum i ddayya?a

widakakinhum ilii ala

Igambeen   wida huwwa I~ayy

ilii fiih ilgaamiT il?azhar 32

ilii Iuh ahammiyyitu iddiniyya

wissaqafiyya fi l~aalam

il?islaami kullu.

w Imi n i I?amaaki n i1II1

tista~i?? izziyaar-a m a t a f

itfann iI?islaami    Ii Mann

f i ih akbar magmuu~a naad Ira

m iiI ?asaar w i Imaxt utaat

i I?islIami yya.

wlssaayifi lamma yizuur

iI?al~a yiguuf gaamiT ibn

qalawoon wigaamlL mifiammad

TalIi, wimatfiaf ?asr i Igawhara

Ili kaan maqarr sakan fiukkaam

masr f it qarn Tttisa~taa~ar

o6 the Ch'u tiLan etia, and these

giLve a cteat idea o6 the CoptiLc

tetgion, a'Lt, and cuttute.

In the dizttict o~j OZd

CaP~o Pie~e a'te Coptic chu.'chezs,

the mo4zt  mpotrtan-t o j which ate

the chiuich o6i Abu SiUga and the

Han ging Chuotch [E&-MoaZtaqa]

which wete bitt& in Pie f6ih

centw'tgA.D.

The Azha't diztxcK&Cazsa

whot&e give4 youan idea oj the

Z-L~e z6tyti n med-LevaZ Egypt:

Khan Et-Kha&Ztil, Pie MwufzkL and

Pie gotd bazaau iw&th Phi-t na-

'Low ztteetz and tPi~t 6hop.6 on

both idez.Thi&z izstPe diz~-

ttic~t wheite A&-Azhau mozque, 32

which ha4 'eigious and cLLtt/-

at sgniL~cance Pitoughou-t Pie

I4zamiLc woutfd, -&5 coca-ted.

One oj Pie pftacez which i6~

wot'th viziting iLs Pie Muzsearn o6

Iztan-UtA'rt 33 becauze it con-

tain/s Pie Za~'ge.6t coZ~ec-tion ojS

ta'te IztamUc objectz and mantz-

,6C~~Lpts6.

When Pie toitizt visitz

Pie C-tadeZ he /see.6 the mo.6que.

oj Ibn Qatawun and Mohammad AZ-L

and Pie Gawha'La PaZace Muzsearn

which was Pie 'Le6dence oj Pie

'Late'Lso6i Egypt iLn Pie niLne-

teenth centu'zy.
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wimin ilma~aalim il~adiisa

Ilii ssuyyaaF  biyFibbu

yitfarragu Taleeha li?annaha

biturbut i!?adiim bitgidiid

Lard issoot widduu? illi

gamb ilharam wi da byit?addim

bilu'yaat muxtalifa. wifiih

Lard taan iIli ssoot wi1dduu?

f itI?alI a

burg ilqaahira 34

biyu~tabar min ma~aalim

ilqaahira lhadlisa. irtifaa~u

miyya wtamaniin mitr, wifiih

mat  am w i kaf it i irya

wit i ?dar t itfarrag minnu

Lala lqaahira kullaha.

ilmanzar billeel badiiT

9i ddan

sah araat i Iqaah ira

bilIlee! mutanawwi~a .fi ih

itt Iaab i T i ar? i zayy irra?s

i Har? i w i a rd f ira? ilfunuun

igga~biyya, wifilIh issaharaat

ilii matixtilifg Tan ilmawguud

fi?ayy madiina yarbiyya

wigneent iIF ayawanaat 35

figgliza min akbar ganaayin

ilIfayawanaat fHiI aalIam.

wibyitraddad Laleeha yawmlyyan

Ladad kibiir min izzuwwaar.

suyyaa6 kitiir biyFiibbu

yruuhu fiilwaan .wiilwaan

daafiiya min dawaaFi ilqaahira

maghuura bimiyahha lma~dlniyya

wgawwaha lgaaf , wi~agaan

One oj the mode'n sights

which to-uit z tiketo seebe.-

causeit&t £infz the otd and the

ne~w [c-vitizationz] is the Sound

and Ligh-t show neatL the pyta-

mi.6 which is pLez~ente~d in a

vatetq oj tangukage. T h et eis

anothet Sound and LiLgh-t show at

the. C1tade.

The Cai~o ToweA34 is [con-

zi-de.'ed] one o the rode.4n -eand-

ma&'LU  o4j Ca-Uto.  Itshei-ght is

one hundte~d and e.-ighty me.te.'z

and i-t hats a A~e.taw'ran-t and

caje.te.ia. F~om i&t you can

viuew the who-seci&ty oj Ca-to.

The viLew at nigh-t is magniji-

cent.

Ni~gh~t £-e in Ca-Uto iLs va-

tuie~d. TheLeis the. Eazte.Ln type

tiUke Neat' Eazste.'n danciLng and

6otk dance ptogtamz, and the.e

ate ente.tta-Lnmentzs whiLch do no-t

&L6eit ftom those 6ound -in any

The zoo 3 at Giuza is~ one o6

the Zatge.6st zoozs in the wottd.

A gLea~t numbe.L o6j vitor4visi

i&t daity.

Many tou~tztz tike to go to

f-fe.-wan.  f-fe.wan -is one o6the

-zabuotbzsoi CaiUto, 6amouz SoIt t

m-ine.'LaZ wate'iz and i&ts diuy a-Ut.

Because o this -it ha~s baths and



﻿EGYPTIAN ARABIC

141

UNIT SIX

kida fiiha Fammamaat

wimaraakiz 'ilaag tabi~ii

wibtigtizib Tiadad kibiir

min izzuwwaar.

zayy ma ?ulna fil?awwil

ilqaahira fliha I?adiim

wilgidiid   wifiatta mayadinha

tlaa?i fliha tamasill daxma

Igaxsiyyaat kaan laha sva?naha

ftariix masr iI?adlim

wi I fadiis.

t'tact a

t 0oL46.

cLuxe cenVtVu  which at-

g'Lea-t numbvL 02S vizi-

Az we. za-d at the begin-

ning, Ca-Uto haz5 in itC the otd

and the new. Even in -tz

zquutezs yoLu nd huge .ttue6

oj pexz~onaZttie4 who have pZaqed

a t~ote in the hizto/L o~j Egypt,

anciLen-t and modet'n.
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LANDMARKS OF CAIRO
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tU --  I  -j  Us""i131I4

LL 4 6 >..4  IJ J     _j I  -s

L, )-J IUS     &.sJ LSiJJI.9,3-1  r I

LS         L..iJI  -JILJiI  -UIJJ-%JI  '

I  &~i  iWI ,  I  ~    d SU  3

d  Loj                         uJ I-.,

--IjI  -.J  j'  1  1U-L   U  d.  LS..JS d

d> 3jLw  1  d  Lj I  j  I &J L L- j I

L-,  J  L 33)LV I I  I  d L  I_;J I  *~  J I  i)W-J

U-34

* U~S  d~ L9J  ~  ~.  ~U~2l9 L!  ~L da Cj  U

L-        I LO -&-C7' J  1L  ~W
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VT. 3 Cuttuot No-tes

1 /  amd iI I a Ta ssa Iaama/ "Thankz God 4otL qot t ai~etq" -i

a comptementa-tg phitase said to a ttavtte-t on aA~it-aJ.

I-t eouid atso be said to-s0meone utpon hi&s 'ecove'tq 4ttom

an -tnez. Othe,% vatuant5 o4 the phtaze ate /FamdilI a

Tala ssalaama -F amdi Ila Tala salamtak/.

2.   /yamninna bkaramkum/ "you have ovtewhetme~d u-s wi&th qoLL-'

hozpi&tat-ty  fgenvto4-&tq]" i&s a ph-'ase exptezz-Lng thanks~.

3.    Ida waagib 'iaeena/ "We eon-tdet . this ou-t obti-gation".

The phtase, hete, exp'ezzez how hospita-~tty to visi-to,'s

is  tegattde~d by, an Egyptian.

4.    / irkit masr littaaan       "EgyJpt A-Ut".  ThiUs is theNation-

at Egyptian A-Ut Lines wi&th cavuuet-  connecting CaiLto wi&th

the. maiLn cap-UtatEs o4 the wo't-d as wett a~s domesticetitnce.

5.   /ilgumruk/ "cus6toms6"; /il?igra?aat ilgumrukiyya/ "cLL'-

tomb pocedu-'e4";. /irrusuum ilgumrukiyya/ Ycu4-tom~s

duties"'; /1I?iqraar i Igumr-uki/ 1"ctuztomz dect~a'ta-t-on

6.   /ta~abak raaFW/     /ta~abik raafia/ , /a~abkum raaha/

ti-te.taty "Ge.tting t-Ute~d white dointg somethiLng 4ot yjou

givtes a 4eetfin9o4 com~jott".  This i-s a ph'tae whiLch -is

eqttctYen-t to the. Eng-t-Ush idiom "it's6 no-thi4ng", "ict's6

no bothej a-t aW".1

Ti.  /masgid/= /gaamiT/ and the.-t ptuatz? /masaagid/

/gawaamiST/ "mosque", ptace.6 4~o'r.azzembZtj 4ot woitsh-Lp

and pta ye-t jot Mutti(-m.

8.   Am't Ibn EZ-Aa46 mosque wa-s bwuit in 642 A.D. by Am.'t Ibn

E--Aaz, the Muzti~m A'tab gene't- who conqueite~d Egypt iLn

641.   ThiUs was the 4itzst mosqute to be. butt iUt-n Egypt-t

and iLt ha~s been we-eeipite.4e.tve~d .th)Lotugh tenovationz,.
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9.   AZ-AzhcuA mosque was buie-t by Gawha& .EJ?-Sqqi-Zi -in

970-972 bo-th a~s a mosque and a AchootP. It wa~s named

Ate-AzhaA La~tek Fatma EZ-Zah~aa, the Ptophet'6 daughteJ.

10.   The Tu2tuid Mos~que iUs   Zocated i1n the Sayyjida Ze-Lnab

dit6t-ict and wads buitt in 876-878 A.D. by Ahmad Ibn

Tout(oun.  I-t Us a ma   tLp'ece o6 6i-ne Ilztamic

a'fLchfrec-ta'ce with iUts niche cove/Led wi-th ma'tbeie an~d

got(d moza-Lc, 6tanfzed by two Ina'Lbte p-LffaA4wiLth ptan-t-

shaped c'towns.

11.   The Mosquie and Schoo-t o6 Suttan Hassan nea't the Ci7cadet

was compte-ted -in the 14th Centuty A.D. [1356-1365 A.D.].

The beau-ty o6 the KL~i{- c'zip-t on the watts o6 i-bs outh-

hatt, a-ttkactz the adm-i~ation o6j manyj to usi~t.

12.   The cof-tege mosqu~e co6 Et-Naise'L Mohammad lbn Qatawu-n wa~s

ba-i-Et (in 1335 A.D.

13.    The Mohammad AU   M Aosque, atzo !nownas the AtabastePL Mosqu~e

wads bult-t -in Satadin'-6 Citadet -in 1830 A.D.

14.   /1il?aI~a/ "The C-Utadet.".  This-is SatPad-in'.4 C-tadet wh-ich

he buit-t -in 1183 A.V. on a h-it(I dominating Ca-U~o.  ItC

contains va/Lioaus  impo'zLCantC Is-Pam-ic monuments and the wett

oj Joseph, s!aid to have been dug by Jolseph (son o6i Jacob)

15.    Ut-Moattaqa Cha'Lch, wa~s buitC on the 6outhe!Ln gate

o6 Babyton [in otd Ca-Uko.1 -in the 5tCh Cen-Cutu  A.D.

and thatC is whyit 4Ci-s caiLted Moattaqa /mi~a!Ia?a/

omt 'Hang-ing'.  The cha/Lch iUs 6amouz 6m ott bs beauit-

iut ma/Lbtee putp-bC and batconq.  Its -outhe/Ln wat i-Us

decot'ated byj a wonde/L6LbC cotfect(ion o6i /Laue -icons.

16.   The Abu S-b't.a Cha/Lch [StC. SeLgiu.s] -Us atzo -in otd Ca-Uto

and dates 6/Loin the 5th Centu/q.  BIt-Us bu-bC- ove/L the

cave whe/Le the Hoty1 Fam-biq ztaqed.  The cave and ibts

wett& a/Le viUsited by 'handLed6s o6 wo/L~h-ippeLz.
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17. The. Chutch o4 the. Vitgi~n, Po-t o4j Baz4-t /ki ni isit i I~adra

?asriyyit Trrl~aan/ da-te. 4,Som the 8th Cencvt-Qy anid haz

a pLakLe.cotte.&ti~noon t~ls.

18.    Maki LGUigs [St. Geo1ge.]  ChLuxeh, i~n oZd CaiUto, dates~ backz

to the 13th Centvoty and ,&s buit on the !Lwn~s o6 the otd

St. Geolge ChLOLch, whi~ch was tuned by a (-Ute abou~t

100 yea'z ago.   AU   that -Us Ze.{t o6 the o-d ed-L6-ce -Usa

Aoom !known azs the. Hatt .o4 Nupt-Latz.  Theke~y to the. HattI

-5Ikept -ithe. Cop-tic Mu-seum.

19.    The. Ne~w Coptic Ca-thedtaZ at EE-Abbaziyya waAs bu.it in

1968 and -z a gItea-t cete!Lo6 Pte.tg-oL&6 actt.5.

20.  "tSon e.-t um4ie!', "Sound and tight". Th-Us pitogtam at the.

py~tam-Ld~s-U a show tha-t goez on eve.'y day a~teth.sunsZet.

The.showls ale. in jout Z -anguages [EngZ-Ush, Ftench, Ge.t'man

and A,%abiLc].  Locat new~spapeis speciL~yjthe £anguageand

time. oSthe. show-6,.

21.    /agzaxaana/ 'd~ug~toLe., phai~macy'.    An Egy'ptiLan phatmacy

-Us con{ined to the .6-a-Le ojmediLcine, med-cat /sppti-e,

and cos6metc/.   No 6ood, househo-Ld u.tens-L-s, e.tc. a-'e

sod -i an Egyptian dtugsto'te.

22.    /iF~na taht amnukum! , ana ta~it amnak! 'a-t yout'LdiUs-

posatl"; Vte.katey "undVL goLOL otde.5".

23.    /iddunya bitmattar! ,       te.'att-y 'the. wo-'%td  LaLns', mean-

icng  'it t Iain4'.

24.    /rabbina yidiim afra~kum/      'May God mak~e you. have

eve.Ita4tng happLne/ss5 -i-sa  jo~m exp!e.,sn9

one.'s besit wiL-hez on the. occa~s-Lon oS a weddiLng.

25.    /ti~iiv/, /tiS~ii~i/,     meaning -L-cte.-'aL-y 'may you. £-ve.

[-Long]' and -&s a phta-se. whiLch .s-mpy mean-s '-thankz

yIou'.

/'Tu?baat/ mean.6 'wi.6h-Lng the .6~ame. 6o&'...'.  T hiU  p ht a-se

-Us mentione~d on happy occaiLon.6 [hete.: wedding].
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27.   /ma'ia ssa laama/, tiWeateq means '[901 wiLth peace,'

which means 'goodbye'; the 'ie~pon-!e ,i /a I I aa h

yi salIlIimak/, tietaet 'may God mak~e you sa6e' which

meansa 'goodbye' as a tLe~ponzse.

28.   /ya iTammi /  titeattg'myJ uncte' is he'te used

a~s a JLo  0 addues6t'om Fa'~ida ~to hu~t 6athvin-tCaw

Vaouid. See Ca&LO.Lae Tex~t 010: Fai-L Retationz.

29.   /1I mathaf i Imasri! 'the Egyptifan Museum'  [See Map p.370.]

ait Et-Tah'uit Squa'Le A> an enoitmou/s stokehouse 06 Egyp-

tian monuments, dating back to 3000 B.C.

30. /i I?ahramaat wabu lhoof! 'the pqhtamiL&5 and the Sphinx'.

The . gtea~t pqtuamid was buLit by Cheops /xufu/ o6 the 4th

Egyptian dynasty [2680-2560 B.C.]. The Second pqutamiLd

was buiL& by Chephten /xafraT/, soni o6 Cheops. The. Thid

pqILcmid wads buLJtt by MqceLtinu6s /manqaraT'/, son o6 Cheph'ien.

The Sphinx is a cotLeozaL statue with the body o6 a Zion

and a hum-an 6ace ea'tved out o6 the. /tone o6 the cU~66 iLn

6'Lont o.6 the second pyptamiLd (p'Lobabtj by Chephtien).

31. / I mat haf I I?i bt i/ ' the Coptic Museutm' tie~s ~in ORd Caio

and contains eaiteq Ch'izfran iteticz, textt&ez, -icons5,

zo5ptLPez avid mani&sc'iptzs.

32.   A&-Azha4 [972 A.D.] is the 6it.6t Schoot-Mo-~qce buitin

Caito tha-t conttibuLeed zgn~i~icanttq to a 9/Leat cLLtLLIat

and ket gicoua awakzeniLng. It A> consideLed one o6 the

otide.s-t tnietsAitie~s in the wo~id.

33.   /mathaf i Ifann i I?islaami/   " Istamiic A'~t Museum", a-t

Ahmad MahPL Squa'Le is in the same buitdi~ng whiceh housezs the

6amoa4s /daar i Ikutub!    the Nationat Putic LbPta'g. .1t

contaicns a ta!Lge ceol ection o Istlamic attichia6t whiLch

itustLatez the di66.etuent styes o6 I~tamiLc aiut: Pe'tsian,

Tuw'HzAsh and Mamui.

34.   /burg   i qaahira/ 'Ca4ito Towet' [See Map page 370.]

35.   /gineenit iI Iayawanaat/   The Zootogicat Ga'idens [ See Map

page 370.]
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i dda rs i ssaabi T

VII. 1  mu  adU4sa

ha fIi t w ida a  w iIyam

w ima rvsa  a nd itI? ustaa z

dawuud.

amaalI -  waI Ia hat iw~a vuuna1

ih na xadna LalIeekum f i I mudda

?usayya ra I I  ?a~att uuha

fmasr. issana faatit

ka?annaha usbuuT

marsa - intu kamaan hatiwhavsuuna,

wimasr kul laha hatiwfiavsna

wilaazim tivsarraifuuna f?arnerika.

dawuud -   Lala l~umuum intl

Tarfa ya marvsa  I Ii y i grab

min mayyit inniil laazim

yirga~laha taani 2  wihna

m istann iy inkum i ss an a

Igayya in vsaa? alIlaah

marsa -  la?, ba~d sanateen ya

ustaaz dawuud lamma wilyam

yixallas risaaiit

idduktoraah bita~tu    ihfna

n if si na i nn wilIyam yi 'staya I

f ilIgam~a I ?amr ik iyya h ina

masr Taga b itna ?aw i

w~awz i in nu?Tud f i iha LalIa

*CLLZ&LIag No-tees SoI UniUt Sev'en bE

UNIT SEVEN*

Witticm and Mae't&Le%

Good-byje Pe'tty cat

Veotcd' 6

Amat -     We''i eactPti goiLng to

m-e&s 6 youLI.We've come

to Ukze you i~n the

zho't pe'uiod youi've

been -in Egyp-t.  The

qecut passed eas-i6 it

we/Le caweekz.

Maetcia -We'U mi.66 y~s~,ou too

and we'tt miUss Egypt.

Yotc muwt come viUs6Ut

[honoic] us in Ami'cac.

Veoud-     In any 'case, yjou know,

Me~iol, thcat who evekL

dcLinz6s {om the wate't

o6 the N-Ute inuzut 'etcucn

[to it] 2J.end we'te

expecti~ng youL next

qeelL, God wit2Lng.

Me'ccie -No, MAc.    eoucd, eapte'i.two

qee'cz when Wittiem 6in-

i&shez hiLs docto~e. d-Us-

,e'ute-tion. We hope

~that Wi~ia~m witt wo~k

aut the Ame~ican Un-Lve'c-

,6itq he'ce. We tiLke

Egypt vtyu much end we

want to stay pe~manen-t-

£.yj i6 pozzibte.

egin on patge 168.
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tuul law amkan

3

wilyam- yareet       ana atmanna

nadya-   yata ra Ii i it u ma sr

zayy ma kuntu mutasawwi ri nha

mmi ikutub ilii?anituuha

Ta n ha ?ablI ma t i igu ?

marsa -   li?inaaha agmal

bi kt iir  bardu lwaafiid

lamma ysuuf biS~eenu yeer

famma y i?ra aw y isma T

wilyam -   idduktoor teelor

wii~eltu idduuna fikra

kuwayyisa Tan masr.

wina~at-aat wizart issiyaafia

wmasla~it if?isti'~1amaat

ilmasri yya mumtaaza wf iiha

ma~lumaat muhimma. wana

mitt ifi? maca marvsa

fra?yaha i lwaa~id lamma

ysuuf ilI?a hramaat

wi daxami tha wi~azami tha,

'eer lamma yitfarrag Lala

suwarha

amaa I -  ?uli Ina ya mar'sa eeh

a kt a r a aga Ta ga b it ik f ima sr ?

marsa -   innaas   ivsva~b i masri

amaalI -  mm  nafiyi t eeh ?

marsa -  hagaat kitiira

ilI?agnabi fmasr yi~fss inn

innaas Tanduhum sti~daad

I i Imusa~da wi ixidma.

marniteen ta laata lamma

Tarabi yyi tna wi ?f it

f isaariT,   innaas gum min

ku I I FiItta mutatawwi Ti i n

Wictm - ez~, I hope s

Nadiba -   I wondvL i6 you  oand

Egyjpt az y~ou im&agined

i&t 6om the boo F that

you 'Lead cabouvt it be-

6o'Le you came?

Ma/Lca    We 6ound i&t much mo)Le

beati~ut.  0  c o t.6 e,

when one see/ s.6om e-

thing wiLth hiz own

eqe4 -t% dij6eItent

6,om P&eading OIL hea/t-

icng abou~t it.

W~itiam - VI. Taqyeot' and hiA sam-

it gav'e wz a good idea

about Egypt. The pub-

tcationz o6 ~the M-iniz-

tIk o~j Touv-&~m and the

Egyp~tian In~o~mation

Vepattment aI~e exce&-

Zent and contaiLn mpo't-

tan-t -njoltma-t-on.  I

a9Itee wi&th Ma~cia- When

one zeez the pyItaid

and theiL'L .-<ze and 9/Lan-

deaIL, t% not Z-Lfe

Loofaing a-t p-ictut/ezS o6

them.

AmaZ -     Tetuzs, Ma'Lcia, what

did you ZiUe most in

Egyqpt?

Ma~cia -   The Egyptian peopte.

AmaZ -     In what Aespect?

MateLa -  Many things.  The 6oL'-

0-LgnetiL-n Egyp~t jee-~

tha-t the peopte ate

witting to hetip and

z e'uue  him .  Two OIL

th'Lee time~s when outI

caIL stopped in the

.6tI~eet, peopte came

JILomeveItywheIte o6 e.A-

ing the-Lt hetp, width

pteasutIe and with
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li Imusa~da Tan tu b xaatir

wiIi bt isa ama TalIa w i vu hum

6aaga tanya   iIl?i hsaas

bi l?amn. ana Yumri wana

masya lwafidi bitI eel hina

masa Tart b i I xoof i t Iaaqa n

farilida -  wira?yik eeh ya marvsa

f i ILeelIa I ma sri yya ?

marsa - ana mu~gaba giddan

bi (Leela Imasri yya ,mu~gaba

4

b ita raa but af rad ha .t i Iaa? i

w Iaad i I amm wi w Iaad il~amma

wiwlaad ilxaalI wilIxaala

wi l?araayi b wi nnasaayi b

mutarabiti in kuIIu hum

wimu~gaba kamaa n b ihft iraam

issuyayyar minhum li Ikibi ir

nabi i I- wiyeer innaas ya

marsa eeh i IIii  aga bik ?

marsa -  Tagabni Ixudaar ittaaza

wi 1fakha ttaza, wiIl~eevs

ittaaza   kunt mabsuuta inn

lhagaat. di rxi isa wa?dar

ala?iiha f?ayy wa?t- wikamaar

Tagabitni txadamaat ili

bitla?iiha sitt ilbeet hina

mmi imakwagi wsabi ilba??aal

wilbawwaab   innaas dool

kulluhum biy?addimu xadamaat

bi tsahhil I ala ssitt  uy I

Ilbeet Ii?annuhum blygutha

lyaayit Landaha wiyi?dlha

tat abat ha

-6mi-ez on the-UL £ace-..

Ano-the4 t. hing -&z the

feeting oi secuity.

When I waAs watlz-ng a-

atone a-t night heixe I

nevex 6 etC t a&ad at

aZZ.

Fatkdo. -  What do you thiLnkzo6

the Egyptian 4am-&y,

McVtc-ia?

Ma'rciac -  I Z4(ze the Egyptian

6amity~ ve'xy much and I

ZikUe the [c-Eose1 t-ie.

o6 -&t/smembexu.6 You

6~ind that the couAi-nA,

and xt-ative~s and iLn-

Jaw~s acte velty ctose 'to

each o-theL. I at~o

tikUe the way the young

[peop-~e1 iespect The-Ut

Nabit -    B e~s-Ld e4 the peop-Ee,

MatcLa, wha-t [et/se]

cid you Z-Uze?

Ma'tci~a -I ZUzed the     ttesh veg-

etabez.4,6'Auit and

btead. I wa6 pteaz~ed

cheap and I cotd ge-t

them a~t any time. I

atZso -eled the sexit-c-

e/s that the hoazew-L~e

x'ece-Lve~s hex'e {,tom the

-Uton-Lng man, the gx'o-

ce't'- boy and the

doo)tman. AU tTheze

peop-Ee tendex s ex'vicce,6

whiLch makze houaewoii

ea.6y 4o& the houczewiL~e

becaucse they come xight

to hext dooh. and do what

.6he needs [done].
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dawuud -   tayyib ?ulilna

bsaraaha eeh i I haaga IIii

day?itik fi Imudda Il

?a Tat tuu ha h ina

marsa -   mafi isv haaga day?itna

bimaS~na nnaha sabbibit lia

mataa~ib, innama a?dar

a?uul inn vsawaariT i lqaahira

wimuwasalatha zahma ?awi

aktar mi   ma kunt atasawwar

wilyam- ma t in s i is ya ma r a i nn

mu~zam STawaasi m i I aa Iam

wi mudunha I kibi ira muzda~i ma

i zc iyaad i ssukkaa n muvski Ia

Tiaaami yya f duwalI ki t i ra

marsa - Taa I iumuum ifina

habbeena Iqaahira wi?adeena

fiiha wa?t gamutl

itfarragna ,witfassahna

wisu f na  I?amaakin

wi I hagaat iI Ii kunna bni HIam

b i iha . a na f akra wana

f ilmadrasa lamma kaan

i Imudarri s biykal Ilimna Tan

masr w~an inni i I wi Tan

i I?ahramaat ,wi?inn

ilhadaara l?insaniyya

bada?it f iwaadi nni i I, kunt

ba~lam bi Iyoom iI Ii avsuuf

f i ih I I agaat d i bnaf si

wi I Famdlu  Ii I aah  R! Imi

t  a??a?

nabi i I-   n vsa Ia t i kuunu

?i d irtu tkammilIu I ?ab~aas

ilIlI igi itu masr La lavanha

Vaoud -    Okzay, teZt u6 64ankzi -

wha~t boThe~ed you. dut-

ing qotu4 -tca  he'~e?

MaLtiLCU1-[ActLuatq1Nothing both-

etedLu.6 in the sense

tha-t it eata6ed u.6 p'rob-

Zm.6,ba-t I may 6ay that

the 6t~tetz     Caito cand

iLt~s[pLub-~ic] meatns o

!rctnLpoIttatiOn aie ve'Lq

ctowded, motre than I

had -imagiLned.

WWttam D on'-t 4otget, Ma~ciac,

that mozst o6 the woiifd%

capitats and Lt,5 ai~ge

c-&t-e~s afLe utowded. The

-nc~ea5ei~n poputat-on

iUs a wottd pIobtem iLn

many eoLnttie/s.

MaI~cia    In anyj case, we kZoved

Ca-ULO and we had a won-

de&Ju t time hete. We

4Iookzed atiLound [a-t the

ci&ty] and zaw the ptac-

ezs and th-3ng6 tha-t we

had dteamed about. I

PemembelL when I waA5 in

zchooZ and the teachetL

u~sed to teZZ us abou-t

Egypt and the N-&~e and

the py~arnidz and tha-t

hutman c&,vU§Lzation be-

gan in the Ni&ee Vattey,

and I uied to diteam o6

~the day when I woued

.6ee the/se thi~ngs 60'L

mqy.6et .  And thank God,

my dieam has come

tt u e.

NabitL -

I hope you have been

abte to cornptete the

-'eseaPtch y1ou. came to

Egypt to do.
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wilIyam -  aah . i IF amdlu IliIIaah.

ana bahsi xilis kullu.

wimaxtutaat ki t ilna ?awi -

1lstafatt mi nha f Tamal I l Ibahs

wi lmuwazzaf i in f idaar

I Ikutub   sa~duuni kt i ir

wi ?ami i n i lmaktaba kaan

muhtamm bibaF~si ,wi~rift

mi nnu i nn mcaah mazi steer

f ittari ix i I?i slaami.

maahi r -  w in ti ya ma r~a ?

marsa -  ana zurt kull

I?amaakin iIl?asariyya Ilii

kunt Tiawza avsufha J. wxatt

fikra wadha Tan tatawwur

lfann i lmi~maari fmasr

aaxir gaamiT vuftu

l?usbuuT ilii faat kaan

gaamiT mi~ammad Tali

f i I?a I a.

maahir -    a ga b ik ya ma r sa

marsa -?awi i IgaamiT kul lu

ta?ri iban bi rruxaam barra

wguwwa    wi lafat nazari

?ubbi tu I ki bi ira wi 1 ?arbaT

?ubab i Ii  awaleeha

dawuud- zurti ka naayis ya

marsa

marsa -  aah    zurt kanaayi s

masr i I?ad iima  wi Tagabi tni

kniisit abu sirga

wilkiniisa Imi~aI la?a Ili

tbanu fi Iqarn i Ixaamis

ilImi laadi. wi ni f t i nn

kni isit abu si rga tbanit

Wittiam - Yes,   My teetch i-

att 6inihed.     Actuaa&

£41, I 6ound many kLe6-

etencez and manuotpts

6jtom wh-ich I bene-U-ted

iLn doing the weeaLch.

The emptoyee6s -in VaI

EZ-Kutub 5 hefped me a

g~ea~t deat and the

ti-b-'ra'ian was intVL-

ested -in my tIesectch,

and I 6ound ou~t tha-t he

has a Maste'L degI~ee

Mah-UL     And you, Ma-'cia?

Ma/Lola-   I visited att the a/che-

o-Eog-ica?. site~s tha-t I

wanted to see, and I

go~t a cJ~eak -idea o6 the

deve-Eopment o6 at'ch-i-

tecitLOke -in Egyjpt.  The

'iazst mosque I saw Eaizt

week wa~s the Mohammad

A-C-i Mosque -in the

C-tadet.

M a hitL  VDid qou UZ-'it, MaP~cia?

Ma/Lola-   Ve'iy muzch.  The mosqLue

is a~mo~t a£Z 06 maxL-

bte, ins-ide and ouvt.

It~s big dome att'Lac-

Zed my attent'ion, and

~the 6outL domnes a~'ound

Vaoud     DV-id yjou vi&si&t any

chuotches, Matcia?

MaP~cia -Yes, I visited the

chu~chez o~j Otd Ca-Uto.

I tiked the ChuLch o6

Abu 5-Utga and the

Moattaqa Chureh which

weIxe a-cit -in the

6-i6th centh'Lq A.D.

And 1I-tea'Lned tha-t the

Chutch 06 Abu S-Utga wads

butt above the cave
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foc? ilkahf i i ciaavsit

f i i h I ITaa? i I a I muqladda sa

Ilamma kaan it f imasr

fari da -  xallasti kull

mutarayaat ik ya mar~a 9

wiI yam -  marsa law ?a~ad it

hi na STavar si ni in mi v

hatxal !as si ra  ku I I haaga

tvsufha ti~gi bha w~ayza

t i t ir i iha

marsa - uskut inta ya wilyam

di fursit ilISumr ivshadi

nt i ya f a rI d a  inni harda

ssu bh wiI yam kaan ma~aaya

wsufna mafravs sufra

wi tnaa'ar f uuta masyu1i i n

s uy I yadd, wi suyiuhum

da?i I? wigamii II wisii~ruhum

munaasib ,?uliili

vt ir i ihum waI la ma'tirihumv~

doolI f i?amer ika haaga

qayyima . witamanha murtafiT

fan i da -  i Imuhimm,

wilyam -  taba~an ivstarithum

wivstarit fo?hum arbaT

mafaarivs suyayyariin

hadaaya l?asI~abna f?amerika

ma rsa - ana aF~san Raaga

Staretha siggatteen

xadnaahum f i?ukazyoon

fl Ilwi in ?awi wsiSruhum

kuwayyis

6

amaal -mabrukiin     aleekum

wilyam -al!Iaah yibaarik

f i iki

in whicsh the Uotq Fam4-

-Eg -tLe~d whe~n theywe!e

-LinEg ypt.

Fauida-     Have you 6-Ln-Uhe~d a-&L

yjoutshoppi~ng, Ma'ciacz?

WitIim 16MatC-a ztajed he-te

te~n fea~t she woutdv'-t

6in-L6h -shoppiLng. EvetL-

yvth-Lng she sees she

ti-kez~ and wants to buyq

-Ut.

MaJtc-La    QuietC, W-Ltf1-am!   ThiUs

iUs the chance o6 a

&i6etime.   You teZ-

hiLm, Fatuda. ThiUs

inol~n-ng Witt2-am wa~s wiUth

me. and we saw a hand-

em.-ltoide-'eA cteoth wi&th

twe-ve napki~ns.  The-&'

deco'Lat-on wazs de.L-cate

and the ptice wads -tea-

Isonabte. TeZ-eme,

~shoul-(d I buyj them o'k

no-t? In Amekica,

thes~eat~evety vata-

bte and h-gh-ptced.

Fa'utida -  We.Lt, diLd you buy the~m

oiL not?

WittiLam -06 cou'tzeshe bought

the., and beside~s tha-t

she. bought 6ou-r. maZ-

tabtecto-thA s a g-c~t6

1oILout 6endz i-n the

U.S.

MaIkc-a-    The bes~t thiLng~s I

bough-t we~ie two ca--

pets we piLcked up a

a .6ate.  They1'Le vetq

p!Le.tty and the p-'ce

wa~s -teazonabfe.

Ama-a -     Congitatuationz    b-&ez-

sig]on the~m6

W-LPJ-iam - ThankIa you.. [God btezsz

you].
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f ar i ida -  yaTn i kull Ihagaat ik

wi vunat ik ga hza d ilIwa?t

Ta a a n yoom i I ?a rba Ti I il

gaay ?

a~tiri 'Siwayyit fiagaat

suyayyara min xaan ilxal ili

wivswayyit fiagaat tanya

fa~tiriiha min iskindiriyya

?abl ma naaxud ilmarkib.

amaalI -  i Iwaa i d ?abI i ssaf ar

dayma n k ida , b iy ib?a

fzihnu  agaat kitiira yifibb

yiS~milha . in svaa? allaah

kull F aaga titimm bixeer

nadya -  i fna mi stanniyi in

minkum gawaab awwilI ma

tiwsalu bissatlaama

oon

mar~a-    in S'aa? a!Iaah

nabil -I   a la fikra fib tard

suyayyar ba~taah waldit

samiir lisamiir wilayla,

fa?i za makanvs Tandukum

maan iST  ag i ibulIkum bukra

s su b  wi twa ssa I uu h

Ilisami ir ,w in ib?a

mut a vakk ir i in ?aw i

witsallimufna 'Taleehum

wilIyam -  bikull suruur. di

faaga ba s ii ta .i fna mabhma

Tiamalna . wimahma ?ulna mi s

FauiLda - Vou miean that aUt youJL

IhiLngzsand sutcasez~

at~e teadyj now jot'r nex~t

Wednez~dayj?

Matcia -     Atmozst.   I ztitt have

to buy 6ome L4tte

thingz 6tom Khan Eel-

Khal-LZ-  and zorneoth-

e.IL thj'ng-6 f6om Aeex-

andiuia be~io~e we

boaltd the 'hip.

Amael

NadiLa-

It'6 aeway tha-t way

be.oLe a tluip - one.

ha6s in miLnd manyj

th-Lng4he wanU to

d . 1 hope eve.tqth-Lng

w4ZZ be aU   A iight.

We'el  be wai&ting 6oAt a

teette)L6A~om you a4 6oon

a4 yJou a'tive 6a~et.elj

Don't 4mt~get to 6end me

6ome pictutez o6 John.

Ma'tciLa     I Witt.

Nab-it      By gthe way', thePe is

a 4matt lpackzage whiLch

Sai-U6 mo-thePL-en-t

to him and Lagela, and

i16 you don't mind VUZe

buing it to qou tomoit-

trow mo-'ning and you

can deel-LveLt tto

Sam-UL.  We'tte be ve.'u

g'~a~eteul, and 6ayj

hettlo to the~m  o' uz.

IWittil-am -

Wi-th pleazauke.  Thiz

iAa zi-mpte matte.

Whateve'we do om/say,

we won't be abe.o
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Fani ?dar ni Ta bbar Tan

ukri naIli kum ,wi n  aa?

allaah ni smaT Tian kum

kull Ixeer

exp'Le/sou'L tt&CLde

to you, and we hope to

heax 1J'tom you. [onty1

good new6.
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VIlI. 2

/i Ii Tee I a

I masriyya/

iIS~eela fmasr7 _ xusuusan

fissi~lid 8wifil?aryaaf bisifa

Taama - bitisvmaI kull

iI I?a raay ib w irnasaay ib

witla?iihum murtabitiin bi baS~d

?awi .wibyitzawru wibiywiddu

ba~d wibyigtimi~u kulluhum

fi lmunasabaat iha?ilIiyya

lk ib i ira zayy i Imayaat im

wil?afraafh . willi zuruufu

mab it xa I I ihuu  y i?cda ry ida r

wisspyayyar fiI~eela

dayman biyihitirim ilii akbar

minnu sinnan . ya~ni issinn

muh imm awl w ilIuh i Tt ibaa r

kibiir been afraad iI~eela

ahamm min ilmaraakiz ill!

biyigyi Iuuha . i I?axx

issuyayyar laazim yaaxud

ilmuhimma . wJilamm kilmitu

masmuu~a Tand ibn i I?axx.

wimatla?iig fimasr il ii

by ihsalI f i?amr i ika ,a?s ud

Iamma ttilrniiz yixallas

ilmarfiala ssanawiyya wiyib?a

Taawiz yi?addim ligam~a fibalad

THE EGYPTIAN FAMILY

The 6amityq in Egypt   - patL-

tcudLVLtq in UppeiL Egyp~t 8and inf

the count' szLde in genei~aZ - in-

ctudez afU the iL ativezs and the

4n-Zaw6; aU 0o6 theze a'te veiti

cteoze to one ano-theiL. They tui-

6&t with each othetr and Zove

each otheiL [deattyL], and theyj

att ga-theiL oge-the'L on 6amity~

occa,6ion,6su~ch as t6Lnet'ats and

weddiLngp. 16 one canno-t attend

becauze o6 cetfa-Ln ci/cumztancez,

he apotiogizez.

The young one in the 6amiti

aX-way6 iAepec-t4 those who aite

o~deiLTthan he. Thim>z meanzs that

age iz vexi~mpo'tan~t and oj

gltea-t conz~mdeitation among the

membelt4 o6 the 6amity - moLe Amm-

potitan-t than the pozi~tionz theyj

occutpy.  The younge' bitoTheiL

mu.6t conzsutt hi.6 etdet .btothetr

<in impottant matte'ts. The un-

ctLe'4 opimnion mus-t be obeyjed byj

[ha,6 i&t.6weimght with] the nephew.

In Egy'pt, you. don't 6-Lnd wha~t

hap pen6 Ain Ameica, (I mean) when a

.6tuvden-t comp~etes his secondatyq

4chooZ educatiion and wi&thez~ to ap-

pZyj to a Lunveitq 6at .away itom h&z
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bi~iida Tan sakan watdeeh

Tagaan yig~ur bit istiqtaat

ittitmiiz fimasr bitib?a

raybitu t?uuta innu ylttl~lq

bigam~?a wyifdal saakin macna

watdeeh saF~iif  fiih tataba

kt i ir f itIgaamKi aat f imas r

misv sakniin ma~a ahatlihum

taakin issabab fikida inn

magami~hum fimtifianaat S'ahaadit

issanawiyya ITSamma 9makanits

murtafi~a fama?idruug yudxutu

gamia finafs itbatad aw

?urayyiba min itbatad itti

fi iha i t?abaween - wit ta?iihum

ba~d ma biyingaFhu fimtifianaat

issana t?uuta biy~ibbu

yif~awwitu tigami~aat finafs

ilbatad itt i twat ideen Tay~i in

fiiha aw fibatad ?urayyiba iza

kaanit batadhum mafihaag

gamia.

tiha Fisaab kibiir fiFagteen.

awwit fiaaga tamma byiigi

ttaatI ib y ixtaar i tt axassuss

itti £aayiz yidrisu fitgam~a.

ya~ni iza kaanit ilTieeta

Tayzaah yib?a muhandis

bitta?iih yixtaar kuttiyyit

ithandasa wihuwwa muqtaniT innu

yi?cdar yingaFh fiiha taakin

ilTeeta yaliban mabtifrid's

ra?yaha Tateeh iza makan

Tandu isti~daad tidiraasit

ittaxassuss itti[Teeta
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*
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*
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home., so tha-t he mayj6ee. inde.-

penden-t. His [the Egyptian

ztudent'6] pie. e~ience is to

attend a unviL4ztq and [Wit

be cteto]  -Lveat home [with

hi&s patentzJ. It -is tte that

the.Leis a g!Le.Lt numbe~k o6 cot-

Zegestden-tswho do not £tLve

width the.tUL  m-Le.z, bu~t thi&s i~s

because the.-Uscotez n the high

6c~hoot diptoma 9we.e no-t hiLgh

enough to envwbte the~m to be ac-

cepte~d by a      e.'vtzi-tyj in the

same ciLty, oAiL-n a city tj Zoze

to theiULhome..  UsuaL-, a4tvL

theyq pass the examiLnatiLons o6

the 6~iizt  ea.aithe  tie-Ue to

swicth to LnivetitNez in the

same c-&ty, otiL-n a ciLty neaA to

thaut inwhiLch the-Ur.pa-'ena

tive  i6 the.-Ut [home.] city hats

no uniezis-ty.

Thewish o6j the 6aiLyahas

g'Leat we.igh-t wiUth tegatd to two

matte.Lu.  The &Utst [matteki]

concetinz the student's6choice o

6eciaZ-zation at the univ~e~i-

tq. This means that, ijthe

6amityq wants him to be an engi-

nee&i, he w-ff-echoose the (otege

o6 enginee,,inq, [competety,' con-

viLnce~d that he w-L-Zsuccee~d

[pas.6 the examinationz]. Buitthe

6am-iyuzaa-t  doesz not -impose

[i&t~swishes] i4he has no iead-

ne.4i [Laten-t]to/study,'the aie~a
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Tayzaah y idri su  taan i

aaga inn raybit iK~eela

biyib?a laha waznaha lamma

byilgi ilwaahid yitgawwiz

w iba rdu ISeela yaliban

mabtifridvs ra?yaha Lala 'S'aab

aw Ta I a  I b int. wira?y ivsvaab

aw i'Habba huwwa I?asaas

f ixt iyaa r izzooga aw izzoog

Iaakin kull waahid min

il?itneen biyi~miI hisaab

liraybit il~eela wimabiyhibbi's

y iza ~a I ha.

w ilIgawaaz f imas r Tumuuman

biyixdaT l inizaam witaqatiid

wixsuusan finnawaa~i lmaliyya

binnisba lizzoog

wizzooga. ya'ini biyib?a

ma'iruuf mi in iliiTiaeeh

yidfa'? ilmahr 10wi~abka 1

wimasarlif ta?slis ilbeet 12

witakal iIf  afI it i Ixutuuba 13

w ikatb IlIki teab wi zzaf aaf  1

wilaazim ni~raf inn ittakaafu?

i I? igt imaaT I haaga muh imma

giddan fimawduuT il gawaaz

wi~aflit izzafaaf

bitihtamm biiha K~eela

wibta'?zim fliha I?asdiqaa?

wiza kaanlt iI~eela yaniyya

w ilIbuf ehaat ki t i ra

wibiyyanni fiIhafla mutribiin

wimutribaat maghuriin

wibiykuun fiih ra?s
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*
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whiLch the. amity wishes hiLm to

study.   The second  na-ttet iL-n

which the. 1amitey'z wiUsh has~

wei~ght istha-t 06 matie. Ueue

too, in gentat, the. 6amiLtqdoes~

not impos~e [its opiLnion] on the.

y#ou.th o't The gitt.  The wish0o6

the young man oIL The git isthe

basis 6o'L the. cho1e e. 06the wi6e

OiL hutsband.  But both the giLZ

and the. young man conzidet t he

wiszh o6 the. 6am&e4,, and do

not wishto [makze.them] angItq

Mati~i~age in Egyp-t genetafJtq

6o-Ctowz ce.Itacn systems and tIa-

diUtionz with &e.spec~t to the. 6i-

nanciaca. o nce'nz o6 theman and

the woman. This~ means that each

wtt!now who is going to payj

the. dowtyjo [and bting] the. en-

gagemenvt ing, 11[takzezaIe. 06]

6uOtniczhing the home,1  and [pay'

60il] the. cos-ts o6 the engagement 1

and weding14paItties.    We. have. to

kzee~p in mind tha-t soe.4at

,status4 is 5a veti~~mpotLtant e.e.-

ment in mati~i-age.

The weding patLty isthe

conein 06 the. jamityq, and

6iL-endz ati~e nvited.  16 the 6a-

mity s weatthy,' the. paItty -is

tatge., and Thetie. wiLZLbe. pen-

ty, 06 6ood [ba66et4].  TheIe w~iZ

w-UtZ be. a 6amouz4 zinge.L, and

betty~ danciLng wittR be. pe&i60Itme~d

bya 6amouz~ dance.
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gar? i mi  raaq isa ma~huura.

i ITee Ia f masr mutarabt a

?awl wikult waa~id fiiha

biyhiiss innu Taleeh iltizaam

likull fard min afradha

riggaala wsittaat

argaST taani wa?ullukum

inn ilgawaaz been gaab wigabba

fimasr mig ma~naah irtibaat

9axseen biba~d bass ?add ma

huwwa irtibaat STa?ilateen

yaS~ni ma~naah inn Leelit iggaab

wK~eelit iggabba    a sba h

Taleehum wagibaat wiltizamaat

naF~w bad kanatliga

Iilmusahra.

IC

IC

IC

IC

IC

IC

IC

IC

IC

IC

IC
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IC
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The 6amiffy in Egyp~t is ctzOe-

knit [haz excettent  emitq

~tiez]; each membelL 6eetz that

he has en obZigation to the

otheAt membe'L4 o6 the 6amity,

bo-th men and women.

Once inote, tetme tett you

that mineuage betwveen e young

men end e gitZin Egyp-t doe6

not meen jus-t that ceoupte £4

u~nited [in mexia~ge] e4 much as

it means thet two 6emiZiez ae

btought togetheit. Thiz meen4 that

the [two] 6emiZiez o6 the men

end the women have da-tiez end

obZige-tion4 towe-'d4 each othet

as eaitezut~t o6 (this] meiti-ge.



﻿EGYPTIAN ARABIC

166

UNIT SEVEN

A      I  6  -,j I

THE EGYPTIAN FAMILY
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VlI.3    C utt at Notes

1.   /walla fiatiwa'suuna/   'By God, we. wiffZmiss~ you'.   Note

~the uase. oj /walla/.  The x/e.ponze is L4L1CLZy / intu

Rat iwhavsuuna aktar/ 'We. wiU miss6 you mocte.'

2.   /i I Ii yi~rab min mayyit IfflhiIlaazim yirga~laha taani/

to ict." ThUis syiLngconveys the. popuZait opiLnion that

v  o x-6 to Egypt mus-t one. day itetttn to -it.

3.   /yareet/ 'I wis~h so', 'I hope. 40'.

4.   Fot 6atthe)Litn6oimaion on 16amitfy tices, see.VII.2 and

CutJtLuxaZ Tex~t #10: Famity Re.$?atons.

5.   /daa r i Ikut ub/ is the Nationat Pubt-LcLibtaity.  It is

the Rcuge.t t Zibitcty i'n Egypt and its woitfd  tenowne~d

coftection o6j vatuabte. manuLsciptz  z ope~n to Egyp-

tiian and 6o'Le-gn schotaxLs.

6.   /mabruuk/ 'Congta-tu.tationz4, bf-e.4ed' /mabruuk Laleek!

"Congatutationz on somethicng"; the. te.4ponse. is

/al!lah yibaarlk f 1ik! 'May God bf-e.44 you'; this si-mp-

ty means 'thank you.'

7.   Foii. m in6otmat-Lon on this A-ubjeciC ee.Cu-eituit

Text # 10: Fanvity Re.Zaton.

8.   /issi~iid/ 'Uppe&i Egypt' is4 actuatty the southeot~n pa/ut

o6 the. county. /wag6 ba~ri / 'Loweit Egypt' is4 the

no'uthe.'tn pa'ut o6 the. coun-tiy.  This4, o6 couitze., is

acco'd-Lng to the. {tow o4 the. R-ivet it &e. 6tom south

(uppexi) to noit~h (koweit).  Caito is the poiLnt o6 d--

visi-on be.tween LoweAi and Uppeit Egypt.

9.   /issanawiyya I~amma/ 'Gene-takiSecondaity Educati~on Cexi-

tL6-cate'.  This -i equiva~en-t to the. U.S. Hfigh Schoo-t

V-iptoma. See. Cuttuita-t Text #16  Gene.'t Secondaity

EducatiLon Cekti6-Late.
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10.    /i I mahr/ Idow~y'. Among MusZim 6miies this is an

amounit o6 money to be pai~d by a potentiaZg 9/oom to h&z

jLLtLLIe6te t i-n-taW OA iLsh-cps   entaie t0pa/vtcc--

pate in the cost~s 06 6utnizhAing theiL 6utute home.

11.    /ivsvabka/ 'engagemen-t jewe-PJty'.  This~ musvt Lnee~de a

gotd band.   A diamond Aing, b/LaceRtet, and/OL  necfz-ace

may aUzo be pa'vt oj the /Ysabka/.

12.   The apa'vtmen~t o6 the btude and 9/Loom mnust be compi~etety

{LLIniUhed be6o/Le a date is set 60/L the weddiLng.

13.   AZZ expenses o6 the engagemen~t and the wedding ce/Le-

mon-ceZ ate a inatteiL o6 ag/Leemen-t between the two

p a&Lti ez. The/Le a-'e some 4texibgequide!tLneA azs to wAh.o

pays SoIL what, but 6teibitiLty i&s   rpoitant heite, and

it i  hatd to sta-te any de6-Lnite patte'Ln o4 'espon-

,sib-Utty.

14. /katb i lkitaab/ 'mauuiage' means maki~ng o64ciat a

maAtiLage. cont'Lac-t in UzZam by inean4 06 a witten doc-

ument. On the eveniLng 06 the same day thiU is signed

oIL a-t a 2a-teIL da-te the /izzifaaf/ 'the weddiLng' can

takae ptaee.  Fotin~oIxmation /etated tothisUtopiLc

see CuZtuutaZ Tex~t #3: Engagemen-t and Cuttu/Lat Text

# 4 : Ma/vvLage

***  ***   ***
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/i~axsiyya lmasriyya/,

THE EGYPTIAN PERSONALITY

Isu Ta raa? w ilIkuttaa b

i Iybna nivyyiin i1I1I1 zaaru ma sr *

f ?awaaxi r i I Tasr i If i r'oon i

wasaf u vsa'b masr b? innu sa'?b     *

mar i fiw iba S'uu vw iIu h t a b i  a

saa x ira*

i Iwa sf da Ilissa*

bi yant abiq 9alIa vsa'b masr*

d ilIwa?t *t i Iaa?i i ssi faat d i  *

mawguuda filmasriyyiin il11

t?abi lhum w!Ili ti~rafhum wil Ii    *

tsadiqhum

i Ima tr iyy i in y i Fbbu nn'ukat *

w i I?af ya w itta?I i is w itta rya~a *

yi na kki tu w iyi ttarya?u sa Taat  *

ia Ia ba~d w iyxAu I lba~d ?a fya

wma f i i  wadT yalIat f i Imugt ama

fal at min nukathum wita?I ishum

witarya?ithum *ilmasriyyiin          *

aww iI  a'i b f i ITaa Iam i xt arai

f ann H Ikanri kat eer  f i ih rusuum *

karikateeriyya man?uu~a 'iala        *

ba~d i l?asaar i lmasriyya

Il?ad iima                           *

tifiiss kamaan inn i  a~b

ilmasri vsa~b 'iandu imaan 'Sadiidu

billaah wibi~iraadit rabbina

mafiaddis'minhum yigil b siirit

faaga naawi yi~milha   i la*

wi y?uul "in  aa? al laah*1

The G'eek poetA and w&te.'4

who visited Egypt duung the

£a-te Phakaonic e. .kiod de4c~itbe~d

~the peoptee o6 Egypt a4 happy and

chee.~u. and po64essing a sak

ca.6tic nature.

Thiz de.~cuipC-Lon  sti&E

appZ-iez to the Egyptian peopte

todayj.  You {ind thes~e qutt ie-6

pte.4en-t -n the Egypt-ian6 you

meet, and kznow, and maize 6'tiendz

with.

Egyjptianzs Zove jokz, pun/

and ti&Lcude.   -SometiLmes4 they~

maizejokze.sand 'uidicuZeeach

o-the-r and excehange puns~, and

the'e. iLAsno anju~t &Ltutaton -in

the .6~oc~ietqwhiceh haz, e.cape~d

the.-t jokzes~ and xidicw1e.  The

Eqqptian4 we~'e the iuzt peopte

in the wo'Zd to inventCThe at

oA caLatu'e.  The.ate cai--

catute-s enq'ave~d on .6ome oA the

ancien~t EqypC-Lan monumentz.

You zense atso that the

Egqptianz ate a peopte who have

a tong 6aith in God and God'4

WittZ.  No one o6 them mentimon4

anything he mntendA to do with-

ou~t 6ayi'ng "in sha aZtah" ["God

wittimng"]1.
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ilmasriyyiin kamaan kurama,

mi's bass f il?akl wifFafawithum

bidcluyuuf ,doof kurama

f naz ri thum I i Iwa?t  wa?t

ilIwaa~id min hummi vsmilIku

I wafidu , da milIk i nnaas kamaan

yaTn i t is?a I w int a f ma sr Ta Ia

Tinwaan fisaariT tilaa?i aktar

min waahid musta~idd P mivs bass

y?u I Ia k I makaan da f een Ilaaki n

yi wasa Ia kIli yaayi t h inaak

t u?af ilI ara bi yya mi nnak

f i saari T t ilIaa?i hawalIeek zahma

mi n mutatawwi ii in I i lmusa~da

i ImugtamaT i I masri kulI IH

usra wa Rda .f axuri in bi ba Iad hum

wimurtabitiin bi baS~d hatta Ilii

minhum fi Ixarrig zayy sami ir

wi Ilay I a wnabi i I wi f an i da

tlIa? i ihum Taysi in f i?ameri ka

wmasa Ti r hum f ima sr

w im itsa wwa? i in y i?ru Il?a hraam

Ta saa n ma yfut humv i I a za fha dd

min ilSeela aw il?ashaab.

Egyptians aike. ctLo gnxo6

not ontq in [oekingl 600d and

in the0L ho~pita~tty to gess

bu~t they axte. ato genetouzs with

time is not his atAone, Ltathetl

i&t be.Yong6 atLzo to otheit peopte.

FoxL exampkie., i6 whe~n you a/xe. in

Egyip-t you ask about an addixe.z

on some .6I~ee., you 16nd imote

~than one. pe.'tzon teady, no-t ontLq

to tetL  youL WheIe the. ptace. is,

buLt to takze. you the/e..  Ij y~ouxi

cat,~ stops5 [bteaks down] in the.

t'ee~t you. wi&tS 6nd a ctowd

atund you votuntee.'ng to ke.tp.

Egyptian society i-s LUze.]

one. [bi1g] jamitq.   They ae.e

p/Load o6 theiL countty and ct~oze

to each othe.L. ou 6{ind that

evte~n those who a~e. ab-'oad, tikUe.

Sam-Ut, Layta, Nabit and Fa'uda,

ax~e. £ving in tThe U.S. but Che-t

heatta [ 6ee.-Ln Iaxi-n Egyfpt.

They'ate eageA' to Aead At-Ahi~am

seo that they~ don'-t miss sending

condoencez ~[notes,  LetteI  oxL

te.-e.9Pam/j to a 6arnLy mem-be/Lo&L

6xiend.
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THE EGYPTIAN PERSONALITY
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wi I aad i I balIad

wi I aad i I ba Iad humma

ttaba?a vsa~bi yya I I i 'ayvsa

fi Imadiima riggaala wsittaat

f i ihum si faat "i vsaxsi yya

Imasni yya" I Ii tkalI I imna iTanha

?ablI ki da wf i ihum kamaan si faat

bi yanfaridu bi iha .t i fiss

bissifaat di mawguuda

f i sayyaa I wi Vvayyaa Ia IIii

Tiandak wi f ilmakwag i wi ssamkari

wi ssabbaak wilIfakahaan i

w i I xudar i wi btaa Ti IIa ban

wi bayyaaT ilIf uu I i mi dammi s

wii 1 zayyu hum

t i Ia?i i hum mutai~assi bi i n

yi ?ulIlIak ilIwaa i d mi nhum

"fulaan da min hittitna" aw

" ibn fitt itna" aw " fulaana d i

bi nt Fi tt itna"  macna ki da

i nnuhum i trabbu m~aah f inaf s

i I ayy aw i hi tta wyi b?alIhum

hu?uu? Taleeh wilaazim

yi sa~idhum i za Ftaagu .t ismaST

awla .

COMMON PEOPLE

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*
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*

*

*
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*

*

*

*
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*
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*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*
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Witad Itbatad at~e the

[common] men and women o6 the

poputLar.cta6A who tye in the

ci&ty. TheyJ have the qLattie6

o6 "the Egyptian peitsonaft&tq"

whiceh we 6pokze o4 be6o'Le and

~they ato have quaZtLez whi~ch

maize them uniqu~e [among Egyp-

tians]. You.6ee Tthe p'Lesence

o6 these qLuattesin viyouiL

houlseboy oi maiLd, the -ioieur,

the tinsmiLth, the ptumbe'L, the

6t'ui~t oiL vegetabte settetL, the

miLtkman, the 6uu.L[6ava bean.6]

ze-Utet, and oThe'64£ULie them.

You. (-nd tha~t they at~e

-Loyat to the ne-ghbo'Lhood wheite

they Zeive.  One o6 them 6a6

"So-and-So -i6s 6iom outLneiLgh-

boithood" oiL "a son o6 outi

nei9hboithood" o't "a daugh-tei o6

outI ne-Lghbo'Lhood." Th-Us meanz

tha-t they gitew u~p -ithe 6ame

dithLc-t olt neiLghbot'hood and

he hats obt-gaton6 to them and

6houtfd hetp them iL6they at~e

-in need [o6 hetp1. O0yten you.

heat tThe ph'La/se "the s~on o6 my

ne-Lghboikhood ha6 ptriok't-y
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b int ilIbalIad t ibat ta I

ti K~b f i I  aa ra Ilamma y ib?a

Tandaha tnaasar sana

wi t ibt idi tibuss lnafsaF~a

wiybussu Iha nnaas ia I a i nna ha

Taruusa wmah iyyaa  t iflIa

wlIaa z im t itsarraf Ta I a I ?asaas

da, kul Ia ha a rba T xama s

s in i in w it i tgaww iz

b int  I IbalIad Ilamma t imvsi

fh i t t itha t ib?a Ra ssa n naha

mi nsaana wmaf ii S'yari b Tan

i IFi tta yagru? yi day! ?ha  atta

bkilmit yazal.

i I i tta kull Iaha Tee la

wa~da   Tiarf i in ba~d kult Iuhum

kubaar wi syaar , ubyaan

wi banaat wi ?atfaa I  wi zayy ma

byi f t lxi flu bimasri yyi thum

bi yift ixi ru b~itt ithum .

wi taad i Ibalad fi ihum

sataar-a raym ummiyyit ba~duhum

aw da~f mustawa ta~l imhum

ti laa?i f i ihum mikanikiyya ma

darasuuv f ima~had aw madrasa

wi y~allafiuu lak ayy Tarabiyya

ilIka laam bi Ima~ruuf maca

awlaad ilbalad yi?sirhum.

wi?ayy xidma basi ita t i mi Iha lhum

yi Rfazu glint Iha .tiddi i Iwaa~id
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*
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*

*
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A g4iL.t unmattiLedl stops

rxtaqing in the 4tlee-t [cteyeq

when she is tweZve yea~z otd.

She begins to Zookz on hetzee,

and othe'L peopLe .Zookz on he&c

as a b'uide [ etig-bte to be matL-

tied]. She iUs no .LongeL a

child and she mus>t behave ac-

co'Ld-ngty; in 6oLLILolt 4i-ve

yea.. she witZ get mav~ied.

When a gUitZ watz sthtough

hetL neighboIthood she 6eeZ4 se-

cutIe and no 6VtLangeA to the

neighboLhood dat~es to bo-theIL

het., wi&th even a zi.ngtLe woItd

o6j ~jf~ltation.

The who.Le neighbolthood i&s

E.L-ke] one jamiffy. They atC

know each o-the-'u o-d and

youtng, boys, 4ittzS and chi-&L

dIten. Juz-t a~s they at~e pltou~d

o6 theiUr Egyptianne4s, they ate

afso p/Load o6 the-it ne-LghboIthood.

Wif ad Itbatad

aIte cZeveL despite the jact

tha-t some oj them ate ilttiteIL-

a-te OIL have &tt~ie education.

You. 6ind among them mechanics

who have no-t studied in an in-

s5titute OIL 4chooZ bu.t can I&e-

pait any catL SoILyou.

Speaki~ng to these peopte

coLLItteou6y ptease.6 [captivates]

them. WheneveL you do them a

z6-mpte javol [4eltvice] they
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minhum hidiyya basiita aw

Ti d iyya y ifda I d ayma n f aak ir

wim?addar mugamlitak    tiruufi

tizuuru iza kaan £ayyaan

y i b?a Ra yvsi i Ilak f oo? raa su

tikallifu bhaaga yi?dar

y i m iI ha w it ? uI I u " ya f ulIaa n

a na mu  tam id LalIa I Iaa h

w ita ?a kka d i nnu  a y i m iI ha.

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

give one o6 them a smatt i ~t

oiL hoZtLdaq gi4t [ o6 moneygI he

w-~itatway6 LemembetL and ap-

pitecLa-te y(ou& iL zndne/44.  14

yo go v-Lsit him whe~n he iz

6iLcf he.'tt do anything 6otqou

[-etit.,P "ca'LL  you on h1is head"]

16 you azSkzhim jo'Lzometh-ing

he can do and 6aq to hiem, "I

depend upon God and on you,"

he'ttI/say to you"WiUth Pea-

,6L~iLe." [ti-t.,, "I'd izk my

neck (6oL you)1, and you can

be 6~uOe that he wi&ttC do iUt.
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COMMON PEOPLE

WILAD 1LBALAV

A       6~ ~. z 4iI  ,;&JI Ud  I ,L  IrA j W t Ii

d y  JJ ~L L4L      I ACjia  L. S ~

L J j)JI  di    J-  L  U IJ J  "  x--.

L   I  L-Y 3 J-*- IJ J   &Wi -I  tWL   JL jJ JI

L~~jc~L;I-,*JU)Id eL.0  U L   I  LI L x.  L J ~

rA  S;i  di -P0.0n-r   ,J  j  --J 1.31  dA-J IL .   L-i

A  * ~   J~I  ~/I ~  ~--~'  LI  *



﻿*~1         1:

Lu           ~1

~' 4.

A.

-4                       +

71 '4:

~

7     4'    .

2)

*

-~y1                     *

*

*~ .)

~3: '3

-A

1'

-'3-,

Lu



﻿EGYPTIAN ARABIC

181

CULTURAL TEXT #3

EGYPTIAN ARABiC                      181                  CULTURAL TEXT ~3

/1Ilxutuuba/

ENGAGEMENT

1 1xut uuba f masr b it uit abar

muq add ima I irt ibaat Ta? iI at een

mi  bass irtibaat 9axseen J

w i Taaa n kida byi sba?ha

stifsaar Ii~elteen Tan ba~d

sum~it il~eela, mu~iafza w alia

a?,A markazha Imaali

wiI?igtimaa~i ,witab~an

guylit i~abb wisum~itu

wisum~it ilbi nt.

f iba~d i I a? ilIaat

ilmu~afza P filmadiina aw

f i rniif p bit it~imilI ?abl

ilIxutuuba ziyaara hani imi min

Leelit i~abb li~eelit i~abba

wibt itwal la !mawduuL da umm

il~arlis aw xaitu aw Lammitu

Lagaan yiguufu ahli[i!aruusa

wlyitha??a?u mmi ima~lumaat

ilii sim~uuha Lanhum min

innaas aw min lixatba aw

min liwasta

K

4'

4'

4'

4'

4'

4'

4'

4'

4'

4'

4'

4'

4'

4'

4'

4'

4'

4'

4'

4'

4'

Engagemen-t -iEgyp-t -zcon-

zde-ted ca pltZtim-na~y to the

joitning o  two £am-Ltiez~, not

juz-t the joining oJ two indiv&-

du.atz-.  Fo'i. th+i !Lecuon -it i

ptieceded by the two {Jam-tiez4

iquikiez abouit each othe'i:

the tpautation o6 the 6amity,

whetheA i -t -iz con  'ivative 0/i

not, -Utz 6nanc-LaZ cind -0c-LaZ

6ttui., cand 06 coiuo.e the you~ng

man' - occu~pation, hiz xepiutai.t-on

and tha-t 06 the you~ng woman.

In zome conze-'iv t-ve 1am--

Zi-6, n the ciUty oki the coiun-

t'i.6ide, be~jo'e the engagement,

a &iz&t -& made by the women o6

the young man'-z 6amiUt~jo the

women o6i the gi.V4 Jami~q, and

thA4 matteL -U  takzen ca-'ie oJ [on

behaZ6 oJ the young man] by h-Us

moTh eii. OILh-Usmate'inat oILpatelL-

na-L au~nt.  [The pu~opo-ze o6 the

vi/si-t -5] to 6ee hetL [the you~ng

womanf%]lam-Utq and to con6-itm

the in~o'uation they have

healtd abou-t them  6iom [o-thei.

peopte oii.61%om the ma-tchmazelLolL

the go-be&tween.
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wif?a~waaI asbafiit

dilwa?t nadra . bit k u un

i zz iyaara b?asd innuhum

yiwsifu lbint ligabb iza

makan   afha wi Ihadi is asnaa?

i zz iyaara , iI Ii yaradha

ma~ruuf I ittarafeen ,biyib?a

Taadi   mafihuu  talmiih

I ixtuuba aw Iigawaaz , Miann

gaayiz mayihsaI  ?isma

ba~deen biyihsal

ittisaal been il~elteen

w it it Ti mi I z iyaara rgaaHI

yina'u fiiha tafasiil

ilxutuuba :i~abka . widdibla

wlhu6fla  ila aaxiri hi

Land ilmuslimiin    iza

Fasal ittifaa? been

il~a?ilateen J. biyi?ru

Ifatha, witu~lan i Ixutuuba -

wiba~daha biyit?aal inn fulaana

itxatabit aw fulaana it?arit

fathitha   Land iI?a?baat

ilxutuuba Iaazim yi~milha

?assiis wibitkuun liha

maraslim diiniyya xassa

winhibb n iwaddafiukum

hina inn il~a?ilaat mabtifrid

ra?yaha Tala bnuhum aw bintuhum

binnisba Iilqaraar innihaa?i

In some caz6e. which at~e now

i~ to  [enabtEe themrn to] da.ct-Lbe

the younig woma~n to the young ma~n

1L6 he. has noit seen heit.   The con-

ve.tat-ion dLuing the vis~it, whose

puiipose is Iknown to boith sde.

iUs no't L(i.e. abouit evetydc

mitte.').   The!eis no Lttu~siCon

to engagemenit ot mutge, be.-

ccause it 4is possbtethat it

won't wotk zouct [come to pass]1.

Contacit the~ntak~es ptace

between the two jmitiez and

the me~n vizit each oithet to

discuss the. deitz  oj the en-

gatgemenit:  the. engatgemrenit g-it,

the. engagemenit iing, the patity,

etc.

Among the. Mu~ztimz, ij an

Lg!eementits !eache~d between the

two 6mitUe.4, theyq tecite. the.

Faiha [opening SLLILLZor chapte.'

o6 the QLu'an] and the engage.-

mentits. announced.   A~ite'Lthise

giUtt] is engazged, o&t.he&ir.Faihc

has been -'ead.   Among the. Copits,

a p'Lie/sit mus~t pe.P_6otm the. en-

gag emenitand the'e ate.zpec.at

'Le.tg.LoLMce.Iemron-Cesz5 6oit it.

We. woutd Ltike. to makze it

ctear. to you he.Lte. thaitthe ja-

m-LLie.  do notitLmpose the-Ur.opiLn-

ionzs on the.-Ut son oiL daughteti
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f mawduuT iI Ixut uuba  iI Iqaraar

da biyutrak Ii~abb wi~abba

wifiih Ta?ilaat kitiira

dilwa?t bitwaafi? Tala inn

i bnuhum yuxt ub zim i It u

filgam~a aw fi~uyl min

yeer maykuun f i ih wasta

f innuss .I aaki n 1i1hagaat

ilii tkallirna Tanha ?abl

ki da b it ittaaxi d

fil?i~tibaar.

wiba~d ma bitu~lan

iI Ixutuuba w iby i sa I ta~aaruf

awsaq been ifLa?? lateen J

wibeen i~abb wigsabba gaayiz

mayifisaI  naslib .wifitFhaala

di yumkin fakk i Ixutuuba

sawaa? Land ilmuslimiin aw

ii ?a?baat

with xupec-t to the 64naP.deciZ-

~sion in the iatte.t o6 the en-

gag ement.  This4 decision ics te{~t

to the youtng man and woman.

The.xe.axe many '6amitZ-e.z nowadays

who ag'Lee that the-UL son may ge.t

engage~d to hib5 c-eazSma-te at the

uniex6l4-t-Iox ihUs co-teague at

wo-'Lk wi-thou~t any go-between.

But the thiLngs ~we. have 6poke~n o6

above -houtd be takze~n into

conzide.'Lation.

A{te& the. engagemen-t isan-

nounc~e.,and the. two 6amitiez

and the. eoupte become bette'r

acqain-ted, it may not woxkd out.

In thiUs cas5e.the engagemenwt may

be. btokze., both among the Muz-

-&Lmz and the Copts.
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EN GAG EMENT
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/1Ilgawaaz/

MARRIAGE

f imasr b iysammu ma rasi m

wi~af lit ilgawaaz ma~a ba~d

"ilfaraW'. lamma n?uul farah

fulaan aw fulaana yoom ilxamiis

I gaa y y ib?a ma Tna k id a i nnu hum

a y itga ww izu f ilIyoom da.

f i ihf uruu? basi ta f inzaam

i I faraf  Land i ImusIi mi n

wi I?a?baat f imasr  marasi im

i Igawaaz Land i Imusi imi in

biysammuuha "katb ilkitaab" widi

biy?uum bi iha Ima?zuun wi bittim

fi beet I1IHaruusa aw f ibeet ahi

i ILari is aw fi naadi  amma Land

iI I?a?baat f ama rasi i m I Igawaaz

bi ysammuuha "i I?ikl iilI" wibitkuun

filikini isa wibiy?uum bi iha

?assi is.

RaflIi t i Igawaaz aw I IfaraR

Land ilImusl imi n wilI?a?baat

bi ti t~imi I ya f beet I ITaruusa ya

f beet ahli IlTari is ya fnaadi

wi I haf la ya imma basi ita ya imma

kbi i ra fiasab iI?itt ifaa? been
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*
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*

*
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In Egyp~t the ma'uuiage

ce.'emony and patity ~togethe&t

a'te cctLted "-the wedding"

[et-fara~l -When we say so-

and-,so% swedding [faraF] iUs

next Thauzdcy, th4s meanztha~t

the~y wA7tL ge~t matied on thcat

day.

The'e at~e .ome . maZL di6-

e.!ence~s in wedding pactices

be.tween the. Mua&m4 and Cop-tz

in Egyp-t. The wedding cetie.-

mony among the MLL4iz &i4

eaJ1e~d "wktLting the. bookz" [zatb

e.Z-k-tab] and thi/s [ce~iemony]

iU pe.joime~d by a ma?zuun [Le.-

gat ojLe.iatC] and -it takz

p-Lace i-n the btKde.'4 home o&t

the home ojthe gtoom% 6am-&Ly

ot iLn a ctutb. A/s 6o't the Copt~,

the~y catL The matutlage eetemo-

ny "the ettown-Lng" [EZ-LizL&&LI

and thi~s takze  ptace in the

chtotch and a p't-e.&t o46-cia-te.

The ma't.-Liage patty, ot

wedding, among the Ma-~timz and

Copt4 tafze6 p-ace e.thet.in

the btiJde.%s home., oxt. tha-t o6

the gttoom% 6amiity, ot.i-n a

cctb.  The patuty -i  )imptLeot
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ilI elIteen wi ?udr it hum ilImaIi yya

wi thaf la Ti baara Tan bufeeh vsaay

wi muraltti baat aw buf eeh Tasva

I igamiiLT i Imad Tuwwi in

w i?a hyaa na n b iy ib?a f i ih sa hra

fi iha mu ya n iy iin w imu yan n iyaa t

wira??asaat.

ha fIi t iIf a ra h Land

iI mu sIi m i i n b iy ib?a f i i ha ka maa n

zaf f it i IT~aruu sa w i ILari is

w ibt i t ir ik f iiha ra??aa sa

btimi tur?us ?uddamhum lamma

y i i gu IRa f I a ba Td i I mad Tuwwi i n

ma yi tgamma~u wi byi b?a f i ih

muyanni ya bi tyanni HIiiaruusa

y inwa 'Sa~bi yya zayy "itmaxtari

ya hi Itwa, ya zeena, ya warda

min guwwa gneena ." wi ba~d

i zzaf fa bi yu?Lud i I Lar i s

wi I aruusa f iI koovsa wih awa leehum

ilward wi?uddamhum ilmad~uwwiin

witibtidi issahra

iI?ayyaam di fiih ittigaah

Land Laa?ilaat kitiira innuhum

yi?alliiu min takalIi if ilIfarah

wi bi yfadda I u i nnu yaqtasir

La la  haf la  basi i ta  I i I ?ah I

wilIma~aari f i I?ura yyi bi in, aw

yuktafa bi ?i tmaam maras im

i Igawaaz wibass.
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*
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gaILge, accOJ Ld-cng to the agtee-

inent between the two 6amites

and theiUL inanciat, capabit&i-

ti e~s. The patty -i a ki-nd o4

bLL6et wi-th tea and ite~esh-

men-tzs O'La d-nne!L bu66et 6oAatt

the gests. Some-times the'Le

iUs [an eveniLng] entece-Lnen-t

wiUth s-ngez [men cand women]

and dane!L.

The MLLstim wedding a-Lso

inctude~s the pIoceson Ezaf fa1

o6 the bt-de and gt'oom.  A

dancelL takzes pc&at in thiUs by

danci~ng atong iLn 6(on-t o6 them

when they come to the patvty,

az~tet the guest~s have gathet'ed.

The-te iUs [atzo1 a si-nge&~ who

siLngs to the b'ude a poputat

/song, 'Watk gt'ace~LL-ty, [my]

beau-ty, [my] sweet,oh tios~e

iLnside a gai~den." A~te'L the

za{6a the btKde and gt~oom ~sit

on the ptat~Jo'Lm sutounded by

Losez, width the gu~est~s be~ote

them, and the en-tetuta-nmen-t

Nowadayz theLe -is a tkend

i~n many 6am-Lt-e-s to wa'd cuting

down the weddiLng expenses, and

they pi~ej~eA to imict -Ut to a

AiLmpte patvty 6 ot The 6am-&Ly

and ctose 6Aiends, oPL [even]

to con64ne iUt to the maukiage

ce'iemony atLone.
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'ibaraat ittahni?a III

btit?aalI f i ?afraa  zayy masalIan

ita I f mabr uuk",. aw "9u?baaI

ilIbakaari" bi yrudd Ta leeha ah I

i IfaraF  wi y?uulIu "i u?baa lak",.

aw"Tu?baa I Landaik"f, aw "Tu?baa I

awlaadak .

*   The exptessonz So  con-

gtatcti~izokl4which aie saci~d cat

*weddings atve such cas"A thou-

santd btezsz!ing" ot"Mayj you hav'e

you qOLL  Ut bo~tn .oon."   The

coupte cand theiA ja~cmiUe~s cn--

*  we /sayi~czng "The /smtrn  o you"

* ot' "The sdame to qoali ch-ffdt'en."
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EGYPTAN AABIC189jCLTURL TET 11

MARRIAGE

LY
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/ innu?uut f iI ?a fraa /

WEDDING PRESENTS

i nnu?ta aw i nnu?uut hi na

ma?suud bi i ha Imab lay i I I

bi y?addi mu waa~i d mi ma~az i im

i Ifarah kahi d iyya I iI Taruseen

bi munasbi t i Igawaaz- wi di Taada

?adiima Iissa ma?Iuufa

f ilI?aryaaf, wi nnu?ta bi t ind if i T

?uddaam innaas   wilmablay da

bi yi I I mah~a I I iI hi diyya

wi byucitabar deen Iaazim yitradd

fimunasba mumasla wiyib?a radd

innu?uut f i Ilaa la di igbaari

w iza ma tra dd is Y ib?a Leeb.

ta?riiban filmudun wibeen

ittabaqaat i Imutawassita

w ilyaniyya bisifa xassa  innaas

di lwa?t bitfaddal innaha t?addim

hadaaya badal fuluus

f i I Ta?i Iaat i I i lissa btittibiT

ita?atiid iI?adiima, wibit?addim

nu?uut, innu?uut da mabyit~itii's

?uddaam innaas di Iwa?t

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*
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*
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*

*
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*

*

*

*

*

*

*

*

*

*
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Hee e I -nu?ta m' e I -

nu?uut mean6 the cmounvt o6

moneyq which [ one o6] the wed-

difng g9e5t6 9give a~s a gijt to

the coupte on the occazs-on oj

thei'L mati~age. T hiUsis a n

o-Ld cauwtom 6t-Ut- common iLn the

coLuntLtyzide. ThiUs nu?ta iU6

paied in the pLesence [-in 6 -tont

o~lthe peop-Le[guest.61.   This

am takzesthe p-ace o4ja g~

and iUs considete~d a deb-t wh-ich

muz4t be paiLd backz on an equivL-

ateent occa.6ion, and the tepaq-

men o6 the nu?uut i5 compLLZ-

-Us not-tIepaLd -it -Us[cons-Ld-

ThiUs cua6tom [o6 nu?uutl

ha/s arno/st d-Usappeat'e~d in the

c-itie.6s and e.spec-iatty qamong

Che m-ddte and appe.t [weaYthyj1

c tasses . Nowadayl peop-Le pte.-

6e  to g-ive gi~tzs instead o6j

money.   In 6ami-iez whiceh

z-ti-tU oow the. otd cuzstomzs,

and g-ive. liflut, -it -Us no -ong-

et~ g-ivueni-n the. pLe.zence o6

the gue.6s.
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wi imablay iIli byitgimiT

mi  i nnu?uut bi yi b?a kbi ir

f i bard i I?af~yaan wi bi y~a??a?

musaS~da kbi i ra I i I aruseen.

f iba~d  I Iha laat t i laa?i

tmadS~uwwi in bi yi tnaf su f ta?di im

i nnu?uut mi v bass I i VI aruseen

wi ?i nnama kamaan  i rra??aasa

I Ii bt i f6yi  I farah  wi Imunafsa

di biyib?a ma?suud bi iha

ttabaahi bilIyi na wi tta bi i r

finafs i lwa?t Tan i I ?i Tgaab

bi rra??aasa- wi Ta~aan ki da f ii h

ra??asaat bi yi hyu haf alaat gawaaz

min yeer ma yaxdu agr mi nLee Ii t

i I ari is aw i I aruusa wi byi kt if u

bi Imablay iI Ii biyigma~uuh min

innu?uut.

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*
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*
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*

*

*
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*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

The amnoutnt

tLected 6'Lom the

,somemes Za'Lge

a g'Leat hetp to

whiLch -Lzcot-

nu?uut -Ls

avid kpkezevit,

the coupte.

In 4ome ca~5es you 6id

the guests compete -in o66eing

the nu?uut [in ta,'ge amoLuvitl,

niot ovityqto the coapte but atE-

zo to the daviceA who peto'tmz

at the wedding. ThiUs comnpeti-

tion i4 meanit to 4how oJ [the

qgiveI'.6 weaLth avid at the

,same time -it extez      tdm-ta--

t-Lovi 6o' The davice'i.Fo& i -

leazovi the'ie ate some dance't4

who peoutm a-t weddLig pa'utiez

wiLthout takzing anyj pay1menit

6tiom the 6amit o6j the b'Lide

o't giioom, and a'te zaC446-ced

wiLth the 4am o6 moviey whch

they cottec-t 4om the nu?uut.
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/ i IwilIaada wi ssubuuST/

BIRTH AND THE

SEVENTH DAY CELEBRATION

ssitt ilImasriyya min*

i tt aba?a I mutawa ssit a ,Iamma    *

b iy i i gi m i aa d  I Iwi I aada*

bi tfaddal innaha titimm b?ivsraaf*

duktoor aw duktoora f iI beet aw*

f iImustasvfa  wilI?ittigaah*

i yaaIi b di Iwa?t inn i Iwi Iaada

t ihsalI f iImusta'sfa  wi ?ahyaanan *

bittimm i Iwi Iaada fiibeet*

b imK' ri f it hakilima aw mumarrida, *

wi f iI aa la di bi tsaa~i d

i I aki ima ya imma Il?umm aw ilIxaa Ia*

a w wah da ?a r iiba*

i I w  laa a  f  I ? rya*

bi n i sb  I iIta a~aa  i Ifa~ii r

bi t  i  m  biwas  i  daa a  w~l *

kaanmu~zm sittaa  i taba*

d i  i I  a~t  i y uu~u I wifid

ssi Ri ya w yi daI u  a~ti 'Saa *

i  Iwi aawda kfi I aryaf  *na

When the time to giv)e

bZ'vth comes, the midd-e-cts

Egyptian womcan pte~eA4 thatit t

takze ptLace undelL the 6upeI~vi-

4-{oVL oja docutoIL [man OIL woman]

aut home OkiL n a ho~sp-taZ. The

pItevaZ-Ling tIL end nowadaqs is

6o&L the biUuth to takae ptace in

a hozpitaL. Sometime.6 bZiLth

take4 pjtace aut home with the

az,si,Ztance o~j a t~egis~teted

nuA/se [R.N.]I oL a pILactica-L

nLLIL e [ L. P. N. ]. and Zn thi/s

case the nuLILe i.6 a4zis-ted

e-UtheIL by the motheL, a ma-te&L-

naei au~nt, oILany j6emathe ea-

tive [ o jthe woman Zn -Labo& 1.

BZiL-th Zn the coiun-AyiLde,

Zn patiL-tZL-aIL among the -LoweIL

c-La~s, tafze4sp-Lace wi-th the

a64Cance o4 a midwi~e.      How-

eveIL, nowaday4 mo~t o6j the

women o46 thi6 c-a~s. go to the

heaftth utnit and Itemain iundeIL

the suevLvision o4 the do ctOIL

[man OL woman] OIL the I&egi4-

teILed nu&IL6e antZ- The time o6

bZiLth.  AU.Lthese zeItvicesat'e

6Itee.



﻿EGYPTIAN ARABIC

195

CULTURAL TEXT #~6

saabiT yoom i Iwi Iaada

bit itTi mi I f iIc aada  af Ia i sma ha

ssubuuT J. ya i mma f iI must a f a

iza kaanit i I?umm lissa ma

xaragitvs mmi imustavsfa ,ya

imma filbeet iza kaanit i I?umm

rawwafl t .witIhaflIa d i bi yi darha

I ?ahl wi I?asd iqaa? iI1?urayyi bi in

wi?awladhum I i?ann i ssi tt i walIda

y ihi mma ha ?a w i  uduu r akba r Tadad

mumki n mi  i I ?awlaad wi I banaat

ilwalda bit?addim muyaat

wimlabbi s , wi sa~aat bundu?

wiI Iooz  w iby ib?a f i I ?ooda

i ni yya La leeha ?u II a mi zawwa?a

min ilIfuxxaar iza kaani t

ilImawlIuuda bi nt J. wi?abrii? iza

kaan ilImawlIuud walIad.

RaflIi t i ssubuuT Ti baara

Tan inn i I?umm timvsi fi I?ooda

sawaa? f iI beet aw I tmustasf a

say la I mawlIuud aw ilImawl uuda

wi yi mvi waraaha I ?aw laad

wilIbanaat i ssuyayyari in, awlaad

i Imad~uwwi in . say I i in vam

mi wa IIaT -bi ykuunf i ih wahda

fil~eela aw sadiiqa IiI~eela

t iyanni y inwi t i ssubuui  :

"bi rga laatak , birgalaatak

RalIa? dahab f iwdanaatak .*"

wi t?uutI nasaayi 6 iImawl uud zayy:

"i smaT ka laam ummak, wi smaiT

kalaam abuuk .
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*

*

*

*

*

*
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*

*

*
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On the. 'eventh day a6tet

the bi&th,, a ce. bitation caYtte~d

e I-subuu  i,5 uzattthe.4d,

ei-thetin the ho sLtat. i6the

mothe't ha6 not qet been diL4-

chcutged, okt at home i4S she

ha-s.  ThiU patti6 ~attende~d

by the. {amty and ctLose. kiends

and the-U.ch-Ld'te~n becauze the.

ne~w mo-the'ti6Usve.tyq conce.tvie~d

~tha-t the g'teate.z6t pozzibt(e ntm-

be~t. o4 young boy,6and gUttz

attend. The. 6amitqo6 the

mothe'tp'Le.sen& a ho-t dxtinkz

/muyaat/ and candy and zome-

time.4 nt.6 [hazeZnuts and atL-

mond~s1.   In the toom theke .6U

a ttayj on whiLch thete i6 a

decotate~d  Lay jug i6 the new-

bottn U a g-ut. ot a ctayj pit-

chet i6 the new-botn -U5 a boy.

The subuu ce.2ebtation

conzztz o6 the mothekt.wat-king

attoand the Ioom eitheA .a-t home

o't. iLnthe hozpi&tat ea-'tyi.~ng

the in6ant, and the young boyAs

and g-UttzE, the ch-Ld'te~n o6 the

ge.ztz, watzing behind het cakt-

,tyi-ng ti&t candle.s.  One o4 the

wome~n o6the 6amity o't.a 6emate

6,tKend o6 the. 6amitq 4zLngz the

subuuT 6ong, 1birgalaatak,

birgalaatak, gotde~n ea't.-ting-z

in qouot.eat.."   The~n she give.4

6 ome advice to the in6ant, such a,6

"ob ey gout.moth vtand got t ahe.
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BIRTH AND THE SEVENTH DVY CELEBRATION
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/xalaf' i banaat/

xalIaf i su byaa n f ima sr

mufaddalI bi sifa 'iTamma Tan xa laf

iI Ibanaat .w if i I ?a ryaa f Iamma

I?abb yxall if walIad b iy it naa da

ba Tdk ida b i? ism " abu f ulIaan"

wil?umm bititnaada "umm fulaan

w iI f a ra bi walIa d sa ba bha

inn iI Viaa?i laat firriif

b it it baa ha bciTuzw it ha: ya i mma

byinaaha ya imma bgahha ya imma

bkatrit riggalitha . wida

tab~an bi I?idaafa i Ia fikrit

inn liwalad binnisba IiI~eela

firniif masdar Iizyaada gdiida

f iddaxi1 ,9Iaakin ilbint

ma?uddamhaasvi Ila Igawaaz

Iguhuud iI Ii btubzalI

di Iwa?t fmasr Imafiw i I?ummiyya

firriif bitxaffif ila Fadd

kbiir min tafdiil xalaf

issubyaan

di Iwa?t i Ibanaat zayy

Ilwi Iaad fi I?aryaaf wifi Imudun

BIRTH- OF GIRLS

*
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*
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*

*
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*

*

*

*
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The bijvLth o6 boyz i-n

Egypt i-6 sgeneta~(tjpteiuxed

to the b-Utth o6 g-{7uLz. ln the

counttylside, when a ja-thelL hazs

a boy he i6s caL~ed a6-teL tha~t

"16cthe&'Lo6 lso-and-4so" and the

mothe'L i.6 ca-&ed "mothefL 06

.so -and- 0o. "

The !Lea~5on 604Tthe happ--

ne~s-s wiUth [haviLng] 6ons i.6

~that 6amit4 i-'n the count'u-

zi~de takze ptude in thePL -in-

6u.~ence [powel ]which iUs man--

6ezted in weaZth, t'ankz oi The

numbet 06 theiUz.men.   Thiz i6U

o6 eouLze in addiLtion to the

idea tha-t the boy t epirezsents

to the 6amiLty in the cohint'y-

6i-de the zoutce o6 an Znclxease

iLn income, but the g-Utt hats

on  ma'rtage Co tooka6o'twa'rd

to.

The e66otz~ which ax~e now

be-ing exe/tted in Egyjpt to wipe

ouvt i&L-Lte'acg in the coantLq-

.6ide axe -Le/sen-Lng the [phe-

nomenon o61 ple~e~ence 60&

4son~s [ove& da1LghtetdJ.

Nowadaq.6 giLz4 ax~e tie

[equatL to] boys iZn the counttq-
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wi La I a gami ILT I Imustawaya at

kull Iuhum bi yruu% I mad rasa

I ?ibt ida?i yya Ilamma yi b?a

Lumruhum sift sniin.

ilIbanaat d ilIwa?t n isbi thum

murt a f ia f gamiiLT ma raa iI

i ttaT Ii im min i I?ibtidaa?i

Iiyaayit idduktoraah   wifiih

si ttaat a~daa? f imagIi s i sa~b

wi fmagIi s itIwuzara, wi da tab~an

yeer i Imi?aat min issittaat illi

byi vtaya Iu mu~ami yaat widakatra

wi muhand isaat , wif ii h Ladad

ki bi irmi nasadzi t i lgami Taat

wil~umada sittaat

issitt i Imasriyya

bit ista~liid ba~d i I Fu?uu? itIl

kaani t laha f tari i x masr i I?adi i m

lamma kaani t laha naf s hu?uu?

irraagil , witivshad bi k ida

lmaxtutaat wi I?asaar i l?adi ima

wittariix biyihki inn F ukkaam

masr kaan benhum Ladad min

i ssittaat zayy ki lyopatra

wFatsvipsuut wi vagarit iddurr
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*
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*

*

*
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6i~de. cavd Linthe. cite6 acnvd at

att Zevetsl4 o6 .ocietq]; theyq

attL go  to p 'Liaky 6chooZ whenv

~theyq a~e 6ixqea'z otd.

The. pucenvitage o6j gikZ.

in att stages oj educationvi.6c

high viowaday6, 6Itom ptimaP~q

6chooZ to doctm!at [pxogitam.61.

The.~e.atie.womev n emrbe.6in vithe

Natoviat A66embtq [magilis

el-sha~bi cand Lin the.Cabiet,

anvd th-&e, o6 cout~e., Lis Lin

atddi-tioni to the. hLvdiedz o6

womn ~ iwho ate ptac-ticig Zaw-

qetz, doctoii  avid envgie.VL,

avid thexe ake. a gxeat viambVL

oj women uiv'LzLty pto~ezssok6-

avid deaviz.

The. Egyptian womav iz L~ e-

gainingsome. o6 the. xLghts

which /she.had Li the. anienvt

hLiztoty o6 EgyJpt, whey The had

the same 'Light.6 a~s mevi. The

anient maviw.e'Liptz  avid movia-

mevitz teztL{~y to tha-t.  Hizsto-

ty tets [ u/s ] that amnvg the

tuteui-s o6 Egyjpt weuie a viambex

o4j womev, i, ke C-Leo pate~a,

Hatzhep~sat avid Shag a'uit  Z-

VL&'UL.
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THE BIRTH OF GIRLS
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/i ssittaat/

WOMEN

maks mull Ia r,  i Iaa Iim*

iI?ingiliizi, katab inn mafiiv         *

v*

sa~b f iI  aa Iam i I?ad iim aw

makaana zayy i Imakaana I I i kaan it*

bititmattaT? bi iha f~asr qudamma?*

i Imasri yyi in  irrisuum i I g a Ia *

I ?asaar imasr iyya Il?ad iima*

bit?akkid i Ila?i i?a di wbitwarri*

inn F ?uu? issitt fi ImugtamaST

kaanit zayy  ?uu? i rraagi I

suwarha STala I?asaar

wi lma~aabid   bitbayyinha

v*

masya f i vvawaari T wi bitbi i T

witi vti ri wi?i nnaha kaanit markaz*

i htimaam i ImugtainaT   wi fbaS~d     *

Imaxtutaat i If i r~niyya*

iI?adiima fiih Tu?uud gawaaz           *

fi iha ta~ahhud mmn izzoog*

bittaa~a lizzooga      wilmi ra a s

kaan biyitni?i I mmn iI?umm*

IlilIbi nt

ba~d  uruu  taw i l  mi  *

itta axxu  wi  gahl i I  i  n aka

Tala pgaalawisittat fma       *

bsabb Tuuud  l~i~ila*

il~a nabi bada it  i si*

Max F. MiLZet, the EnpgZish

schota&, w'ote ~tha-t theke -is no

peopte in the. ancient o't modetn

wwitd who gave women a pozsZ-

tion U-ke that which they en-

joyed dutuing the anciLent Egyp-

tian pe-tod.  The d'Law-Lng-  on

the ancient Egyptian monuments~

conik -~  thiUs 6act and sh-ow that

the ,tightz o6 women we're eqjrat

to those o6 men.

Pictues o6 women on the

monuments and temptez show them

watfing -in theztteetA, -setting

and buying, and [,show] tha-t

they we're Zmpo'rtan~t [the cente'i

o6 concern] Zn the society. In

some ancient Pha'raonic manu-

sc'r-ipts the're atre matvriage con-

thactzs Zn which the hus band

made a commi~tment to obey h-is

wZi3e, and inhe-'t-tance.6 we'te

passed (6kom the mo-thvr. to the

daag hte'r.

Afpte&' many centrt  e~s o6

backwa'dnez and Zgno'rance

which were 'te6teected by men

and women in Egyp~t as a 'resu.t

o6 the pe'riodAs o6 6o'reign oceu-

I ma sri yya t i st a r i dd baTd Ruha

ilmariyy  tisanid ba  F~?~ha     pation, Egyp-tian women have be-
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I ?ad iima   r if aa~a raafKi T

it t ahtaawi raa?i d i nna hda

Ilf ikr iyya I  ad i isa f ma sr kaan mi n*

a wa a ?i I i I i naadu b ta TlI jim*

ilbanaat wit'?assar bidawi tu

sseex mi~ammad Tiabdu, wimi n          *

b a Td u?aasim ami in i I I

byu~7tabar muharnir ilImar?a*

Imasriyya*

di l a~t issi t  iImas iy*

dilwamt   issitt ilmasiyyaa     *

bit I ta a I maaf ms b ii muta a

fkaa i t ilagai aa witaaIudinafs*

ag  maagi  i sv annahatbitdd ki  *

n~afs ifi amas      s  at*

innsaui yyaxfma r   ilati           *

gutn to 'tecteaim some o6 thel't

acieent tights. Ri~e'cL Ree~i'

EZ--Tehtewi, the p-Loneet' o6 the

mod e'n 4nteteuatmovement,

wae one oj the 6it-t to cattY

6ok the educa-tion o6 g-UKs, end

Sheik~h Mohammad Abdu wats -n6Zti-

enced by hi&s ideeas. A~iteA Lhim

[came] Qesim Amin who is con.6d-

e'Led the £IibetLeoI.o4 Egyp-tien

women.

Nowadays~ Egyptien women

e~e eassuming  e-'Kocuspo-sitions

in eftt 6ietdz end ee~n the eame

waes ase men becae they do

the eame wo-41.

Mo~s-t o6 the e664otLtz o6 the

women's soeceties in Egypt aee

now d-Uteeted towe-'d -'Li&zing the

soeietC, eaZttoueR  end educet-Lonet

teveZ oj women, end 4nvotving

them in the deveteopmen-t o6

socie-ty.

E gypt pe'rticpe-ted wiLth a

Ze~ge detegetion iLn the InteL-

ne-t-ona-t Women',s [Ye-'] Con6et-

ence whiLch weas he-Ed in MexiLco

in 1975.
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WOMEN
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/1il?atfaal/

Cf- ILVREN

i I?umm i Imasriyya min

aktan I I?ummahaat fi I~aa lam

f i?us ra f a? i ira aw mutawass itIa

aw yanlyya blyltmattaT bK~atf

wihianaan min saa~it ma

byitwilid Hiyaayit ma

y ikbar

1l?umm ilmasr iyya

bitib?a Farilsa Tala innaha

t iraddai? at fa Iha w imatfi ibb i

tiddi ihum laban sinaa'ii ilia

iza ddoktoor a~aar STaleeha

bki da, yaS~n i Iamma ykuun

labanha masalan mT  muyazzi

kfaaya littift

iI?umm ilmasriyya bitfadldal

i nnaha t i ra at fa Iha b inaf saha

wimabitsibhumg Ii~ayyalaat

wiza kaanit bitlgtayal

fa?ummaha filyaalib bitib?a

sakna m~aaha witaaxud baiha

min il?atfaal fiyyabha, aw

iza kaan daxlili?usra kbiir

biyib?a STandaha daada

ya'ini murabbiyyit atfaal

fiih STadad kiblir min

iIusar i Imasriyya lamma

The Egyptiantmo-the& iLUs one

o6 the mot ca'Kng owa-~dz hetL

ch-Edte~n among atti the mothe&ii6

(int the. wo'~2d]. A ch-&td o6 a

poot', middtje ctazz sot iL'ch Sam-

iZy enjoys ',a6ect-ion and zqmpa-

thyj {jom the momen-t o6 hiUs bUt-th

Ln-L-&he gIowz5 up.

The Egyptiazn mothe-  taktes~

[gtea-t] cax'e to 6eed he.L chiL-d-

t'e~n nathItaZ [bIteazt] m-Uk; s~he

doe.s no-t tUke to giLve[them]

6oItmLLta [axti4Lc-aZ] mi&tfa   ne4-

the. docto'  adviUses he& L to do so..

-i6, 1joAir-n/stance, he itk-W  -s

not nouxiUsh-Utg enoutgh 6ot the.

ch-&Zd.

The Egyptian mo-the-'LpI~e~e~z

to take cat'e o6 he& chi&ed~e~n

he.'tse.Z6, and does no-t Zeave the~m

wi&th maiLds. 16 she is emptoqe~d

[a woui-ng mothe'], the~n qute

o6-te~n he-r mo-the.L Z-ve.z with he&,

and takzes cat'e. o6 the.ehiZd'e~n

whe~n -he. -s away.    16 the. 6amLZt

has a -ta'ge inco me.,they'can a6-

6o-'rd a dada ot a nutzemaid

[nanny].

A g'Leat numbe.L o6 Egyp-tian

jamii~-e4stakzethe-t chLZdt'e~n
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yruuF~u z iyaara IHi?araylIbhum

aw asdiqa?h um biyaxdu

atfathum ma~aahum wixsuusan

lamma maykung Landuhum daada

wi?aF~yaanan yaxdu I?atfaal

widdaada kamaan ; wida sababu

inn iI?umm ?imasriyya tifiibb

inn atfal ha yib?u dayman

?urayyibiin minha witait

nazarha bist imraar.

issitt ilmas riyya

b it i htaf iz b i?ismaha wi?ism

wal idha ba~d i Igawaaz

wimataxuds - zayy ittaqliid

ilyarbi i sm izzoog . ya'?ni

"rsamya FImi" - masalan -

yifdal ismaha "samya Fitmi"

tuul hayatha ?abl i Igawaaz

wiba'?d i gawaaz . ba~d

ilgawaaz lamma ti?addlm

nafsaha li nnaas t i?uu I "ana

samya filmi 6aram iI?ustaaz

fulaan ilfulaani ,."i witizkur

ism gozha

f i I ?awsaal i 9a'?b iyya

lamma ssitt tixallif walad

ilS~eela wilgiraan wilmai~aarif

wiI?asdiqaa? yibtidu yinaduuha

flumm fulaan" i I i huwwa ism

ibnaha wima~addig yinadiiha

ba~d kida b?ismaha l?asHi

wida yiwarriina ?add eeh

f ar i t i I?umm b i? ibnaha

*
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*

*
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wi&th them when they vi&sit wi-th

peciaty i they, do no-t have a

dada [nanny].   Sometimes theyi

[the 6amitiez] take the chit-diren

a~s weU as the dada [nanny] ;

thsi  becauze the Egyiptian

mother.atwayzs £iLz to have het

ch-LZditen cLZo,6e to heiL [and iLn

sight].

The Egyp-tian woman keeps

het maiden name and her. a-the&r',s

name arSter matir~r-age.  She doesf

no-t takze -as in the Wezte'rn

irtada-Lon -het .hwizband% name.

Foit exam pZe, "S amya f-emq" con-

tinuez to use the name "Samy'a

HePmy," W[t&Zhet irLe] both be~oire

and a{teAr maviur~ng.  A~t'r matL-

'r.aae, when she inLntrodu-ces heir-

6eZ4 to peopfe, she says: III am

Samyja He~Lmj, the w46e o6 Mi.. So-

and-So," and she ment~ions the

name o6 heir.huzsband.

When a woman oj the poputaL

[-owe'.] ctea.6.6e.6 gi~ve~s b-U.th to

a bo,, the 4am-&q, the neiLgh-

bo~~,u,the acquntancez, and the

tiend4   begiLnto  caU Zhetr. the

"mothir.o6 zo-and-zo," which -is

the name oj he& s on; nobody

eaU4 het.byj het otignaZ

[jiUr.zt] name. This shows u-s the

hap pines oj a mother.at the

b-Ur.th oj a son.
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Mtatfaal biyitTawwidu

min issiyar innuhum yifitirimu

wiyi smaiu kalIaam iI Ii akbar

minhum wi'iagaan kida lamma

yikbar-u wib'La Iwaafid minhum

Tandu sabaiTlaagar tamantaagar

sana mabyi~mi Ig ayy magaakil

Iiwaldeeh .mafii  fimasr

i Imagaakil i 1ma~ruufa f?amerika

min iI?awlaad wilbanaat ill!

f iss inn da.

iggabb ilmasri biyi~tamid

Lala waldeeh aktar min

iI?amriiki Ili fsinnu wibyifcdal

yaaxud masruuf min abuuh

Iiyaayit [amma y~txarrag

wiyigtayal

illaban wizzabaadi

Imunaasib li?akl iI?atfaal

mutawaffir fimasr wirxiis

wi tabi~an ilxudaar wi If akha

ttaaza wistixdaam ilxallaat

ilkahrabaa?i biyxalli

TamaIi yy it taid ii r ak I

I ?at faa I TamaIi yya sah Ia

iliusuul Lala daada

b inn isba I i?us ra amri ki yya

Tiandaha atfaal wiF6atqiim fimasr

sana aw aktar mi 9 mugki Ia

f i ih makaat ib I i 9ayya Iaat

widdadaat yumki n  iI?ittisaal

b i ha w idi t ixt aar I iI ?us ra

iddaada ilmatfuuba ili

Landaha xibra saab iqa

Fxom the time o6 theiU.ea't-

Zy chLCdhood, chiZdxe~n ate. ac-

cuz4tome~d to tezpec&ng and obey'-

ing the [wotd4 o6] the+'t e.tdet.'.

Foit this  teaon, when the.y' teach

the age. o6 [eithe'] 4eventeen

[ox'] eghteen [y'eax4 oZdI, they

do not cauz±e. any 'ptobtemz Jot

theit pLent5. Egy'pt doe.6 no-t

6ace. the. tzind4 o6 pto btem56oand

in Amet-ca among the. boyz and

gittz o6 th-&z age. gx'oup~.

The. Egy'ptian youth depend4

upon hiz pctentz moite. than doezi

the. Ame.'Kcan y'outh o6the same

age.  He depend4on hi4 6athe"

jo-t hiU pockzet mone~y tnt-LZ he

gtadtcate.4 and 6iLndz a job.

M-LZI and y'ogtut z~utabte

6o'L Jeeding chZtdte~n ate.avai-

abZe and   nexpenve i-n Egyp-t.

06 cotutse., 6-'e.sh vege.tab~e.4 and

6'tuit~s and the. use.06 the. e.Le.-

t'uc btendetr.makze the. ptepcta-

t-on o6 ch-iZdten'z 6ood an eazy

p/to ce.s/s

An Ame~tican Jamity ~wiUth

ch4Zd'te~n which Lz ztay'ing in

Egy'pt a y'eat ot mote wiU 6Jind

no p/to beiLn hiUt.ng a dada

[nanny],       The~'e.a'te [emptoy'-

men-t]o66iLce.46o& ~maid.6 and

dadazs tha~t one. can con-tac-t; they

[the. empZoyment oi6ice.4] choos~e

the. [needed] dada 6ot the
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wima~ruufa I i maktab witkuun

i 9t aya Iit ?ablI ki da Land usar

amr-ikiyya witi~raf ingiliizi

1111 Tandu minkum atfaal

wi b iyfakkar yi uu imasr

yitma?inn inn atfaalu haylaa?u

ri~aaya tamma min gamliL

innawaahi J. wi~aylaa?i

masriyyiin kit iIr fiayi Tz imuuh

Tala lyada aw i[Taga wiy?uluulu

"haat atfaalak ma~aak" wixsuusan

lamma ykuun humma Tanduhum

at faalI

*
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*

*

*
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6amiZy, a dada who ha-z p~evouz

expe'ience, who i&s known by the

[emptoyment] o~jice, who hats

wodzed be~o'Le with Ame~'Kcan ja-

m4&1e4, and who knows EngZ-Ush.

16 [any one o~] you goe.6 to

Egyp-t wit~h you'r ch-Ltd,~en, you

can 'Le/st a/5suw'ed ~that yow4.

ch-edten wi&PZ teceiLve excetent

cake [iLn evety 4ezspect]. You

witt 6ind many Egyptianz who

w-LZL -inviUte you jo&'L.unch o&. 6o&t

cinne&, 4ayiLng to you: " Bti-n g

you./r chi&tdt'en wi~th you.," ezspec-

iLatty i they have chitd,.en

~them4 etve~s.
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CHI LDREN
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/1il?araaba K~aa?i I iyya/

FAMILY RELATIONS

"Tammi f u Iaan" d i 'ibaara

t isma~ha kt i ir f imasr   i w'~a

tift ikir inn ma'~naaha Inn fu Iaan

da axu waalid ivssaxs iIli biy?uul

i ITi baara   mumki n ?awi i nnu

yib?a bn Tamm waldu, aw gooz            *

xaltu, aw gooz Tammitu,*

wimumkin innuhum maykunuuA

?ar-aayi b a w na saa y ib xaalIi s,    *

wiykuun fulaan da sadil? Iiwaldut

kull dool biyu'~tabaru fma?aam          *

iV~amm    w~as'aan kida ,min baab       *

iI?iFtiraam lamma Iwaa~iid

yitkalfim Lanhum biy?uul Tala           *

kull waafiid minhum innu "STammu .

"rxaali fulaan" mumkin yib?a*

ma?suud biiha axu iI?umm aw ibn

'amm iI?umm aw ibn xalitha*

lamm  Iwafiidyitkll*

Tan  aa~iI~arayi

winnsaayb fmasrbiyb~a  as     *

Tilaqit  l~araba  w inasa

ya~n  t~ul flaani b  Tami a

fulan goz uti  w fuaa*

"My [ pate'natel ancte So-and-

So" iz a phikafe whi~ch yjou heatU

o1~te~n in EgyJpt.   You muat no-t cz5-

pet,6on -b5 the b~'otheA o~j the

6athe.L o6 the pe.'son who -5 uz~-

{ng the phta.e.  I t ics v et-'yfp o4-

zibte tha-t he. -Lzsh-&s6athe.L'

[pa-te.'nat] cou.zsin, o't hi.6  mc-

teti'natJ ot.pate.na-  aunt'z shues-

band, o". it   bspozzis.bte thattheyq

at.Z, bu'.t Mt'. So-and-So i~s a 6uiend

o6 his[-the speakzek"',s]6athe.

AUZ o4 these at"e.conside"e~d

o6 the. Lsane.] tankz as the

[pate'nati]  .ce.  F otLtChi&s

!Leazon, -it .is[ conside"ed]  Le.-

Apect~'utwhe~n one tatUz sabou-t

them to catt eac~h one  h-&

So-and-So" mayj mean the mothe"'.e

b/Lothet .o&. het L[pate'natPJo,'

matetinafJ] cousin.

Whe~n one [in Egypt] .6peazs

o6 the 'e.zt o6the -"e.ativezs

and in-Piaws, -it .isaccoti'.-ng

to the type o6 ke.ationsh-ip

[byI btood ot matiage.]. I. e..,

y#ou 4ay So-and-So -5 myf



﻿EGYPTIAN ARABIC

210

CULTURAL TEXT #10

mra at i bn Lammi i Ia aaxi r ihi

iI Ima sri yyi in bi yi Tt ibi ru

I ?a raayi b wi nnasaayi b kull IuhUM

Seela wahda- wzayy ma ?ulna

?ablI ki da kull waahRid b yhi ss

b? inn Ta I eeh ilIt izaam b inn isba

Iittaani wibyigtimKWu kulluhum

ta?ri i ban f i l?afraah wi Imayaatim

li?ann kull waahid minhum

bl yl Tt ibi r da waagi bTa I eeh

Iaazim yu?uum biih- yaS~ni kull

fard mi n afraad i V~eela taazim

yi Rdar i lmayaatim min nafsu

wi yit Ti z im f i?a f ra ha
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[pa-tetna.Z] cotuzcn, okt my 6iz-

te.Jt'zs hausbcand OIL my [pataZ1

The Egyptian6 conzs-ide.L

att ~the. [bRtood1 'Le.ZcuCves and

in-Lcawls a/s one. amctm&y. A~s we.

,si   be.~o~e., eve.Iy  ndividuat

jeetz- an obtigcation with ILe.-

spe.t to the. othe' and atmozst

at.t o6 the~m gatheI at wedding6

and 4une.a, beca~e. each one.

o6 the~m conz-LdeIL4 th-5 a duty

which he. mu~st reILoIm.   Tha-t

i.6, evetiy membeI o6 the. 6ami&Ly

mut attend the 1une.Iats o

h-Us own accokd and conzi-deI

h-Lmse.!6 inviLted to the. 6amity

wedd-ng6.
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/ ramadaa n/

THE MONTH OF RAMADAN

ramadaan huwwa taasi T 'Sahr

f issana I higri yya, whuwwa sahr

issi yaam f i I Taatlam i I?i slaami

i ssaayim f i amadaan taazi m

wittadxiin min suruu? ivsvams

IJi yubha tuulI ayyaam i vsahr

suhuur i ssana I higri yya

yoom wi sac~aat ta lat ii1n yoom Fasab

ru~yi t hi laa I i vsahr  Tavsaan

k ida yoom a wwal ra ma daa n

mabyib?aavs ma~ruuf bittahidlid

i la ba~d i 71 i tifaaI biru?yit

i I hi I aa I ilI byl ~mi I u I 7azhar

ba Tcsa I a at I TS i sa yoom t isiTa

wci vsri in vsa~baan .wi va~baan

huwwa vsvahr i II i ?abl ra madaan

La la tuulI

i za sabatit irru?ya fmasr

aw fi ayy balad islaami byitlaT

bayaan rasmi yhaddid awwi I

ramadaan wi bdaayit i ssi yaam
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*
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Ramadan -Us the ninth

mnonth oti the I4Zamic .[HegitalZ

yea&', and i&t -Us the month o6

6asin n the Istam-ic woitZd.

The 6ast-Lng pv.ton duA-in9

Ramcadan zhoutLd abiztain 6/Lam

eating, dtinkz-ng and 6mofzin9

6/Loin 6un'Wse to .6unse-t eve.y

day o6 the. month.

The month4 064the. Heg-Ua

yeaILat'e /sometime/s twenty-nitne

day4 and sometimez thi~Ly day46

[tong], depending on the. ap-

pea/Lavce o6 the ne~w moon. FoIL

thi6&sIeazon, the. &L't day 06

Ramadan i4s not known p'Lec-ze-y

Luntt a6tetI the cetebt'at-Lon o6

the appeatance o6 the. ne~w moon

whi~ch -Us ca'utie~d ou-t by AZ-

Az haIL  a6CetIL the evenin g

pItayeILE[salat el-i shal on the

twenty-n-inth day 06 Shaban.

Shaban -isthe month whiLch comez

,iLgh-t be.6ote Ramadan.

16 the ne~w moon -Us s-ghte~d

iLn Egypt otiL-n any I4LtamiLc

coukntIy, an o66ciate.zta-tement

-Us -Usued to annoutnce the

6-iiILt [day] 06 Ramadan and the

beginniLng 06the. 6ast.
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-

ramadaan I uh Tadaatu

wta?aliidu Ili bitxalliih

muxtaIi f STan ayy sa hr f issana

witF~iss biiha winta fmasr

awwa Ian  i 'vuy I fiI masaa I i f

i I fukumi yya wilImadaari s bi yi b?a

mi STasra ssubf i itneen ba~cd

i dduhr  saani yan  ni zaam

i I akI byi tyayyar  bi yib?a

fiih akliteen bass   wafida

Fawaali ssaa~a tneen sabaafian

wi biysammuuha ssuF~uur. wi ?akl it

i ssufiuur I aaz im t it imm ?ab I

suruu? iams

i I?ak la ttanya bi t ib?a ba~d

yuruub ivsams mubaasaratan

wi smaha Itf itaar .ya~ni lamma

add yi zi mak Ta la I f itaar

f ibeetu f ramadaan yi b?a macna ki da

i nnak  ataaku I 9andu saa~i t

ilyuruub bizzabt.

f ilImudun ilIki bi ra byi drab

madf acf i la fiit i I yuruub Tasaan

i nnaas y ibt idu I?akl - wisoot

ilmadfaT bi yitzaaT? f i radyu

wi tt i Iif izyoon . I amma t isma T

waafii d f irama daa n b iy is?a I

"i tmadfaT LalIa kaam i nn iharda ?

yi b?a Tiaayi z yK Traf F ayi ftar

bizzabt issaai~a kaam
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Ramadan has it~s own cuzs-

tomAs and taditonz, whiLch makfe

mon-th o6 the gealL, and you

6ee.tthiUs when y~ou at~e i-n

Eg ypt.  F-)us t:  wo'Uz in goveItn-

men-t o66cez and schootz is-

6&'om 10 A.M. to 2 P.M. Second:

~the sstem o6 meats change.

The'e ate onty two meats [a

dayj] . One iUs a-t abou~t 2 A.M.

atnd -Us cateed EZ-sAuhujL [tight

meat be~jote dayjb'eak du~ing

Ramadan]. The suhuA must take

p-Lace be~jo'Le suntiz-e.

Thesecond meatL is -immed-

LatetLq a{~tet sunset and -Us

catted E-_Jtat [the bxeaz-ng

o6 the 1ast]. Thatrmeans thazt

when somneone -invi-tes youLto

EZ-6ita& at h-Us hou~se duing

Ramadan, yjou w-LtL eatt exactLtI

a-t suLnzset.

In the ta-'ge ctie~s a

cannon -Us 1jit'ed a-t the momen~t

the sun sets so tha~t peop-Le

can begiLnto eat. The sound

o6 the cannon -Us btoadca~st on

iad-Lo and te-eviUs-on.  When

yjou heatr.someone askz dLuting

Ramadan, "What time-Us the can-

non [6-Uted1 today?" he wants

to know a-t exac-t-L wha-t time

he can b'realz the 4ast.
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ak Ilt tlfttfi aar bittt b?a aklIa

dasi ma wi ki mmi yyat ha

wtaI awt yyat ha aktar mi ayy ak Ia

Tadiyya   winnaas bitfiibb tiTmil

Tazaayi m kitttra La la I f itaar

tuulI raradaan It I ?ah I

wil?asdtqaa?   btytb?a fitha fuu(

wi I afma wxudaar wt fraax wi kunaaf a

w?ataayi f  itIkunaaf a wtlI?ataayi f

halIawi yyaat mabt it Timi 1 vs£aadatan

f i I bt yuut i la f ramadaan

baraami g iI 21 zaa~a

wittiltvizyoon ftmasr bi tityayyar

fti ramadaan Tavsaan ttitnaasi b maS~a

mawa~Ti d tI ftitaar ,wt bytb?a

ttaabiT Si Iyaa I ib Ta eeh d i ni

wi bi ykuun f i ha mutanawwit aat

I ittasltiya Iti?ann mu~'zam i nnaas

bi ttifda I sahraana I iyaayit ma

yi sma~u Jmi safifiaraatti

wyittsa Rfia ru.

i Imi sa~fifaraat i da byi b?a

waa~i d mutalawwiT itnnu yl if f

f t sawaariT ~wi xsuusan fti I?afiyaa?

x
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*

*

*

*

*

*

The S-taL   sa 'uch meat

and it6 quantityj and de.~ett6

a~e. mot~ethan at any 'otdila'Lq

meat.  Peopte tike toinvi-te

Aetatie., and 6tiend4 o~te~n

LOL the.6i-ta.4- att.duxing Ram-

adan. It [the Lita'L%] cokn65ts

o6 juut [Lava beanzs]. meat.,

vege.tabte.4, chiLcken, !aana~a

[a pazs(Ytj made o4 speciatvexl-

miLce.LL- dough ztuL6ed wi&th

nutzs and stiga'x, bakze~d in metL-

~te~d buftext and sytu~p] and

ataqyLL [Egyptian pancaze,

-6tu66e~d wi&th nuitz  and La-Usin4

and Lotded]. Kanaja and atayi6

a~e swee.6swhich a~e no-t  &suat-

Ltj made in the horne.4 except

duukng Ramadan.

Radio and teLeviion px'o-

glxamming axe change~d da~ing

Ramadan to ut-&tThe time oL

the &&ta4. The domiLnant chalL-

ac.texlKztic ~[oL the/se  xoq'ams]

iUs lxe.ig-iouUs and theyqLncLtude.

vaxie~d p'~og'amz jolL ente.'ta-1n-

ment because moz-t peop-Le . taq

up Za-te un-t-  they jhea'Lthe

misahaaN [dxum-beatet Lan-

nounciing the6uhuxL du'ing the

month oL Ramadan], and have

the s~uhux.

The r-Usahal~atL -Us a pe-

zon who votunteeklLzto watz

thlough the s~tleetz,e.pec-iaLLty
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i 'a'~bi yya been i ssaa~a wa  da

wi ssaaS~a t alIaat a sabaa fa n

yisa~fifinnaas £a'saan

yi tsa ffaru .t iI a? ii h maa'si

maa si ktab Ia wi by idrab TalIeeha

b~asaaya wiy?uul bi soot STaaI i

Iti S ha ya naayim, wa~fiid

i ddaayi m

fikmit issiyaam inn innaas

lamma tfiiss bilguuT yib?a Landaha

Latf 'ala Iyalaaba wi Imasaki in

Tasan kida biysammu ramadaan

sahr i Ixeer-

*
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*

*

*
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*
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in the popu~xuL neighbo!Lhood4

between one cand two A.M. to

wakzeup the peopte to hav~ethe

,suhLO. You j.Lnd hiLm watkiz.ng

hotding a d~am cand beatit.ng iUt

wiUth aci. tck, sayiJng in a toud

voie,   Wak~eup, oh 4Ceepeti,

cnd p'toctcum the onenzess o6

God, the Evett~aztiing."

The 'eacuon behind>tdhe

6a.6t -is thaut whe~n peopte 6ee.

hange-t they ~wiIZZhaive. sympathy

[compatssion] 6o'L the pooh ca-d

needy.  Fo'r thiUs iteacon Rcamacdcan

-is cci.Ue~d "-the mon-th o6 chczti.tq."
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RAMADVAN

U.-U LsL.r j ,  t4  4  d  ~-: I  .6.J0 ~   :~
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/issiyaam Land

i l?a?baat/

FASTING AMONG THE C OPTS

nizaam issiyaam Land

H I?a? ba at  l I?ursuzuks f imasr

muxtalif Tan nizaam issi yaam

i Ima~ruuf fi Ikanaayis i ly arbiyya

wmunasaba at i ss i ya am Lan d

i I?a?baat kit iira wmuxtal ifa

Tan iItmunasabaat iIf I ibiysuum

f iiha Imasifiiyyi in fi1l1yarb

iI?asl fissiyaam Land

iI?a?baat huwwa I?imtinaaL Lan

il?akl wis~*urb wittadxiin

I iyaayi t yuruub i vvams wi ba~d

kida ssaayim yaakul aki xafiif

xaa Ii mi  iddasam .I aakin' da

tab~an sa~b b inn isba I izruuf

i I fayaah i I aa I iyya, wi Tavaan

ki da I ki n i sa I ? ibt iyya samahi t

I innaas bi ?i nnuhum yi mt ini Tu

Lan il?akl wisvvurb wittadxiin

LalIa ?add ma yi ?daru , kulIl

waa~fid wi ?udni tu .f i ih naas

t i?dar timt in iLTLan i I? aklI

Iiyaayit idduhrI wifiih naas

t i?dar timt in iLTLan i I? ak I

I iyayitissaa~a Las'ra sabaahan

ilImuhimm ,inn f issi yaam

i I?a?baat ma yi ?daruus yaklu

Ia~ma   kullI anwaaL ilIluhiuum

mamnuu~a ,wibardu laban
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*
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*
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*
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*
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The /syste~m o46a.ting

among the O'thodox Copt4 [in

Eqgpt] is di446veent {tom the

,sJ/ste~m o4 4csting p'uzctied in

the wezte.~n chuo~che6. The

occe.sion~s o6 J/ting among the

CoptsLzIte.many cand dZi1Se&k  &om

the oceazionz on which Chi6>-

tiatn~s in the We/st 6ctst.

The bcu6c Zideacco6  czting

among the Copts z izthe absten-

tion 6Atom eating, d'tinking and

Ismokzing LuntZ4sunset, a~te!

which the6a'zting pe.tson eat/s

tght 6ood j&ee. {om 4ats.

B~ut, o6 coue, thi/s is diZji-

cut Znvie~w o4 pt'e4ent ti6e.-

ztt~jes, and 6ot' thi6,teazon

the Coptic Chuitch hcz pe.~mitte~d

[it4s] peopte to ab/stain iS/oin

eating, dtiLnkizng and A.mofzing,

each aceco~'ding to hZis capaci-

tie.. Some peopte CUe. abtLeto

abzstcLin 15iom eating untiZ noon,

and some [othe.'s] at~e abLe to

ab~stain Lntie. 10:00 A.M. The

impo'Ltant point i6 that dLOLin§

the ija~t, Copt  at~e not atLo wed

to eat meat.  AU kfzndzs o6Smeat

ate. p'tohibited, and at~o mZifz
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wi muntagaat u wilIbeed wi ttuyuur

kuIIa ha mamnuuia .i ssiyaam

il?iyaama   mamnuuT fiih akf

issamak Iaakin baa?i ssiyamaat

masmuuh f iiha aki issamak

Sala Hi~umuum kaqa~da asasiyya

issaayim mivs taazim yaakul

wiyi vbaT Lala I?aaxir .Ii ?ann

min ahdaaf issiyaam ili

bn it kallIim Tannu i ssumuw i rroofii

wi ?21 xdaaT' ilIgasadIli saytar it

irrooF   witab~an iddars iliI

byit~a IIli mu ssaayi m huwwa i nnu

lamma yfiiss bilguuT y i? u um

yi Tt if Laa I fu?arao wi ssi yaam

bittarii~a di tadriib IiI?iraada

I i?ann i saayim bi yi mtani T Ta n

iI l?akl  iI Ii  bi yi vt ihi i h .

f iIk in i isa Il? ibt iyya kull

yoom arbaT wigum~a syaam fiima

Lada Ixamsiin yoom liii ba~d Liid

iI I? iyaama. wba~deen f ii h si yamaat

k iti ira ahammaha ssiyaam ilIki bi r

ilii ?abl LiiId iI?iyaama wda

mudd itu xamsa wxamsi in yoom

wissiyaam ilii?abl LiId ilmilIaad

mudditu talaata warbi~iin yoom

wi syaam ilI adra mudd itu

xamastaas'ar yoom. wisyaam
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and mi&LfzpI~odtct6, eggs, and

poLLt!Ly [cu~e a-E  pqohib-&ted].

Vuung the tong [ g'eat] jazC,

whiLch comes beim'e Ea-zteIL, the

ea-ting o6  -Ush -is pitahib-Uted,

bu-t du'zing the test o6 the

6azt6 -it is a4&owed. Genektc-

-Ly .peaz-ng, as~ a basiLc piin-

cA4Xte, the 6ast-nq pe't/son

6hou-Ed no-t eat t o 6at4izs6y

hiUs apptite. Fo't one o6

the goat~s o4 the 6a~tiLng o6

whiLch we a-te speaking is the

exattaton o6 the -epit-t and

the zbm-Lzszon o4 the body to

the conttoteio6 the zp-Ut-t.  06

coekitse, the -eon wh-ich the

6a/st-ng peitzon Zea'tn~s is tha-t

when he jeetz shangvei, he 6eetz~

compassiAon 6ot the pooit.   Fast-

iLng iLn this way iUs an excL-Ue

o6 the wiUtZ, 601L the 6azting

pe't-on depxivLe~s h-mze6 o4 the

6ood whi~ch he c-'avezs.

In the Coptic Chuitech

eve'ty Wednes day and Fiday cute

6als-t days, exceept dAing the

6ijty days5 which 4oZ-eow Eazteit.

Beides, tha-t theite a'te many 6az5ts,

the most   Lmpo-ttant oj which -Us

the tLong [gitea-tl 6a.s-t which

comes be~o'e Ea,6teit and Zazt4

JoA itty-4ibve days. The 4azt

whiLch pitecedez Chitm-as isc

6otty-thtee days. The Fas-t oj

the V-it ,g-Ln Maity Zazstzjot

i rrusulI mudd itu tat araawaR ma
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been tamantaasar yoom wita laata

warbii n yoom   mi Taad Ti id

iI?iyaama huwwa Ili biyfiaddid

muddit siyaam irrusul

6ijteev days. The £ength o6

~the Fast o6 the Dicpt,

~vtie,6between e-ig hteen and

6oty-thtee dazys. The da-te

o6Ea~teL -is what detetmi-ne/s

the -Zength o6 the Fast o6j the

V-U ciptes.
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FASTING AMONG THE COPTS
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/i I?a~yaad/

HOLIDVS

i I?a Tyaad f imasr ba Tda ha

a Tya ad d iin iyya wba Tdaha a Tyaad

qawmiyya btitS~attaI fiiha

I ma saa Ii h i Ihukum iyya

wilImad aari s wi Igami Taat

a hamm i I?a Tyaad i dd iin iyya

I ?islIam iyya hi yya ra as i ssana

I h igr iyya , wmuul I d i nnab i,

w i IT i id i ssuyayya r, wi IflTi d

ilIki bi rwi doolI bi yib?a

Ii ht ifaa I bi ihum saS~aat fisseef

wisa~aat f isvsi ta aw irrabiiT aw

I xari f FRasab suhuur i ssana

I higri yya.

Ti iid raas i ssana Ilhi gri yya

huwwa yoom waahi d muharram

wi~iid muulid innabi byib?a yoom

itnaasar rabi iS i l?awwal

wiI Ti id i ssuyayyar huwwa ttalIat

t iyyaam i I?uula fsahr sawwaaI

sa hr sa wwaa I hu wwa s a hr i1I1I1

byi ig i ba~d sahr ramadaan, wi saI

ramadJaan huwwa sahr i ssiyaam

Ta vsa z u I hi gga Ilimu dd it arba T

t iyyaam ba Td wa?f it Ta ra faat
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*
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*

*
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*
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Some o6 the hoZidcty -in

Egypt ate ti~giLoushotidctz

and some caenationat hoZtLdayp6

on which 9oveJ~nment o66cez,

.schootz~ and univA6tiLes LiLe ctosed.

The mos-t mpottCcn-t Ulamic 'te-

4LgoLL4 hoZtLdaiiz a~tt~he Muz-

Lim [Hegittcl New Vecut% dayj,

the P/Ltophet'4 bi'thdctq, Lesse't

Baitam [the jeazst o6 biteakzing

the Rcamatdatn  at  , and the

Gitecui. a-Utcm [the 6eas4t o6

~the 6c't-L~ce1. These [hot--

datys]Ia-te ceteb'iated some-times

in the  summe&J. and sometime~s

in the winte&t, spiuing ok L tt

ctccoILdimn9 to the mon-ths o6 the

HepJLia  Mutim] qecai.

The Mwustim New VCZtiL-s

the i6-Lzt dcay o6 [the montho6]

Mua~~cm. The P'ophe'% b-Uth-

day iUs the tweZ6th o6 [the

montCh o~'I Rctb-LEt-Awwat, cand

the Le6s6e'L BcL-tm -is the 4i&'t

thitee day~s o6 the monuth o6

Shawwat. Shczwwut -Us the month

which 6ottow6 Ramcadcan which iUs

the month 06 6azst-ng. The

G Lecate/L aiLtam begins the tenth

o6 [the month o~l Vhu EP--Lg
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liIF~uggaag fimakka Ili bitkuun

yoom tis~a zu 1iffgga.

wi nta f masr b iyi b?a sah I

9aleek ti~raf ivsvuhuur wi I?ayyaam

d i IJi?ann i ttar i ix ilmaktuub STala

I garaayi d ilImasri yya Ilyawmi yya

bi yib?a bi Imi Iaad i wilIhi gni

wi I ?i bt i

a hamm a Tyaa d I I?a? baat

f i masr hiyya Ti id i Imi laad

yaS~ni Mi d milIaad iI Ima s i i ,w ida

byi b?a dayman yoom sa bSa

ya naay ir , w iTi i d i I?iyaama wida

Iaazim yikuun yoom fiadd, wi Ti id

marl mur?us yoom tamanya raayu

w'id Id I hadra yoom itneen

wi~ivsriin ayustus

ahamm i I?aS~yaad I Iqawmiyya

hiyya iTiid sawrit talaata

wSi~riin yulyu wyoom ilgee's

fisitta uktoobar wi~iid irrabiiT

yoom  amm innislim
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and -ta~tz joLtjou&.days a~ptet

wa?6-&t a-aga~t [standiLng on Mt.

A'La~at] 6o& the pi&tgti-mz i-n

Mecca, whiLch takzes pt~ace on

the niLnth o6 Vha Et- 0ga

When you ate -in Egypt, i&t

witt be eas~y jot' you to know

these month~s and days because

the date wtitten on the Egyp-

tian daity newzpapvti.Us [w~-'u

ten] accotd-Lng to the Ch'KiC-Lan

[We,6te~n], Heg-qiLa [Mu,6tim1 and

Coptic [yeats].

The most -impo'~tan-t CoptiLc

ho.Ciday4 -in Egypt at'e Ch'i-

maz, tha-t iA the bAi~thday o6j

Chiut, whiLch aetwayz jattz on

~the seventh o6j Jantta'y, and

Ea/zte'L whiLch is atPwayzs on a

Sunday, and St. Mat'zDay on

~the ei~gh-th o6 May, and S-t.

Ma'Ly'. Day on the twen-ty-sec-

ond o6 August.

The moist impo~tan-t nation-

at hotiday4 a'Le the anniveptaty

o6j the 23&'d o6 Jufiy RevoLution,

A-'my Day on the si~xth o6j Oclco-

betL, and the sp'~ing hotiday o6

Shamm E&-N&6Lm.
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/i I?iFtifaaI b i IT i i d!

CELEBRATING THE FEAST

wa?f it i I Ti i d  ssuyayyar

[Tiid ilfitr] bitib?a aaxir yoom

f iramada an . t i I aa? i I Raraka

fi ssuu? f iya a yit i nna Yaat za yy

yoom a rba~a w~i vri in d isambi r

f i?amni ika. wit6i ss bmaza ahi r

f ikuIIFRi tta . witlIaa? i sawaani

I ka~k wi Iyurayyi ba rayF~a wgayya

mi ni I furn wi nnaas vsayaIa  i faf

f i iha IhRagaat ilIg id i ida  I Ii

vta ruu ha I naf su hum wilI?awlIad hum

mu~zam innaas - r iggaa Ia

ws it taat wi ?at faalI - bi yi su

?abt itfagr yoom iI~iid

i rri ggaa la bi yi shu T'saan yiruufiu

(gaamTyisallu Ifagr .

wi ssi ttaat bi yi su £avsaan tawd i ib

ilbeet Iizzuwwaar illi Fayiigu

y'iayyi du, wi y~adharu Imi labbi s

wi vvuku laata w i Ika hk w ilIba skoot

wilyurayyiba winnu?I Iidduyuuf

w i I ?at faaI b iy i s u £a aa n y i Ib isu

tlhuduum i Igidi ida wmu'sta?i in

liT i di yya Ilii ayaxduuha mi n

l I?ah I wil?araa yi b

The~ eve oi the Lezs-eA'

Ba-itam [Ti id el-f itrl i.6 the

-tt day oj Rcamadcan.  You jiind

the activi&ty in the ma-'ket ve'iy

bxiUskz, tikUe Vecembeti 24 -in the

U.S.   You z-enz-e 64om the catro.6-

pheiie evet'ywhet'e, the ptiepcuicz-

tion to ceteb-'ate the hoL-Lday.

You. 6ind tt'ayzs oj cafze6sand

ghuxtay-cba L/shorttbkIead cooki-es]

goiLng backz and jokith to the

bakze'y, and peopee cat'i-ng

packzage.6 o4 newthing.6 which

they have bough-t 6or. them.6e-ve~s

and the-Ut ch-&ic&'en.

Moist peop-Le - men, women

and ch-fdten - wakze u~p a-t dawn

on the day o6 the 6eazst. Men

ge-t up to go to the mozqu~e 6o&i

the dawn pt'aye'i [sa tat et-fagri

Women ge-t u~p to zt'ighten u~p

the hou/ae 6o,% the u-Us4to~z who

wiLZ- come to w-Ush them a happy

ho-&Lday, and to p-'epa-'e the

candy, chocoate,6, cakzes, cookz-

-Lez, ghu.'iay-Lba [zhottbtread

cook-ie4] and nwt.6 6oAi. the

g u e/st.6. Chi&fdt'en ge-t up to

put on theiL'r new cf~oThezs and

they auie anxLouz J ot'i the hoZ-
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Ilamma t im~i f 'awa a r i

i Iqaahira yoom il i~id issubF6

t Iaa? i nn a as i I?ay n iya

wi Ifu?ara ,wi vvayyaI ii n

wIsayya Iaat Iabsi in ahsan ma

ianduhum .kul Ii Imaia I laat

biti?fi I awwi I yoom I MiId ilila

maF~a I Iaat  I l?akl wi vvurb

mmi   I adaat i Imawguuda

Sand naas kitlir filmudlum

wi I?aryaaf , wixsuusan i ssi ttaat

i nn awwi I fiaaga yi Tmi I uuha ssubfi

yoom I TSi I d i nnuhum yi zuuru

ma?aabir ahali ihum wiyaxdu

mciaa hum kahRk w'ieevs w iba Ia f

Tia Saa n y iwazza  uu h Tat-a I f u?a ra

fawaa Ii ssa~a iavsar yoom

i Imu~ayda been i nnaas wi yi tbadlIu

Tilbaraat ittahaani   "kul I Tili d

wi nta tayyi b" wi rradd "wi nta

tayyib" aw "kulIl sana wi nta

jayyi b" wi radd Ywi nta bi si  fa

wissalaama

ilyada yoom il~iid

i suyayyar bi yib?a f ilIyaaIi b
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day gi7~t [o6 money] whic~h they

WiLtt get 6xom the-UL 6ami&Ly and

t etativ ez5.

When yout wctU in the

zt~Leetz o6 CaiL0 on the mo/Lnlg

o6 the 6ea.6t day, you 6-Lnd the

/Lich., the poo/ and the wo'Ueze'

[atL] weaui-ig theUL best

cto-thezs. AtL the zo!Lus c-oze

on the 6iUtzt day o6 the 6eazt

excep-t stotLezwhiLch hett 6ood

and dinz.

Among the custom~s ob-/se~tved

by many peopte in the ciLties

and countty4-de, and e.spec-catty

by the women, is that the

6iUkzt thing they do on the mot'u-t

-Lng o6 the 6eaz~~t day i&5 to vi-

iLt the. g/avez 06 the-Ut tet-a-

tivte., taki-ng wiUth them cakzes,

b/Lead and da-tes to disttibu-te

to the pooit.

At abou-t eteven o'ctock

[A.M.]I on the j east day, the

hoLiday visi&ts z~ta'vt, with

peopte exchangiing exp/Lezzons

06 g'tee-ting [cong/Latutation.s]:

"Many happy /Letutnz06 the

day" ["May you be weLL, eve'ty

yea/L"] and the /ezponze "The

same to you" ["And may you be

weLL" , o&' "And may you be iun

[good.] heatth and peace." ]

Vinne -t [unch] on the Les-

set'r Sa-u/am-is usuaLty 6izikUh
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f isi ix wi yi b?a maq~uur TalIa

ILeela Ili biykuun afradha gum

min kultIF itta Lasaan yifitif lu

ma Ta ba Td bilI i id.

f ilI i id  I Ik ibi ir [Ti id

i ddah i yya] , mu~zam I lTa?i Ilaat

ilIyani yya wilImutawasi ta bt idbaf

xaruuf aw aktar wi twazzaL mu~zam

i IIa fima LalIa Ilfu?ara -wi byi b?a

tta ba? rLa?i isi LalIa Ilyada

btaaLT i I eelIa yoom ilI i id

iI Iki bi i r huwwa f atta biI I lahma

mat insaa v wi nta f masr i za

ga h LalIeek ilI ilid i ssuyayyar

aw iIki bi r i nnak t idd i Lid iyya

Ili 'ayyaalIa aw i ''ayyaalI 1I1I1

La ndak wilIbawwaab ilI i maara

wi Isabi Ilmakwagi wilkull i Ili

byi xdlimuuk,. wiIilImi sa  araat i

i za xa bbat La Ileek i ssubfi yoom

i I i id La saan yi Tayyi d  a Ileek

[satjted  -&sh] and -it is LLm-t-

ed to the 6amfity membe~z who

have come 6Itom evet'ywhet'e to

ce-Leb~'ate the hoti-day tog ethexi.

Fox the G-'ecute/L 8aitam

[the Feast o6 the Sacxiu~ice]

most uppe't- and midde-caz

6aiie~s .6taughtex .one o&L moi~e

Lanb~s and dis'~bute most o6

the meat to the poolL. The

maiLn dish at diLnne&' on the

GixeateiL Ba-ixam is  at  [a

dish made o6 bx'ead, b-'oth and

-'ice] with meat.

Don't 6ot'get, when you

ax~e in Egypt anid the Lezszex'

oiL  Giea-teA L  aL'Lam comes a-

iound, to giLve a hotCiday gAi-t

[ oj money]I o yout maiLd oxL

hocazeboy and to the dooixman o6

the buiiLng, the -UtoneiL'z a

s6tant, and to aU 9~those who

zei~ve you~, and to the

m-&zahaiati i6 he fknocks4 [on

youtI dooi] on the moin-ng o6

the hotiday to wish you. a hap-

py hoZ-Lday.



﻿EGVPTIAN ARABIC

229

CULTURAL TEXT #14

CELEBRATING THE FEAST

r."                Ls-; I  ( i  I  .  I  -d UILs-;  4.j

JSy'- , LK  yq jL ~        JA Lii- r,.   L _pom

~L~  ~LI 2T~3 ~I  iLI C -.  iI     ,!      LW

~, ii~dJL.i  I~  ~f~1   Ji       LJ    iI    L-*-

L Lt --  I  I              &J J-i I  I JiiI



﻿EGYPTIAN ARABIC             230             CULTURAL TEXT #14

*           4J  j  ILts  'J6  IJI          L,-.J LrJ

LL ,J    J I ~~i            jJ, I  6 I -e- 5JIJi J



﻿EGYPTIAN ARABIC

23 1

CULTURAL TEXT #175

/1Ilmayaatim/
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Ilamma bt i fsa I waf aah i ddaf n

laazim yitimm fimudda matzid's

Tan arba~a w~isvriin saa~a.

I i?an n ilIgaww f ma sr ma by isma Rs

inn i Imudda tzi id Tan kida

wi ?a yIa b ilIganaza at bit it sayya T

min beet i Imutawaff i aw

ilImut awaf f iya :i nnaa s t i mvi

wara nnaLv 1II yaayi t ma ysa I I u

LalIa I marhuum aw ilIma rhuuma

f ?a?rab gaami T aw ki n ilsa.

ba~d I lTaa?i Ilaat bi t i mi I

saad ir aw si waan I iI Iaza

bi yigt imi Tf i ih i lmu~azzliyi n

?ablI tasyii T ilIganaaza wi yihdaru

f i I h sa hra biI I eel , yi t?i ri

fi iha  lqur?aan wi y it?add im Iuhum

fliha ?ahwa    nafs innizaam da

b iyuttabaLTLa nd i I?a?baat

fi ima Lada inn fissahra I?assi is

biy?uul kilma.

ahi ilmayyit biyib?u wa?fiin

f ima dxaI i v a a d ir  asa a n

y it ?a b b iIu ITa z a-w i Im uTa zz iy i in

sawaa? ?araayi b aw asdiqaa?

biyi igu mi nkul IFi tta lamma

yi sma~u Ixabar I i?annuhum
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When a deauth occu'u the

b-tiat ma4-t tafze p-Lace wiUthiLn

a pe'uiod o  nout moie than twen-

ty-6oLOL houius becau~se the

wea-the!L in Egyjpt does no-t pexu-

rn-t tha-t the petuiod exceed

th-Us. Mo4-t 06 the unei~a-

pitocezzion~s begin {,tom the

home o6 the deceased: the

peop-Le watk behi~nd the b-Le'

and they p/Lag over the deceased

in the neaIte~st mozsque oIL chukch.

Some 6am4ZLez pLut Lup a

ten-t [siwaanl 6otL the wakze

and the mouo~netzsga-thelL in -it

be6o/Le the LaneLa-C p'ocezzion

and attend the~e an evenicng

ga-the'ring whe'e the Qut'Oan -Us

Iec-Uted and they ake -6e-tved

co66ee. The same S y6tem iUs

joL-Lowed by the Coptz, with

the exception o6 the 6act that

the p'utiest p/Leachezs at the

eveniLng ga-the-ueng.

The 6amity jo6 the de-

ceazsed stand at the enttance

oj the tent to /Lece-Lve condo-

-Cencez. The mou-'neAL-s, whethe/L

/e-atve4 o-'tiend.6, come 6'zom

att- a.lto nd when they heatL the
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biyi~ti biru inn da waagib

a saasi may a~f~i ' yi t?axxaru

'annu.

Taadatan i Imu~'azzi biy?uul

Ii?ahl ilImayyit "i lba?iyya

ffiayatkum" , wibyitradd Tateeh

"t Iaa h yib?i fiayaatak", aw

"ffiayaatak i Iba?ya .

i I libs i I?iswid huwwa

Sa aami t II uzn fmasr .i ssi ttaat

tit Ibi s fasat ii n sooda wi turafi

sooda, wirriggaata bititIbis

karavattaat sooda

fi It?a ryaa f iI Kaza

biyastamirn tatat tiyyaam

wikullt 'ieeta fi tqarya bitwaddi

aki ti?aht i tmayyit kanuu' min

i Imuvarka wi Imusa~da fisti?baat

iItmu~azziyiin

fiih ittigaah ditlwa?t

tita?tiitI takatiif itImayaatim

Tiasvaan mayib?aa's zayy ma biy?uut

Imasa I  Imasri "moot wixaraab

di yaar" ,Iti?ann i vsawaadir aw

i ssi wanaat itI tkal I imna ianha

bititkallif kitiir.
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news because the~y con~zde'

thi~s a basicduty whiLch it i

no-t p!LOpeIL to neg-f'e.t.

Uzua-Lyqthe. moutne-'says~

to the 6cm-itq o6 the deceas~e~d

"Thet'emaindetL [o6the de.-

cea6ed'-6 ZiL~e. shoutd be added

to you& Zi~e" cand he is5aAn4-

we.te., "May God pkeze-tve qou

Zi~Le," om  "May youJL Z46e be

pit e.4 eA v ~e d."1

B-ack c-Loth-in9-is the

s-in06 moutning in Egypt.

Wome~n weat btackdz te.-5e.4 and

keadc0tohz, and the me~n weait

b-eacl ties.

In the countt&zide the

motutning taztz 6o& tThieedays,

and each 6am4iCg in the 'itZage

detiveit/s 6ood to the 6am-&ty o6

the decease~d as a ki~nd o6 4 haILt-

ing and assistane.i-n -'ecevung

the mouitne.

Theite i&s a t'tend nowadays

~to cut down the. 6une-'t expen-

46e4 so tha-t it no -Long e-'be

tikUe what the Egyptian p-'ove-'b

.says.. "death and the. de.-sttuct-ion

o6 house.s," because the tents

whiLch we. spoke about cost a

giteat dea-L.
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/ issanawi yya I Tamma /

i ITee Ia I ma sr iyya Ilamma     *

yi b?a Landaha i bn aw bi nt*

mutaqadd imi n I imt i anaat*

sahaadi t i ssanawi yya IVTamma,*

byi b?a I beet  f fiaa I it tawaari?   *

?ab   i I ?imt i faan bi 'ahreen Ta Ia  *

I?a?all     natiigit il?imti~aan da

F ayi twa??af STa eeha musta?ba I       *

ittaalib Miann magmuuT iddaragaat-*

fiI?imtifiaan huwwa Ii i aywaggihu

wfiayfiaddid ilIkut liyya Hi

hat i?ba lu*

bi yib?af i ih bad i Tiaan       *

innatilga lagnit tansiiq*

I iI ?ubuu I f iIgami Taat i masri yya.

i nnag i ii in f issanawi yya  V~amma   *

bi y?add imu talIabathum I i I agna

di,   wyimlu stimaraat yi fadd idu      *

fi iha rayabat hum wi yratt ibuuha     *

f a s ab af da Iiyyi tha f nazarhum     *

y aT n i ttaa Ii b i za kaan nagafi

f issanawi yya I Tamma q ism TiImi*

wgaab magmuuT kibiir ,yiwadafi

f i Iist imaara i nn raybi tu I ?uu la

hi yya tt ibb wi ttany ssayqa la*

wi ttalIta Ifhandasa i a aaxi rihi      *

lagnit ittansiiq muhimmitha*

i nnaha t if fas i tta labaat di

wi tnassaq been i I?a~daad i I ii

Tjayzaaha kulIl kuItIi yya wbeen        *

GENERAL SECONDARY

EDUCATION CERTIFICATE

When ann Egyptian jamitq

hats a son oit daughtv.taking

the g eiui.a secovlda~'Lq schootE

examinaons, the. house -&is.- in

lftcbte oj eme)gency"J' oILt a

tea.6t two months bejot~e the exam.

The juture oj the studen-t de-

pend~s upon the ~tezutzo6thiLs

exam beccase the totct oj the

exam scoteis t~whcat ditect~ himr

[invto aLi ~etd o6 stutdyl end

deetmLie the cotLtege which

wiU iacept h~im.

Ajtet the annYounemen-t o~j

the Ae2zLLAta iCoox'dinain&g Corn-

mittee 6jo& Acceptaince iLn the E-

gypti~an ie!L~ties meets. Those

who passthe. [gekle'Lti econdaxy~

schoot] exaem/submitC he-L'LLpp&i-

caiocns to this cormittee, end

&LZZ out   o~rn4 in whiceh they

indi4cate theZ't choi~ce~s end tankLF

themrn - m lder. o6 theiit pIteljeI-

ence. Th-&5 means thati4t the

,udent has paissed the [genetLai

seeondax'yJ schootl exaimiaion,

,sc-entij4{  ec~eticont, and got Li

high tott -6~o-te, he makes4it

cLteai) on hi&s jotm thait his j&,s

choiLce-is rmediLcine, second Ais

phaitrnacy, th-U~d is eng-cneetiLng,
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rayabaat ilmutaqaddimiin wibeen

i Imagami i Tb ita Tit hum

as fiaa b I Imagam i i T I Imurt a f T

giddan humma fI i biyidmaflu inn

ayabathum i I?uu la fiat itfa??a?

i mt i a an i ssanawi yya IKamma

by ib?a LalIa mustawa I gum huri yya

kul laha wi I~a?i iaat witta !aba

b it ib?a ffia a I it qalIa q a d i id

w i ITeelIa bt ib?a Fa ri i sa Tia Ia

i nna ha t waf f ar I i? ib na ha a w

b int aha ga ww ha ad i I i I mu zakra

Ta sa an y ig i ibu ma ga m ii TTa I ya

ziyaraat idduyuuf bit?il

wmabyi b?aavs f i i h heesa fl beet

Tasaan i 1wi laad yi zakru.

i za kunt naawi tzuur Tieefa

masri yya f betha f  ahr abri i I aw

maayu , ta?akkad ?abl izzi ya ar a

i nn iI beet maf ihuuv Fhadd

mi t?add imIli ssanawi yya IhTamma

I i ?ann iI beet f i I fiaa la d i by! b?a

"ffiaa Ii t tawaari ?

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

etc.   The tatskz o6the Cootdiat-

itng Commitbtee-is to sc'ieen thezse

appicationz and to cooIkdinate

the nuimbei- [o6 students] whiLch

each cott-ege watnts, the choice~s

o6j the app-L-icant6, and the-UL

[totat]1 scotLes.

Those who have vetry hiLgh

zco'iezsen.6uite tha-t theiUL 6-ctt

choic~e witt be guianted.

The gene'Lat 4econda'ty exam-

ination -is zandaid-ized th-'ough-

out the 'tepubti-c.  The student~s

and the-UL 6am-LZie4 'emacn -in a

state o6 9Lea-t tensionanta Tthe

!Le4uttzS aue announced.  The 6am-

itg iUs ca'ie6aZ to p'iov-Lde 6omt

the-i son om daughte&' a quie~t

atmozsphe'ie 6ot s tutdyiLng, ~so that

they may ge-t high -sco'ez.V-Us i-t~s

o6 guests a'ie decteased and The/Le

is no noiUse iLn the house so tha-t

the ch-&Ld'en can stu~dy.

16 youa a-e ptanning to visit

an Egyp-tian 6am-Uty a-t the-i home

duing the month~s 06 AptiZ okt

May, maieze 4LPe be6ote the viUsit

tha-t The-te -Us no one in the

hous~e p'tepafting 60/i the geneia-

zecondaty exam becau.se the house

iLn thiUscase iUs in a ".state 06

emetg ency."
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d. Uo ..~JI ~LJI

GENERAL SECONVARY EDUCATION CERTIFICATE
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/imt ihfanaat i I ku I I i yya/

COLLEGE EXAMINATIONS

f"matinsaa's yasi 'iaadiI

tifuut STala I?usta Fasan

ilImi kani ki I i?a nnu talIabak

i mbari i 6wi biy?u I Ia k i1 Tara biyya

mi F at ixfas i nni harda ." d i

hi yya rr isaalIa fI i smi Tha STaad iI

min ivsayyaala ba~d ma f itir

i ssubf .

iaadi I taa Ii b f isana ?uu Ia

f kuI Ii yyi t i tt igaara f gamiit

i lqaahi ra  xad i ssanawi yya

IVTamma ssana I Ii f aat it wi kaan

nifsu yudxul kultiyyit

iI?iqtisaad wiluluum lssiyasiyya

laaki n magabv i I magmuuST bi ta~ha

ilmagmuuT i i i gaabu daxxalu

kulliyit ittigaara

risaalit ilImikaniiki Ili

?aIi tha svsayyaa la I'iTaad iI

maS~naaha i nnu mi ' Fayi ?dar

yiruuh ilkulliyya biKI arabi yya

w~asaan kida laazim yaaxud

muwasliteen   laazim yaaxud

lmitru wibaS~deen i l?utubi is

li?annu saakin fimasr ilgidiida

wilkulliyya filgiiza    ahammiyyit

iKarabiyya innu kaan fiayatafaada

zafhmit i lmitru wi l?utubi is

wi fayiwsal badri M iann inni harda

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

s5top by at Has.an the mechaniLc's,

becau~se he cciZted you ye4-teitday

and say~s tha-t the catL won't be

iinitshed today. " ThiL~ s the

mes5sage whiLch Adit heaitd itom

the moid a{~te& t beak~azt.

Ad-&L -L45a j-itt-yea't student

iLn the Facutty oj Commeitce, Ca--

to U niv e&it y.  He go-t his gen-

eitec 5eonda)Ly 45choot ei ptoma

ZazC yeait and he wanted to en-telL

~the Facutty o6 EcnomiLcs and

Po-tticat Science, bu-t he didn't

ge-t the sco-te i&t teqa-ited.  The

scoite he go~t a-Ltowed hiem to

enteit the Facutty o~j Commetce.

The mechanie'45 mess4age

whiLch the maiLd gave Ad-&L meanz

tha-t he won't be abte to d'uue

to the cottege, and 6oit thi&s

teason he witt~ have to tak~e two

means o6j pabtic. tian4poitation.

He mtust takze the me-tto [etecti-

t'ta-LnJ and then the buz6, becau45e

he Zte4 in Mastr.EZ-GLd-da

[Hetiopotz-4] and the college 'C'.

iLn GiLza.  The impoitance o6 the

cait i5stha-t he cou.td have aviod-
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awwil yoom fimtiF~anaat aaxir

i ssana.

i I?i mt i  aan da bi nn isba

I Taadi I wi zamay Iu f sana uulIa    *

fkul iyyit ittigaara Ili £adadhum*%

fawa a Ii t alIat ta Ia af wi xumsu

mi yya   by ib?a ha as im b inn isba  *

Ilmusta?balI kutI  waaid min hum    *

filkulliyya

Ta saan y it Ia T sa na tan ya*

I waa~iid mi nhum Ifaazim yi ngafi

f ikutIIi Ilmawaad a wyi s?at f imadd a

aw itneen bass     wifi laata di

by ib?a man?uul   wimutaxallif        *

f imadda aw i tneen y i mt i in*

fi iha ma Ta mt i Ranaat sa na tanya *

wida huwwa nizaam i t?imti~anaat*

itIhaalIi*

wi Tasaan Tadad ittalaba        *

daxm wimafii's qa~aat ti sa~hum,

iI I? imt i  a naat di bt itTimi I

f i saad i r ,ya~ni siwaan ki bi r   *

wibyib?a fiih Tadad kibi ir min*

i Imura?bi in   tasi i fi

i I?imtifianaat biyaaxud wa?t kbi ir

i ?ann wara?i t itI?igaaba laaz IM*

yisa  fiha itneen min asadzit       *

i madda  ia la I ?aqaI Iwi bt ib?a

b?arqaam sirri yya

fitkulliyyaat illi fiiha a'daad '

ki bi ira mi ni tta laba zayy*

i tt igaara wi IFhu?uu? wi I?adaab

ed the c~towd-Lng o6 the mef.xo and

bu.z and ovkive ee'uty becauze to-

dayizthe 6ixUt tday o6 f6inaZ

exam/s.

ThiU, exam  oxAdiLZ and hiL4

cf-a6,mates in the 6ikLt yea/% in

the Facudtty o6 Comme'iee [who

nambe'r 35001 iz deciU~sive wi&th

!tepect to the  utux'e o6 each

one o6 them [in the cot&egel.

In otdet to go on to second

yecut one mu~s-t paz z athU, sub-

jectzs oi ja4i in on-Ly one ox two

,subject~U.  In thiz cae.e he is

pi~omo-ted end iz behi~nd iun one oIL

two subject~s, iLn whiLch he i'U

exam-ined width the second yee-'

exern-Lnet-on6s. Th'U -i the culL-

/Len-t examina-tion 46ystem.

Beceue oj the huge numbeL

o6 students end the tackz o6 hetz4

to accommodate them, the exernzs

eaxe given -in -Leige tentz end

thelte axe meny ptrocto's.  The

coxtecon o6 the exem~s taez a

tong time beceuze the enzwer.

4sheetb6 mu.6t be cohzlected by at

tLet two o6 the pto~je&sot~s o6

the suabjec-t end i&t [the enzswe!L

,sheet] he4 ea secx~et nujmbeL.

The tesu-tso6 the exemi6

i~n 6ecutie.6 which have ea£e'xge

numbeiL oj-students, tikUe Commre'uce,

Lew end LUbexeL A't-t, Ctke
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* at t eaz~t a month to be announced.
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/1 Il?i zaa Ta

wi tt i I i vi zyoon/

il?izaa~a wittilivizyoon          *

min ahamm wasaa?ilI ittasl iya*

wiI?!I laam f imasr    a Iiyyan f i ih*

qanaateen Ilitt iIi vi zyoon wi fawaalIi*

xa ma s mogaa t i za a a  bara am ig    *

l?izaa~a wittilIivizyoon yo

fmbta nawwima i bgiItfm a6awdil irdi

w aw aa inaas  awsaqathum         *

wi Imualif    kubai ar- wIiyaar       * d

i  b  aanaawa I maln  iraami

I laiaa~ wtitlivizyoon     yoom *t

RADIO AND TELEVISION

Radio and tetevits-on av~e

among the moz-t 4mpo'vtan-t mean4

oj enettaiLnmen~t and in6oma-

tion in Egyjpt. P-tezen-tty ,he~e

a~e two te-Eevizion ehannetz and

abou~t 6ivet'ad-Lo stationzs.

Radi~o and te-Levizi~on ptLog~amz,

atLe va'Ked and they 'thq to

zat&zq the "a'ubouztaztez and

cLL-L-t!e4 oj adutt/s and chiLtd-'Len.

Let iu,6 takze, jotexam p-e,

the %adiLo and -eteiz4on pILO-

g-'am soIL Ftiday, whi~ch -U the

weektj day o4iSn Egyp~t. You

Uind in the F~-Ldaq p~ogtam the

ch-&Edk'en'4 p Log~am, the youth

magaziLne, the F~idayj ptaqeL,

the soccet Lgame, 6oteign 6eL-

i/,a Chopien concett, Shubest

.6qmphon-Lez, (6&m,6 and p-&ays.

ThiA i-4 o6j couiLze i~n addiLtion

to the newt btoadcazt4 which

a-te b'oadca~C -in Akabi~c and

iLn 6o~te-gn f-angutage/s, and the

d44sca-s~onzs whic~h dea-L with

va'uiou6 topi4~:  teti-g ioaU,.

-soe-LaZ, 4eien-Lijic, medica.

and otheu.

When you a-'e -in Egypt,

don't be -/wupt-Ued iL  you tu-'n
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bi rnaami g bi I?ing iIi iz i Tibaara

Tan  adi is maca waa~iid min

ruwwaad i If adaa? iI I?a mrikaan

yi kuun bi sudf a f i zya ara I masr

masr bit?addim i xidma

I?iza~iyya wittilIivisyoniyya

I ikul I sukkanha masri yyi in

wi?agaanib , wibit?addimha kamaan

Ilidduwal i iarabiyya.

wi~amlalhum izaaS~a xassa smaha

"lsoot i I~arab". i I?iza'~aat

ilImuwaggaha min radyu Iqaahira

bititzaacT bifiawaal i talati in

I uy a muxtaIi f a.

on the tetvizon and 6ind a

pJ~o9Parn in Engti4h whicch i4 a

kiznd o6 discu.z-Lon wit~h one oj

the. AmetKcan azttonaut4S who

hap pen4 to be. viUiting Egypt.

Egyp-t oije.'z tad-Lo and

tee.6sion   ,e.Iv-ce. t120aULit~s

iLnhab-&tan-tz, Egyptianz and 6 OI-

e.4gneiz, and atzso to t2he Arab

counties, and o66etz5 the~m a

spece.iat 1b~'oadcazt catte~d The

Voice o6 the. AIabz [Saw-t Et-

A-tab].  The . peciatize~d

E dPteetedI1 bIoadcal6t4 6 6Lom

Radio Cai&'o at~e. btoadecazt in

about thittq di64eten1tan-

g uag e.65.
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RAVIO AND TELEVISION
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/i SSi nima!

MO VIES

awwil film sinimaa?i

itS~arad f imasr kaan f imabna

syayyar f igneenit ilI?azbakiyya

sanat alIf wtumnumiyya wtisi in

wif ixlaalI 'i~iriin sana min

ittari ix da kaan f iih fimasr

T i vr iin sinima bt irld kul laha

aftlaam agnabiyya maf ihaavs f ilm

masri waaFi d.

wi'avaan i lkitaaba La la

l?af laam di makanitvs bilS~arabi

kaan biyi b?a f i ih waaf~id

f issinima i smu "lImifahhimaati1'

suyl itu innu yi vraf wiyS~al la?

La la If ilm.

innahda ssinama?iyya

lmasriyya madilina ffilIfa?i i?a

bank masr iI Ii t~assi s sanat

a If wtus'?umi yya w~i vsi in

bank masr huwwa I Ii an~a?

studyu masr Ili?i ntag witaswi ir

witaF~mi id witabTi il?af laam

awwi I intaagu kaan f ilm ismu

"tzeenab" f i?awaa?ilI itta latinaat

wizaarit issaqaafa di lwa?t

mu htamma braf T mu sta wa I f i I m

i lmasri w'iasaan kida anvsa?it

*

S

*

S

*

S

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

S

*

*

S

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

S

*

*

*

*

*

*

S

*

*

*

*

S

*

*

*

*

*

*

S

*

S

The i~Ut t -&m shown -in

Egyp~t wa-e, [.hown1 in a zmaZt

buitding in the Azbakiyga

Gai~denz-in 1890.   Vu,%Lin9 the

~twenity yea't 7Joowing tha-t

daute the.te. wete twenty movie

~theatetz~, aN o6 whiLch zhowed

Jo'Leign movies, and not a sin-

g.e Egyptian movie among them.

Beca-e6e. the d-iatogue on

these 6itm.6 wa.6 no-t w/uitte~n in

A~ab-Lc  hexuz ~e~d to be a pe-

-6on iLn the. theatv cated the

"intep~e.te,Vl whose job waz to

expJtain and comment on the Uitm.

The Egyptian moviLe  ndus-

tey'16 devetJopment i,6 [actutt~y

-indebte~d to Bank Mis& whi~ch

wa4S e.tab-ei-Uhe~d in 1920. I-t

wad, Bankz Miie,,which eztabtzhed

the Egyptian .6tudio 4ot the

p-'toduction,. pho-togi~aphy, deve--

op-Lng and ptinting oJ mov-Les.

Itz ~ j-U&t ptodaction wazi a Jitim

entitted "Zaynab" in the eattq

thtte..

The [Egyjptian] MiLnist'~j

oJ Cutd-te -Lnow conce.ne~d

wi&th'taising the standaxtd oJ
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mu?a ssasi t i ssi n ima wma Thad

i ssi nma wi bt idd i i Tana at

Ili 'arikaat iJI?int a ag i ssi nama a? i

Ixassa

nuguum issinima lmasriyyiin

tuhum 'Suhrithum fimasr

wifidduwal ilSarabiyya, wifiih

mi nhum ifll ba?a nigm Taa lami

wimtaddit svuhritu li?amerika

wi ?uruppa zayy Tumar i 'Svi nili f i II

massi I film duktor vzivaago

wi ?af laam tanya

the Egyptian {6-fm, and 6o&L

*  this  re.con -it has estabti/shedc

the Cinema O~tgavization and

~the Cinema Ins-titute and it

gives sbsiLdies to the p4&'ate

6it-m pftoduction companie..

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

Ii*

Ii*

*

*

*

*

Egyptian movi~e /-staiz/6ate

Jamoau -in Egypt and iLnthe.

A/Lab counttLie.z and 4onieo6j

the~m have become intet/natonaZ

,sta/L4 who-5e Jame has sp/Lead to

the U.S. and 5u/Lope, tikUe. Ora/L

Sha/Lij who p1taye~d-in the 1itm

D&L. Zh-Lvago and o-the/ movce..
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/i Imasa /

THE THEATER

min iqarn itt isa~taasar kaan

ittamsii! ilmasraFi Ima?Iuuf

fimasr h uwwa xayaal iddtll

wida kaan Tibaara Tian fikayaat

naqd i gt imaaii basi it awi fawad iit

Tian f urusiyyit wi btuul it abu zeed

i Ih ilIaa Ii .

daari iI?opera hiyya

awwilI masra  it bana f masr Ta I a

nn i aam I lyarbi Ihfad iis f isanat

a If wtumnu mi yya t i sa wsltt iin

dimn ifitifalaat if tit aah qanaat

1iss Iwees  llImusi qaar i I? It aaIi

I Taalami verdi katab opera Tayda

max suus Tasaan if t itaah daar

1i1ope ra f itIqaa h ira

i I? i Tgaab b it tams iIi yyaat

iI?uruppiyya Ili kaanit bitu~rad

fidaar ifopera filqaahira sagga'T

Tadad mmil Ikuttaab i tmasri yyi in

Tiala kitaabit tamsiliyyaat

biV~arabi   wimin irruwwaad

f i ImagaalI da Ta bd ajja nnad ii m

iI Ii kat ab b i IIuya I Tara b iyya

IfusF~a w~usmaan galaal ilii

targim masra~iyyaat molyeer

wirasiin Ta~aan titmassil billuya

ISammiyya

UnCJ. the tast quattVL o

the ninetzeen-th centuj, the [on-

mance known i~n Egyp~t wae, the 4had-

owptay: these weLe sotiez o~j

mLid eociLeti x&tLc&m and anec-

dotes oti the 'vetot and hetoism

o4j Abu Zeyd EZ-H4LeeL-L.

The [Ce-Uxo] Ope-'Lewads the

jitzttheaet i n the modeetn

wezteern styj~e buiZt in Egypt,

in 1869, as pa~t o6 the ce-Lebta-

tion o6 the openiLng o6 the Suez

Cenet. The wouitd-6amouz IteZ-Len

cornpozex' Vetdi wtote the ope'~e

A*Zdaesepeciat 6o&. the openiLng

o4j the Opeta Houtse imn Ce-U~o.

The edmttimon jot .Eukopeen

ptayz whiLch we/Le p~esented at the

Opeute House i1n Ce-Uto encowteged a

numbe'.o~j Egyptian wutte' to

wtite ptey4 in AtaLbic. Among the

pionee44 -in this4 6ietd we-'e Abd

AZtek E!Z-INdLm who wtote in Ct-Le

zicat Ateb-Lc, end Othmen GeteZ

who t4enszeated pteyz oj Mot%'rte

end ReciLne to be p~ezented in

cottoquateZA-tebic.
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fadi bank masr Lala Imasrafi

ilmasri kbiir     bank masr huwwa      *

v*

Ili ansa? 'Sirkit masr littamsiil

wissinima, wihuwwa Ili bana            *

ma sra  i I ?az ba k iyya, whuwwa II i *

aggaT i Ilf ira? I masrafiyya II i  *

kaanit mawguuda wa?taha zayy

f 1r? it Tiukaavsa wkaan bi yidd i iha *

i 'Tanaat, wi huwwa I I i  aggaS

Hlkuttaab i lmasriyyi in Lala

Ikitaaba Hilmasrafh wikaan             *

fimuqaddimithum tawfii? ilfiakii-m

wi brahi irnramz 1 w abbaasiTa I Iaam

f itta lat inaat  bada? it*

iI Uiukuuma t ihtamm bi I masrafi

wib?i'idaad giil gidiid Juh*

wi tamm i n~aa? maSThad I ittams ii I

sanat a If wt us'?u mi yya wtalIat ii n *

wi If ir?a I qawmi yya t kawwi n itsanat

a If wtus'~u mi yya xamsa wtalIat i in*

Faf lit iftitaafi ilf ir?a lqawmiyya

kaanlIt masra~i yya mi   ta?I i if     *

tawfii? ilfiakiim.*

d i Iwa?t f i ihnahda masrafi iyya:

fmasr wizdaad Tiadad ilfira?*

ittamsiliyya filqaahira*

wi I?aqaIi im ,wi bt i Igimasr f ira? :

masrafii yya agnabi yya kt ii ra zayy*

ilold viik min ingiltera wi komidi

ftranseez m nf ar-an sa wyerha*

masr d ilIwa?t f i iha. Tadad*

ki bi ir m i  kuttaab i ImasraRi

wilmuxnigiin wilmumassiliin*

wilmumassilaat .wifiih*

The Egyptian theaveAur.owez a

gteat deaZ to Bank )5-'L. It was

Bank M-&sr which eztab~zehed the

Egyptian Company £o'r.V-'uma and

Cinemra and which buit& the

Azbatziyya TheateA and eneou~aqe~d

the dtama t,%oupez sexisting at

tha~t time, sutch as the Ukzaha

t'toupe,and gave the~m sbsde.

It was a-Us   Bank MizV  which en-

coLuiage~d Egyptian w-'t-te.t, -Ze~d

by Taw~jik E-el-Hakim, Ibtahim

Ramzy and Abbas Attam.

In the thitiez the gov-

e.-'nment began to take an inte'e.zt

in the. thea-teAt and to pitepaitea

ne~w gene.taton [o~j ac-toxzl ]  oit

i&t. A V-'ama Ins~titute wa~s

e.6tabZ-ihe~d in 1930, and the.

NationaZ T-'o apewasJoitme~d in

1935.   The opening pet~Joimane

o6 the. NatltonateiT~'oupe was o~j a

pitay w'titte~n by Taw~ik Ee-H-alzim.

Pte.4enty theite is a theat-

ticaZ movemen-t Zn Egyp-t and the

numbut oj dtama companies in

Cai-'o and the. p'ovincez has in-

u-teazed, and  jo-te.gn dtama corn-

pane.s come to Egyp-t oi~ten, s6uch

a4 Otd Vic ~itom Engeand, Corn dte

F'ranqaaZ'e fStom Ftance, and othet.u~

Egypt now has a tLaige num-

beAr o6j ptayw'ghtzs, di~'ectotz.,

ac-toitz and actes-zez.  The~izs

atzo the Academy o6 Axttz which
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a kad imi yya IiIf unuun Tat it

axi i ran idduktoraah i If axriyya

Iiyuu s if wahb i I I huwwa

byu'itabar Lami id I Imasraf

masri

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

teentty twa~ded an honotLayu

doecto'tate to Vouzi6 Wahb-i, who

iz~ eon4zLdeted the dean o6 Egyp-

tn thccLtvL.
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THE THEATER

I u L S ~L J I t~  j   II Cj
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/Imu si igqa w i y inaa?/

ia I a gudr-aan itI?a saar*

ifImasri yya Il?ad iima f i ihrusumaat

0*

winu?uuvs timusiqiyyiin biyiS~zifu*

'alIa ?a Iaat mu s iq iyya wf ii h

maxt utaat f i r on i yya bt iw i f  *

ifiafalaat iddiiniyya wbitbayyin:

ahammiyyit door i Imusiiqa*

f iI fiaf a Iaat d i*

f i  Tas  i IRad  i s sa Iaa*

6gaa i  sayyi id dawi*

f ani ti a ilFadrii sawaama *I

s~a am aziwayyid ari darw *v

biyuaratb aru h uwwadinha           *

wimuiqiyyat ii barit inawai*

liqrn    tiasumi'vsaaria waaa l

MUSIC AND SINGING

On the wattz oj the an-

ciZen-t Egyptian monuments the'e

aite. diawnA and envi av-Lngs o6

musicans ptaying mrnScat in-

stumentz, and thete atrePha't-

aoniLc manusctiptz which de.-

Actribe 'e.tgiouzsceZeb/tationz

and show the impo'ttance o6 the

Aote o6j music in thes4e cegebLa-

In mode~tn tiLmes, Satana

H.Lgaz.1 and Sayy.id Va.'w.&h alte

cons-Lde1e~d the pionee.  oj the

muzicat mrovemrent which began iLn

the. eate nineteenth and eaily

twentie.th centh'y.  The cornpo-

.z-tion4 o~j Sa.Lama Hi~gazi4 and

Syid Va'Lw'eh have a deep Egyp-

ti~an otigi~naLity and the.Ur. ongz

at~e tepeate~d by rn.UUon4 because

o6 theiL' poputi~aty.  Today

Sayy-id Va,%wi5h'4songs6 at~eone

oj the roset £mpo'tan~t pa'tt  o~j

the evening p/Log/Lam o6 CaiL/o

RadiLo.

The rost jamoa.s o6jEgyp-tian

snge.4[mate and jemrate.] ate

Urn Kaftthoarn [God's me./cy upon

he.&], and Mohammad Abd EZ-Wahhab.

Mittion4 in att partz ,o6 the
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bi yint i zirha wi by isma~ha

f irradyu I malIa yiin f ikull I

an fiaa? i I a a Iam H I ara bi

wafaat umm kalsuum

f if i braay ir sa nat xamsa wsab~i in

kaanit sadma kbi ira Ii ITaa lam

iVI arabi ku IIu .a I faan  a bd    *

i lwahhaab fi iha maziig min*

i tt aa b i T i var? i w itt a a b iT

ilIya rb i b ita rHi?a by irt a fiIa ha

w ibly ra d d idha I matIayi in f ima sr

y*

wi f id duwalI i ITa ra b iyya        *

a kad im iyyitt itIf inuun  fiI q a a h i a

manafiit 'iabd i Iwahhaab iddukturaa h*

Hffaxriyya

i n~aa? ma~had i Imusi iqa*

svarqi yya sanat aif wtus~umi yya    *

tneen wita lati in dal ii I£aia mada

htima.am i ddawla bi ri Taayit*

i Imusi iqa wilmusiqiyyi in*

di lwa?t f i ih ma~aahid Tulya

IlilImusi qa wkunservatwaar wi f ira?

liyinaa? iI?aifiaan isa~bi yya       *

bi tsaa~i d SalIa wguud nahcda*

musi q iyya mutatawwi ra bi t igmaT

been i I?adiim wi Igidi id wibeen

ilIf ann i Har? i wi Iya rbi.*

Atazb wo xZd wai&ted [ ecg eLZyI Jo4

and Wztened to Urn Katthoam' s

monthty conceittz on the tadio.

The deauth o6 Urn KaZthottm

iLn Feb4xia'ty, 1975 was a 9'Leabt

shock to the whore Ahab woLtd.

The compoi&tions o6 Abd Et-

Wahhab at!e a mib LILe o6 eateLn

and weiste~n zstyZe4 in such a way

thatt miJJZonz 4s  peopte in Egyp-t

and the Aitab nations enjoy and

!epeat them.  The Academy oJ

A'utA-in CaiUto gtanted Abd Et-

Wahhab an honotacuy doctoitcte.

The  oundiLng o6 the In-t--

tue o4 Otientat9 Music in 1932

is4 evi-dence o4 the nation's

g~tea~t concetn 6oA tThe pat~onage

o4j music and msiciLans.

Today The/Le ate h-ighe~t

inttutions4So&L music, a con-

4se~tvaito)Ly and goups 6~ot iLecngicng

6oth [song] composition~s whiLch

conV iLbate to the exiztence o.6

a modei~n muasLcatL mov'ement whi~ch

combiLnes5, the o~d and new and

[both]I eastetLn and we~,tetn atut.
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MUSIC AND SINGING

-          " JI d.    -    $  U   Z J  I j I  _ I

I          U   *L  I         v(>Li I I  d
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jI  I     rA LW  ~s..4 II LZ4J  I

I ,  I    I Lo.  I  J  i  L4  L:d W

*                   (5fJAJI3  2 d1 ,,WId
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/1i I ?ahaa wi/

COFFEE SHOPS

iI I?a hwa h iyya I ma kaan iIIii

nnaas bititraddid STaleeh

fi?aw?aat falaybhum   wibtit?addim

fiiha murattibaat wiravrubaat

w if iiha ba~d a dawaat i ttasIi ya

mafii'S* madiina fmasr

k ib i ira a w suy ayyara, maf ihaa's

?a haawi   att a I qura tlIaa? i

f kutIIq a rya ?a hwa aw i tneen

i Iqaahi ra I wafidaha f i iha alIaaf

i I?ahaawi baS~daha ?ahaawi af rang i

wityaalibiyya ?ahaawi vsa'ibiyya.

wida byatawaqqaf Tala Ifiayy ilii

f ii h I t?a hwa i za kaa n sacTb i

walla la? .faxaamit 1iI?a hwa

w?anwaaST i Imasrubaat ilIIl

bt it?add im f i iha byi b?a fiasab

i zzabaay in bi tu'Tha -itI?ahaawi

I ki bi ira f iI ?afiyaa? i vsa~bi yya

b it ?a d d im  aay wi?ahwa wyansuun

wiganzabiii wi?irfa wkazuuza

wifisseef ti?addim kamaan

vi Iaati min di mn ilfiagaat ili

btit?addim fil?ahaawi di ivsviivsa

Ili i Iha zabaayi n maxsuusa.

aI'iaab ittasliya fiiha btib?a

ttawla widdominu wisa~aat

i'Satarang    iI?ahaawi I?afrangi

fiiha kull iliFagaat 111i ?ulnaaha

The coee shop -isthe.

petce. which peopZe  &equent -in

the-&'Lspatetime. The~y [cod-

and dinfz  and some. gamnes a'te.

avaiabe.

No city iLn Egyp-t,

biLg OiL  ma#Jt, ics withoutC cot-

1jee. zhopz.  Eve~n -i the. vi-

tag e.s you  -Lnd that each has~

one ot two co6ee. -hop4.

Ca&io atone ha4sthous~ands5 o6

coiee . hop-6. Some a'ie.wegpt-

ekun, but mos-t aie. popuZaui [6o'%

common peopte.]. This depends

u~pon whethe&i the. ne.Zghbo-'hood

whe'ie. the 'o66eehop -is -Poca-

te~d is a popuatr  one. otr not.

The Z uutou6ne.6's o6 the eo6-

6ee shop and the fzndz oj dtinfz

,6e.'e~d depend upon Lt.6 cu.sto-

me'is.  The. Za,'ge coieezhopz

in the. poputaIL ne.-ighboithoodes

anis6e, ginge'r and cinnamon

[diZnkaj1, and soit d'ink.

In the . 6mme-'ice. cieam is 6at-

.6o -.6 ed. Among the. thiLng~s

-etive~d Zn thes~e. co6ee .6hop.6

iz the. wctek'tpipe., which haz
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d i w If ii h f iba~d a ha t a abezaat

bi I yardu*

kat  i t  I  ahaa i  fmasr I  *

Tiddt  asaab min  ha*

i I~sbaa  diinn  I~a aa*

kaani t'A iyaa  i t Ta  d  ?uray  i*

h i  ya  makaa  I  waR ii d I ittas II  *

wtam i i twa~  i If aaay  a k n'

f i  h  a Rat  'a T  i  ya  waa  i*

i I  u~wiyya f ba d  innaw ad*

maq~ura  a I  Ixaagaa

wif  ih  s babtaan  in

il~a aawi hiyy  ilm kaa

i I afi i di II ibyi ~aabi

ilatraitiaa an fasr Iuht

~iddit asbyaab  mm ahtamm  *b

ili~abaabdidinn hithaw

kaaitliaait ahd ?urn ayib *i

hiyya mnaan iwta fidIttsly

wamidiyit wa tifaraay  m aakhan *

patcLar.cuAometz. The

games [avaitabte] ate. backagam-

mon, dominoes~ and sometimes~

c h ezs.  The wes-te~n co6ee

shop~s have. afZ the.things we

have mentione., and some

o6 ~the~m have. bZ2ttLaxd tabte.

Thete atLe.many teazon4

6o't ~the g'teat nambvt oj co~ee

shop~s in Eqypt. One. o6 the.

most £mpo'vtant  Leazsonz s Z  that

tecentby the ontLy ptLace.z 6o't

ente.'tanment and spending £Ie.--

, t te time.  Theie weite no pop-

utai  ctub~s Eptaygtoundzs1 and

membe.zhip in some o6 the [high

ctazz ] ctubs was £-Lmited to

do)Le.-ne1L.  The-te i&s anothe&i

tLea/son:  [i&t is that] the.

coj6ee .6hop.6 aite. the

onty ptace wheite membe-'r.

o6 the. same. ptoje.>ion ox peo-

pZe. who have. some.thing in com-

mon can mee.t.   Foxi. this -tea-

son, you .6titt {jZnd .6peca-

ties i n the. co~eeshopsff.  Fox

exam pie., thi~s one is jolt uphoei-

ztexexsu, this one 6o'tbaitbeitzs,

~thi~s one jo't conducot  [06

b ue.6so& t ttains], this5 one Joti

tetiee.,thi~s one jot'iZamaZZk

jan4, and this one. jot .AhZZ

Aan..These coj6ee  hopswuse~d

to take. the. ptace 06 the. ctubz
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d i I wa?t i ssuura t yayyar it

iI Ia hadd kbi i r ba'~d ma kit rit

i ssaha at i vva Tb iyya f ilImud un

wi I?aqaI i im wi ba?a f iiha a I aab

ri yadi yya wnavsaat i gt imaa~i

wiwasaa?ilI tasl iya wki tri t

innawaadi rriyadiyya

wi I?i gt ima~i yya I Ii gtazabi t

Sadad kiblir min iISa?ilaat

w i v su bbaa n w i vva bbaa t

wi nta ?aa~i d LalIa Il?ahwa

ymurr Ta Ieek  I lbayya~i i n avskaalI

walIwaa n : ba yya Ti in ilIya na s i b

w i v'a mma a a t wi vva ra baa t

w imwa a s  I h i Ia a ?a w i I fa kha

whagaat zayy ki da. law i vtareet

haaga minhum laazim tifaasil

wa? iI I a Ra t id fa Tt ama n a kta r

min ii laazim

i Imavsr u ba at f ilI?aha aw i

as'?arha rxi isa wmat insaavs

t idfaS  ba?vsi i vsIilIgarsoon

i Iba?si i vsyi b?a hawaalIi £avsra

f i lmi yya mi  taman i Imasrubaat

adawaat i ttasIi ya  i ttawla

wyerha bt ib?a maggaanan fi

mui~zam i l?ahaawi

mu~zam i l?ahaawi di

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

at the timne when Egyp  c'an6 wet'~e

exctded 6,irom membeAr.6hp [in

ctub.s] ot cou.Ldn'-t e66OItd to

pcay 6ot r membeship] itbsctLp-

tio nz.

Nowedeq~s the case hez

changed to a gPkeet exten-t

zi~nce the ic. ecuze in the num-

belL 06 poputaA '~peitlz i-n the

c-LtiLezend the ptoviLncez,

which o66e't  pott6,  ociaZ-

ecC-Lv-t-Lez end meen6 06 entelL-

te-nment. Spovting end 6ociLet

c-tub-6 heve gIkown in nLumbet. end

[the.6e1 have e lkected a Zei~ge

numbet 06 6emiti-e6 end you~ng

men and women.

When you cute   ttng -in a

co66ee .6hop, d-L66elten~t types5

o6 vendo't-6pe-u  by:  vendot6

o6 Zc'ttetiezs, hange'tz, zockz,

lazo!-z, 6kuL-t end ztteh thing/s.

16 you bucy somehing 6/tom them

you mat~t be/tge-Ln with them, ott

you w(u.et pay e h-ghe' t p'ce

then nece.6.6ae/y.

V/t-nkz i-n the co66ee

,shop~s aeti-nexpensi<ve, end

don't Jo/tge-tto tip the weaite'-t.

T-Lp 6 hotu~d be ebout ten pe/t-

cent o6 the p/tice06 The d/t-nkzs.

Geme/s [4uch eas] beckzgemmon

[end cthe't-l] e'te 6tee in the

mejolL-ty 06 co66ee shops.

The mejot-&ty o6 these
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I i yaay it d i I wa?t a mk i na rgaa I i

bass. I issa ma~taraf its

bixt i aat ilginseen.

co66ee .6hops ate StitZ6o'L men

onZyj; they j  tZ .Lhave nkot pVL-

mitted [acknowtedged] ~the

miLx~ig o4 the two seez
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/1 rri yaada/

SPORTS

"tama s i iRi n n i i I hi yya   *

I 'i baara Ili I garaayid               *

i I a a Iam iyya bt iws if b i iha*

sa bba hi 1n w isa bba haat ma sr lamma

by ivta r iku w iyfu u zu f ilImu sab?a at

iKI'aa Iam iyya btaa Ti t s ibaa R it

i lmasafaat ittaw ilia fnapuli

w if ka nada wy er ha w Iamma*

byuTburu Imanv .

i ht imaam ma sr b ir r iya ada

?adiim- masr xadit ilmidalyaat          *

i dda ha b iyya f ra f T iI?a sqaa I

wfi?olimpiyaad sanat aif*

wtusiu miyya s    tamany a   I i n   *

wiformiyaada saa T biyaf ?  *uI

fmasr hiyya Ikoora Ili     btitli Ti b*

b it ta ri i ?a Il? ing iIi z iyya.*

mu Tzam i lmasriyyi in yawyi in

ilkoora .w imat va at i Ikoo ra*

bititzaa T firradyu wittilivizyoon

w iby itf a rrag 9atIeeha Ilku baa r    *

wissuyayyariin riggaala wsittaat        *

wixsuusan ma-tvaat    i ddawr i*

wilIkaas been i nnawaad i II i*

fi lqaahira w Ili f il?aqal iim.        *

itta~assub    hil?andiya*

irriyadiyya qlawi   giddan fimasr       *

"Nite c'ocoditezis ,the

expkezzison which wo'ttEd news-

papets use to desc'~Zbe the Egyp-

tian 6wimmei.. [men end women]

who pattcipete in end win the

in-tetnatontcompe-titions Zn

tong di~stnce swimming in Naptez

end Canada and othet .ptacez, and

who 4swim the EngZizsh ChenneZ9.

Egqpt'%6 ntet'e-.-t Zn spout.6

is an otd one. Egyp~t won the

Gotd Mede.L Zn weigh-t LZ6-tng

Zn the 1928 end 1936 Otyrnpics.

The mos~t popwue!L zpotiZn

Egyp-t is 6ootbetL [co&,te.pondz

to Ameticen soccet'l]which iZs

ptaeyed Zn the B't-tzh wey. Mozst

Egyp-tians4ae ejootbeZ0J jn-6.

Footbett meatches eate btoedcit on

!pLedio end tete'v'z4on end aee

weatched by oZd end youtng, men

end women, end ezpeciaey Lthe

JegutLe4 end championship [cup]

me-tchez between the &Lub4Zin

CeZito end in the p-'ovince1z.

Sctppoito6 the zpottz 02ab4

Zn Egypt is veity /stong. TeZfz
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mats i I?ahl J wizzamaal ik

bliy ibtidi Ikalaam  aeeh ?a b I

ma y i sa I b i?a sa bi i Tw iIka Iaam

LalIa nat igt u b iya stam irr a sa b i i

ba~daha

ilmasriyyiin biyistaxdimu

naf s iIka Ii maat i I ? ing i Ii iz iyya *

amma yitkallimu Tan "ilfut bool"

"w iIba sk it boo""w itt in is"

"w iIvolI 1 boo""w i Ihoki"  wi Ilp ing

pong 0

Ili bit i lbaskit min

i 12ali~aab i Ii I iha musab?aat*

f iddawri wi lkaas , wifarii? masr*

iddawl i f ilbaskit biyfia??a?

nataayig musvarrifa ma'ia If ira?*

i l?agnabiyya                       *

ilImadaaris wi lgamii~aat*

f imasr fiiha f ira? I il?aK~aab*

irriyadiyya Ili zakat-naaha*

wyerha kamaan     winta fi1 1qaa h ira

Fatlaa?i nnawaadi irriyadiyya      *

kullaha bitsaggaiT il?aliaab di,*

wiza kunt yaawi I i~ba bizzaat

ti?dar tisvtirikf inaadi min*

i nna waadi wtil'abha*

abou~t the mcatch be.tween EZ-Ahti

avid -E-Zamafik~ [cZttbs] begins

wee!zs be~oute it tafze.6 ptace, cand

tatk about the. Lzut6 ta tzI6oPL

week~ Ctate.L[the match].

5gyjpCian~s use the [/same.]

Eng-&&5h wo!Ldz whe~n theyq tctk

abotut 6ootbaUt, bazke.tbatt,

tenniU, vtoteybaU!, kockzeyqand

piLng pong.

BafzetbctU  i6L one o6 the

game.6 whiLch ha.6teguatand

chimpion~sh-p compettionz. The

Egyptiatn intv~inationaZ ba/sket-

bafttteam acieve.6 te.pecwtabe

iie.sufjts [zcote. I aainzst 6ote.ign

teacm6s.

Schoof~6 and ttniet~-cti4

iLn EgyJpt have teamA 6o&tLhe

4pot4 we. kavie.mentione~d azs we.U

az othe~'u.  Wke~n you a-te. in Caito

yout w-fiZ  ind tha-t ciZEthe Apo-t~s

ceub4 encouiuage these 4pot-tsand

iL6 yiou Z-Le to pZaq [paticiLpue

iLn] one o6 them, youc can join one

o6 the c~ubz and pJ~ay.
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/Iama~aat min ittari ix/

GLIMPSES OF HISTORY

masr umm iddunya .  di

Tbaara t isma~ha kti ir min innaas

f i ma sr I amma ykuun ilIhad iis

bi yduur Tan iI Ihadaara

I ?i nsani yya, wbi tbayyi n i nn

Jlmasriyyiin faxurlin bibaladhum

wiS~arfiin inn f adaarit iK~aalam

bada?i t f imasr

i waa~iid lamma byltkal I im

T~an masr, biyitkallIim Tan dawla

liha tariix mitsaggi!I mmnxamas

talaaf sana - ya~ni dawla

bada?it fiiha F adaara wmadaniyya

fi fagr ittari ix

Fadaarit masr asiila

wimustami rra wimuhtafiza

bit ab i ha, wi Tumraha ma

x

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

"Egyjp~t -U the motheft 06

~the wo~td." Th-&6 i-6 a phtas.e

whiLch youhea/L often 6/Loinpeo-

ptCe in Egyjpt when the conve'Lt-

zation is abou-t humcan ciLvfft-

zation, and ,it zhows that the

Egpian! a'e p/Loud 06 theiL/

coutth and awake that the

wo/qtd6 civzati~on 6tavted

in Egypt.

When one speak.6 abou~t

Egyjpt he s~peakzs 06 a counthkj

whiceh haz~ had a /Leco/Lde~d hiU6-

to~q 6o/L 6Lve thoausand jeak6..

That i6, a counC'uj whe/Le a

c-ivitizatiion began at the

dawn o6 h-U-to'Lq.

The civitizaCion 06 Egypt

iU5 o/LiginaL, eon-tinLou4 and ha6

ptueteLked t.6 haLac-te;iL;~t hats

neve  been Cotafg  n6tenced

byj the conqueLo/L  who have

/utded i~t: the G/LeeUa, Romans,

TLL/L!ZZF/Lench and the Engtbsh.

The ttadition4 and eu~toin6 06

the Egyjptianz have /Lemained the

-same. And they date backz thou-

,6andi 0o6  eat. Fo/Lexampte,

the Fo/tieth Dayjcommemo/Lation

t ?assar it tamaaman

iI i hakamuuha :i

w irrumaan *wil?at

w iI farasw yyi in

ta?a i id i Imasr iyy

hiyya hiyya, biyi

li?alaaf issiniin

b i z i kna I ?arb K~iin

ilImayyit masal an,

b ilyuzaah

Iyunaniyyiin

raak,

.wiIi ngiliiz

uin wi~adathum

rgaL Lumraha

il?ihtifaal

iwafaat

i I  i  ma  zaa I

maTmuul biih liyaayit inniharda

ma~mul bih Jyaait inihada 6 a death whiLch iz Ctittp/Lac-
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fmasr iand I ImusIi imi in

wi I?a?baat da taqli id yirga

I i ?ayyaam i If ara~na  wmi tsaggilI

fit?asaar bita~ithum

masr indarrit minFukm

ilIyuzaah kifaaya inn qudarnaa?

I masr iyyi i n humma Ili xtara~u

I wara? wi I i br ilIl i hi yya Timaad

i Imari f a . wima~a zaaIi k

inniharda masr fiiha nisbit

umm iyya mu rt a f i a

masr d i I wa?t mustaq i I I a

wi bi t aaw i I i nnaha t Tawwad i Ii

f aat f ikaaf it ilImayad i in £avaan

t i?uum bi door Fadaari gad i ir

bimadi iha Imagiid

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

ticed today  among the Muztim

and Copt6 in Egyjpt, is a tta-

d-t-on whiLch dattesz back to ~the.

days o6 the Phatc'ohz and is

te.co!de~d -in theiAULmonuments.

Egyjpt was~ hatLied by the tute.

o6 the conquete's. Itis L enough

LCQ -sayj1 that it&twas the anciLen-t

EgyptiLans whoinvented pape'L E pa-

py~upla  and iLnk whiLch ake the

6oundation o6 knowtedge, and -in

spiLte. o6 this Egyp-t today hats a

hiLgh petcentage o6iSfttite~acy.

Egy~pt isnow -independen-t

and is &s Ujng to cornpensate.

6jo& its past -i aU  6i~e-d-s i

o/LdeJLto assume. a t'otLe i[-the.

devue.~opment o~I c-LvZ-Pza-t-on

wo-tthy o6 he.k g-otiouz past.
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~J- 4-4  si --Li I  At-      * d L ts-I L J    j     j-  I       U

ja          UL J &J           f 4                  W

_j ~o             cI  j  J          - ;-.        Cj o

I  -  .JI  Cj "..9  I    U-I      U     Lr.W  I  jiWJ  L-

lb  .0r-           Ij  x

L-.,V I ~~       4I ji

C*.' o-.Io   L  .  UL~~  ~~~LI Ls.



﻿EGYPTIAN ARABIC

269

CULTURAL TEXT #25

/ilImat fiaf ilIma sri!/

ziyaar it iI ImatRaf iI Ima sr i  *

bti1b?a  flIlIyaaIi b  awwilIFRaaga    *

f bi rnaami g i ssaayi R f imasr

i Imat haf I uh  i kaaya bi twaddaFR

i zzaay masr bada?i t t ihtamm*

biF maayi t i I?asaa  i I ?ad ii ma

wi zzaay asaar ki t i ia tharrabit      *

min masr*

mifiammad Tali Ili i akam masr

mi   sanat a If wtumnu ml yya wxamsa*

I iyaayi t sanat a If wtu mnu mi yya*

tamanya warbi TIi in kaan awwi I       *

waafii d Tama I mat faf wi ?an~a?*

idcaara I iI ?asaar i Imasri yya sa nat

a If wt umnu m iyya xamsa- wt a IatlIlI n

iI mat fiaf wa?taha kaan f imabna       *

mu ia? bimadrasa gamb gneenit          *

i I?azbaki yya   Iaakin tuF~af*

kiti ira kaanit bitixtif i ya imma*

whiyya ftari?ha ItiImatfiaf ya imma*

ba Td ma t iwsa I   ba Td k ida*

I ma tF af i tna?a I I iI ?a I Ta  I aa k in

ba rdu ma ka n' f i ih  i raa sa kaf ya

Ta I a I ?a saa r  I Ii f ii h*

ilfikra min'iTamali I mat fia f*

kaanit innu yib?a maxzan*

Iilhadaaya I Ii kaa n b iy?a dd imha   *

I haaki m I izzuwwaar ilIkubaar*

sa~i id baa~a Ili kaan biyufikum        *

masr sanat aif wtumnu miyya xamsa*

THE EGYPTIAN MUSEUM

Visi&ting the Egyptian Mu-

45eu eansL uuatty the  -Ui.t thing

on the p~ogl~cm o6j the toLLLutist in

Eg ypt. The mu~seum's z4toi~y

exptin~s how Egypt began to be

concei~ned width the pxotection 06

antiqutiLes and how many antiqu--

teswete 4maggted out oiSEgypt.

Mohammad AZL, who taced

Egypt 6,%om 1805 antie 1848, was

the 6it)ust to 6oand a museum and

he estabtzshed an admihnLzt'at-ion

6jo~t the Egyptian anti~qauties5in

1835. The museum at that time

was5 i~n a baitdiLng attached to a

zchoot next to the AzbakiLyya

Ga~den5, but many a'tiae-t4 wet'e

disappeat'Kng ei&the'L on the-UL

way to the mus5earn o&'.a~te& they

a!LJLived. A{Jte/L that the mus5eum

was moved to the CitadeZ, bat

4tZTthvte was not z4cient

ga~tding o6 the antiquties -it

co ntaiLned.

The idea behiLnd e.6tabti&shiLng

a museum was that i~t be a 4to)Le

house 6o& .the gAi>t4 which the

/Late!L p~e4ented to impo/tant

vizto~s. SaiLd Pa4 ha, who was

the &ate'L o6 Egypt in 1855
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wxams i in Larad Ta I a

maksmilIyan , fiaakim i nni msa

lamma zaar masr , nnu yaaxud

i I  yi Tg ibu  min  ittuRaf  iIIi

mawguuda f ilImathRaf.

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

i fad! f~ifz i I?asaar

wihmayitha min iss ir?a w itt ahr i ib*

y irga T I i ITaal im i Ifaransaawi   *

ogist maryot ill it~ayyin mudlir*

Ii l?asaar sanat aif wtumnu miyya

tama nya wxams i i n  ma ryot kaa n  %

?a bI k ida by i vtayaI f i Iq ism

ilImasri f imatRaf ilIluvr. wigah*

masr w~amaI f i iha i ktivafaat*

k it iira Ii I?asaar.

m aryot Ra faz i I?a saa r  ii

I?i iha fmaxzan f ibu Iaa? t a  t

Rraasa qawiyya     i mat Raf*

itna?al IJilmabna Ifiaal i II i

fmi daan ittahri ir sanat a If

wtusu miyya witneen                  *

ilba~s Tan i l?asaar f imasr

mustami rr    wi kulIl sana*

bi tuktavsaf Ragaat gi di ida *

wi I kunuuz  I I i mawguuda*

v*

f i Imat~af i imasri ma Ihaas nazi i r

f i I aa lam kuIlu .w~avsaan*

kat ri tha ,f i ihtaf ki ir faa I iyya n.

f i? invsaa? ma bna gd i id IliImat  af .

o66veed [to Zet] Max LmitWian,

the JLLZVL o6 Autx'a, takzewha~t

he wanted oj the aLt-i6act4 in

the muzeuam whe~n he v&5-te~d

Egypt.

The c'edit  ohpkre.ze.tng

the antiquities and p'Lotect-Lng

the~m 6tom the.6t and smggn

-6 du~e to the FLeneh zchotcuL

Augu.6te Mavuiette, who wads

appointe~d VDtecto/L o6 AntLqui-

tie.4 in 1858.   Ptiot to thiU,

Makuuiette had wo'Uze~d in the

Egyptian zect-Lon o6 the Louvte.

He came to Egypt and made many

di/cove'ie. o6 antiqutie.,s.

Maxvtiot kzept the a~ti6actz

whiLch he 6ound in a ztoe houze

in Bwftaq_ andeA heavy guaAd. The

mu~eum waz move~d to the ptesent

bultding iLn Midan EtL-Taht%

[L-ibe.ation Sqae1 in 1902.

Thezeakch 6o'L antiquties

in Egypt i.6 constant.    Ev.e.Jy

yea& ne~w thingz ate diUscoveuted.

The t'tea.a Lez inthe Egyptiman

Museuam a'te uneqixaite~d in the

whoLe wotd.   Becauz4eo6 the-Ur

gireat nambex .the e.tabtz&hment

o6 a ne~w ba-&Eding 4o., the

muw6eam i.6 now beiAng con.6ideLed.
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/fiagar- ravsiid/

ra~i id balIad syayyar-a Land

masabb i nni i I f i Iba fir I I?a byad

ilImutawa ss it  liha ahammiyya

taarixiyya I i?a nnaha kaan it

masrafi Ii~amaliyyaat fiarbiyya

ayyaam iI fiamla lfaransiyya Ili

Tama Iha napolIyoon bona part TalIa

masr fi?aaxir ilqarn

ittamantaavsar

THE ROSETTA STONE

lamma kaanu I Tasaaki r

ilIfatran saw iyyi in f iraS'i id sanat

a If wi sub~u mi yya t is~a

wti s~i in , askari mi nhum 1121?

fiagar mi  iI baazalIt man?uuA

TalIeeh ki tabaat i ttada  i nnaha

bi ta lat I uyaat  ilhiroylifiyya

wi dd imot iq iyya wilIyunani yya

w?i nnaha man?uu~a sanat miyya

si tta wti sli n ?abl itImi laad

i Ifiagar da itba~at Ilinapol yoon

f i Iqaahi ra, wnapol yoon amar

bi?inn innu?uu i lii ala

I Ragar yi tTimi I mi nha suwar Ta~aa

il~ulamaa? ilii kaan gayibhum

ma~aah filfiamla yldrisuuha

innu?uuA illIi Lala Fagar

ragiid bada?it tigzib ihtimaam

Tu lamaa? kiti ir I i?annaha zayy me
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Rashid [Rozsetta] i,6 a

4maUt town [tocated] whe~e

-the Nite 6ows into the Med-

ite&&anean. It has hiWto'tZ-

cat 4igniZcance because it

was a -theate&'Lo6 mitita'tq

ope-'ation6 duting the F~eneh

campaign which Napoteon Bona-

pa'rteZe~d agains-t Egypt in

-the Zate eighteen-th centuky.

When ~the F'ench t'toop4

wete in Razhid in 1799,. one

o6j the 6otdZie&,s ound a ba-

-zattstone on which wa~s in-

zc-tibe~d w-'i-ting which px'ove~d

-to be Zn thx'ee anguage4:

Hie.4ogtyphics, Demo-tic and

[Ctasicat] G'tee., and which

was Cn.6c'ibed in the yea,%

196 B.C.   This s~tone wasr

sen~t to Napoteon Zn Cak'Uo

who o,%de-'e~d the Zn6cxiption46

on -the stone to be copied

~o tha-tthe schoa'tA whom he

had b-'otght wi-th him on the

campaign coutd study them.

TheLnsctptions on -the

Rosetta s-tone began -to at-

tract -the Zntete.t o6 many,

,schotats, because, as we

?ulna maktuuba btalat Iuyaat:
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wa hda min hum qawa~i d ha ma~ruuf a

wh iyya IlIuya Ilyunan iyya

wittanya :h iyya IIlu ya

iddimotiqiyya Ili ma~ruuf

i nna ha masd a r itI Iuya I? ibt iyya

wittalta:   ilhiroylifiyya, widi

qawa~idha kaanit yeer ma~ruufa

bi lmarra raym i lmuhawa Iaa t

ilkitiira Ili STamalha h~ulamaa?

luroppiyyiin fi Iwa?t da

wi?ahammiyyit hagar rasi id

i nn itta tat tuyaat ilii man?uuvsa

Ta leeh bitSabbar STan haaga wahda

IIhiyya ta~iyya min i Ikahana

bituuT manf   itImat ik bimunasbit

Ti id tatwi igu wbiyS~addidu

af daalIu.

,*
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,said, Cheyq we-'e.w~-tte~n in

thtee -anguagezs.  The gIammat

06 one. o6 them, [C-assicat]

Gee., wa~s  nown.  Thesecond

wa~s Vemo-t-c, which i4) known to

be. the. soutce o6 the CoptUic

£ianguage.  The th4itd was H-Le-o-

gqyphic.6 who.se. giammaA Lwas comn-

ptete~y unkznown de./spite the

many 'attemrpt-U wh-ich Eu&opean

,schoct)6hcad made up to tha-t

tiLme..

The Pnpotutance o6 the

Roset-ta Stone wa-s that the

th'Lee angagazwhich we-te in-

,sciibe~d on i&t exp~e.4se~d one

meanng: the eetngs o6 the

ppt-ez.6 o4 MemrphiU) to the King

on the occct-sion o6 hi-U cotona-

tion, mentioni~ng his gteact

d e eds.

The rost imrpottcn-t 06 the

4echoa'LzSwho-stutdie~d the Roset-

ta Stone in otdet to de.&Lphetr

itzs chaacte'u waz sthe F'ench

,schotatL Jean F-tanqo-U) Chain-

potton [1790-18311.       What

he.Zpe~d -inhiU) study o6 the in-

,sctpton~s was hiU) eomptete

maz5teIL I 06the Coptic  anguage

and hiU  ceutztainty tha-t it had

deve.ope~d 6/om the Hie.ogPtgphi~c

Zanguag e..

Champo Non did a cornpa/La-

Uve   tudy 06 the wo/tdz-in-

a hamm itI u Iamaa? iI I d arasu

hagar rasi id Tavsa an yihitIlIu

rumuuzu huwwa I Taal im itIfaransaawi

zan f ran swa vsampo Iyoon [ itImawtIuud

sa nat a if wsub~u m iyya wt i s~iin

wi ma at sanat a If wtumnu mlIyya

waahi d wi tatIati in]I -will i sa~du

f idrast u Iinn i?uuv i tqaanu

I kaam itI I I It uya  I ?i bt i yya

wi qt inaa~u bi ?i nnaha mut at awwi ra

min iltuya thiroytiifiyya

sampot yoon Tama I di raasa

muq arna I iI kaI i ma at I tman? uuvsa
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*

*
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*
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*
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*

*

*
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LalIa hagar ravsi d bi I Iuyateen

i Iyunani yya wi ddi mot iqi yya

wi been innu?uu's i hi roy Ii f iyya

asraar qawaa~ild i I uya

ilIh iroylIi f iyya

Faga r ra i i d I I?a s I I stawlIa

LalIeeb i I? ing ii i zsa nat alIf

wt umnu m iyya wwaa  I d ,w if i di I

mi  wa?ta ha mawguud f iI matF a f

i lbrilaaniP wikull Tddirasaat ill

Lamaiha sampolyoon wiyeeru kaanit

Ta I a suwar i nnu?uusv 111I1 LalIa

1I agar-

i kt i aa f 'ampo Iyoon kaa n

bass i kta~af qawaaid I uya

?adi ima, da ka~af Tan asraar

ta lat ta laaf sana mmiiI fiadaara

I?insaniyya mitsaggi la Lala

I?asaar   wif id Iit maghuula

1Iiyaayi t  ampo Iyoon ma fa I I

rmuzha    Tasaan kida 'Sampolyoon

bi yu~tabar abu Ti m i Imasri yyaat

iI Ii huwwa Tilim di raasit i I?asaar

wi I fadaara Imasriyya I?adi ima
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,sct-be~d on the Rosetta Stone in

the [Cta.6,s-caf-] &1 eekfand Vemo-

tic. eanguages, with the Wiexio-

gteiphie. Lnzsc~ption~s, and he.

wads abte to soteve the mq4te.ty

and kznow the sectuetz o6 the

g~amnat 06 the Wie.-'o§-Lph-Lc

9anguag e..

The oti-g-naZ Rosetta Stone

was 'sei-ze~d by the. 73t&tLh -in 1801

and hasLemaiLne~d siLnce.thattime

in the BitLish Museum., and a-LZ

the. stdie.swhiceh Champo-tion

and othe.'z made weIeon the cop-

Le~i 06 the -nsctL-pt40n4 on the

stone.

ChampoZ-L-on'4 diUecove'ywas

an hi-Utot&L one becau~sehe.not

onty jd-Lecove.xed the. g'amma& o 6

an anci-ent Zanguage, bu-t this4

'ievea-ed the sect'e.6 43000

yea-'L4o6 human e.-Lt--izatiovi which

we'e4eeoI~de~d on the monuments

and had xemaLne~d unknown untitP

Champo-tion deci.pheie~d the.

chaacte~.  Foii th-Lz Jxea4on,

ChampotetZon -is eon-~Lde.ted the.

jathe't o6 Egqptotogq whiceh -i4

the. study 06 the anci4ent Egyjp-

tian monumentz and civiti1zation.
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TME ROSETTA STONE
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/nahr innill!

masr zayy ma ?aal hirodoot

"hi bat i nni ii*"lawla nni ii

makanvs yib?a fmasr ztaa~a

wfiadaara  wi~a~saan kida

hani tkalJim Tannu bvsee? mi n

i ttafsi il ibasi it.

masdar mayyit nahr inni iI

biyiigi min manti?it ilbufiayraat

il?istiwa?iyya Ilii btis?at Laleeha

l?amtaar2 tuul issana, wkamaan min

ma nti171t hadabit iliabasa Iii

btis?at Laleeha l?amtaar limuddit

talat vsuhuur

tuul nahr inniil sitt alaaf

wixumsu miit kiilu mitr

wibyu~'tabar taani anhaar iK~aalam

f ittuulI  wibiymurr fsitt duwal

ifriqiyya ?abl ma yiwsal masr

wiysubb filbafir i l?abyad

i Imutawassit

na hr i nn iil biyitfarr~aST

amaa I i Iqaa h ira Itif ar-~een  f arf

ravsiid wifarT d i myaat w iben hum

musalI las min axsab Il?araadi

zz i raT i yya f i I aa Iam  w ilIma nt i?a

d i gawwa ha fi r  wgaa f f i seef

wimu~tadil wimumtir fivsvita

w? isma ha dd ilIta aw wag h ba fr i

wag h ? ib Ii aw i ss i Ti id huwwa

THE RIVER NILE
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Egypj~t, tas Hetodotuz s aid,

is "the giLt o6 the N-&e."

Weke it no~t 6or. the Mte the'e

woatd be no agticutttaeo&r.civ-

itzation iLn Egypt. Fo-'L this6

te..on we wi&.tt tfz eabou~t it in

,some de.tait.

The -outce o6 the Rivetr

N-&Le'. wcte~s isU in the oJeao6

topicat takzes whe'e tain 6caM~

att the eatPLo nd cand c'J&o in

the axeac o6 the Eth-Lop-ictn pett-

ecau whete aiLbn 6atZ  4o& tht'ee

months [o6 the yeatl.

The£eng-th o6 the N-&e is

6500 kitomete.6, cand iUt is [con-

,side'ed] the.second Zonge.st

tiL- ei -n the wo-'id.  It pa.6s es

thtLough siLx A6Aucan couLn-4iez

be.6oLe it teache.s Egypt cand

empties into the Med-te.'uvnean.

The Nie .6pt4in-to two

btanchez noitth o4 Cait'o, the

Rashid [Rozetta] b'anch and the

limqat [Damietta] bitanch.    Be.-

twee~n the.se b'anchez  the'e is a

t~iLangLe o6 the. most 6e'tte

ag'tiucaetaa  £and in the wo'Utd.

The weathvt -in this a-'e~a -ishot

and dM -in the sammeI, and m-Utd
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lmanti?a Ili been ivallaaI

wi I qaa h i a

nahr inniilI biyigri min

si ma aI a swanI iyaayi t i Iqaa hi ra

f waad i dayya ? , bi yitf aawi t

Tardu min itneen kiilIu mitr

0 Ta vra k iiI u m it r , w?aq~a £ard

li nni ii xamastaavsar ki iiu ml tr

Sand koom ombu  w~a la tuul

i Iwaadi min aswaan I i Iqaahira

fi ih  si isi ia  min  itt i I aa I Ta I a

I ga nbeen mut awa ssi t irtifa~ha

tulItu milit mi tr.
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cnd 'tainy i~n the winttvL. 1t%

catted the Vetta t 0LLowe&Egyjp-t

UpjcvL Egypt, oiL the SiL~Ld, i6

the te.g4onibe.tween the cattae.t

and Ca)Jto.

The Nite 6tow1jiom no~ith

o  A-~wan to Caijto in a ncutow

vctey, whose widcth va ie4 1 iom

two to te~n kit-ometv~z and the

maxiLmum wi~dth o6 the N-Le. -Us

6iL~teen (z-Lome-teis at Kom Ot-bo.

Aogthe. vat-Ce.y 6-om Mswan to

Caito the~iz  U a chaiLn o6 hiZUM

on both sides-, who~e. avetiane

hei-gh~t -i6thitee hndted mete's.
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THE RIVER NILE
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/mayyit inniill

i I?i sti faada min mayyit

inni iI kaanit min ahamm iI16agaat

i Ili btisyi I Fukkaam masr

f tar ixha I ?ad i im wilIfiadi is,

I i?an n mayyi t i nni i I hi yya Tmaad

Izzi r aa Sa wi Ifiayyaah

kimmi yyi t mayyi t i nni il mi s

sabta , wi da kaan bi y?assar LalIa

Imisaafia Ili btinziriT kull sana

ya imma bizziyaada ya imma

bi nna?s .wia a n k ida kaa n  a??

qanaah I ima yy it i nn i iIb iyu Ttaba r

min ahamm iI?a~maaIl iIli kaan

muIu uk ma sr f i I asr ilI?ad ii m

b iysagg ilIuu ha f iI ?a saar

fayadaan innil I kaan mascdar

ilxeer I i?a nnu b iyza ww id

m isaa 6i t i I?a raad i I maz ru u Ta

wb iyxa'lI i tturba xIsba

wkaan iI?i fit 1f aaI bilfayadfaan

min ahamm iI ?i fit if alIaat

ilqawmiyya.

ma yy it i If aya daa n kaa n

by-uu 6 mu Tamha f i I ba fir i I ?a byad

ilImut awa ss it  w i Tasa n k ida

tba n It sud uud w ixa zza naat

THE WATERS OF THE NILE
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The expt-o-&tctton oj the

Ni-fe'.6 wcutVL was one o4 the

mos-t Lmpottan~t thiLng4 wh-ich

pI~eoccup-ied the teLz o6

Egyp-t th'Loaghout it anci~ent

and mode-'n h-Lto'~y, because the

wate&A ~ oji the N-&Le ate the ~joan-

dation o~j ag~tutue and Zi~e.

The quantity o~j the N-&Le

watelt4Lis no-t eon.6tant and this5

used to a~eect the a'Lea o6j cut-

tivabte eiand et'e'y yea&', eiLthet'

by -inc'Leaz-ng o&L dec~ea4Lng it.

FoL ~this x'eazon, the diLgging oj

a canal jo& the wa-te o~j the

N-Lte was con.6i~deted one o6j the

most mpo'tan-t wo'tzs which the

ki-ngs o~j ancient Egyp-t -'ecoIded

in theiU& monutments.

The itood o6j the Nit~e was

a soux~ce oj p~o.6pe/&ty because

i&t inutea-6e4 the cuttivabte Land

and 6e'~t-&Lzed the .6oiL, and the

ceteb~ation oj the iZood was one

oj the most -Lmpo~'tant nationat

cetebItationz.

Mos-t o6 the 1jtood wa-teILz

LLzed to go into the MediitettIane-

an, and jo& thi~s 'eazson dames and

baILIagez wete buitU on the NiLZe
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Ta Ia nn ii I wi fru uSu  masr ban it  *

xazza an a swa an Ta nd i va I Ia a I  *

illi byi £tirid inniiI ganuub

a swaan wiTa I I itu marri teen*

iI xazzanaat i I ?ad i i ma ka an

i Iyaradi minha taxzi in guz? min      *

ilImayya zzayda f inhaayi t

iIf a yadaa n Tasa an t ust axdam *

fi I?a w?aat ilii bit?i II fi iha      *

mayyit innhi i

ixazzanaat I fhad i i sa d iI wa?t

btlIx z in ilmra y ya  bsifa dayma*

w~a~aan kida lamma zahari t ilhfaaga*

Ita~'Iiyit xazzaan aswaan lilmarra*

v*

ttalta, nasa?it fikrit binaa?          *

ssadd i I £aa I i Iittahakkum

f imayyi t i nn ii I wi taxzi nha bsi fa *

mustami rra wi st ixdamha I iz iyaad it*

mi saahi t ilI?a raad i i lmazruu~a*

w~a'saan masr mat i f da I 's ayvsa t aht

raimi t i I fayadanaat i Il i sni i n  *

t ib?a watya aktar mm nill Iaaz im     *

yi ?uum yi?iHI Ii ma fsuuf 1           4

wi sn i in t ib?a Ta Iya a ktar mi n

i I azim fatyarra? i I ?a rd~

and -&tzs btaiihezs. Egypt buit&

the. A~swcn Dam at the catatact

whiczh obtuttThe N-Le zouth

o4 Az5wan, and made it twice caz

hiLgh.

The pukpose 0,4 the ot(d baiL-

itage.6 was to Z.to)Le pa~t o4 the

Ouptei&6wcLteL at the end o4 the

6tLood to be tu~ed dutin9 the

~time when the wcuteiL o6 the Nit-e

d ec't e ases .

The mode'Ln damz~ now z-toi~e

the wae'i. continLuouL16t and 601L

thi4 'eazon, when the need a'Lose

to makze the Aswan Vam in -heiL 6o'

the th-Utd time, the idea eme'Lged

o6 bu&id-Ln9 the High Dam to con-

t-'otC the wate/ o4j the N-Lte and

4;to-e -it eon-tinuowuPt and u.6e i

to incIteas5e the cuZttivabtfe a/Lea

6o that Egyp~t no Jlonqe& x-emctin

at the me'kcy 06 the 6Zood4 whiLch

in zome yjeatz sake too teow and

)Le4LL-E i-n decteaz~ed haitveztz,

and h6ome y~ea'r-6too hiLgh, ditown-

-ung the Ztnd.
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THE WATERS OF THE NILE

L KcjAr% &-J d ~~I         LS LJ)JJ - j I   c >j

Lr i-            I L  L) I   j -.,.J I  ~.~  SA  iU

~~U~L~J I is, c        UL r&mi             IJ

Cj S  Ij-  CjL.:    -JL-  U  L-,  ,  L  I  L--, jJI L>



﻿EGYPTIAN ARABIC

284

CULTURAL TEXT #29

/issadd i I Taa I i

THE HIGH DAM

b inaa? i ssadd i I TaalIi

byui~tabar min a~zam i I?a~maaI

ilhandasiyya l'iaaamiyya filqarn

'baara Tian sadd mabni min

i Igrani it wirrami wittamy

biya~tarid magra nni i I ia I a bu T

sabi~a ki ilIu mitr ganuub xazzaan

aswaan. wigi sm i ssadd bi yamtadd

IqaaT i ssaxni I nahr i nni iI

masaafit mi It  mi tr w'ia~ra

iI Iyarad mi  issadd huwwa

taF~wi iI mayyi t i nni itImi

magaaha ttabii~l Iitakwiin

xazzaan mayya kbi ir aw bufiay.ra

sna Ti yya . ta fiw i i I iI ma yya

biytimm bwastit qanateen , wafida

amamiyya wittanya xalfiyya

muttasiliin bisitt anfaaq

madaaxil i Ianfaaq fi iha bawwabaat

litta~iakkum filmayya - wiS~and

nihaayit iI?anfaaq fiih mafiatta

Itawlild ilkahraba

xazzaan i Imayya Ili tkawwin

Tibaara Tan bu~iayra sinaa'~iyya

daxma si 'iatha miyya xamsa

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*
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*

*
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The buited-4ing oj the Hi~gh

Dam iUs oonz-idet'ed one oj the

g'Leatest -nteknationat eng-Lnee't-

ig 6'eat.6 in the twentieth cen-

tw'y. The High Dam is [a dam]

buift o6 g.'Lan-&te, 4and and mud

whiLch bgocks, the couutse o6 the

N-&Le seven kitomete'Ls south o6

the [ced] Aswan Dam. The body

o6 the dam exctends inrto the tock

bed o~j the Riv'e&t N-&e a di,6-

tance o4 110 mete~z.

The pt'poze o~j the dam i&s

to d-vett the watet Lo6 the MZZe

iStom i&ts natutafi cotutzse to c'te-

ate a Zat'ge Ite-ze!voitot LaJtL-

cia-f Zakae. The d-ve&.6ion o6 the

water is achi~eved by mean~s o6S

two canafz, a 6ton-t one and a

tLeat' one whic~h ate connected

by six tunneZzs. The ent'Lancez

o~ jthe tunneZzs hav e Iateeq uipp ed

witfh] gates to contto-P the [{tow

o6 the] wate'r. At the end o6

the tunnet% Thet'e -is a ~statiion

jo& tThe gene~at.ion o6j etectt--

ciUty.

The tezetvoi wh-ich was

c'teated iUs a ki-nd oj huge a't-

6ici~aZ takae whose voZame iUs 175
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wsab~i in milIyaar mi tr mukaTab

wimumtadda daaxi I iI ?araadi

ssudaniyya.

wi Tavsaan i ssadd maf ihuuvs

ahwi sa I iImi laaF~a t~ama I mi naa?

nahri ?uddaam iI Igi naaF i lSar?i

Ta~aan yurbut i ssudaan wi Ibu~ayra

maca baa?i manaat i? masr

bi naa? i ssadd witlqanateen

wi maf~att it ilIkahraba tkaIlIi f

mi teen warbi Ti in milIyoon gi neeh

i I?a'imaa I i Imutaratt iba Ta Iee h

zayy ittawassuT i zzi ra a T

wi ?a~maa I i tturu? wi ssi kka

xumsu ml it miltyoon gineeh.
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bitt~ion cubiLc meterz and wh-ich

ex-tends -inside the Sudanese

Because the dam has no

-~ocIz456o,% navicgation, a )L-ve/L

poILt wais eon.6tJucted in 6&jont o6j

the easte-'n wing I o6 the dam] iun

o~dek to connec~t the Suidan and

the t~ake wi-th the otheL Egyptian

a.L eas .

The buizd-ung o6 the dam,

the two canatz and the powelL

station cost 240 m4U-Lon [Egyp-

tian] potundz. The wo'Uze6 whi~ch

lte-suZted 6,-'om i&t tike the en-

Zaltgemen-t o6tihe cuvabte

a'teaz~, the buitd-Lng o6 'toadz,

the Aa-LZt'oad and housi4ng cos5t

500 m&EZ-ion [Egyptian] pou~nds.

The Hi-gh Vain ha~s many ex-

pected advantages, one o6j the

most  Lmpoxrtan~t o6 them beiLng the

iLnc-'ease -in the cutt-Lvabte a-'rea

and the doubting oj the Zand'4

ptoducti&.htq because oj -its

tJtans~elL f6tom basin ittigation

to annuaZ [con~stant] -clL-gation.

The att4LciZaZ take hats in-

ctleazed the 4uppZti o6 6£Lh. The

HiLgh Vam'.s powe' -staton gene-

atez a g-teat deafJ o6 ei!ec-t~'-c

powvt which is used in -Lndui6-

t-ti'-aZ expansion. The Hig9h Dam

witU pt'ov-Lde Egyp-t wi-th the wa&-

e&' necezz4a'igto cLLZtuvate a mi-

i ssadd i I ia a I i Iuh mli zaat

mutawaqqa~a kti ira ,min

a hammaha zi yaad it mi saafiit

i I?araadi Imazruui'a wimudaif it

intaag i I?ard bsabab tafiwi Iha

mi n ayyfiyaad I irayy daa?im

wi Ibufieera ssina~i yya zawwidit

i ssarwa ssamakiyya  wimfiattit

iIIkahraba bta~t i ssadd i I Tiaal i

walIlIidit taaqa kahraba?iyya

kb ii ra b it ust axdam f it tawa ssuVT

i ssi naa~i  wi ssadd i I aaI i

Faywaffar Iimasr tmayya Ilazma

1Ii zi raaS1 t ml Ilycon f addaan ruzz

Iittasdiir biI?idaafa iha innu

Rama masr mi  adraar i If ayadanaat
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iI twatya wi If ayadanaat  I T~aI ya

d ilIwa?t masr bit ithakkim

f imayyi t inn i il zayy ma hi Tayza

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

Zion jeddanz oji)LiceJoA expo'L-

tction, iLn addition to the tacit

that it p~otectA5Egyjpt f&om the

damage~s o~j tow otr.hiLgh 6Zoods.

Nowadayqz Egyp~t cont'toZA the

weu oj the NiJe a6 i-t

wiUs h es.
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Lq   i  I Wit

THE HIGH DAM

~  itI          a   A        LIs .  ~  J jI j  I  U-L-

Lt      I  d ,  - ,        J-J IIr -,jI   L ILJI
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CJ            rjr-  -.:--  IJZ-4         J

d-S    A  j'   LY  JLi *U:         j - I )~
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LdJSJ                 I  d-7.,  d Ii U i
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/ inqaaz a bu si mbil!/

THE RESCUE OF ABU SIMBEL

ma~'aabi d a bu si mbilI Tibaara

STan maS~badeen , waa~id ki bi Ir

wiwaafiid asyar mawguuda Tata

bud miteen w itamaniin kiilu

mitr ganuub aswaan. wilma~badeen

banaahum ramsi is ittaani Ili kaan

min a~zam FRukkaam masr iI?adiima

ramsiis lttaani bana Ima~bad

i Ik ibIi r  Iinafsu w.ilma~bad

Issuyayyar Iimraatu nifirtaari

w ilma~badeen yib~idu Tan ba~d

tis~lin mitr.

sanat aif wtus~u miyya tis~a

wxamsiin masr waggihit nidlaa?

Iil~aalam Ii?inqaaz ma~aabid abu

simbilI Ii?annaha kaanit

i Ifayadaan wirtifaaL I tmayya Ili

Fatitkawwin wara ssadd 1il~aali

inqaaz abu simbi I asbaFR wa?taha

hadlis il~aalam wihtimaamu

idduwal mawi?fit's sakta w?a~lanit

i stiTdadha Ii Imu~awna Ifanniyya

wilmaliyya Iitanfiiz maruuT

inqaaz i Ima~aabid mmi lyara?

ilma~ruuT it~amal tafit ri~aayit

ilyunesku , wtamanya warbiLi in

dlawla sahmit fiih, wibada?

i ttanf i iz.

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*
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*
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The tempte.s o6j Abu Simbee.

con-cizt o6 two temptez~, one

£1a~'ge one and one zmattetr one,

Zocated a~t a distance o6 280

kitometemk south o6 Aswan. The

two temptez wete butt& byjRam-

zez I1 who wase one o6 the gteat-

ezt /ute/t4 o6 ancien~t Egypt.

Ramses 11 baLZ-t the tatge tempte

6jo/L himset6 and the s5maYtL tempte

6jo& hisa wie Ne~etLtai. The two

temptez atLe 90 meteAA~ apakt 6&om

each othe't.

In 1959 Egy#pt appeated to

the woZd to tezcue the tempte~s

o6j Abu Si~mbeZ because they we~e

about to be 6tooded a~s a 'Lezsut

o6 the hiLgh wa-telL whiLch was to

be ct'ected behind the High Vain.

A-t that time, the l&escue o6j Abu

SiLmbefi became the tatk o6j the

wop~d and &t~s conce'n. The

natons di1d not temain sitent

and announced thei& wwf-ingnezA

~to a.6sist techn-icatty and (6Lnan-

ciLatZy to ca&&y out the p-'ojec~t

o6j tescuing the temptez 6,om

1jtoo&Lng. The pltoject was calL-

tiLed ot u nd e&~the sponz!oushiLp

o6j UNESCO, and 6o ~,-eigh-t na-
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fikr t  il inq az  i li  t mm *

fikakaniti 1?sinqaal ii ait*

Imuwlafyoam aleeha ait sibaara

Laa nyaI  i ttimaibadeen  aara i ag Iaa

wahit aaditI a rkih  ay  aaai

taleeh fna asi Inmkaan ,ass aa

aialasittiinm  ii~ itrin *gh

ilmiaaan iIll ar  adminaiyitsii

i Ikinqar a di tmmtu wit aalfi

iala yoitmitneenwalair.in*

sibtamzbr anat alt wtusiddu'mina

ittamana  wri liSn  dala  i ih

t-ion~s cont)ibuted, and the pt'o-

jecit Atcuted.

The -ideaE p-Len] o6 the JLes-

cue whiLch wca ctg'eed utpon wa~s

to tLtnz!flVL the two ternpes

Atone by,' Atone and 'ebwuid them

az~ theyj we're be6oe -in the A5cme

ptace butt on at hLg helL ptatecw

>ity   nete&4 J~orn the oiginat

ptaece.  The xe~cue opetation wculs

cornp-eted and a paittyj wa  he-Ld

on Sep-tembeL 22, 1968, and t~ep-

te'~entative/sattended 6jtom

UNESCO and the 6ol~tq-eAigh-t

nt-on~s whiLch con-txKbtted to

the p'oject.

in o-'de/L ioA -you to vizutc--

-Lze the immensity o6S the plLojecit,

the 6Seqade o6 the Zcuige temp-Ce

attone -is 33 me-teu 4high and 38

me-te'u6 wide end i- us nkiz-n the

ILocI a diz-tance o6 60 ieteuz, and

the 6acade iUs   ukk'otnded by i6o a/

e6ae/s o6S RamseAs i, each 06

whiLch -6s 20 ne-tei-/s hi&gh. The

weig1h-t o6 the Astone o6S the Zeltge

tempCe -Us 300,000 tonz. The Le--

cue ope'aieon co~st 36 rn-tton

dottae'z.

Abu S-LmbetC -U now one o65

the hiUstoic Egyptian Zendm'rzs

which he4 gaiLned 9/-ee-t Ln-te't-

natio ne-CJaeeand i-t atitlectzs e

veltq Ze'ige nurnbei. 06 touiUtz.
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riF I aat yawmi yya l abu sim bilI

bi ttayyaara mi aswaan -w id a

yeer i rnifila nni i 1Iyya I Ii bi tt imm

bi I haydrofi i I wi bt i?taT iItmasaafa

mm  aswaan I abu sim bilI f ihawaa Ii

arbaT sa~aat wi nuss

i nqaaz abu sim biI akbar

bi t it~a??a? mi  ta~'aawun duwalI

iISaalam fimavsruS~aat saqafiyya

wdalIiilI kamaan iTatIa i nn i I?asaar

i Imasri yya I ?adi ima guz? mi

i tturaas ilIhadaari I ?i nsaani

ku IlIu zayy ma hi yya guz? mi

tariix masr.

*

*
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*

*
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*
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*

*

*

*

*

*

*
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*

FoIL thiz4 Ieazocn he'Le atedaitq

t~tpL to Abu Simbet by ptane

{j&om Azwan. Th-Us i4 Zn addtiton

to the NiZe t'tZp which i4 made

byj hqdI~ooiLand cove'~ the diU6-

~tance 6.tom ke~wan to AbuL Simbet

Zn abou-t 6oLLI and a haZ6 hoLo.

The 'te~cue o6 Abut Sirbet'

i.6 the gi atest testimony to the

advantages which can be tLeatized

a6 a I&ezu&tt06 the coo peLation

o4 the nation4 06 the wo'tdid n

caZth'LaL pIojectz , and a

te~stmong to the 6act that the

ancien-t Egyptian monLument6a vLe

a palLt o6 the hetiLtage o6 human

civitiezation az a whote, az wett

az a palLt06 the hizstoItq o4

Egypt.
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/ iski nd i r iyya /

i Imasri yy iin b iysammu

ski nd ir iyya Tar uus ilIbahRr

I ?a byad ilImutawassi t I i?an naha

min agmal mawaani Iba~r i I?abyad

i I?i skandar ilI?a kbar ilImaqduun i

huwwa Ili bana skindiriyya ?abl

milIaad ilImasi i  bi Rawa a Ii t alIat

quruun . banaaha kamarkaz

tissaqaafa Iyunaniyya , wikaqa~da

iaskariyya yisaytar minha Lala

sar? i Iba~r i ?abyad ,wikamaan

kamarkaz tugaari.

iskindiriyya fidlit Taasimit

masr 'iddit quruun wistaharit

bi?ahdasha ttanixiyya

wibgam~itha I?adiima

wimaktabitha, wilfanaar iflIi

byu~tabar min Tagaayib iddunya

ssabS~a  wibqissit yaraam antonyu

wki lyopatra

iskindiniyya dilIwa?t

madilna F adiisa P I iha taabi T

yarbi hadi is fi ima Tiada ?a~ya?ha

I ?ad i ima zayy karmuuz wilI?a bbaar i

w koom  lvsvu?aafa . wiskindiriyya

bt uTt aba r ta a ni mad i ina f masr

bi nni sba I Tadad i ssukkaan.

ALEXANDR1IA

The Egyptians catZ Atexan-

dxiLa the 8'ide o6 the Meditet~-

ItaVneLtnbecaus~e it is one o6 the

mos-t beautiL6ut po.,tt6 o6 the

M edit e.an ean.  AEexande/L the

Gtieat, the Macedonian [is the

one who] buit Atexand.Ltha abott

th~eecentu'Kezbe.6o'e the biUtth

o6 Ch-'uist.  H-e. buZt it as a

cente-'to6 G-'eefzek cuttu~eand cs

a mittaltq base 6&'om whiceh to

domiLnatethe Eazte.n Med-te.'Uan-

ean, and at~o az~ a cornme.tcia.

ecente-t.

AJte.and'r-La temaine~d the

capiLtaL o6SEgypt 6ot s evetat

cen-twtiez and became JamouA 6 o&L

i&ts hU.6toti-c events,-itzs ancient

uni&'.ity, -it-s Zib~a~y., and i-t6

Z-Lghtho&se, whi~ch i&s cons-idePe~d

one o6 theseve~n wonde.s o6 the

wottd, and 6o&the -ove ztouj oj

An-thony and Cteopatta.

Atexand~ia -is now a mode.Ln

ci&ty, wi&th a mod e.In we.6te-'n

chaLacte& Lexcep-t £o'Lits otd

qua'ttet6 £-iteKatmuz, UL-QabbatK,

and Kom Et-ShLuqa a. Atiexandtia

i.6S cons-de'e~d Egyp's4econd

ci&ty witch  e.6pect to -its popu-
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wi lp1i aazv bita~ha min agmatI

wi ?atwa I pilazvaat if~aalam.

wi f i ha mat haf I iI ?a saa r

i Iyunani yya rrumani yya bi yigt izi b

Tadad kibl ir mmiissuyyaah

iI ?agaa n ib w i ITa ra b iI Ii b i y ibbu

yzuuiu ski ndi ri yya wi yi tmatta~u

bgamalIha wga wwa ha rraa ?i T

f isseef w if i si ta .w if mu us im

isseef fiskindiri yya btib?a

I ma d i na za fma g idda n b isaba b

i I?a~daad iddaxma min

ilmusayyifi in illii biyguiha min

kulI I ma kaa n

i sk in d ir iyya I iha ta a biT

muxtalIif Tan baa?i Imawaani

w i I mu d un  I Ima sri y ya i Ii TSa I a

Ibafir i I?abyad wiIli Lala Ibaf~r

iI I?a ma r m i sI i?a nna ha a kba r

iI Ima waa n iga m ii a n  i n na ma

Ii1?annaha kamadi na bit igmaT ma

been I fiadJaara Imasri yya I?adi ima

wilmadaniyya Iyarbiyya Ifiadiisa.
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*

*

*
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*
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tation. Ltzs beach -&z one o4

the mozt be. ti6u-L and togz

[beache~s]1in the. wottd.    it

[Atxand-La] hazfa musieum o 6

GPLeco-Roman monuments [a'ttim-

6act~s] whimch attac-t a ~ea-t

nambe-' o6 6o-&e.-gn and Altab toLLI-

iz~tz who ti-k~e to viLzit Atexan-

dia and enjoy -&t- beaufty and

6antazti~c weathe-t, bo-th iLn the

summe.L and wnte. D uting the

zmmet -in Aexandia the ciLty

becomez ve-'y citowde~d becau~.6o

the huge nmbetzs o6 vacatonet-6

who come 6/iom eve.tywhe.'e.

Atexand'ia haz a chai~ac-teit

di46e'ent 46tom [tha-t o6] the

othe.4 Egyptian po'vts and ciLtie.z

whiLch ate on the Med-te.'uanean

and the. Re~d Se., not becau,6e it

-s the. -a'Lgezt pott o 6 attJ, buLt

beeau/ze a~s a city,-it combiLnes

~the. anciment Egyptian c-U'-ULiza-

tion and the mod e.-n We.zte~kn cLL-

tue.
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/ izzi raa~a/

AGRI CULTURE

masr mu ht amma b?in na ha

tzawwid sadir-atha mmi i?intaag

i z zi ra a Ti  wii~a~aan kida

b it i m i I Fhagteen: awwi I fiaaga

inn yib?a fiih tawassui

f iI m isa a fa I ma zru u Ta ,w ita an i

faa ga i nna ha t zaww id i nt aag

i Ifaddaan.

b in n isba Iiiz yaa d it i Im isa a F

Ima zru u a , s s iyaa sa I ma Tmuu I

bi iha di Iwa?t bitixdim yaradeen

awwalIan   innaha bit'sayya I

iI mut a  ati I i i n f i I ?a ryaa f

f ist is Ia a f i I?a raa di I buur

wi sani yan   i nnaha bi tzawwi~d

iI I?intaag i zzi raaSi, wida bdooru

biyzawwid iddaxl ilqawmi

*

*

1

*

*

*

*

*

*

*

*

*
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*
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*
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*
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*
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*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

Egypt i,6 concet'ned wiLth

incLea-ing iLt~s epottation o6

agicuttu~at p~oductz . F04

thi&5 iteazon ,she iUs wo'tfzng on

two things: &'tst, -nccza-ing

the cvtea o6 cutvabte Lend,

and the second iUs 4nctasng

~the ptoduction pe& 6 eddan

[ac-'Lej.

Wi-th -'espect to the -in-

ca-Lng oj the cuttvabte Land,

the poLicy now ttoLowed ze-'vezs

two pu~po.se,6. The 6iUxst -.6to

put the unemp~oqed [peopte] to

wo-41z in the coun-tryj&Lde to 'Le-

ctaim ancauttab~e Land.   Sec-

ond, to Znuteaz~e agxi'ua&LQaL

p-'todactiv-ty and thiz in tatn

-Lnc-'ease~s the nationaL -income.

WQith /Lespeect to the -nct'ea5-

-ng o6 ptoduction peit eddan,

Egypt'4 poLicy -i to change the

method o6 £ -gation and dtain-

age, and -it -U conve'ting basin

-L'tLgation to the annuaL 4-vuiga-

~t-on [.6ytein]. Egypt aL,6o uae.6

mode~n machine4y in itga-tion

and ag4-icuttuote -Lntead o6 the

watet wheeL and the .6hado-o

['conte'poized sweep 6o&t &aiU-

bi nni sba I iz iyaad it i ntaag

itfaddaan , f asyaasi t masr i nnaha

bityayyar Iuru? i rayy wi ssarf

w ib itF a ww iI rayy I  Tyaad I i ayy

mustamirr   wi btis t a xd im kamaan

atIaat fiad i isa f itrayy wi zziraaS~a

badal i ssa?ya wi 'Saduuf itI

byustaxdamu min ayyaam i tfara~na

wikamaan fiih tawassuTi

fil~amaliyyaat bltaaiit muqawmit

iddidaan wi Favsaraa t zayy
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duudit i t?utn iIli btaakul

guz? kbi ir mmiiIma~suuI

wi bit sab bib xasaayi r Ii If aIIaah

wiIi IbafIad.

d i I wa?t msaa~i t i I ?a rd

i Imazruu~a ?a sab sukka r wi k ittaE

wi ruzz wdura zaadit wizaad

ma~aa ha mut awas sit ma~suu I

ilfaddaan

masr bit ihtamm kamaan

b i? inna ha t zaww id i ssarwa

I fayawan iyya, J.wi b i taggaT

ilgam~iyyaat itta~awuniyya

I mut axass isa f ta rb iyit i I uguu I

wi bt iddi iha i Tanaat

a r

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

n *

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

ing Put-4gat-Lon WateAL]]whiLch

have been tued since Phataon-Lc

t-m es.  Thet-e i6 atzo the ex-

pansion o6j the oputaon to

conVtiowo't-mzand insects, such

as the cott~on wo-t-m whicch eats a

Zait-ge paitt o6j the citop and cat-

es tosses to the pea/san-t and the

natiLon.

P't-e-entty the a't-ea o6 Land

ptan-ted wi&th zugaAt cane, 6tax,

t-ce and maicze has -Lnc'teazed

and a~ong wiUth iUt the avekage

q-Letd pet 4eddan.

Egypt -is atso concet-ned

wi&th  Lnc/teang iUts an-Lma-t't-e-

6ottcezs, and iUt encOotagezs the

coo pe'tative sociLetiLe~s -spec-Lati-z-

-Ln9 in the ta-Usng o6 catvue6s,

and 9ttan-te them .tb/sidiezs.

The Min4n y o6 Agkcttte

in Egy'pt has /set a goat 6o& t-t

ze-E6 whiLch iUt want~s to achiLeve.

ThiUs goatE -s that Egyjpt have

enou-tgh agticuttutE and an-LmatE

pitodction and m-Utk and eggs to

zuippty The -ocaL malL fet, wit~h

the zttpz ~  to be expot-ted.

wi zaar it i zz i raa La f masr

Fatta hadaf ?uddamha Tayza

tfia??a?u  wi I hadaf da huwwa i nn

masr yi b?a f i i ha i ntaag z iraa~i

w i~aya waa ni w i?alIbaa n w ibeed

yziid yitsaddar.
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/r ssi naai~a/

I AfD US TRY

Itiyaayi t itIfiarb i ITa a Iam iyya

ttanya ma xil sit makans" fi ih*

fimasr yeer I sinac~aat*

I yada w iyya  Rat ta I? u tn ka an *

biyitsaddar  I ing iI t i ra  a aa n

y it y iz iIw iy it n is ig f imasa n i  ha *

w iy irgaT ? umaa 'Sy it baa9 T

1ima sr iyy ii n  ma sr wa ?t aha   *

kaa n it ta fit i1 6i ma aya I britaniyya*

wkaa n it iIf ik ra I Ii b i ya ww igha *

I ingiIi i z i nn gaww masr gaaf

a kt ar min it aazim winn sinaa~it*

ilIya ziw in nas i ig mu fita aga Iliga ww

r it i b ,w ida m i s mut awaf f ir

iI tla f ingi It ira*

baS~d insaa? vsirkit masr

Itilyaz I wi nnasl ig f iImafiatIta  *

I kubra ,widi si rka mi n   ari kaat*

bank masr sabat i nn i nnazari yya*

d i yal at wi ?asba~i t si naa~i t

i lyazi winnasi i g hi yya si naai~a*

I?uula fmasr

d ilIwa?t f i ih f imasr nahda

f imagalIaat si na~i yya kt i ira*

fiih tabcian nahda fissi naiaat     *

ilIyaz I wi nnasi ig wi fmaga Iaat

i ssi na'iaat i I handasi yya

w ilma~diniyya wi tkimyawiyya

Unt&i the end o~j the seconid

Woitd Wat, the~~e we'te onZtj man-

ua  -Lndaz4tiLez i~nEgy'pt. Ev'en the

cotton was expo~ted to Eng~and to be

spunfland woven in i -ts fac-to't-ez

avid to come backz as ma-te'~iaZ

~to be -5o-d to the Egyptians.

Egypt, at thcat time was. a M

-Lzh piotectoicute avid the iLdea

whiLch the MiL-tLish puomoted wads

tha-t the cte-mate o~j Egypt was6

too dMy and tha-t the tex-t-&e

~iduzt-tq needed a moiL&t cZ-Lma-te,

whiLch was ontygava-Ltabte -in

En gtand.

A~teui the estabtL-ehmevit -in

Et-Methatta Et(-Kubta o6 the Egyp-

tian Text-&e Company, whiLch ibs

one oj the BankifzMA4' companies,

this theo'iy wads pt'oved to be

6atze avid the textite Lnds-tiiy

became the -Cead-Lig  ndu.6t~y -in

Egyp-t.

Today the-'e -is anvi ndus-

tti-aZ boom -in Egyp-t -in many

6iLetd..Ciicou%e the-' is L4a

boom -i thet-'ad-tonaZ -Lnduz-

tVLezsu bch as5 text&Les, and -i

the 6ie-td o6 evig-ieeing, metaZ

and chem-LcaZ Liduties.
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masr dilwa?t fliha sinaa'iit      *

fadiid wisulb wxazaf wislini

wi?asmant wiwara? wi?asmida

w i na Taat b itrolIi yya.*

s iyaa s it ma sr i ss ina T i-yya :

hadaf ha ttansi iq been is s inaS~aat

itti?ii a wissinaS~aat*

i I ?ist ihlIa k iyya w ita6? ii ?*

iI?iktifaa? izzaati

masr STandaha amatI kibiir        *

f izyaadit issarwa lbitroliyya

baicd ma tamm ikti~aaf ilbitroot

wilIyaaz ittabi iii f iwagh

baf~r1 wf issahara Iyarbiyya*

wixsuusan f imanti?it il~atameen*

wimanti?it i lbafir i?afimar*

i ssuwar ill i saggiI t ha

I?aqmaar issina~iyya I?amnikiyya:

"Iaandsaat" limanaati? ilbafir

i I?afimar wixaliig issiwees*

widdi Ita   wi IIi fiaI iIltha

I?aghiza Ili fma'sruu T iI?isti'saar*

Tan bu~d fi?akadimiyy*it ilbaFhs       *

il~ilmi wittiknolozvya filqaahira,

0

asbatit inn iddilta imtidaad            *

lixallig issiwees wi bafir*

iI?ahmar, wil?iktivsaaf da Iuh         *

ahammiyya Tilmiyya wtatbi iqiyya*

kiblira giddan    Miann xaliig         *

issiwees huwwa awwil manti?a           *

bitroliyya iktuvsifat firmasr.

yib?a ma~na kida inn iddilIt a         *

kamaan yaniyya bilbitrool.            *

wittahiali iI di Iwa?t bitustakmat

wibituba~sir bimusta?bal haayil *

Egyp-t now hass Zton, -zteeZ,

cetamic.6s, china, cement, papet,

6etttzeV and petLotem in-

d ust,% ies .

The goat o6j the Znduzttiat

pof.icy o65 Egyp~t Zisthe co-otdi-

nation between heavy and con-

-.Lume/L ndutties and the

achiev.emen~t o6 se.-su6cency.

Egyp~t has g~eat hopes, o6

incteaszing he4 pe-toteLum

t'eototces, a~te't the di.6coveuly

o6 pettoZeam and na-twta.t gas in

Lowe& g.Eypt,the We,-te,%n Vezett,

and paticutaty in the at'ea o6

Et-AZamein and the Red Sea.

The pho-tog'taphA which we'Le

!LecoI~ded by the Ametlcan 4atet-

.L-Ltez "Landsat" o6j the Red Sea,

Gut  o6j Suez and Vetta a'Leaz,

and which wete ana.Lyzed by the

&emote sensing ptojec-t in the

Academy o~j ScientiZic and Tech-

notogicaZ Re/sea-tch Zn Cai~'o have

puioved tha~t the Vet.ta i~s an ex-

tension o6 the Gu.L6 o6 Suez and

the Red Sea. This dt.6cove'y

ha~s ve'Ly gt'eat 6cienti~ic and

p.'tactcaL zignZ,~cance becau~se

the GuLtj o6j Suez wazs the 6ZiLzSt

pe-tt'oZeucm a/Lea discoveted Zn

Egypt.  This means tha-t the

Veta is ~atzo tich Zn pettoteum

The anatys-es ate ptezentZy being

compteted and p'omise a wonde4-
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/I fi fraf iyyf in!

TRADESMEN

ff ih firaf kit ifira mawguud a

f masr -wf Il?agr fi  ibt idf aiu

Ilsaa Rib ilI i rf a ?u Ia yyi I

wimaT?uu I g iddan bi nni sba

Ii I?agr iIlIi tidfa~ulifzmff Iu

f idduwalI fttanya wbi nnfsba

Imahartu

tilaa?i masalan issabbaak

wissamkanf wfnnaggaar wilmakwagf

atriin wf ?ugrfthum basifta

wfffih kamaan fttarzf Ili

yfassallak ilbfdal wflbalaatf

wfffh tarzfyya lfssfttaat ,wifffh

xayyat ifn if?umsaan    fttarzfyya

kutaar ffmasr Mfann mu~zam

fimasri yy i n mabi fyiibbu u  yfIbi su

bi daI wi ?umsaan gahza  wf naadf r

lamma ssfttaat yi  t iru f asatffin

gahza

lamma twaddfi il?umaa

littarzf Fayaaxud ma?asaatak

w iy iTm iI Iak brovt een ?ab I ma

ysa'llimak fibadla f~awaali

usbu'ieen f za ma kan  mazfiuum

wf tarzf yyf t issf ttaat STanduhum

nafs fnnfzaamda

fi?umsaan wflbidal flgahza

mawguuda ffl mahalIlaat 1 1kfibifira

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

I

Thete aite many t'Lade.4 [ pIac-

tized] iLn Egypt. The cha'tge.4

~that you pay to the t'ade.sman

alte tow andvey   Leaonabte i~n

compalt&5on to the chatges you

pay to hisa eounte.patin the

o-the.4 countiez and con.6ide.'Kng

hiLs z it

You Und, 6o&exam pee, that

~the ptumbe-', tins5mith, caxLpen-teL

and c'&one&L at~evetiy cieve and

the-& chatges axe teow.  TheLe

at~e atzo tait&z who maize you

suiZts and coats, and the.teat'e

-ta4-Ltour. 1oit women, and /shi~t

m a k et. The4ea~e many taitCoLts

in Egyp-t beceause mos~t Egyptians

do not £tike to wea'L'eady-made

suiZts5 and .6hi'ts. Itits vetl y

'La'Le.y tha-t wome~n bu~y teady-

made dte.ze.

When you. take the mate'zaZ

to the taLCoJo', he. witt takze

you-LmeazuIementz and he. wZLt

do two txiatz  bejo'te he detiu-

e~4 the suit in about two weeksa

i6 he. isn't too bus~y.   Women'~s

tait~ots use the. same system.

Ready-made shi&ttz and suiZt~s

can be Aoand in the big ztote..



﻿EGYPTIAN ARABIC

306

CULTURAL TEXT #34

wilIgaahiz tabS~an arxas mi

i ttaf si i I p laaki n i ttaf siilI

b i yxa I Ii I aaga mazbuuta STa leek

aktar.

f i ihkamaan irraffa  I i

yimkin t i~taag tuh law badla min

bi da lak i t?ata~i t  ilI?ugraIlIii

tidfaS~ha lirraffa ?ulayyila

giddan binnisba lvsatartu f?innu

yragga~lak ilbadla zayy ma

a~raf taa Ii b amri kaani kaan

f i ma sr wSagabu vsvuy I itII!

Tama IuulIu rraf fa Ilidaragi t i nnu

raFl u w~ataalu fluus Tavsaan

yi xaIIi i h yi tf arrag La leeh

wi huwwa byi vstaya I f raf y i I huduum

Tavsaan yi vuuf ilImahaara di

b'ieenu.

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*
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*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*
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Reacdyj-maide ctothes at~e cheaepe.t

tha~n mctde-t0-o'Ldet othe.s, buit

tet.

The' iz ~sateo the  ct-othin~g

mende&i, whom you may need i6 one

o6 you& suiLts get.6t iLpped. The.

4e~e that  you ayg to the. mendet~

-Us ue.'ygtow iLn Leet on to h-Us

,skiUt in te.4aninhg to gou the.

z5LL-t juz5t ea it wct be.6oke. it

go-t tipped. I know an Ame~ican

-ztudent who woa -in Egyp~t and

£tike~d the woi~k tha'~t the. mende.4

diLd 2joAthi1m  o much tha-t he wen-t

[ back] to himr and gave him moneyg

to Zet hiLm wa-tch white he. wo)dze~d

at mnendig ctothes, i~n otde.L to

.e. this .4kitZ with h-Us own eyge.zs.
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/1il?iskaan/

HOUSING

a hamm mu k iI a gt ima Ti yya

bt isy i I i I  u kuuma w innaa s h iyya

muvki lit tawf iir issakan*

i Imu naa s ib b i?ugra mu na sba

I issukkaan li Ii a~dadhum             *

biti tzaayid bi st imraar

i I fukuuma I i iha xibra kbi ira

fmasru~aat    i M skaan   wixsuusan     :

bad tagrubitha nnagF~a f na?l

ahaalIi Imant i?a I Ii yarra?ha         *

I fayadIaan ,wi rti faaT i Imayya

bsabab insaa? issadd ih~aali.           *

wi di lwa?t tamm i skanhum f imant i?a

tanya.*

v*

mi n i Im sru~at  iI I

miniu maaraa      t n i ii  i

btfmaar f ihana l iukuumaa Ii ayl    *

muurkylitaiminskaandinnah      tadm

quruu i tI i?amaa? i nlamanyat

ttaaaunya   Ii Ibi na  s £a laan

byin6saak fin giIdilda.

The most   cm poivtan-t AociUZ

pIxobtem whiLch conce-'n-  the gov-

e.-'nment and the peop-Leis the.

ptobte~m 06 pxovid-ng -zu-tab1e.

hous-ing a-t siWtabte tent.6 jot

the. popuiiation which iUs constant-

ty -cnct'eazi-ng.  The goveInment

has a g'reat deate o6 expe.uence

in housiLng pItojecet-5, patteLta/t-

£q ai-tet itst  successA6utLexpeI-

ience i-n movinbg the.inhabiLtantzs

06 the. a~ea whi.ch was inundate~d

byj the. 6tood and hiLgh wateA' due

~to the buitd-ng o6 the High

Dam.  TPte.Aen-t-L, the~y have been

)YeAettPte~d in anothe'r.aIea.

Among the ptojectz whi4fch

the gove.tnment iUs con4-de'i-ng

to AotFve the. p'obte~m 06 housing

iUs to oje& .ba-&Ld-ng Licanz to

membe.'z o6 the co-c petczt-ve45to

bw&Ld ne~w house..

The-'e. is atzo a P/toiect

Aa'L The exjanA-on o1( buidino-

iLn the deAext ateaz neatrthe

ci&ty.   Today baitd-LnqA    Ln MaA-'

Ee-Gid-Lda [He.-iopotis]4 have

extende~d into p-Lace.A whic~h

we./e. conAcde'e~d de.Ae.Itte~n o'r

6-i6tee~n y~eaL ago.  The./same.

situation pt'e.vaitz i4  n He.Zwavi.
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FatitfialI Fiall gazri ilila lamma

yizdaad ilwa~y firriif

wi fi Imadi ina wixsuusan been

i tt aba?aat i Ssa~bi yya wyi fia I

tafidiid linnasl

fiih amal kibiir inn

ziyaadit nisbit itta'uiiim

winxifaad nisbit il?ummiyya

w?i rsaad i nnaas bi ?uslIuub TilImi

i zd iya ad i ssukka an fiFmasir

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

A &ad-LcaZ 40CILtion i to Che

hou~s-Lnq p/obR~em wiL-L not be p045-

zi~bfe untL-t [4ociafj awa'tene6,

in the coun&Lq4-ide and i~nthe

ci&ty -Lnvtea.6e.6, patLcua4

among the poptat'L aszes, and

biUvth coWtot91-UszrnptCemented.

Thet'e-is gqteat hope tkat

the Lnc-'ease in the teeto6

education and the Zoweting o6

~the iLtite-'aey %'ate and the

guiding o6 the peopte -in a &Lea-

tiUs ti c .6ientLic manne'r.wiZUZ

so-tve the p'Lobtem o6 the in-

ct'eaing population in Egypt.

** *
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CJ

HOUSING
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/iliukuuma winnaas/

I fukuuma fmasr bt it fiammi I*

mas?uIi yyaat kit i ira, wi nnaas     *

bi yint izi ru mi nha xadamaat*

ki ti ra w i Ikut taa b da yma n b iyfiawI U

f ikta bat hum f i Iga raay id*

v*

w if i Ikut ub i nn uhum y i agga Tu nnaa s

TalIa I ? i t iraa k ffia II i Ima 'aa k iI*

i Ili Ifiukuuma bitwagihha*

i I fukuuma min nafiyitha

b ithfaa wi I i nna ha t Tamm im*

i I wi fidaat i I mugamma La f i r r i i f

Ta  aa n t i?a dd im xa damaat*

f imaga laat i Hu?uun i si Rhi yya     *

wittalilim wi~vu?uun izzira~iyya

wilIxadamaat i I?igtima~iyya*

ilIw iF6a I mugamma Ta by ib?a fi iha *

mutaxassi s i n f i 'vu?uun d i

wif i ih Raaga tanya I  ukuuma   *

Tawza t~amni mha f ilI?aryaaf whi yya

maraakiz i ttadri ib ilImi hani

wi ttadri b bi ykuun.La la si na~aat

munasba bi t ib?a mawaddaha*

I?awwaIi yya mawguuda f il?iq Ii im

wi I fukuuma bi tfiaawi I kamaan*

i nnaha t Tammi m i lwi  daat*

ilI?igt ima~i yya Iqarawi yya II i    *

bt ihtamm bi I ee la wtanz Ilim       *

witaF~di id i nnas I Lavaan t ixaf f if*

min Fiddit izziyaada rrahiiba         *

THE GOVERNMENT AND THE PEOPLE

The gove.lnment -in Egy1p-t

beacts many te.sponzibtitie,

a~nd the. peopYteexpect many' setJ-

vicces 5  Iom -it.  Wttz adty'6

t.,y -in theit Lwtitingsinne.ws-

papetz acnd books to encoutage

the. peopte to patt-Lc-pate i-n

4oRA'vng the. pt'LbLemz whicchthe.

goveinmen-t 1ace.

The got'e.nmenvt, 60-' itzs

patu, is -t'i-ng to zptead cot-

Zec-tve. units in the count'ry-

siLde  i otde&iL to tendet z e.Lcez,

iLn the. 6ie.Zdz o6 heaZ-th, educa-

tion, a    cuttuLeand Aoc-Laf

mattetiz.   The. cottectve utni&t

has zpeci~aL-titz  n thez~e. mat-

t e.46.

Anothe/L thing whiLch the

9ovei-nmen-twant6 to sptLead -in

the. count-qzs-de i-s vocationat

tJta-nn9 cenvite-tz.  TtaLL-n-n9 -i

iLn app'roptL-a-te  ndustxuiez !whose

taw rnateti~aY~ tz ae. 6ound Lithe.

p!Lo~vice..  The. gove-tnment i-s

atzo t'tin9 to    pt~ead vittage

zocia-( units which at'e. con-

ce-'ve~d wi-th the. 6amity and

bbtth coWttot and ptanning -in

oJtde1. to Ze.ssenvithe . 6hcup -i-
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fi~adad issukkaan.

iI fiFukuuma Tawza t inhad

bi I?aryaaf wi bt insi ? makaat ib

i I aa? iI iyya ,wilImakaat ibd i

mu IF6a?a bmafiaaki m i I?a  waa I

i 'axsi yya STa'aan t i fiIlI

w ibt i Tm iI kamaa n ma kaat ib

I i Imu~a wwaq i in ,ilIma kaat ib d i

ma'iTmu u I a Ta aan t idnri s ha Iat hum

witwaggihhum witivsrif Tala

tadribhum 'Tala sna ~aat

tixal Ii ihum yi?daru yiksabu

Te~hum

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

ctea5e -in poptation.

The govennLt wan-ts to

'LaLise the .tanda'd oA £-Lving iLn

the count'ty~zde and is e.6tabZi.6h-

icng o664'cez SoJL  am-ity counsetL-

tfing and guidance, wh-ich at'e

attached to the 6amity coaut,

i~n oirde& to 6o-tve 4oc-Lat p~ob-

Zems..  tis~atzo eztabt.hing

otSji-cez 6o&' the -6oc-iaZ tehabi-&L

tation o4S the handicapped. Th e,6e

ojjice.6 at'e ei6tabtis&hed to study

Thebr ca.6es and to give them

guiidance and .6pe'rvt&e the-br

t~rtalfn-ing iLn skiWs to enabte

them to ea'rn Thebr own tiving.
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TH-E GOVERNMENT AND THE PEOPLE
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/ i ITi maa ra wi nna t /

ARCITECTURE AND SCULPTURE

a saar ilIf ara~na bi ddulIlI alIa

d i aaya kamlIa bi fnuun iI i maara

wi nna  t I I?a hrama at wi Itmaa abi d

wilImasalIlIaat wi ttamasi il

bi tu~t a bar rawi~a filIf unuun d i

i Imabaani fmasr di Iwa~t

ti Riss b?innaha t?assarit

bifunuun il~imaara Imuxtalifa

ftari ix masr ittawi ii ti Iaa?i

masalan mabaani Taa Il i raaz

i lfaooni wf i ih TalaIti raaz

i rrumaan i wmabaani  ia la Itti raaz

i ~ slIaa mi wd a y e er iIT i ima raa t

iIfiadi isa Ili zayy i'iimaraat

i Ii f?ayy Taasima yafbiyya

a z a m itIma ssaIi in f imas r

I fiad i i sa h uwwa ma m u ud muxt aa r

iI Ii t wa Ia d sa na t a If wt umn u-m iyya

wa a ui d w it is Ti in w imaa t sa nat a If

wt u s Tu m iyya a rba Ta wt a Iat ii n

widaras fann inna~t fmasr

wbaTd ee n sa af ir p ar i is kammi I

d ira stu f ii ha  masr kaanit

dayman masdari I Ihaamu b~azami t

fadari t ha I ?a d iima w ib ba sat it

w iwa daa i t iIf aIIaa fi iImasr i

muxtaar kaan biyi~tibir inn

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

The Phataokz&c monuments -in-

dicate a p~o6ound kowtedge o6

the atrt~s oj aehitectu.te and

AcuptL'e.  The Py.tamidzs, tem-

ptez, obeY44qae.s, and statue~s

ai~e consideted masteLp-ecez o6

t h ese a/~tz.

One /en~ses tha-t the [designs5

o61 buiZd-Lngs in Egypt today

have been inftuenced by the dii-

6e'Lent atchitectuaZL ztytez i~n

Egypt% S Zong hi&5toIty. Fotr exam-

p~Le, you jUnd bu.Ltdingp oj the

Pha~taoniLc .ty~Le, the Roman

styte and bui~d-ingz 06 the lIs-

tami-c .tytLe, in addiLtion to the

modein bau&Lding4 whichk a~'e ZUae

those 06 any we,6te~tn eapitatL.

The g~'eates5t .aZptot Lo6

mode'Ln Egypt was Mahmou~d Mauzhta&r

[1891-19341 who studied scut~p-

tte in Egypt and then went to

PaPt&5 and cornpZeted his istudies

the'Le. Egypt was atway. the

zoaPtee oj hi~s Lnz6p4!atiLon, wiLth

the g,%eatne, o6 i~ts ancient

civiZA~zation, and the zimpf.icity

and t~anqwuiity oj the Egyptian

peasant. Mufzhtatr beZtLeved that

the Egyptian peas5ant 'Leptesent-
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H f alIIaah i I masri bi ymassilI ?alIb

masr.*

timsaal nahdit masr huwwa        *

a'~zam tamasi ii muxtaar. ittimsaal*

da mawguud ?uddam gam'~it*

ilqaahira .muxtaar- huwwa Ii         *

Lamal ittimsaleen bituuTi said

zayluul ilii kaan za~iim masr         *

fsawr-itha did il? ingiliiz sanat

aif wtusu miyya wtisa~taa'sar. *

waafiid min ittimsaleen dool

mawguud fiskindiniyya wittaani        *

mawguud filqaahira                    *

muxtaar tarak asaru*

ftamasiilu wif~adad kibi ir min*

talamzitu Ili nnlharda byista~iidu*

magd masr iI?adiim finnafit           *

ed the hea~-t o6 Egypt.

The zuptuke otj nihd-&t

ma4iL [Egyptian Renai.6ancee] -&

the geate.6t o6 MakhtaPL% szct

tw'Leu. This statu~e i6 t occted in

6&ion~t o6 Cct.ULo Univet~-&ty.  It

wcu, MLLFh&UL who ctected the two

4zCLtue. 0o6 Sacd Zaght-out, who wc&z

Egqpt% £ ectde-& inhext 'evotton

ctgaLn~st the B&titLsh in 1919.

One o6 these /sa-tutesisZoctted

in Atexctnd4t  and the othex i-U

in Coi'to.

Mtdzhtatt e~t hi, Zn~ZLuence

Pn hiUs suptuotes4and inca g'tecbt

ntimbetr.o6 h-Us  stdentz who axte

now /Le.6toxing the acieent gt9oty

o6 Egyjp-t Pinscuptcute.
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ARCHITECTURE AND SCULPTURE
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/1 ssi yaafia/

TOURISM

masr Tandaha imkaniyyaat

siyaFhiyya daxma     tarixiyya        *

wguycafiyya wsaqaflyya w~i1Imiyya*

wdiiniyya -w'ia~aan kida ssiyaaF~a

fmasr btu~tabar min ahamm*

masaadir iddaxl ilqawmi .*

masr rasamit siyaasit*

ilmagaal issiyaaFi Ta~aan*

tifia??a? akbar fayda mumkina          *

lilbalad wi?aq~a    aafia li ssuyyaaF-*

awwil 6aaga " amalitha masr innaha

xadit fiI?iS~ti baar inn takailif*

il?iqaama fillukandaat ima sriyya*

tkunn ?a?aII    min takallif*

iI?iqaama fiIlukandIaat ilmumasla

fduwal tanya. takallif ilma'ii~a:

wil?intiqalaat fimasrbitabi~itha

rxiisa . a~aan kida tlaa?i

ssaayifi biyitkallif fimasr ?a?aII

mi n 4dduwalI ittanya.

Egyp~t ha~s gtieat potntit

joti touis.Lm:  hizoicat, geo-

g/iaph-Lcat, cauw'i~at, zietji

and tetgiious.   Foli. this/&e.on,

~toiutim in Egypt i~s conisideiied

one o6 the most   cmpo/i.tant soi.xi-

cez~ o6 the nationaL income.

EgyptC ha-s ptanned a poL-Lcy

Lin the 6jie.d o6 towL-&zm to -'ea-

tize the gtea-tes-t po4sibJ-e ben-

e6-&t 6o&i. the. cotunttiy and [puio-

t-Lde] the ate.tut corn6oui.t 6o't

Egyp-t did was to takzein-to con-

sdvta-tion that the cost 06

.stayiLng in Egyptian hotet.6

zhoutd be. £owe/  than the cos-t

o6 staying i~fn cornpauiab-te hotetz~

in o-the-t countl-ez.  The co-st 06

tiv-Lng and t/ianpo'itation cte

by thei na-tu-'ie cheap.  F or.

this tieazon you 6ind that the

toutiit -spend~s Ze6.6n Egypt

than iLn any othei couin-t/y.

Egyp-t ha~s atzo conctu~ded

ag/ieement-s with many 6oign

nations to send totOL/ g/iOup~s.

Thete a/te tout/i 9/iou.p-5 6/om

ScandiLnaviLan nations which come

/iegi.La/i.y, e.6peciatt-y in the

masr kamaan STaqadit

ittifa?iyyaat maS~a duwal

agnabiyya ktilra Iina?I afwaag

siyahuiyya. fiih afwaag min

idduwal iI?iskandinaviyya

btiigi bsifa muhtazima wxsuusan

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*
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f T'S ''it aT a va an y itmatt a Tubsams

masr wi dif ?aha.

wi Ta aan t a ~i? aq  a ra a a

I issuyyaaR , itt a fa? it masr maca

Ladad min varikaat i lfanaadiq

i I aa Iam iyya LalIa i nnaha tud i ir

ba~d i If a naad iq ilIki bi ra zayy

se rat on wi Ihi Itun wilmeridyan

w Iukanda at t anya f ilIqaah ira

wyerha mmi mudun issiya~tiyya

masr bit  aggaT i nva a? I ukandaat

gidi ida daxma zayy lma~ruuT ili

b it naf f izu  a a I iyyan 's.i rklIt ma ryo-

filqaahira   masr an~a?it machad

Taa Ii f I Iqaa h i a Ta saan t irf aT

mustawa Ixidma filI ukandaat

wilma~had da bi y itxar-rag mi nnu

subbaan wi vabbaat bi yi 'Staya lu

dilwa?t fillukandaat ilkibiira

f masr

masr Iliha makaat ib si yahi yya

fkulIlI£awaasi m i ITaa lamiI ki bi ira,

wimaktabha f inyuyork bi yi mi I

nasaraat dawri yya Tan i Ima~aaIi m

i ssi yahi yya fmasr wi bi yrudd LalIa

kull il?istifsaraat wibyibS~at

na  a aat u I i?a yy waah i d

y i tIu bha.

:Winteti, to enjoy the Egyptian

sunshine and -Lt.6wcim-th.

*   In outdeAu to puovide  the

Egypt hats made agiieeinentzs wit}h

a numbe& io~J£n-te'nationaZ ho-tet

:comaniesto manage     some La/ge

hotet6 &ziethe Shetiaton, Hi--

ton, and Meuidian and o-thvi.

hoteEz -i Ca-Uto and othe4touti/-

*i.s6t ci&tiLes.  Egyp~t encoutage,6

*the ba-&Ld-ng o6 -Laige new ho-

t*  tetz, -LLe the plioject whiLch tz

*now beiLng Zmptemented by the.

*Mavio-tt Company in Cai&o.

*Egyp~t ha/s e sabtished a hge

inzst-&tute inCaio to -'i-Ue the

6 standauid o6i4ethiicein the ho-

tetz.  Young men and women now

*gtadiate  iom th-Us Znzt-itute

*and wo~Azk ithe Zauge ho-te-  i~n

*Egypt.

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

Egyp-t ha4 toiUst o6-Les

in aZt9i the guiea-t capita-b  o  the

wouid.    It-s oj3-ce iLn New Yo-'k

iZ6sue.6s 'egu~a'i pabtUcation4

deati-ng wiLth to w'iUt atttactionzs

in Egypt, and an/swe. atf- nqiti-

ie~s and zend.6 it~s b/ochuies to

anyone who uiequests them.
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/ i I Tum Ia I ma sr iyya /

EGYPTIAN CURRENCY

I I g ineeh  I Imasr i huwwa

wifid it i nna?d f masr, zayy*

i ddu Iaar f i?ameri ka i.IHgineeh   *

fiih milt ?ir     wil?irvs fiih

Tavsar mala~iim .iIumla fmasr

wara?iyya wma~diniyya.*

ili~umla Iwara?iyya fiaaliyyan

hiyya Jagra gneeh ,wilxamsa         *

gneeh ,wilgineeh ,wilxamsiin         *

wi 'saar ?uruug wi Ixamas ?uruuv *

amma K~umla Ima'idiniyya*

Imawguuda dilwa?t fahiyya K~a'sar

?uruug    wi Ixamas ?uruuA  ,

wiI?ir~een ,wi I? irv ,

xamas malaliim.    wafiibb

a?ullukum inn ilmalHiimta?riiban*

ixtafa min ittadaawul kaS~umla

fiih fiaaga muhimma,'aawiz

a~ulhalkum wihiyya inn l~umla

Imasriyya Iwara?iyya afigamha        *

w?alwanha btaxtalif iasab

iI?iima bta~itha. yaS~ni Iwara?a*

Ili bigneeh asyar min ilwara?a

Ili bxamsa gneeh, wilwara?a IIii

bxamsa gneeh asyar mi n ili*

b'aga gneeh, wi?alwaan kull

wafida wi rrusumaat  i I Ii a I eeha

The Egyptian pound £z5 the

unit o   chztenctj in Egypt, tikze

the dotZtUL Zn the U.S. Thete

axe one hundLe~d pizltes in a

pound, and ten miZtimeu in a

pia-t'e.  Egyp~t ha4 bo-th pap e.-

and metat ei   ecy

Pa pet   'L-encajnowadayz

con~s-Lz-ts o4 the ten, 64Zve.and

one pound, and 6i6ty, twenty-

6Zve., te~n and 6jive. piasPte note/..

Az ~jot . the. me-ta!J ueLI-ency which

exi/st~ nowaday.6, Z-t consi~s-ts o

the. te., 6Zve., two, one and

hat-pa.CLecoins.  The-'eax'e.

6iv.e mZittme.z Zn a haC.i-pia.6t~e.

1I woatd ik Ze to te.ZZyou tha-t]

the mitUme ha4 atmozL dizap-

pea~'e~d  jom eZ  uta-tion a-A cut-

trency.

TheLe14 zome.thing Zmpoitt-

ant whic~h I woutd Ztize. to te.t

you, and that Z4 that the. zizes

and cototz o6 Egyptian pape.t

biZ!z dZiet .acco~d.-ng to theZ'r

vatue. Tha-tZ1,,the. one pound

no-te is smattiet than the 6Zve

pound note, and the. jive pound

is zmatte!t than the.te~n pound

note.  The. coteoz and the de.signs
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muxtatifa Tan ittanya*

f ii h Faaga tanya a~i bb       *

annabbihkum liha, wihiyya i nn        *

fagm i lgi neeh i lmasri akbar mi    *

fagm iddulaar    wi~a~aan kida       *

mat i?dar  t~iuttu bi shuutla

fma~faza   amrikaani      Iaaki n d i *

mi  m u kila    Mliann ilmafiaafiz    *

i Igi Id i Imunasba I ilI uml a*

Imasri yya mawguuda wi mutawaf f ira*

xaal is f imasr    wi sna~it ha

v*

kwayyi sa ,wsaklaha gamiil            *

wi f iih mi nha ma faaf iz LalIeeha   *

rusumaat f ir~oni yya*

o6 each di66ej&b6Lom one anotheuzj.

The'te is anothe'.thing which

I wowtd tie. to d'~aw yot atten-

tion to, and that Ls that tke

zize o6 the Egyptian pond is

tauiget than tha~t o6 the dottat,

and becau~se o6 thiUs you canno-t

eazitygput -it in an Ame'xLean

wattet.  But this is no p-'obtem,

because1eatheL watte.e suiabte

Jot'r Egyptian ewveeneq ate easitq

avaitabte in Egyp-t.  They are

wett-made and a t'active and

s6ome o6S them nhave Pha~LaoniLe de.-

signs on them.
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EGYPTIAN CURRENCY

~w I  d~ d~.JI~( &~__jlI ~LJ L-    IcI

dj Ah  jS'                                   j .-J 1   '   L I  -JUr  L I

diyJ di             d.B o  -U ISCILA%   J I

ddUJ y             I  d-L_.i JI       LU IIdi&  '

4-Lg  L-UI  ::  _.tJ  .  d 1 9  S  j  y,-J d  j4  --  L   I dijL
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/1 I~ahr

AL-AZUAR

mafii'swgaamiT fimasr aw

fil~aalam iI?islaami k u ltu  uh

suhri t wi ?asar i I ?azhar

HlgaamiTi zayy ma ?ulna ?abl kida

banaah gawhar i ssiq 1l11i1mi

Fawaa Ii a If sana- bi naa? gaami T

liTsala kaan taqliid

b yi tt ibi Tuu h Iqaada I mus I m i n

Ilamma yi ftahiu madi ina

gawhar i ssi q iIIi bana

gaamK~i TI ?azhar fiasa b i ttaqIi i d

da wi Tavsaan tadni is iTsvariK1 a

It?i s Iaami yya wi tnazzamit f ii h

mufiadaraat dawri yya I i u Iamaa?

iddiin wilwu9S~aaz ilmasriyyiin

wida kaan bad? door i I?azhar

kagaam i T w igamia f na fs ilIwa ?t

i I?az har b iyu~ta bar a?dam

gamS~a f iKI aa Iam mu stam irra

kagamia I yaa y it i nna ha rda  a sa r

i I?a zha r daxm wma  su us f iIfia yaa h

i dd i i n iyya w issaqa f iyya

wi I?igtima~iyya wissiyasiyya

f masr

i I?azhar bi yi t ammi I

mas?uliyyit nasr iddiin wilfikr

*

*

*

*

*
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*

*

*

*
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*

*
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*
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No [othetr] mosqu~e in Egypt

o& the whokte IaiUwott~d ha~s

the 1ame and inLtence o6 At-

AzhaIL. The mosque, as we sauid

be~jo'e, was ba4Zt byj GawhcuL Et-

S-iq-LZL  abou~t one thousand

yeatz ago. The buLdiLng o4 a

mosque i4o&LpiLyei.wads a t~adi-

tion 6oZttowed by 'Mus2)im

gene'at~s Eeade's] when they

conquexted a. city-

GawhcuL Ef-SiLqi&L2Ibut

the mosqu~e o4 At-AzhaL in acecolL-

dance width this tdition and to

~teach Is-lztm-Le taw [zhaia].

1ZegLLtat t ectw'te4 wete cuu'anged

~the!te 46tthe teZtLgiouA zho~Ltiz

cnd Egyptian p~eachetz. This~

waz the beginning o4j Ae-Azha,%

tote azs a mosque and a univeL-

,sity a-t the ~same t-ie.

At-Az hatis. conzidexed the

oPtdest univetzty in the woiitd

which .6 stitt u sed a-s a nv

e't~.tyj todayj.  The -nijtence o4

At-Az haL tis g~ieat and i&s 4et

Ln -the iAeZig-ous. uLLtLLILLZ-Lso-

ciat and potiictt- e-in Egypt.

At-Azha,%i/s t iespon/sibte

?oil zp-'ead-Lng  -ztamLc ti~.gion
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Hl?islaami fkull anfiaa?*

I I aa Iam ,wi by Ib~at  u lamaa?

wi wuTaaz I I I Tawaasim*

I I?is Iam Iyya wciawaasim  I  aa Iam

IlIkubra   wi I?azhar Ituh f ad I     *

kbiir fifimaayit illuya K~arabiyya

I f usfa III hiyya Juyat  I qu r?aa n

wi f IIh kulI Iya I Idd Irasaat

I'ITu I ya f IIIuya I Ta rabi yya*

I nnas fi mar fiki m I

wi m  fi umiI n  i y uss  I II ? zh *

kamaI ga  I  kkaa  bi u~suuu *

I ama yuunuTay I In n si fi

f ?  y y 'S- ? n min  s~u uun  ttavri *

i  innhr aa fmasr FaIim n a*

wimafitkufin binb uii Iazha

fukaag   a ma  am bzIyuIsuduuhI

lam  kuun uzat ayziin  aiif

fl?ay  r an mmarkuzunI I STtaariT

d I aaa y mrafu h yaf uwwaI b

muttrais  a  qluaa'iqad idii

i I  I  I a mi  i I  uy  I T rab  y*

and though-t in aYtL patt4oj the

wottd, and it send~s /4igoaus

~,choteax'6 and pxeachetz to the

iz~-aniLc capi&taPz and to the

gxeat cap-tatz oj the wottid.

AZ-Az hat' dezse'Lve  gtea-t cxedi&t

jot the pteseivation o~j the

Cta~sz-Lcat At'abiLc anguage which

i~ the Zanguage o4 the Qw'an.

It EAt-Azhat] -Lnctadez6 a cot-

tege o6 h-LgheA s tu~diLes in the

A'rabic t angaage.

The peopZe oj Egypt, both

tiueiz and suibjects..viLew At-

Azhat as a iiejjge.   The tuLLetu6

go to it when they need advice

on any ZegiZtat-iAe matte&i. to

Uind ou-t i-it is in acco'idanc~e

wi&th the tei~e-gioutz Zawzs.  The

s!ubjects go to i&tin outdei. to

iLnctease Theit knowZ edge [cut~-

tutie]. In the MiddZe Ages~ AZ-

Azha'r.was a -'ie6ge 6oui.the peo-

pte seekzing ptotection fJiom des-

AZZ the conqtue~o oj Egypt

took into accou~nt AZ-Az ha-'i.  AZ-

Azha'i was the cente'r o6 aZZ

natonaZ&~-t movemnents4 issting

the 6otii~gn occpatons.

Today AZ-Az ha incZade4

'6ectZat stu-tdies i n medicine,

agcuZtte and engineei-ng in

addi&tion to the in-depth studiLes

in iisZam-Lc 'reZgion and the A-'iab-

ic Zangaage.
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AL-AZUAR

* ~ ~ ~ d z9  Zdi &LLroLY-jI hJW. I  JL-

--kjJI   I W fK, I iI I   d  .U-       Ls L4 " JAI

~~~.~C LS                           I ~L

r*             JI-i%-. I  I  rU00Ld  rj U-i

0  &-f-fJtJJL I     &4i    Ji

L)   t-       L    c L%, s  IL-U  I L ~   . Ji  c .J,JI
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I ?ad yira/

MONASTERI ES

?abl ma nitkal lim Tan*

i I?adyira afiibb a?uI lukum kilma

syayyara T'an i lkini isa !?i bt iyya

I?ursuzuksiyya Imasriyya*

I k ini isa I ? ib i yya assi sha*

I ? idd i is mur?us i I ? ing i iHI sa nat *

a rbKii in milad iyya ,wmi n wa?taha

I k in iisa matyayyar it v*

fmu~taqadatha rrasul iyya

ni?dar ni?uul inn i lkinilisa     *

I ? ibt iyya kn i isa mu a f za*

ha f z it  a Ia taTa I i im ilIma s iih

zayy ma sta Iamuu ha I bat arka*

I?awaa?i I min iI?iddi is mur?us*

b id u un a yy ta yy i irIli yaa y it

illa iza d i*

kutub i ttari ix bit?uul i nn

i rrahbana f i ?adyi ra I ?ibt iyya *

kaanit hidiyyit masr Iif~aalam

ilImasii fii ku Iu                *

da ma~naah i nn irrahbana

v*

nasa?it f imasr- mu?a ssi s

irrahbana h uwwa 1?iddi is*

anlonyos, i l?abb irroo~ii

Itirrahbana Maalamiyya   i I?anba

antonyos i twalIad f ima sr sanat*

mi teen wi xamsi in milIad iyya wciaavs

f i ssaara  'ar? iyya yiTb i d ala ah~

I iyaayi t ma maat sanat t ulItu

miyya sitta wxamsiin    fiih deer*

8e.ime.we speakzabouit mon-

aste/ie. I woutd tikfe to teUt

you a Zittebit cabou-t the. Egyp-

tiLan Coptic Outhodox ChLOtch.

The Coptic. Chuotch wads jounde~d byj

S-t. MLV~k the Evngetizt in the

yjeat 40 A.D. avid  iom that ~time

the. chuich has not changed in

i&ts apo4Stotic be.tZe.(. We can

sayj tha-t the Coptic Chaich Zis

a conse.kvative chuotch; it has

kaept the. teachings o6 Chtiz.t as

the eattLpatiaxchzs&eceZve~d

~the~m 6/tom St. Maxk iiwthout anyj

change to this day [moment].

Hs~toty books s~ay that mon-

aziciL~m in the Coptic mona~t.'-

iez wads Egjpt'.s gZit to the

whote Ch %itian wotUtd.

This means that rmonas5ticism

otgnated -in Egypt. The 6oand-

e~t o6 mona-tic-&m -is Sit. An-ton-

io.s [Anthony], the. spuat

jathe'to~j woU~d monasticizsm.

Abba Antonio4 was boltn in Egyjpt

in 250 A.V. avid tive~d in the

Ea46texun Ve.-ett woueshipping God

untiZ he. die~din 356 A.V.    The'e

is a mona-te'y Zn the. name. oj
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bi ?ism i I?a nba a ntonyos it bana

filmakaan i lii aa'sf iih

f issafiara , itbana fi Iqarn

irraabK~iTilmi Iaadi .iddeer

f ii h ma kta ba malIya ana maxt ut aat

?i btiyya naadi ra mmi lusuur

i I?u u Ia fma s i  yya

sa fra waa t ma sr fi iha ad y ira

?i btiyya kti ira ahammaha deer

I l?a nba bu ulIa gam b I lba fr

i I ?a fima r f issa fiara vva r? iyya

w ida t ba na fi qa rn i rraa b i

iI ml lIaa di w if i i h ma xtut aat

?i bt iyya qayyima min ahamm

ad y ir it waad i n nat ru un f i sa fara

I yarbiyya: deer abu ma?aar

wideer issuryaan wideer

ilbaramoos wideer anba bi'sooy

f i i h kamaan deer marl mlmi a

f ma ryuut gamb i sk in d ir iyya

ahamm il?adyira Ili fissii~iid

huwwa ddeer i Imifiarra? ili

tbana filqarn irrabiT' ilmi Ia ad i

fi Imakaan ilii sakanit fi ih

iliaa?ila Imuqaddasa. wifiih

kamaan deer i I ?anba  nuuda gamb

suhaag , wida ma'ruuf bi?ism

iddeer iI?abyad.

wi d iIwa?t £awzi in ni Traf

faaga Tan fiayaat i rruhbaan iIIi

f?ayy deer mmi iI?adyi ra d i

tab~an kuf I deer fiih kinilsa aw

*
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*

*
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Abbe Antonio4 whiLch wads ba-Ht 4in

the peec~e whete he -ei-ved i~n the

de-set't, iLn the 6ov~~th cntutyq

A.D.  The mona.6teLq hcuas i

Ay jut o6 'ute Coptcxt<>manu-

4Vc~ipt4 6om the etty £age~s o6

C h&tistvunty.

TheLea. -e many CoptiLc mon-

aste'ue~s in Egypt'4 dese'us.

The mos-t Pnpotnt oj these -is

Abbe Buta on the Red Sea in the

EeasteLvL Vez~etLt. This [mona/ste'tj]

wads buitt in the 6ou'uth centa/Lq

A.V. and con-tain~s veaebte Cop-

tic menu.c/L-pt.6. Among the most

impo'teant monazteuiez o6 Wadi

E--Nttun -in the We.6tei~n Veze't

eI~e:  the' Abu Me?aL moneaste'yj,

5EZ-Su a'L~n moneiztety, the Be/Lemoz

monei~te'#, end Abbe & B   imon-

ei~te/Lq. The'e is atzo the St.

Mene6s [Me'u. Mi4na]mone/ztei~y-n

Ma'tyut neeh tAfexendtiaL.  The

moz~t -mpoteant moneztety i-n the

$iSid -is Et-Miheug mone4-te-ty

whiceh waes buLt-t in the 6oauth

centuty A.D. -in the ptace whe'e

the Hoty~ Fameg Ltived. The'e -is

atso the Abbe Shenua mona~stetyL

nee-'L Sh    kfnown a~s the WhiLte

Mo nazte'.

Now we want to te-LL you

~some-thi~ng about the Zi~e o6S the

monks -in any one o6 these moneys-

~t et'ez . 06 coa-'Lse, eveLy monea5-
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a ktar .i rruhbaan bi yi ?du muS~zam

wa?tuhum fissala    il?ooda Ili

biy'iiis fiiha rraahib fi~uztitu

Tan il~aalam i lxaanigi munqatiTi

I issa Iaah i sma ha I ?a I Iaaya

irraahi b biyi Ttibir inn Taleeh

waagi b a saa si w ihuwwa ssa aa h

iI Imustam i ma I i I ma rda wi I ?a raam i I

w i I ?a ytaam w i I fu?a ra w iI mu fitag i in

wilmusafiriin wizzarT wimayyit

inni ii wilIFaakim wi Igunuud

w isalIaam it  I Ibi I aad I Ia aax ir ih i.

i ruhbaan bi y'i i u fiayaat

taqa vvu f ba s i ita wmu Tam

wa?tuhum bi ykuunu saymi n

irraahi b tab~an mabyi tgawwiz ±s

abadan    wi TI a f ikra batri yark :

I?a?baat i I?ursuzuks f imasr*

Iaazim yi k uun aslu raahib min     *

irruhbaan dool- widi qa~da

m aimuuI biiha min mi?aat i ssini in*

f ilkini isa I?i bti yya fmasr

i I?usus i I Ii byixdimu f ilkanaayi s*

dool laazim yikuunu mitgawwi.zi in

?abl ma yitri simu ?usus

~teityhas one OILmo/Le chLLJche

*[chapets].    The monkzs spend mos~it

*o6 the-UL time in ptaye.  The

t'oom in which the monkz Zive.s in

* Zzottion 6om the  xttnat woxtd,

con ~Zning himseL6 to ptayeA, is

ScaZted a ceZZ [attaya].   The monkz

Sconside.t thatt his basic duty i<s

cons~tant p/ta yePiL dOlLthe sickf,

widows, o'tphan4, the pool, -the

needy, t'~ave.Zte.z, cI~op4, the

and the z~aJety o6j thenation,

e.tc. The monkzs £Zve a tie .o6

asetcism and they dazst mostt

o6 the time.  06jcotz'e, -the

monk~ neve.L ma&&iez~.  And by -the

way, the Coptic O'tthodox patLZ-

altc~h o6 Egypt must come [be

chosen] 61%oin among these monksz.

This iz-s a &'tewhich has ,bee~n

6otowdjot'r.handLeds o6j yeaL

in the Coptic Cha/Lch in Egypt.

The p/Les.t6 who -6e.-'vein the

cha/Lche.6 must be matLied be.-

6o-'ie they ate o'dained.
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d1________

MONASTERI ES

~       Id          I& k4JI  I  d3JI  d.A  J I dJ A  I

LrL  L4"  U6. 4  k -U-1.  d !,S d.L, ;J I  I  Jal ~

Ls   4 j _.p LS  &ej-I1 I .g'd I  dS  &t L - I  U  )J   L I

dlw I  I  WL

L6  dA- JI   &.J . fILoiI  LAjJ I  UI  I  I

dJ  s 0  1 JLb-

d             L.,kJ I  I I  I  y V  P-J   Um
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UdW It:  S cA  3t-     .t  It  dijII  S-UI AL*jL J

LS       qi*  -   JI  L--- L i-n.  LI  c L3*JI

d  LJ-4  -  J~LA _.tj I  LLJf  >s  -eo     J  I

d I r jILJI     I    r  6.JI  J    I         I

* J.  ** d JS,  L5 j j  *  J.3JjLC)  L
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/r-uwwaad i f i kr/

ittimsaalIilf ir~ooni

Ii I kaat ib ilImasri bi ydulI ILalIa

t aqd i ir ma sr fTa sra ha If irciToon i

Ii If ikr wi ssaqaaf a wi Iki taa ba

wilIkuttaab

masr f id Iit ma rkaz i sa a T

f ikri I i I'iTaa lam I i? islaami ku I Iu

Kiddit quruun, wilfad! fkida

yi rga T I iwguud ilI?az har

iI?a zhar kaa n I u h ta?s i i ru kamaan

Ta I a na hd it u ruppa f i'I Tu uur

i wusta  masalan Tali ibn

i haysam £aa Iim ittabi i Ta

wi ba~ari yyaat , wi lmu?arrix

ilfaylasuuf ibn xalduun wiyerhum

mi  Ili darasu fil?azhar

wi ttargi mit mu?a Ilafathum

liii uya Ilatini yya wi Iuyaat

tanya , kaan Iluhum asar ma~ruuf

Tala Ifikr il?uruppi.

raa?i d i nnahda ssaqaf iyya

I  adi isa fmasr huwwa ri faaS~a

raaf ~ i T Itahtaawi I Ii t walIad

sanat a If wtumnu mi yya wwaahi d

wi maat sanat a If wtumnu mi yya

talIaata wsab~i in .mi ahamm

a~maa Iu i nnu targ im kutub

f aransaawi I i I uya I Tarabi yya

wi ttahtaawi kaan mud i ir madrast

i I?al sun f i qaahi ra
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INTELLECTUAL PIONEERS

The PhatLaoniLc statue o4 the

Egyp-tian sc'uibe test~es to

Egypt's -Lepec-t in the Pha-Laovic

age 4oA ~thought, cauttLe, w~itt-

ig, and zcibezs.

Egyp~t has -'ema-ned the

centet ~ o6 Antettectua-E diUsemi-

nation 6o-t the l&~am-Lc womtd 6o-lt

many cenute6s, and the PL ed-Ut

~jox' thiUs Us due to kt-Azhau.

At-Azha'L at~o had an in6Zuence

on the Eutopean RenaiUs-sance in

the M-dd-Le Ages. FoIL e7amp-Le,

AtiA Ibn EX&Hay,6am, the phys~-icis~t

and opticiLan; and the h-Uztotian

and ph-Utozophe',Ibn Kha-Ldun, and

othe'u who studiLed at AZ-Az haiL

and whose w~iting6 we/Le tI~an'!)a-

ted in-to Latin and othe'L Zan-

gutagezs, had a wet-kfnown iLn1.t-

ence on Euopean thought.

The pi~onee'L o4 jthe modet'n

Egyptian inteZ-etuat [cutttuat

movemen-t was R-L6a a Raa5i  EZ -

Tahtawi [ 18 01- 18 73]1. Among h-is

mos-t  mpo-'tant wo!Lk6 wads hiUs

thanzLa-tion o6 Fkench books -into

A'Lab-ic. Tah-taw-L wads at~o the

diU'ec-to'L o6 the SchooZ o6 Lan-

gutagezs in Cait'o.
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a shar talIamzi t i ttahtaawi*

kaan i seex mi Rammad Tabdu IIi

assar f i gill IiI Ii ba~du ta?si ir*

k ib ir. talIamz it i seex*

miF~ammad Tiadbu kaan fuhum ilfadi

f ?i n~aa? i Igamia l?ahli1yya sanat

a If wtusS~u. miyya wtamanya*

v*

SuS~araa? wi kuttaab masr      *

finnussTi?awwal min   lqarn        *

i lN ri i n humma Ili qaadu I Fharaka*

I f ikri yya fmasr wi I aa lam

I arabi .mi navsharhum ahmad

aw?i wFaaf iz i brahi im f i vi Tr

wtaaha FRseen wil~a??aad

filkitaaba                           *

di Iwa?tf i ih Tadad ki bi ir  *

min ilkuttaab fimuxtataf nawaafii

ssaqaafa wimu?allafathum*

ittargimit lilluyaat il?agnabiyya*

wimin a  ha rhum tawf i i?i INa k i im

winagi ib ma~fuuz .*

i I am iTaa  w ima ta bt h

wilma lis  a~la liriaay*

i I  l~amiwiaatwiaktabaha ,  *

i lfunuuna i Ilaa abI wi Lu luum

The mozt jamouz o~j Tahtawi'.6

student.6 was Sheikzh Mohammad

Abdu who inituenced the joJ!Jow-

Zng qenvetton gteeatZt.  Sheikzh

Mohammed Abda% tudent-6 we'Le

'tezponsZbte Jot the jounding oA

the Nationat iUnivetiLty in 1908.

The poetAs end p~ose w'~itves

oj Egypt in the Zitthefj o6

~the twentieth centalty ted ~the

intettectueL movement in Egyp-t

and the A~ab wo~'td. Among the

mo~t jamous ae'e Ahmed Shawgi

and ife Zz Ibxehim in poetty end

Tehe Hussein and [Abbez Mehmoudl

EZ--Agged in ptose.

PaesentFty thete at~e a g!Leet

numbe& jcaeuthou Zin veLiou

easpectz o6 the cLu&Lute end theix'

wiZtngs have been t~en~stted

into joxeign Zengage5.  Among

the most jemoculso6 them ate

TewAjfz E&Hefzim end Neguib

Mehjouz.

The anivei-ties end theiA

tib~tatesfe, the High Councfi 6oAi

~the Pet'xonege o6 the A~'tt, Lit-

eetw'Le end SocieC. Science, e nd

oxgenizetion4 end ctuab~s eJe now

con-6ide)Led 6ectotz i n the itotut-

i.shing Znete LLuet movement.
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;  f I  J

INTELLECTUAL PIONEERS

joa- s-i jo-o z  u (  jjt s j4"(~ J I L-z LI  -.psiJ I j LU.ii I

i          1I        I  ibI  u -  LsJI  > s-;j   ~~~

~ &&I  ~  ~S  ~   I &L~s4  d     (-;YJ I

L iW--JI   rJ L - -p r  J I j  j-qdI uj
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/ innaqd f i Igar aayi d/

kuttaab masr La la ?add ma

biy~iibbuuha biyantaqidu I?awdaaT

I Ii ma bt i g ibhumv f i I mugtamaT

iI Imasr!  Taa an k id a tlIa a? i

maqalIaat kiti ira f itIgaraayi d

fT i ha naqd I hagaat mutarassi ba

f i mugtamaT mi n Tuhuud

i I?i hti laa I ittawi ila

hanaaxud Ta la sabi il

inTm saa I maqaa I I kaat i b ma~ruuf*.

i ImaqaalI aslan maktuub bi I I uya

I Larabi yya I fus~ia wana

fia laxxashu Ikum bTiI Tammi yya

ilIkaat ib bi y?uulI

i fina bni zha? bi suri'a

ma~andi naavs sabr Ta la I ?ist imraar

i Iwaafii d mi nni na byi btid i mavsruuT

bi fiamaas wi ba~deen t inxi fid

da rag it ha ra rt u ,w ma ykamm iI v

il I btadaah   wi ~avaan kida

f iih ma S'ru aa t k it i ira

t fiamm isnalIha wma'a f it v.i n nu ur

"i fina Ttama dna kt ilir 'ialIa

yerna. wkaan yerna da ya imma

I?agnabi Ili mufitall bladna ya

imma lI~ukuuma bta~tu - iukuUma

dilwa?t hiyya fina. wi~avsaan kida

*

*

*
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CRITICISM IN THE NEWSPAPERS

Eptian wtetz, a~s muceh

a~s they Liove het' [Egypt], cti.t--

cze the condiLtions whiLch they

do not &ke in Egyptian 1soceety.

Fm~ this, recz~on you 64nd many

Ukticez i.n the newzpapeuz cti-

.iciz.ng things in the sociLety

Ze~-t over. 1,iom the tong pe-'i-od

o6j [6ote.4Lgn1 occupation.

As an exampte, te-t autakze

an atiite by a weZ--Fnown wy-Ut-

e&. *  The acutLte wazs oig.natkty

wttten i~n Ctazcat Aotab-Lc, and

I wi&Le. umma/tize it 4o& you in

the Cotoui. The wk-&tet s ays:

"We get boited in a hutty. We

have no pa-tience to conutinue.

One o6 u&s begimns a pitojec-t en-

tha4Ama~stiLctty and then he coots

ojj [Zozez, nteixe.6t1and doesn'-t

cornpeiete wha-t he iztaiuted. F otl

~this tieazon theite at~e many pitoj-

ect4  ot' whiLch we had enthu~siasm

but whiceh never. saw the tUigh~t o6j

day.

11We have depended on othekz

a gireat deaL. These othets weite

eimthet the 6oti-gneiL who occu.-

pimed out~ count'ry ot i.hLs goveitn-

ment. We ax~e now the goveitnment.



﻿EGYPTIAN ARABIC

335

CULTURAL TEXT #~43

Iaaz im n it yayya r  wilIaaz im

n i t imi d LalIa a nf usna wmanurh iq s

iliukuuma ,wilaazim nitxallas

mi n Tuyubna iTavaan ni nhad         *

bi Iba lad -wimanitt ihi ms yerna   *

I i?ann i Imuttaham iI RFa?i 121    *

huwwa ana wi nta*

i nnaqd f i garaayi d

1 Imasri yya sawaa? mi ni Ikuttaab

aw i Iqurraa? bi yatanaawa I ayy

wa dIT b iy uf u uh y aIa t

w ilImas? uI i in d ilIwa ?t b y iht ammu *

bku I I n a qd  yi zha r-f i I garaayi d.

*anis  ma suur il~a ra *

t aI at ii  a  r  iI  s  nat  aI  wtu sT

m i ya si tt a  sab T 1*

FoA' thiUs  eazon we must change.

We mus-t depend upon outseves

and not ovetbaiden the gove.Jtn-

ment and we must get tiZd o6 o~ut

6awuttsZin o!deL to aptijt the

coLuntIy.  We inubt not accuLse oth-

e'L4 6So& the I&eat cube'Lpt is you

and I."

Ct-ticiz5m in the Egyjptian

newspapets, whethet Jom the

wtiLte'tz ox the 4eadetz sdeatz

with any, condition which theyi

see a~s wJtovg.  The [govetnment1

authotiLtie- now takze an in-tetest

Zn each ctititcizsm which appeaAL4

in the newspapet.

*Aniz4Manzouur: KL-Ah'Lam,

Ap'LZZ 30, 1976.
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U    U I  LjI         U  i  .c

C:,L-uUtJjj-. L ;  _,.-,JI S-idJ-3u-0 I  c u. ~I

a.  I*ILJ iqjJI  *  L,W -J Wj .4jL4ZjI  J L cj-.- U~

L-; SJI U.JL   riJ d..;J  -, U .,-J I  IU  d -  . L

*p L I  j I    Lc  .jSJl         UI -  LLo  L. Lr

*  .AJI~- UJ-.  Ls AL *

I                  I  U  l LjULj Lf  L  l

I Cj  L~j  -J..J*Li  j Us

jt*
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/qsas ki faafh/

STORIES OF STRUGGLE

f i ih  axsi yyaat f itari ix

masr i I had iis , kaani t fiayat hum

qci sas ki faafi wit araku a sar

finnahda lfikriyya wilfanniyya

wdi lwa?t fianitka I Iim Tan itneen

minhum   taaha Rseen wi?umm

kalIsuum

taaha fiseen i twa Iad f iqarya

f i i Ti i d wi faqad basaru whuwwa

tiff syayyar il~aaha di ma -

mana~i tuuA mmi nnu yi dri s

f ilI?azhar wi yaaxud mi nnu akbar

ahaada   wi ba~deen raafi bi Tsa

pani is wi daras f issorbon wixad

idduktoraah .wi lamma nigiT masr

it~ayyin mudarri s f ilgam~a

b a Td k id a

it~ayyin Lami id kullIiyyit

i I?adaab, wiba?a akbar udabaa?

ma sr wkaan b iyulIaqqa b b iIaqa b

ItLarn i id iI I?ada b i ITa ra b i

Laahit taaha fiseen ma-

manaLituu min innu yi b?a wazi ir

I i ImaTaa ri f sa nat a If wtu s~u

mi yya wxams ii n  t aa ha fiseen
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Thete a~ie -some pe~soncX&-

ties -in the mod eizn hilstotLy o6j

Egypt whose t&.'es we'Le soiLe~s

o6 ttggtLe and who have initu-

enced inteZ ctuat and atistic

devteiopment.  At thi&s time we

witU tatk~ about two o~j them:

Taha Huss-eiLn and Umm Kathoum.

Taha Huss5ein was bo~n in a

vittage iLn UppvL Egypt and tost

his sight as a young ch-d.

Th-is handicap did no-t pt'even-t

hiLm 6.om studying at Ar-Az haiL

and ea'Lning the h-ighes-t degitee.

A~tex this he wen-t on an edaca-

t-onaZ mission to Paizi and

s6tudiLed at the So-'bonne and

ea/Lned the doc-totate. When he

tettned to Egyp-t he wads appoint-

ed a pi~o~e~sso&'.

He was ZateiL appoi~nted

Vean oj the FacuUtj o6

Attz, and became the g'Leatest

o6j Egypt~ian au-tho'i.s. He-wa.6

n-Lcfnamed "the Vean o6j AtabiLc

Lite~tau/e."

Taha Hussein'-6 handicap did

no-t p-'event hiLm 19om becoming

M-inizste& o6j EducatiLon in 1950.

It was Taha Huss~ein who -~imp-e-
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huwwa Ili naff iz siyaasit

maggani yyi t i tta'TI iim i I aam

wi?aal inn ittaTI iim zayy itlmayya

wilhawa , fa?? likull muwaatin

ba~d ma maat taaha hseen sanat a If

wtus~u mi yya arbaia wsab~i in

i I ukuuma iarad it i nnaha t i t iri

beetu iavaan yi b?a mat 6af

lizzuwwaar

ssaxsiyya ttanya hiyya umm

kalsuum i Ili twaladit f iqarya

yayyara fiddilta minciTeela

f a? i ira g id da n , w imat Ta Iiim it '

f madaa r is Ii?a nn a bu uha ma ka nv

y i?datr y id fa T ma sa ri i f iI ma dra sa

umm kalsuum Tallimit nafsaha

kaman faransaawi ,w if arad it

sa x i yy it ha f Taa lam ilyinaa?

wi?asbafiit mutri bit masr iI?uula

wmutri bit i 'aa lam i TSarabi

ImufadIdala. nagaaf6 umm kalsuum

w i vuhr it ha xa IlIa n naa s w in nuqqa ad

yisammuuha   ka wka b i v va r?

su hr it umm kalIsu um Tumra ha

ma t 6a??a ? it Ii?a yy mu yan n iya

ma sr iyya a w Tara b iyya , wKi a'saa n

kida xadit a~Ia I?awsima

winnayasi in min ru?asaa? idduwal

i I ara bi yya.

umm katsuum yannit

f i I awaa si m iI a ra b iyya

wif?uruppa , wi -afalatha naga~it

nagaaF saahiq .wafatha
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men-ted the poticty o6S £6'ee gene't?

educa-tionv, anvd sai~d thait edua~-

tioLn, tike wctt'acnd act, -Us the

,tig ht o6 evety iti~-zen.  AWt' Tah'

HazeLn died -i 1974 the govetun-

menit o66eked to buyj h-Us hoLse -i

oIxde cito makze -it a. muLseLm 6OiL

v-~s-tO/u.

The second peksoieaitq -is

Umm Kaitthoumn, who waz6 botnin  a L

Amate i v-fage -Ln the V ete to La

t'e'i. poot 6a~miLe4,.  She wa.,s noit

educaeeted -in schootz becauze het.

£eithe'. wez u.tvieeto payj the

4schoot jee~s. Umm Kaitthoum

teaughit hetus eL6 to t.ead end w-Kite,

end etz-o Zee'.ned F'.ench. She be-

ceme 6emowe, ithe woktd o6 zi-ng-

iLng and became the 9-'eaiteit

Egypt-in-ige' end the most

popute-' - zige-'.-ithe AILab wo'.Ld.

Umm Ke-Lthoam'-6 succe~s~s and 6ame

ZLed the pea p-e eand c'.-it-LcA to

ceZt het ."the Site' 06 the Eeazt."

Umm Ketthoumn% Jame he4 nev-

e'. been equxLPted 'byj anyEgypitLin

oP. A'eb [Jemae-l] znge'., end 6o'.

thiUs 'teazon zhe 'teceiLved the

h-Lghezit ho nouS and ewe'.dzs 6'om

the A'.eb heed4 oij state.

Umm Kc.-Lthoam sangigLn the

A'.eb cepiteZ-6 and iLn ELutope Livd

he'. conce.iti we'.e ove'.whetm-ng-

qY ziccezz66.L.  He'. deaith -in
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f if ibraa y ir sa nat a If wtu s~u

mi yya xamsa wsab~ilin kaani t

xusaara kbi ira I i ImalIa yiin

Febtuau-q, 1975 wa-s a g~'eat

teo6 to mitti1onms cA peopf-ce.
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--;.s     f (~-* -f)  L6                l 2 -i  C,~

ILi.i

Lvi i                               LsJ)  L  I _  i

~4) 4J  * -J           i          A I        JI
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/ami ir i v'su~araa?/

THE PRINCE OF POETS

ami r i su~araa? iI hTarab

f i I asr i Ihad i is huwwa vsvaa~i r

i Imasri ahmad vsaw?i 1 1

byu~'tabar 'Timlaaqf fiharakit

ssi Tr i I Tarabi f Tusuuru

Imuxtalifa

aw?i huwwa 11 i daxxal

i Imasrahiyya v~vi riyya f il?adab

ilI arabi lamma allIi f masrahi yyit

ki Iyupatra sanat a If wtusiu mi yya

ti s~a w~i vri in , wimasrahi yyit

magnuun layla ba~daba bsanateen

saw?i itwa lad f ilqaahi ra

sanat a If wtumnu mi yya tamanya

wsitt ii n wit~a II m fimadrast

ifIhu?uu? wi ba~deen lamma saafir

bi Tsa pari is daras ilqanuun

wi I?adab iIf aransaawi  Ilamma

ri gi T masr i staya I f idwaa n

i xi deewi Tabbaas i ttaani IIii

kaan biyufikurn masr wa?taha

IlammaIli ngiiz xa Ia Tu

Ixideewi min Lala h~arv f ilIharb

iKI aa Iam iyya I ?uulIa sa w? i a TI an

walaa?u lixideewi falingiliiz

na fuu h I i?a spa nya  saw? i ?a Tad

f i?a spa nya t uu I mudd it iIhfa rb

wsaa f f i i ha a saa r I Ra daa ra

1ITara b iyya wkat ab fi iha qa saa? id

raa ? i a.
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The. p'tince.o6 A/Lab poetz5 in

the modeIn pe.Kod iz the Egypti~an

poe~t Ahrnad Shawgi who i~ con~s-id-

e.Le~d a giant in the de.'e.-opmen~t

o6 Atab-Lc poetty in -&t~s vfiut

p e.'Ko d6.

It wazs Shawgi who inQxo-

duc~e~d Zti~c d/Lama ino ALa bic

Zte/atLL/e whe~n he w/ote the

ptayj Cteopatta in 1929, and

Magnu~n Laqyc' [LayJ2a and Magnutn]

two yeact/s  ate.

Shawqi Wa4 bo/Ln in CaZ/Lo

in 1868 and waz eduaated in the.

SchootL o6 Law, the~n went to PatisU

on an educationat(.mi&5sion whePe

he. stuied FILench taw and Zite/-

ata/Le.. Whe~n he. /etut/ne~d to

Egypt he. wotze~d in the. cabinet

oj KhediveAbbaz IT- who t'ute~d

Egyjpt at that time.

Whe~n the. B/ith depoze~d

~the. Khedive da/Lng W.WJE, ShawgiZ

ptoctaime~d hiz  oqatt  to the

Khediv'eand the  tish exite~d

him to Spain. ShawgZ stayjed in

Spain 6o& the. du.Laion o6 the.

walL and he. saw theIe. the. Zntu-

ence. ojthe. A/Lab czaton

and w/Lote b eauti 6 utpo errn.6abo utit.
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ifqasaa?id   Ili katabha        *

ba~d ma ri gi T masr ka anit

bit~?abbar STan amaal i Sasb           **

Imasri wi su~uub iI Tarabi yya

fikfahiha I iI?istiqlaal*

wi lqasaa?i d d i kaan bi yraddi dha*

Imusaqqaf iin wi lmunaadi iiin        *

f iI aa lam iI Tarabi kulIlI u

v*

saw?i katab kamaan qasaa?id

yazal wiqasaa?id diiniyya*

w?ayaani bi I ammi yya yannaaha

Tabd i Iwahhaab wiyannitha umm        *

kalsuum     i l?ayaani  d i nnaas      *

bi traddi dha Iiyaayit dilwa?t        *

fkul I makaan I i?annuhum muS~gabi in*

bi ka lamha wibsalaasit ma~aniiha

?abI wafaat saw~i t~amalit*

afla fitqaahira acilan fiiha         *

v*

Su~araa? masr wis'u~araa?

i I'Ta ra b m uba y Tit hum  i maa r it

sisiTr" I i a w? i  w i aw

b iyu Tta bar am i ir i s u a raa ?   *

w i aa Ti r i vva Tb wiI,1 u r uu ba*

w i I? is Iaam*

v*

saw?! maat sanat a If*

wtusiu miyya tneen witalatiin,*

wibeetu dilIwa?t matF~af*

The. poem6 which he.wLote

4te/L te.tu)ncig to Egypt ex-

p'Lez~se~d the hopes o6 the. Egyptianv

and AIxcb peopte.4 in the.-UL ztug-

gte6oiS Independence..  Thezepo-

em4 we!e.Pecite~d by the educa-te~d

cnd the. ihte.'z [6ou iLndepen-

dence.] thItoghout the. A'ab wouitd.

Shawg-  aZ~so wxo-te Zove. po-

emz,s, tefgic0LLpoe.6and 6ong,6

i the. cotoquiat [A'Lab-Lc]which

weIe. /sung by Abd EZ-Wahhab cand

Umm Kattho am. Theze. song,6 ate.

ztitt -tepeacte~d by peopte eve.-'y-

whee becausethe~y tike the-L

wol~dz cnd the. ctauiiity o6 the.Uu

mean-ng.

Beio',Le Shawg-L% death a

pat~ty wa65 give~n -i CaiULo a-t

whiLch the. EgyptiLan and A'zab po-

et ackznowtedge~d Shctwq-L a6 the.

F"MinYce. o6 Poetz."  Shawq-L Lz

convside.Led the. PtiLnce o6 Pcet,

and the. poet co6 the. pecpt-e. and

o6 ALabiUm and U-Eam.

Shawq-  diLe~d in 1932, and

hi6~ home A now a mu.6eum.
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.  j IL.J ~~    .dAJI        J: j _LSj I

L Ai- f   5dJ-j&.        j .  )  J I I

~-~s ~   I~  ~Uz j . Ii L/I   ~  J~

0 Ls ,JJ I LWIa .Lfsy JI c, I ,*  Je i IL*J

LrJ..4 I  -d wo  J I L-J.I  Lr(& L.-  1  LJj W

JALo  L-j16- I  Lo ISj. U  j   L  SdLJ Ii1

cp< 5oJ Ls       W  I  s   U.JII

rL-     d9  .JIxL£. I
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/q issa sa bi yya:

H Iy ina wi I fa?r

biyadd llaah/

kaan yama kaan ya saada ya

kiraam f i?adiim izzamaan sultaan*

o

Taadi I biyufikum been innaas

bi I~adl wivafa?a     wifyoom min    *

ilI?ayyam xarag huwwa wwaziiru        *

rakbi in i K~arabiyya lfiantuur       *

.Ta'saan issultaan kaan Taawiz         *

yivsuuf fialt innaas wizzaay*

Tayvsi in .fi Haar! Till iwara      *

l?asr kaan f i ih raag I f a?i ir     *

o*

wimiskiin ?aa~id biybiiT bataata*

wkaani t huduumu m?attaia wf~a tu

w i fia ?aw i, wkaa n ?aa Tiid ga nbu

i bn u wb int u ba rd u Ia bs i in

hud uum m i?att aTa, w iw ivu hum   *

asfar wi fial ithum wi fiva min*

i Ifa?r

i ss Itan lmma  af um s T *

Ta Ieeh  i ddn w ?a  I iI Tabag

?aI us sulIt aa n  wammaahumnitba

?£alreehgida a aI  I ta agi

A FOLK TALE

RICHES AND POVERTY

COME FROM GOD ALONE

[ARE IN HIS HANDS]

Once utpon a time., good and

nobLe. peopte., a tLong time ago,

theie wazs a just Sul-tan who &te~d

the. peopte with jutice and corn-

pazzion. One day he went oiut

'uiding iLnthe. ca'ut-age with hiU)

mini.6ne, because the Satan

wi.6he~d to -se~ethe condiLtion o6j

the. peopie and how theyq wetue tiv-

-ing.   In the. 4tteet behind the

pa-Lace thue. waz a poo', wtetche~d

man zi-ttng, 6e.tLing 6weet p0-ta-

toe.6 and h-U) gaimente,wete totn

and h-U) conditiLon waz ve./y bad.

SiUting be.side h-im we-'e h4  son

and daaghtet, atRso weatKng totn

gatrnentz, and the-t 6ace.6 wete pate

[qe.Uow] and the-Ut condition wazs

vet-y bad becaui6e o6 the-t poveittyj.

When the SuL-tan 6aw the.,

he JetLt uet.6 ott-y Jot .the~m and

6a-d to the. d'tive't, "S-to p hvt-e.."

He .6ent his) m-n-Uste', 4agyng to

hiLm, "Go caftL this) man to me."

When the man came the Sui.tan

a4Ize~d him, "How much do you eaitn

petir day,?"  The man toPtd him,

"P'ta-Use be to God, -6omet-me.s two,
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wi ssuIt a an ?a IIu " Tandak a wlIaad *

?add eeh ?"wirraagil ?atlu       *

ffsab~a 2  i rraag i IsK i b LalIa *

ssultaan xaaIi s  wi ssultaan   *

mi  i fF aa Iu wiamma ri giT i I ?asr

?a I I iI waz i ir"idbaR xaruuf  *

w ibaTd ma t i wi ih i  i ih r u z z

w u t t f wi st i ruzz milit g ineeh *

bittarii~a di rr~aagiI da yaakulI

wiyitkisi huwwa w?awlaadu*

i Iw ziir Tama  zay  ma  ?af *

ssulaan irra gi  f i ifi ?a*

lammaxad  Ixauuf  iam*

r a  b ina  Ii~a nu  kan  ?a~idlu *

inna aar  ala  a~m baln  mis i i

i IfamduI iI lah galu klu ~a*

mraa u  w~kl  Taalu i Ix ru *

v*

Cailw azfii bmal zg aakaln

ssultahn  iraagil fiaFmm  awi

lamma ti xad  xauu f  hama       *

rabin arliannukkaanuaa'S'd aualf

inaaar i I a aFm atnumkind

mraI atrufw?kl  aau ?aI Ixaruufe

.somtimes4 thteepiLatet. .1The

SwL-tan said, "How many ehit&een

do you have.?" The man said,

"Seven."   The Suttan 6ett ve.!L

AoL/tJ 1jor. the man.  The~n the

Suttan contiLnued on his wcay, and

whe~n he A'etune~d to the pata~ce

he said to the. ministe., 'StLagh-

teI a sheep and a~yte.t you A'ocst

i&t, Atutji &t with &i-ce and pu-t

-in the m-ddte o4jthe &ilce a hun-

d~e~d poLunds. in thiUs way the

man and his ch-iidLe~n can eat and

ceo-the themze-ve.6. i

The miniUte'r.d-id as the

Sut~tan totLd hiLm. The man wa~s

ove.'joye~d whe~n heLece.-ve~d the

£amb.    He thankzed God because he

had gone hang'Ly att day. Pt'ai e

be to God, he [now] had 6ood iio'

h-imsetf, his wi4e and his) chit~-

d!Len. The £amb was toas-ted and

the. akoma o4 -it made his mouth

w at e.

The swee.tp0-ta-to  'endo.'L wa-s

.sitting besi-de a caLpente'.

s~hop.   He [the ca'Lpente'] was a

man o6 ex~pensive tas-te.  gZut-

tonouz, ze.t-5h, gLeedy and

inzsatiabte.   The. ca/pente.4

zme.Ued the atoma oj the !oazt

Zamb and came ou-t o6 h-isshop,

and saw the sweet p0-ta-to vende-'

~sittiLng wi&th the koazt Lamb be.-

da ?" f abayyaaT  iI Ibataata  ?aI Iu  ~ -r.hU. H.4~d-ohm

ot e him. He said to him,
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"riz? i I TyaaI ba~atul hum*

a b b ina *  fannaggaar ?a II u " ya

aag i I ba ?a humma Tyaa Ia k yi fhamu:

I far? been IaF~milt iIxaruuf i Ima~wi*

wi If uu I iI mi dammi s ? eeh ra?yak ?

taaxud fiih talaata gneeh V

ba yyaa TiI Ibat aata f akka r*

w i?aa I I ina fsu "sa 6 i i6a na aaxu d*

i tta Ia at a g neeh a 't ir i bxamsa  *

saa y Tee   w ibxamsa saa y f uulI

m idamm is, naa ku I kulI ina wn i hm id

rabbi na wyi fdalI ma~aaya tneen      *

g ineeh wtis'i i n ? ir vs  r!a a  'i dd a*

I xa uuft I innaggaa r .w innaggaatr

rawwaf i i beet kal min i Ixaruuf       :

wili?i Imiit gineeh, darabhum           *

f igee bu , walIa m i in vaa f watIa   *

m i in d i r

ba T  u bu uT issu t a n  aa

I i  waz ii r " y  I Ia  bi ina  vs  u*

a Rw a  i na s  i mu rr T I*

a a i Iba yaa  i Iba a at a  I *

wa r a a h nan vu u  eeh a wa I *

ba~dma  ad ifilus  raf        *

biya aya'idusuris  staanta al

iIiwaz ii r   yaagbIa InIuu

"a aa I  nnas im  r a Ia      *

i raag i I bya £si  bta Iilaaala

0  0             40*

"Whaut's that?" The sweet potato

ve~nde,% tep!Zed, "God's bte.6/sing

ioti the ch-&4'en."  So the ce-

penteit z6e-d to him., "My good men,

yowt chidteitdon't Iknow the di6-

6etence be.tween mutton and  tu

[6at'a beaens].  What do qout thinkz--

wZU   you. taelz.th/Leepound~s 6o&T

i&t?"  The sweet potatto vendeit

though-t a bit , and said to

himzet., "It's -VLLe., i6 I taee

the thiteepounds and buyj ive

pkaz.teitzs woitth o6 bur.eacd end (6Lve pi-

aste'u, woitth o  ut, we cen eU  eaet

and pais e God, end I'IZU sttU heve

two pouind~send ninety piatets e -eit."

So he gae ~.the.Zeambtothe caetpente..

The cetpentex twen-thome endeate

some ojthe -emb end 6ound the hun-

d'te~d poutnds. He putthem in hiL4

pockfet, end no one saw hiLm end

no one knew.

Aje& a. eweekfzthe Suitean

saiLdto the ministeit, "LetL us go

end see the condiLtion  o6 the

peopfeend pass by the men who

4e.ZZ4sweet po-ta-toes [who tve.s]

behind austo seehow he . , eate&i

tecee.kvi-ng the money~."  The~y went

end 6ound the men in the same

s-tate - i&t hed not changed at

ef~L. The Saten weas astonibshed.

He went home endsent hi&s miLni-

6-te)L to the men.  The miLniCeti

aied [-to the men], "Come, His~
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btaaS~u m~a a h wi raaf ilI?a sr. *

ssu  aana I uya rag *

a na  uft ak  yaI ban  nt  wi  I a  a *

wi 6bbee  asaak  iddetak  i  *

gineh - addthumfe*

i rr agi  fia aalu I fi kaa*

fas ultanaanI ? "ay~ ya b  aIail

Iaa auftak yalbanna kiw adk

gwfabberet     asa nakidetaak i t

IlineeHi.waddethmlfeen ?"        *

fi asuItasItan a buaayyibTIail d

fat aIIu  att. s  ak mm  ilmk aad

kitfaulw n i ia aa *"  wiadu  'aaI a  *

wxzsba Ti  t ihu , ana aki irta Tb *

f?aw , fataiha uwiaalu "xud

wTilsl na awzu ,s fI Ii a s , dahab

gawair w. ayy m a a  'ifi  a ati

awIsI a hayanrimu  Ibarra fai todau

I fi I fTswa Ia dwimab a Iaa

fIlswhbwgawaahir * iyn

wi IfaFr 1issultIaa aas Lal iidu

Highnesthe Suttan watnts to

see  you. "  The man took hiUs

sack o6 potatoes wiLth him and

went to the pataee.

The Safitan saiLdto hiLm, "My

good man, I saw you and you&i

chitfdten [wek'e] mizveLabtfe and I

wan-ted to hetLp you, 4o I gave

you a hLundt'ed pou~ndzs. Wha-t di~d

yout do wi&th them?" The man totd

him the zto~y and the SutLtan -said,

IAn tight.. whaut Us done iUs done.

Fo'tget the pas-t. Come wi&th me."

He took [the man] to hiUs t'tea-

,ty, a vety big tLeazu~oy, opened

i-t jo' him, and said, 'Take wha-t

you wan~t - money, gotd, jewez

Whatevet' you wan-t." Then the

Suttan wen-t out o6 the itoom and

te~t hiLm. The man dumped the

~swee-t po-tatoes out oj h-Us sack

and 6i-LC.ed iLt wiLth money, gotd

and jewe-Pa and then went to the

SutLtan, and kiUssed h-Us hand and

ia-d  "May God iLncieaze yoLL-'

pitozpeitity a thouseand 6otd, mass-

t e,%." He put the sack oveL h-Us

4hoLLtdet and wen-t down the zta-iL4

o6 the patace, joyjuZ, singing

and happy. When he was go~ing

down he ztumbted on the 6is~tz

step, and he 6eUt down the -te~t

o6 the  staiuz, the heavy bag

-'otting on top o6j him. He 6etZ,

Zanding at the bottom o6 the

ztaiUts with hiUs -zkuZ ctacked
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tuuta fTryit I If~adduuta           *

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

and ki.6 b.tin.6utu~sked and hi&s

bteood -zpited.  He died, God

have metc~y upont him. He didn't

bene.6it 6om the money, the 9otLd,

o~t the jewefts.  1t LzttuttChat

'iches and pove'utq come 6iS'torLhe

hand o~j God atone. And zo the

,stokty end4s.
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A FOLK TALE:  RICHES AND POVERTY

COME FROM GOD ALONE [ARE IN HIS HANDS]
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/nukat ma sr iyya /

[1] ah Ian wa sah Ian

ilIbuIi is ?a bad Ta Ia

t a Iaat a sakran iin Tama Iu

xnaa ?a wxadhum 'a Ia I?ism

i zzaa bitI - i nt a sma k eeh ?

i I?a wwa I - Tiat i yya fan uus

EGYPTIAN4 JOKES

zzaabi t

i t ta ani

i zzaabit

i ttaaIli t

wi nta ?

wi nta ?

i brahi i-rn ma 's al

i zzaa bit - Taa l  da nt u

nawwa rt u I? isrn

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

1] Wetceome

The poflice aLreste~d

th/LeedtucnUz  who we'e hav'ing a

jight and tookz the~m to the po-

tice 6tation.

0 6 Ai c e.JL

Second VILLnIZ

0 6 6i e ki

Thi)Ld V'tunfz

O66icv.L

-What% yout name.?

-ACiya Fanuz

[ Lanteftn].

-And you?

-t A&AndLi [Lamp].

-And you?

-lbLahiLm Maz,hcae.

[To~e.hi.

-Okaay.  Yo'v~e tit

u~p [kono'ted] the.

,6ain.

[2]min arbaT ta laaf sana

itneen Tmmaal

bi ykaIIi mu bai~d whumma by ibnu

I ha ram i I ?a kba r.

waafiid  -i fna ta~ibi in

naf si naki da Ileeb?

i tt aa ni  ya axi Ta'saan

ssuyyaafi yi nbi situ.

[2] Fow'L Thouzand Yea'z Ago

Two wo'dze'uea'ue. tatfang

whi~e buitdiLng the. GtLea-t Pypta-

miLd.

One  - Why a'~ewe wo-&ing io

haI~d [tUting ouvt/seives

out tikeLh-Us]?

Two - To makze the. toitz

happy, Jiend.
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[ 31  amraad isseef *

t ti?dar yaduktoort ti I axxa s

1 ssaa da I mu va h id Ii n.

eeh amraad is seef ?

-amraad isseef hiyya

idduz intarya wittayfuud

w i Rumma ssana w iyya IVTamma

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

3]   Sum m AvL D se/s s

VoctotL, can you -4umma~ize

jot the. vLewAA - -whatt

C~e he. 4cummet di/sea-6es?

The. summeA iL s&eastes at~e:

dysenteuig, typhoiLd and

the. Genetat e1Sconda!Lq

SchooL Exar-mnatiLon  evetL.

* Fitom AZ-AhiLam, Mayj 7, 1976



﻿EGY'PTPAN ARASTC

356

CULTURAL TEXT #47

EGYPT IA N ARABIC                 356                 CULTURAL TEXT #477

EGYPTIAN JOKES

-4 UKLjI

.-.,LtJ I

JrJij I I       I- I                          UJ6

* ~  ~      L~ IyL&q JL

* ~  ~0L~~~ILS

too*.

- LUJ I



﻿Na

6:0"m

ease

GON

C~ .

is

---------------

LIN

M:

sea:

13:68

%me

...No

c

S.            OF

WP9

64

'.9

'.9

L

F

I

j.

-i

ni

Q4



﻿EGYPTIAN ARABIC

358

CULTURAL TEXT #48

/nida ?a at i Ibayya i in/

VENVOR$' CALLS

i Ibayya~i in f imasr imma

by ib?a Ta ndu nurnda ka k i in

suyayyara aw ki bi ra aw bayya~i n*

mutagawwiliin     i lbayya~iin ill i*

f iddakaki in i nnaas STarf i in*

iIbudaaS~a I I i %nduhum   ya~ni     *

Tarf i in humma bi ybi i u eeh*

i Ibayya~i1 n ilImutagawwi Ii in,     *

widool mu~zamhum fi I?ahyaa?*

isaS~biyya wi bi ybi i u xucdaar*

w! fakha ,Ilaaz im yi naadu Latla     *

lbudaa~a I Ii mciaahum bisoot*

murtafiS Ta Ia vaa n i nnaa s

f ilIbu yu ut y ismaTu u hum w iy i Traf u *

humma biybii~u eeh wiyindahu

Laleehum wiyivstiru minhum

i n nida ?aat b it aa Ti t 1i1ba yyaTi iin

Hlmutagawwliin bitib?a 9ibaraat*

b iyra dd id u uhaIlba yya T i i n dooI m i n

m i?aat i s s in i n w ima bt it yayya r ,*

w ibt it ?a a Ib ina yama xa sa       *

yaTn f masalIan bayyaa T

i I inab biynaadi Tala   M ?nab       *

wiy?uu? "ya gawaahi r ya Si nab,'

wlbayyaa'  ilfigl biynaadi

w Y? uulI  "Iubya ya figi lubya" aw*

itwa raaw ir ya f igi 1" w iba yyaai

ittamaatim biy?uul    "wa rd ya

t amaat im"   t a bSan n i aa 6 i zh ina*

i nn i Ibayyaai  biyistai~miIsi f aat:

bi y iwsif bi ha I xudaar w i Ifakha

Vendouz in Egypt eithe'

have Za'ge. o't smatt &toxez~, ox

aie. toving  vndo't.   Peopte kfnow

the. goods o6 the- vendo'z who

have. stotez~.  That izs, theyq know

wha't the~y [the vendo'usJ are.

s e.Zing . The. 'oving vendot4,

mos-t o6 whom woxU? in the. popL~uta

distxict~s and .6eU vege.tabte.6

cnd 6Auit, must caU Lou-t wha-t

goods the~y have in a -oud voice

s~o that  the. peopt(e in the housesz

heat the~m and know wha-t the.y aite.

,setting, and can catL to the~m

and buy i/tom them.   The ca-ez soj

the. Aving vendo'z at~e. exp~e.z-

,sionz which these vendo'ts have

tepeate~d jo'L hundI~edz ojqea&4

and which don't change, and ate

utte.ke~d wi&th a 6pecia-L intonation.

Thatrmeans, 6o& .exampLe.,

the. g-'ape vendo'L cattz out hi~s

gjtape.z, saying, "Jewetz., gt'ape.z"

["My g'Lapes at~e. tikze.jewe.&.11

and the. 'adizh vendox .caZfZs

"Beans, 'Ladishe. beans' " IMy

'uidishes atre e asc'Li.p a~s bean..11

o4i "My 'Ladizthe, a'te tende.t."1

The. tomato ze-e&ays Roses

tomatae.4.." ["My tomatoes a-te
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I Ii bi ybi Tha  saS~aat i IbayyaaT

bi yi nsi b ilIfakha I ?ahisan ba lad aw*

makaan biy izraTha zayy masalIan

Ilya f ayyuumi ya Ti nab" aw*

"iI ?asab i ssi Ti Hdi" aw i I ads

il?isnaawi*

i I  ayy~ i in  iImut gaw i I  i *

qi s een  i s  biyduu  f i vsa ri *

wi h al  I  iIxu aar  i t a~u  a l

Tara iyya wida laaz m  ti zil *

T v

asaa  tivtiri minn , wi qis

ittani saayl fagt  fimsana  *

?uf a T laraas  wd  t ind*

Ta Ieeh  i t  aT  ak  Ii ya yi*

Tanda*

tiUze ILos e~s .I"]Q06coutse, we

noti(ce he'te tha-t the vendoIL

~uezs adjectve.6 [metapho'u] to

desctube the vegetcbY-ez cand

6Aut~s he i/s zeZtting.  Some-

time6 the vendo'L attibates

the 6Htit6 to the bezt town OIL

ptace whe/Le theyj ate ptown [the

town wheIte the be~t 6AiL&t -i6

gitown] , tik~e "-Faqyjoumi gIapes'

OIL "SiUs>di s.ugat Lcane" OiL

The tLoving vendo'Us ate o6

~two goutpzs: one gj~ouip waLz sthe

65tIeets wth thei)L vegetabtes on

a ca/tt, and yjou have to go down

~to them to buy 6Itom them, and

the oTheIL gIoap ceatq    he-UL

goodz i-n a ba4Iet on the-iA head.6,

and yjou. caLL to them and they

come up to yoaIL dooIL.
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VENDORS' CALLS

Lr  J I dSL            r ,J  I  &-eI * I  I     I -i            I j I

Jjjd.o d. d

dJo                                             d . A
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wi nta fmasr t ismaT Ti baraat*

bi yradd iduuha nnaas f imunasabaat

ki t i ra  T i baraat I iha dalaIi tha*

wbit~?abbar Tian tabT i'svaS~b

i Imasri*

tikun ?a~aanTala aag

masaan ft isaT nnaa  yj~luu a*

itti i I Tala I l ah  a~ xa  I *

tikalkuun ?aI laa Laa "aaga     *

maanfa yuturma    "bllaaSyTiluulak

mattiki I Lalaila h ," aw xalli

v*

ttikaala ia Ia !aah,aw"uut y

isbm  a    mxf allaah kiabi  aanim,

f"raibbinat ki i ,"  taw mtnafaa*

abbaak yutuFlaI" "b iz  i aah

am aduak yftafinTihi S"aa xeer,"  *

s o              a,

COMMON EXPRESSIONS

When you atre in Egypt you

witt h eat'Lp h~ct e.6 whi c h a'te

,peated by peopZe on many

occasions., phrazsez which have

~the4/L own zign6icance and

epizte the natue o6j the Egyp-

~tian peop~e.

16 you a!Le wouied abou~t

,something, 6o,% exampfte, you heat

peop~e.e 6ay to you, "Vepend on

God" oA' "Put yout i~ jth in God,"

oIL "CatL upon God," o't "Von'-t

woILLy, God is g'taciow6," ot "God

is gxeat," oIL"Don'~t woxt/y.,

[youtl] God witCZ pIovide," oIL

"God witting,   [ both bi?izn

I aah and ?in shaa? al laahl youIL

ptobtem w-.1U end weUt." Thezse

ph'Lazez show you to what extent

peopte depend upon God and that

the mention o6j the name oj God

is vet'y impottant iLn dix'ecting

a pet~sonK5 UZi~e.

The name o6 God iUs men-

tioned iLn many othet phItazez in

the way o6 -invocatiion [.6uppZ-ica-

t4ion], tZie "May God kzeep you,"

"May God 9Itant you heaf-h," "May

God keep youIL ch-&LdIen [jotL you],"

"May God pItoviLde JotL you,." "May
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yi ft ahfha  f wi sak  r""abbi na*

y'ialIlIi ma rat ba k," wiyerha .*

lamm  tzur  inaas  ism*

Tibaaat  ar~ib  zay "nwwa*

betnll  w rra d  TaI eeha  1 m  na  wa *

aIeha" ammatzurinnsaas  ima

mibdaara  tarFwi1ayy "t inawwat

betnddT eeaa' id  I I aleh"mi nwar

fbi masha aawxaa an inma a Ia *

nai a nek "  wiw arafina"  wirraddI

wale  a!a~id  ah fi  arIaf  *a

wi iya irradd  TaIeeha Jahy~na.

a I Iaa h y i  a nni i*

God g'rant you scce6,l "May God

open [the way] bejoI~e you.," "May

God Itaize yout Lpo~sition," and

o th eu.

When you viUs-&t peoptLe you

heatL ph~asei o4 wetLcome such a4s

"You have ti&t out'r hou.se" and the

'Lepty to thi&6 is4"It is Ztitby

it~s owneLs. 11 OI "May God tiLght

6oIL you youtI way ," o,% "You

have honoIted us4" and the tepty

i~ "May God hono.4. you.." OIL "You

have enteItta-ined u.&1 and the Ite-

pty i.6 "May God accompany [enteIL-

tain] you.."

TheIte at~e some phIta.6s whiLch

ate u.zed on paIttlcutaL occaons,

>ike, soIL exampt&e, when someone

shave/s OILget4 hi&5 hait. cu~t you

.say to hi~m "Stezi-ng46," and he

IeptiAe,& 4aying "May God btezz

you.." When one dIL-inkz a cup o~j

co66ee, SoIL exam pte, aiCeiL he

Uink-he~s you/say to him, "May i&t

do you much good," and the Itep-Ly

1.6 "May God giLve you happLne.6.6."
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COMMON EXPRESSIONS

LS dii ~ ~ . ~   ~ LJI   "  diii  5i-  dJ  L54'cLI  -1

js    0-  WII  - i1  9L-.%. L ." ,-1i  " S U

W "  dj 9IJ1            .3WI1 di  u I U  ,  iL.:  WI

*"dUI,  I   U iI C  -1  L:       1 ni  "  -4WI L-i-

t~ii I  d N 6h  L S    iI"  di J LJ L  -r-U  -'  JLd
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/maT I i hvs

NEVER MIND-]

f iih suyyaafi bi yzuuru ma sr*

Ilimuddi t usbu Teen a w t alIaat a   *

wi ma by istaxd imuus wi humma hna ak

ill aluya I?! ngi lizi yya*

wibyirgai~u bladhum mivs £arfiin       *

kilIma wafida bi I ara bi  Ilaaki n   *

yandur inn waa~id minhum*

v*

maykuns si miTwi Tiri f kilIm it       *

ilIk ilIma d i bt ustaxdam*

fma sr ktiir giddan fifiadiis        *

innaas kull yoom    wifmunasabaat     *

mutaia d d ida ,w ib it xaI *

ssaa y i6y i 6t aar f if ahm rma naa ha *

Ilfa? i i?i                           *

ma TIi h  [rmrTiaSvi1]mu vtaqq a

mi n Ti baara bill uya I Tarabi yya    *

Ilf usfa wi hi yya "'ma Talayhi*

v*

say? *   wil~ibaara di ma~naaha        *

i nn ivaxs iIlli bnitkallim Taleeh*

ma~amal1 s faaga t istaF~a??*

iI lmu?axza   w~a 'aa n k ida k i I m it *

ma~lihs bitit?aal fimu~zam*

i I?aFRyaan Ilitta~bi ir Tan i lma~na*

da- yaTn i y ku un waaF i d b iy i vt ik i

mmi  t asarruf aat waa fid taan i,    *

*

t?uum t i?uIIu "maT Ii h9 ,samfw       *

I ma ra d i .w isa Taat t ikuun

ssakwa -minwadL mis min gaxs          *

wi bardu t ?ulIlIu "ma TIi h

Some tou4t6 tvisi~tEgyp-t

6o&L two o4L th~ee.weeksz and us6e

onC.y Engtbsh whie they ate

the4e., and t'etaIn to theit c otun-

ttue not knowing a zing-Le wo/Ld

o6 Atabic.    Buit  i.s Lat'e tha~t

one. oj them has not heaid Oi

Lea!Lne~d tzhe. woitd "maL-L-sh".

[nevLet'Lmind!].

Thi~s wotis sae~d ve./u

jeqaenttg in Egypt iLn peopte',6

daLty speech, and on a vatiLe.ty

o6 occasions, which makzesthe.

~touL4Lt coniuze~d as to itst6)eat

meaning.

",MaTZ-&sh'l z de.tLve~d om

a~ pht'ase. in Cta6caZ Aiab-Lc,

"ma Latayi slag?" P"Thee. is

nothing agains-t him."]    Thisz

phLa~e. mean~s that the. pe.'zon we.

atre. tatkzing about has not done.

anything which de.4etv~e.4 btame..

FoiL thi~s 4ea4on, the. wo~'d

lmaLtis&hl is uuatty said to ex-

pte.&this meaning.   That is,

when a petzion iLs cornptaining

a~bout anothe.4 pe.zon'.6 behaviot,

y-ou &ay -to hiLm, "lm&Ttit.h [neve.'

mind.], 6o,%give. himrnth.65time.."

Som etemezs the. cornpZaiLnt is about
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i st ahmH " wi y ib?a hinha ma Tnaa ha *

11mayhimmak' 2'aw 'mat i htammi 's  *

wi ?afiyaanan bit it?aa I f i baarit *

agaa? z ayy "ma TI ihv , 'ia~an     *

xastrixdma '    i                    * ih

kt ii ra wi b  i t a ??  f  T  I*

Imun sba I I  bt sta ma I f ii h

wi l iba ra  I i  b ust xdam f ii h

ya ta r  f hi m u m Tna h

i zaku n u m f i m uu s y b*

it maT I  h                 *

a sitation, not a pe.'ion, and

agai~n you /say "ma~isZh [vieve/i,

mind], be. patient," and hee its

mean-ng iLs "Von't te~t it bothe.L

you," o,% "Don't wot~y.'l Some-

timezs Lt -is said in a ph'Laseo6

!Leque.t tikLfe. "ma'ilsh, [do i

6o my -6ake.1'

The meaning~s oj the. woid

lfma'tz VhJ. due. to its {xeqien-t

u/se. have 9iowf n nambe.', and

depend up~on the. occasion and

the. expite.z4ion in which iUt

Ltkhe.woid] is used.

I won'de'r16Z you ande.Ltand

't,  16-ng  ~    no-t, the~n neve&r

mind [rna'izZhl,
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EGYPTIAN ARABIC                    366                  CULTURAL TEXT 1~5O

NEVER MIND!

Lr    L-1 dj        .~JL      ~    J 1,     v  I  ed LI

NM-                                    L)Z~ ~

JS  L         L4..I I J I  r

*    ~LU I4I I        j I  LAJLs 4   I~   I

(:jy :j                  .31 j  L~U       d
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I - MAP OF EGYPT

MA[HUI-i  ALEXANQ,<? )

1                    DAMANHUI

QATTARA,./r"'      '

*   -    *..1'ELFAIY

SIWA   -

OASIS

~BAHARIYA

*    WETERNEL MINY,

FARAFRA:A

~,ASES

DAKHLA

OASES

ARAB REPUBLIC OF EGYPT

KHARGA

OASES

7'f
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2- MAP OF CAIRO

EZSERIEL

NARIRI

EL AIN SHAMS,

GE7IRREl/MATARIYA

WAR RAO

ELbb  ElAIJUN   Kij

R0D El FARAG        A$h        NASR

1)UBA SHARABIY

IMBARA          I/U , /,  <S G CWp,I i

ANAA. IALIIL

Gl ALMAR

RI\?3L  JLL7GIRNHO  I I. A-a

I RSZN                A  R

17     GRDENL MA
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3 - EGYPTIAN CURRENCY

(a) Baz6ic Monetaty Un-Lt.,

gineeh (Ilgineeh ilmasri)

=mi t ? irg

= Tagra mat Jim

(b)  Patpet'LCuttency izzed by,

/i lbank ilImarkazi/

"C enUtct Bankz"

Ti~riin gineeh

Ta~ra gneeh

xamsa gneeh

g in e eh

xamsiin ?ir's

xamsa w~i~ri in ?ir

(c)  PapetL Cuttencj izzud byq

/ilxazaana Imasriyya/

"Egyptian Ttautyj"

poun'd (Egypjtian)

-10 0 pi.6te&r.6

pi4 ttLe

10 mttme.6

20

10

5

50

25

pouvidz

po undz

p o t td~s

po und

p iat eL

p i a,6 t etz

Tiagra saay

xamsa saay

10 p as t etL

5 p iat tsL
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() CoiLn4 i44ued byj

/ilxazaana Imasriyya/

Tiara saay

xamsa saay

?irgeen saay

?i r  saay

tari ifaH xamsa maili Im)

n i k I a

ma I I i i m

10 pateju

5 piate&.6

2 pia6teu

1 piLa-6teit

1/2 piLatet (    5 mi2Zime.6)

2 mittime6s

mitti~me

NOTE ON EGYPTIAN CURRENCY

In ctountting money i Egypt, the woitd u&sed to epite~.  "piatett"

chaznges as  otw6

1 pia.text~

2 pia.tex.6

3 pia56teLu

Thi~s 6q.tem continue.6 up to

10 p iat eut

Aiteit ten, at new 4q4§Cem appex.6t:

11 p aos t e t

/?irg/ cit /?ir  saay/

/?irgeen/ o&t /?Irgeen saay/

/talaata saay/

/Tas'r-a saa y/

/Fi1daa~a r ? ir

ThZ46 new sy.6tem cvtntiuez oit eazch numbeit whiLch endz with 11 to 99.

Exatmptes:   8 8 pi .6t etz

/tamanya wtaman iin ?irg/

/mi yya wtamantaa a r ? ir /

/gineeh witamanya saay/
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Ptcez over. a pound ate ep'eed eithvL tinzo rmany hun'dtedz oj

piaztetzr4, o&r. in pound.6 ptis piazet6.

Exampteze:   108 piaz45tVL.6

857 piastvtz

/gineeh witamanya saay/

/tamariya gneeh wisab'a wxamsiln ?Jrg/

0-thet exptessiontz o6 pticez thatt you.may hecvr. in Egypt  nctude:

/riyaal/ "twenty picaSte,%6,1' /barl iza/ "ten pia.s-te'," 1/91 1in/

"Jive pia.texu6,"1 /nuss frank/ "two pia5tet>s," /xamsa taS~riifa/

"two-an-d-one-hat6Z  p taste'us," atnd /talaata ta'iriifa/ "one-cznd-one-

hat6 pi*steA*6 * 1
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4 - TEMPERATURE NORMS IN EGYPT IN CENTIGRADE DEGREES

AVERAGE MINIMUM ANV MAXIMUM TEMPERATURES

City

C&-'Lo

Axandtia

Luxt~or

A.6wan

Cai-Uo

AZ xndti

Luxor.

A.6 wan

Janut    FebILuVty   Mat~ch    Aptit

Min.-Max. Mi.-Max  Mitn.-Matx. MiLn.-Matx.

8.6-19.1  9.3-20.7 11.3-23.0 13.9-28.2

9.3-18.3  9.7-19.2 11.2-21.0 13.5-23.6

5.4-22.9  6.8-25.5 10.7-29.0 15.6-34.8

9.5-24.2 10.6-26.5 14.0-30.6 15.2-35.6

May     June_

17 .4 -3 2 .4 17.9 -3 4. 5

16. 7-25. 5 20. 2-28. 2

20.7-39.4 22.5-40.7

23. 5-40. 3 25. 1-4 1.9

Novembv~t ectembvr.

13. 9-25. 1 10.4-2 0. 7

14. 8-24.4 11. 2-20.4

12. 3-2 8.9 7.9-25.0

16. 5-31.4 13. 2-26. 5

JUZ.

Min'. -Max.

2 1 .5-35. 4

22. 7-2 9. 6

23. 7-40. 8

26. 1-4 1 .9

Augu.6t

MiLn. -Max.

2 1 .6-34. 8

22. 9-30.4

23. 5-41. 0

25.4-40. 6

Septembet OctobVL

Mi.-Max. M-i.-Max.

19. 9-32 .3 17. 8-29. 8

2 1 .3-29.4 17. 8-27. 7

2 1 .5-32. 9 17.7-35.1

24.0-41.0 21.7-37.5

NOTE:

1 .  To convert ftom Centig/Lade (CO) to Fahxenhe&t (FO)

CO =FO minuz 32 and divided by 1. 8

2 .  The avetae tmpeatute i~n F' Jot .CaiUto &:

Spi ,ngSLmmvr.                   FattZ         W-nte

Zow-high        tow-hiLgh       tow-high       tow-high

51-940          67-960          49-890         45-760

*** *** ***
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5   -  CALENDARS USED IN EGYPT

WesteAn  /ilmiiiadiyya/

N                N

yanaayi r

f i b ra ay ir

maar i s

abni I I

ma ay u

yu ny u

yu Iy u

ayustus

si bt amb ir

oktobar

nuvamb ir

d is i mb i r

()Hegita* 'i.6tamic'

Feb'tuait

Mat~ch

Ap'uZt

May

S eptembeC~t

Oc-tobelL

Nov'embVlt

Decemb et

/1ilhigriyya/

. f-frf.

d-Wjp

mu hrami

rabliT il?awwal

gumaada I?awwal

gumaada ttaani

ragab

a~'baan

ramada an

awwaa I

z u I q iT d a

z u I i gg a

Mahatviam

S aa,%I

RabiU At-AwwaZ (Rabia 1)      J~

Rab-i) AtThazi (Rabia 11)   ~i

JumadatA--AwwaZ (Jumada 1) Ji l O oo

Jumada Ag-Thai L(Jwadal)LAJI LJLO

Rajab

Sha'btvzLp-.

Ramadan                            Cj

S hawwaZ                             JIyZ

Dhu At-Qilda (Ztttqida)           j I., j

Dhu. AZ-Higga (Zuth  ja)            lJ

*An I-stamic month kUz wenity-nine oiL thi)utq daqz; the HegiULC

yea i thte~e hundited and iityj-ouL dajj4.
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(c.)  Coptice*  /iI?ibtiya

/t u ut/Toot

/b a ab a/               Babeh

/hatuur/                 Hctoo'rt;.L

/k iy a ak/Kiypiht

/tuu b a/Toobeth

/amsyi ir/               Am he evA-0

/baramhaat/              Bcatamhat

/baramuuda/               8cixmoode~hdj

/ba?uuna/                 &c-ooneh                  d:

/ab i 1b/                 Ebeeb

/mi sra/                  Mi.6 L a

/nasii/*          N ez ee

*A Coptic month thitty ~do g4; the. CoptiLc qeau i4& htee

hcmdte~d and 6xty-jive. o't th'tee hund'ted and .6xy.i

day..

** Nazi iz jive. ot ir. dday.

*** *** ***
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6 - WQEIGH-TS AND MEASUREMENTS

( W Weig hL6

t in n= a If k i iIu g ra am

kHiiu =aif graam

ton = 1000 kit~1ogitam6

kiZogLtm = 1000 gjkamz

b) G'tcm - Pound Equivatentz

1 g~am

1 kitLog'tam=

.03527 oz. /wi?iyya/

2.2 tbs. /math

() Uni&Us oj Lengith and V-&etance    /11?atwaal/

kHiiu mitr = aif mitr

mit r= mi it sant imit r

sant imitr = Tagra mi II imit r

fz-LometvL 1000 metVL4

meteA = 100 centcmetVL4

cntimete =10 mittmetetze
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(d)  Metvt - Vcvtd EquiZvatentz

1Ifz&&ometet  =  0. 62 mit2e/mi iI/

1 m etvL     39.37 inchezs  /buusa/

1 cenimetet      0.3937 inches

(e)  Latnd Meazuez  /ilmisaa~a/

jeddan /faddaan/

-qLuct/Lemete/%

IZvLLZte /?iraat/

hecttIe/h ikt aar/

-4,9200.833  zsquLaze meteui

/mit r murabbaT/

-1000 zquae cemeteL

/santimitr murabbaT/

-  175.0235 4quavLe metek4

-10,.000 zqLuaJe meteL6

D&) y'  M e a~s  es

ardab 'uxdeb"

weeba

kee I a

rub? - rub~a

m a I w a

? ad a h

19q8 Zit ePL

1/6 cutdeb

1/ 12 cudeb

1/24 cuLdeb

1/48 cutdeb

1/96 cuideb

***  ***   ***
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7  -RECIPES

AZtt'tecipez ate taken 6,om  U.zutEZ-Tahy '(Th'L--

cipties o6 Cookingz) by,' Wcz-&'taNiqubZ and 8cah-LyjatOzman,

Cait'o, Egypt, 1957 (893 pagz). The 6oZtow-ing tecpez

ave ~tak~en 6fjom pazgezs 328, 330, anvd 719 tez6pectivetyq.

Pho-tocopiez o6 the otKginatZ ci~pez s a they j LppeatL in

the. book a~e incuded hete (pp. 383-384) to 4h0L4) the

ceadeJL wha~t anvEgyjptciancookbook JZookz U~ke.  Libe~cd

ts-Pctaton6 o4 the ccipes a'kc given hete. Note tha~t

(a)   t e ci-pez ai twitten -in Ctazs6icat Akab-Lc;

(b)  the /uqqa/ inU6i Ct4ct AticL, piiovoinced /wJ??a/

-in Coftoquiat EgyptiLan  oke" i,6 a weight tha-t i&6no

-onqi-iLuse. I-t equtz~ 2 3/4 poundz; (c) /qadaF/ -in

CtaA.6icat kAtabic, piovoanced /?adahi/ -in CotEtoqit

EgyptiLan.,i, -a a rnaa  o  6 apputox-Lmatetq6ouA'cupz.
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-c-Fta~it0L/ta'imiyya/

INGREDI ENTS*-

1/4 ?ada  (1 cup) c'zuhed 6ava beans~

2 mediujm on-ions6

.6aU, cutmin, co'tiandeAt,'ed peppe'r

11/4 to 1/2 head o6 ga'rtic

a tttte pa'utey, diZZ, anid gireen onons1

seame -seeds

o-&t (enough to 6&y ata~4Z-in)

pinch o6 bak~ing soda

DIRECTIONS:

1.  Ctean the beans, and soak 6do,% 12 hourxs, then tiLnse and

dt'aiLn.

2.  Wash the g'reen.s, peet& The onions and gattZic and chop

togetheA, coauetq.

3.  Mix aZZ The ingt'edientz and gti~nd 6inety in a mea-t gxirndex

(twice).

4. Add the ~seasoning~s and adjus~t the zatt; add a pich o6

b~ica-'bonate oj soda otr Zeave the mixtture to eeaven 6o'r

15 minutes.

5.  Wet hands wi&th wate'.avid 6orm in-to patties; put some

ses5ame seeds on the .6ur%6ace.

6.  F~q in the oiLZ; zerve wa-'m, ga,'rni.6ed with pa,%.4Zey.
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-Stewed Fava Beatns5 ot /fuul midammis!

DIRECTIONS:

1.- Choose good d'uj whiLte. Java beaz. Cteczn ca'Le~uZt (oJ

6o'teign matteA) cand wa.sh wetU.

2.  PZtce iLn a pot and add a zmaZZ amouznt oJ qettow Zentitz.

3.  FittZ the pot to 3/4  Luttwith watvr. and cove&. weLL.

4.  Ptace in a stow oven o,% ove'r.tow hea-t joi 8 - 10 hooues.

5.  Leave  the po~t to coot 4Lightty, be~oite openiLng.

6. Seitve wi.th oZL and Lemon.
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-Semot~ict Cakze oIL /basbuusa/

INGREDI ENTS:

1/2 uqqa (1 -rb. 6 oz.) semot~initi ~ouu

1/2 uqqa ( 1 -b. 6 oz.) powdVeed sugLat'

a t&ttewateI

1/2 pound (1 cup) -zhotLtenintg

1/4 aqqa (11 oz.) sugatV

1 1/2 cup.6 o6 watvr.

a tZtttetemon jui-ce and 'Loz5e watv

1/8 uqqa (5 1/2 oz.) .6he.Ue~d cz-monds 6oI gatisbh

VIRECTIONS:

1.   Add the. zugaIL to the.4emoZ-Lna  toiutanid add a t&tte wateIr

t  o im  hiLck dough; add 1/4 pound (1/2 cup) cooeed, me.Ue~d

4hotiten-ng.

2.   GkeasUe. a niLne.-inch pan wiUth zhotitenLig and zspt'ead the dough

evenq.   Cut tZito diamond 4hapez.

3.   Pu~t a z.he.te~d atmond -inthe centetuio6 each pi1ece an-d Zeave

to Zeave~n JotihatJ ani hoioi.

4.   Make a 6qItup wi&th the zuga&', wa-teI, and  1emon juice and

bo-&i6o-'i te~n m-Lnute.z temoving the 4oam, the~n  temo'Je 6Itom

the. heat and add the. t'ez4t o6 the shoktenvin&g.

5.   Ptace. the. cakze i a med-ium ove~n unit  doneavid bItown

on the. ti~ace.   Remove 6Itom the. ove~n avdid-mmed-ate.Zy poutr

the. cotid 4qILLp ove iL t.  Coot avid ze-ve.
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-( - FataLji

y  AAC WjaJjLCJ}

(j2~3 5<  C~J~ W~,&<AJA3  ~LL't j~a ~

~L

~1~y~i~ 9A o      &AK L#.L jyy 5j

- Fctva Bean4s LA~lJ~~A

..3--All )          -

J~)     G   *~  k)1o  X  XAi

ILI~~3         -   ~A9~X4.y~
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8 - RADIO AND TELEVISION PROGRAMS

* QA) Qld1 jp

ej.w

j*                ee      L

~J j

~ 1.1 ~~p~tu j  i iLS    l AA      JhA    cl

;4~aaJI.  4&~~I  *~Ll~ u4i  41,  Al p3Z   VAN rl~  ~   l W 4

~~~~~~awoe  aPAAU WUj 4i1L5j4           i

MAmai..a  a  jt ts  L4' A~a  A  jU 1   oAw jij _ _ _ _ _

~j*~3*~LP1 5j.~J  lj.JIAi "j&l

A% r    Y.,l, ,Ih% , 1  Lb4;I V4A1----0 J

LA A L.       ~      bkA var

44~ Lb 1.31% ~J.-a.  .e J1AL

v4&A oil

00   * %1 I

-Z  A L.I40   I4.31i  ;.v   *I  ei43.Lb  Ta

4,t. &   A, oA UA1k-.0 Affb4LOA1r

U.             j~ IL.  .'  ~ ;.

Razdio and TeZevizi-on P.'og'am4 takzen 4tom AZ-Ahuzm:    Ftidty, ApKZt 16, 1976
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9 - CHRONOLOGY

PREHISTORY:

LowVL., M-iddZe and Uppv, teotith&L I....

UppvLt PateotithiLc 11 and Me.4otithic..........

Neoth.I-'c.......................40 6 0160 6 00 b .............0 0

Chatcothic and Ptdyatic.................

10,P000

5000

4000

10, 000

-5000

-4000

-3200

B. C.

B. C.

B. C.

B. C.

EARLYVYNASTIC PERTOV:

FiUt DyVnaztCy ................................

Second Vqnc.6ty ...............................

OLV KINGDOM:

Th-U~d DVaty1.................................

Fotvth VD'naztq...............................

FiL~th and Sixth Vynaztiez ....................

begiin~s 3200 B.C.

2980 - 2780 B.C.

2780

2680

2560

2680 B. C.

2 560 B .C.

2280 B. C.

FIRST INTERMEDIATE PERIOD:

Seventth thtough Tenth Vynaztiez..............

MIDDLE KINGDOM:

Eteven-th cand Twe.Z~4h qnaztiez5...............

SECOND INTERMEDIATE PERIOD:

Thiteenth and Foutteenth Dqnazies..........

Fiteen-th thtough Seventeenth Dynazt-Lez

(The  Hqfzozs Pe'uiod)  . . . . . .. . . . .

NEW KINGDOM:

Ei1ghteenth Dyna4zty...........................

NiLneteenth Dy'naz!tq...........................

Twentieth Dynazty............................

2280 - 2050 B.C.

2134 - 1778 B .C.

1778 - 1594 B.C.

1680 - 1567 B. C.

1567

1320

1200

1320

1200

1090

B. C.

B. C.

B. C.
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LATE PERIOD:

Twenty-jit   V ynasty ..........................

Twenty-sixth Dynas~ty...........................

PTOLEMAIC PERIO...................

ROMAN PERIOV....................

BYZANTINE PERIOV..................................

THE MIDDLE AGES:

AWLI bn EU-Aaz -in Egypt   ..........

Tu.ZunLdzs......................................

I kzhid..............................

AyoubiLd,6...................

Mametuz ....................................

MOVERN HlSTORY:-

Ottoman coniques-t oj Egypt..........

NapoZeon in Egypt............................

Mohatmmad AUL.................

Abbats H-tmi I.................

TawfLq.......................................

The Revotton undvL O tbi...................

AZexandia bombz-'ded by, the B-'titsh Fteet;

B'ti~sh occu~pati~on 06 Egyp-t beg-ins........

Abbaz fb~m~LII.................

HuzzeiLn KamLZ.................

Ahmed Fud...................

Popu~a& u~p'.L6-ng agaiLns~t the B'%titbsk occupa-

tion; depototton o6 Saozd ZaghZouZ ~6xom

Egypt.....................................

KiLng Fcutouk..................................

Egyptiatn Revotution ..........................

Repabtic o6 Egypt............................

1090 - 950 B. C.

663 - 525 B. C.

332 -  30 B.C.

30 B. C. - 395 A.VD.

395 - 640 A.VD.

868

935

969

1171

1 250

1805

1848

1854

1863

1879

1881

1892

1914

1917

640

905

969

1 171

1250

1517

1517

1798

1848

1854

1863

1879

1892

1882

1882

1914

1917

1936

A. D.

A.VD.

A. D.

A.VD.

A. D.

A.VD.

A. D.

A.VD.

A.VD.

A. V.

A.VD.

A.VD.

A.VD.

A.VD.

A.VD.

A. D.

A. D.

A.VD.

A.VD.

A.VD.

1952

1953

1919

1936 - 1952

Jutyq2 3,

Jun~e 18,

***  ***   ***
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10 - GLOSSARY OF NAMES, PLACES, AND CULTURAL TERMS

OCCURRING IN THE BOOK

The atphabetieoii o/de& Lo4j tJanstiption in whiLch the

appeat iz az5 4otowzs:

2   a  b   d  d  f   g  h      I 1k     I    m   n

q   r  r   s  s      t  t   u  w   x  y   z  z

A'uzb-Lewotdz

op

c '

?aas Im amiin

?I I aaya

?asr IlIgawhara

?ataayi f

abu ma?aar

a bu s imbIlI

a bu s irga

abu zeed ilhilaali

af~mad gaw?l

anba b~ooy

anba gnuuda

asy uut

aswaan

ba?lIaawa

bamya

bank masr

Qa4zLm Amin ("tibetactot'

o6 women")

monlz 6cett

Gawhvta Paztace (pat-

ace in~zde CitadeZ)

zpeciaZ pancake paztM

Jout Ramadan

AbuL Makzat Mono.zte'ig

Abu SimbeZ (ancien~t

~tempte)

Abu Si~'ga ChLuxch (Coptic

chutch in O~d CaL'to)

Abu Za!yd Et-WZtaZi (heuio

o6 6otk tatezs)

Ahmad Shawqi (Egyptian

po et)

Abba BL,6hoy Mona.s6tety

Abba Shenouda Mona-te'L

Azqyut (cit~y in Uppe&'

Egypt)

Azwan (ci&ty in Uppet

Egypt)

baktav.a (pazsttq made oj

pu6 t~ tudeZ dough,

d e.6.6ett)

bamqa (ofzx'a)

Bankz Z'(bank)

j%-

d L~I

&,,-l

d , *600  d I -
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basb uusa

baww aa b

b u I a a?

but agaaz

da ad a

daar ilkutub

d i myaat

faddaan

f atIaaf i I

f arah

f at t a

f is i i x

fuul midammis

gawhar issiqilli

h i ri y y a

6l I waan

ibn tuloon

iggiiza -. liiza

i I?abbaari

iI I?ahl I

i I?ahraam

iI?asr ilS~eeni

I I?azbakiyya

it ?azhar

i I ?i kli I

ba.bu.a (zemoftina

cakze) (dezzett)

bazwwab (doot'man)

Buta~q (quatte./t i

CaiUto)

butagaz (butane gas4;

gas s&tove)

dada (nanny,,

nLLPL4ema-cd)

VaiL Et-Kutub (Nat-onat

PubZ-Lc Libita~'L)

Damietta (cityq in

Vetta)

jeddan (Egyjp-tiantvand

meazSu/te; acte.)

jaafi (it.1ed bean

weddin-g

1atta (b'xaad and

6ia6ikh (4atted jish)

juut(6ava beans)

Gawha'L Et-SiLq-&tZi(Fa-

timiLd con qavroiio6

Egypt and 6oundVL o7j

At-Az hcuL)

HegiU~a (A.H.; icnth

yeLVL oj f-eg-ka;

Ilztamic yeaiL)

Hetwan (zubuorb o6

Cai&'o)

Ibvi Toutoan Mos~que

GiLza (city nexuL

CaiUto)

Et-Qabbati (quia'tvL/

in Atexctnd'nIf-a)

EYJ-AhZtm (spottg

cZLub)

AZ-Ak/Lam (pyt'amimdf;

news papelL)

Kazt LEt-Enim (6eet

imn CaL'Lo; medmcat

schoot)

The Azbaziyyja (Gat'dens)

(qua'tvL 4n Cait'o)

At-AzhaL% (Mosqu~e and

Univ5-ity972 A.D.,)

Coptic wedding

czv~emony

L 9I

c I I

jkiJ I I-n

dj~J

L jI

I  S  .AJ I

r I-. zV



﻿EGYPTIAN ARABIC

391

APPENDIX

EGYPTIAN ARABIC                    391                           APPENDIX

i Ibaramoos

ii faggaa Ia

i I f a t ha

iI If itaar

ilkarnak

(i Ikini isa)

i Imi~al Ia?a

ilmahalla Ikubra

I Ima~muura

iI Imi arra?

i ImugammaL

iI musk!i

ilqur?aan ilkariim

i I Ladra

i Lalameen

innaasir ibn

qalIawoon

innu?ta

i nnu~uut

in gaa? allaah

i ssaaya

ssubuuL

i s s u iu ur

is s ury aan

i ss i Lii d

issultaan hasan

igari i Ta

Bcutamo~s Mona.tevtq                     I_,-j3

EZ-Faggata (quLtte                     J vL

i C&-'w)

the Fatithct (open~ig

Sua o~j the Qut'Lc) J

meat whiLch bIxeaklz 6azt     (LiI)J        W

duouig Ratmadani

Kcvatnz (anic~ent

Cemptej

Et-MoatZaaa, fHankginLg       d7±.I      S

ChuA~ch (Co ptic Chuteh

iLn Otd Cato)

Et-MahthcZa Et-Kuta            Lsii &6J

Mcutmouta (beh in                   dy~

Atexand'uia)

EZ- MihCJU-aq Monct45tet~ yJ

~the Mugammct buiZtding

(govelnmentt cevt~t

o66ijce butud-Lng)

the Muzi (qtuvttvL in                 SJ

C&L~o)

th  QaL'zn (HoYty Bookz          LJ   J I  j~T If

o6 lztam)

ti~c Chutch inz Otd

Ca-U~o)

Et-Atamein (&ezott anid                yUJ

battZe~id we.6t o6j

Atexand'uia)

in zsha atith                     ai- IL..-cuI

God witti~ng

th  Sagha (gotd                         &~~I

bazaait)

6vevith day bitth

pte-dawn meat dau'in&g          ~

Razmadant

Et-Su~tyan Monact.tty          ~,

UppvT.Egyp~t

Sutn Hazzan Mozsqu.e       tJI-L-JI        L.?

the Shcrlia (I,6Zamic

taw)
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iggeex mlfimmad

kabaab

ka rmu uz

katb llkitaab

koom ombo

koom i~u?aafa

ku ft a

kunaa fa

ku9arlI

I u?sur

ma?z uun

magils. i~a~b

makwag i

marl gi rg is

marl milna

marsa matruu

mar-yuut

ma~i ihg

mi daan Ilttafirl ir

miF~ammad STabd

i Iwahhaab

mifiammad Tiall

Sheikzh Mohammad Abda

(nationaZZ.6t, I&e.o-'LmVL,

and wxit&tv)

Iabab (sh.Lzh Fabab)

Kat'muz (quauLtex i n

AtexandiZa)

o66cating a ma' tiage

'ona-t in IkZam

Kom Ombo (ci&ty in

Uppet Egypt)

Kom Et-ShLuqaja (qtuaL-

CVL in Atiexandtia)

fwf~ta (Egyptian meat

baZZ26e, .6hiZh !ebab

made o~j gitound meat)

!zana~a (zpeciaZ vVL-

miceZZZ pas5t'y 6o!L

Ramadan)

kuhaLZ (xLZ'e, ZentizY,

and macaitoni cookfed

toge-thVL)

Luxo'. (city Zn UppeL

Egypt)

mazun (Mua6tim ZegaZ

o66i~ciat o66i~ciating

maxiLLage4S)

Magti.4 E&Shaab (Nation-

at A.6.6emb.ty)

mafzwagi (ik'onvr4

St. Geoxge'.6 Chuirch

(Co ptic Chutch Zn Otd

CaZi'to)

St. Mine.6 Monai6tvtq

Ma'u~a Mat'roah (Le.6o/%tt

we.4t o6SAtexand'tia)

Maxyt ~(vitage wez-t

o6 Atexandxia)

ma'tiz~h ("neve& mind!")

Midan EZ-TahZhr.

(LibeLation Squat'e)

Mohammad Abd EtP-Wahhab

(6amouz singeL and

cam po.6 et)

Mohammad AUL Mozsque

pe'tzon who wafze.6 peopte

6o& suth~u&, i.e. pie-

dawn meat d71'J~n9

Ramadan

d   ..f -4   I

Lys

4Lo

- Le  -e

misafifiaraat I
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mu! Iuxiyya

mu yaat

nahdit masr

ri faaia raaf i

it tahtaawi

ra~ i id

salaama figaazi

sayyid darwiig

si msaar

suf rag i

suhaag

saIlaat ilfagr

s i w aa n

s u I Ia an

gaduuf

gagarit i ddurr

gamm innisiim

taaha  seen

tai~mi yya

umm kalsuum

wa?f it £arafaat

waadi nnatruun

mruPukhZija (Egyptian

vge-tabt.e, Jew'46

maU ow)

ho~t &'r.nk ojered to

vi-sto.6 scongtrattLatilc

a motheir on the b-Uvth

o~j her baby

nahd-&t mwrx . (LL-ptuxe)

RAira'a RaajiEt-

Tcthtawi (-nteetut

and 're~o'rmeir)

Rose-t-ta (city -in

Detta)

Satma H-Lgaz-L (,singer

and composer)

Sayyid Va-'rwf-&sh (,singer

and compoz exr)

'zim~sa&r.(-reaZ  w6tte

agen-t)

4rurxagL (dining rtoom

attendan-t)

Sahag (ci&ty in Upper

Egyipt)

evening ptraqexir.in

I.6tam

dawn ptrayjetir 4n Istam

Za'rge tent

zr.ttan

zhadout,  (iUrr.-gaton

devie)

Shagar.-t EZ-ru.'r.(6e-

mate t'ru.Zeir.o6 Egypt

1250 A.V. )

Shamm EZ-N-&s-m (Eg yp-

tian 6p-'.-ng cet.ebtra-

t-on)

TawZfzEZ-H-akizm (noveZ-

.-&-zt and ptayjwtr.gh-t)

Taha Hur.6ein (Egyptian

arutho'r)

ta'mZijqa (6&i.-ed bean

pattie.6)

Umm Katthoum (6amowu5

,6 ICng e&r)

estand-4ing on Moun-t A-'ra-

6at dur.ng the Mu4ztim

pitg'r.-mage to Mecca

Wadi EZ-Nttrun (vatey~

in the wei,-teirn dezer.t)

LJ

u

Ca Lb~~L

~ LA

>-JI ~

~WI~z

r dAt  r
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wilaad ilbalad

xaan iIxaIiiHi

yuusif wahbi

zabbaa I

zaf fa

zamaa I i k

Izeen ab"

Tamr ibn iIS~aas

Lumar i 9T1ri f

yurayyi ba

witad itbatad (the.

common peopte)

Khtan EZ-Khatiti-

(toutizt bazacui)

Youzij Wahbi(fjamouz

ac-tolL and ptaywxight)

zabbate (ga-tbage man)

wedding ptocezz6on

EZ-Zamat-Lk (qua'tt in

Caix'o; 4poltting ctutb)

Zaynab (nove)2 and

Am,% Ibn Et-Aazs (Altah

conqLuelLol o6 Egypt)

Gl~eatelL BaiLlam

[Fa/st o6 Immotation1

LezueAlLBaitlam (hot-idaq

a-t the end o6 Ramadan)

OmalL ShalKi6 (Egyptian

moviLe .6ta't)

4holLtbl~ad cookiz~e

U-LJ I tj

L~

***  ***   ***
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Thi~z 6ection discuszes the .6qste~m o6 tansctixt-on use~din

the p'Le.4en-t votume, whiLch i,6 ba.,4eattg tha~t o6 An ln-t'odu-cton

to Egyptian A-'Lcb-Lc by 'Etnesit T. Abde.t-Mazs-Lh, Centvr. 601 NeaCU

EasteVtn and Notrth A6&ican StudLez~, the Uni~vLuitq o6 MiLchiLgan,

Ann A'kbot, 1975. Thiz btie6 d-scuzsion out~ne4 the zaten~t

phonotogiLcat6eaetw'ie.z 06Egyp-tian A~ctbLc:

(1)  Consonant.6 and Sem-i-Vowe.6

i                 I                 I                I                 i                a                 i                 i                I                 I

4J

*0

1.4

H-

Cli

4-J

4-J

co

04

0)

H-

co

41i

cU

H--

CUi

P4

ca

CU

CUJ

04

0

Voiceless     P       t t             k        q

Stop

Voiced        b       d   d           g

Voiceless         f   S   S               x        FC  h

Fri cat ive

Voi ced           V   z   zy

Nasal        Voi ced       m       n

Lateral      Voiced

Flap         Voiced                   r r

Semi-Vowel   Voiced        w                   Y

Egy#ptian ka-zb-Lc Conzontnt

Az z-eeen -in the above  tazbte, Egyjptin A'tcb-Lc hctzsthe  otow

-Lng eon.6oncznt.6and 4em--vowe.6:
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and /p/, /v/ cand /'Z/, whiLch ocLcLLiLLn a {6ew bolutowed wo'Lds,

2.   Vowet.6

High

Mid

Low

Short           Long

Front  Back     Front  Back

Su            ii  uu

e    0          ee   00

a               aa

3. DizVuibution o6 Con/sonant/s

(a)  In Egyptian AIxabiic (EA) any z4ingte con~sonan~t may occut La~t

the beginniLng 06 a woIxd, in the middte, OIL at the end, e.g.

/tiin/ '6ig', /katab/ 'he wxote', /faat/ 'he pa-.sed'.

(b)  Doubed consonantis may occaIL med-atty Ot iL  nattq; e.g.

/ I issa/ 'not yect', /bass/ ' enough!' .

(c)  A sequcence o6 two di66eIen~t eon~sonant  mayj occaIL med-LaZ.t

Ot iL nattya; e.g. /tiktib/ 'l(oL  (m.,s.) wtiLte', /malakt/

'qou. (m..,s.) owned'.

(d)  A sequence o6 thItee oImot~e con/sonant!6 neveIL occuu.~5

eitheL withiLn a woxd oIL pazSAing 6Itom the end o6 one woId

to the begiLnning o6 the next. ThiUs Lnadmi/s4abte sequence

-U bILoken byqthe. hetpiLng vowe. /i/ (4somet-me4 /1/; see #

be1tow) . The hetping vowel /i/ -Us atwayps added betwe en the

,second and thLitd con.6onant.s; e.g. /iddars + sah!.--...

/ iddars I sah I!/'-the Zeszon iUs easy~.'

4. V-stxiLbution o 6 Voweels

(a)  In EA woI~dzs OIL LtLance~s neveIL begiLn wiUth a vowet, whe-theIL

,shoILt OIL tong. In a-Ut cazse~s wheIte a /tuden-t heaLz what he

OIL she thi~nkzs Us an 4n-tiaZ vowet, -t Us atwayps /?/ + vowet.
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(b)  Shoxt vowetsoccLuL stesed and unzttezsed, medithZy

and 6inattq.

(c)  Long vowetes occuit onZy sttesed.

(d)  EA does6 not pe'Lm-t mo/e than one tong vowetL in a woi~d;

iLn the case o6 two tong vowet ('Lesutting 6tom mo'Lpho-

togicat 6u66xation), the 6itst vowet z -5'sho'tened and

zUte~szszhitz to the second, e.g.

/ aau/ 'they ca&Aied' + /-u! 'it (in.)

s/aa Iu u/    /'Sa I Uu/ 'they cattied Ait (m.)

5. Syttabtez

(a)  In EA sytabtez have the 6.ottowing 6tctutcez:

CV  CVC   CVV  CVVCA#  CVCC#

(C= conz6onant; V = vowetL; -# = 6ina-L)

(b) Az mentioned above, syttabte/s do no-t begiLn wi&th vowetls.

They att begin with C (?VIP CV).

(c)  The sequence /VVCC/ does no-t occux witChin a .6ingte wo'td;

~thwe, -tong vowet.s at'e onfy 6ottowed by a singtLe con~sonan-t

in a woitd.

(d)  SyttabtLezswi&th the z   eutu~e !CVCCI / occLuLonty 6tessed.

(e)  Thus, we mimgh-t summa'uize a~s 6oRtLows:

--Eve'Ly -zytabte begimnz wimth IC!.

--Eve'ty iy-Labte ha.6 IV! otI V VI.

--S Z-Labte~s may be open oit ctosed (an open /sLtabLe is a

.sytLabte tha-t end/s Ain a voweL; a cto.6ed syttabtLe-is one

tha-t ends -in a con.6onan).

--No eYto.6ed syttabte has the 6ttt'ue IVVCC/, but ILatheIL

ICVVC#t/ Olt CVCC#/.

6.  S-tLezis

In EA 6ttez-is no-t a ma] 0L piobtem, az -&t~s occuoi-'ene -&s

atmo~-t totaLty pItedimtabte -in teItmzso6jiyLtabte sttuLctute.

A.6-in EngL-Ush,. a woItd nevet has mot~e than one pL-ima/Ly, OIL

heavy, zstItezz; and tong voweliz neve/% oeccvi unz-tIezzed.  Remem-

bet tha-t EA does no-t peIi-t mot~ethan one Long voweL -in a woItd;

-in case o.6 two Long voweL  (ItezttAing 6ILom moItphotogiLeaL /su6-

6iAxation), the 6iu~t ge-t/ sho'utened and the 6tIkes  sh-i~jts to

the /second Long voweL; e.g.
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/H'alu/ 'theyq caiuied' + I-u/!'it(m.)

Beati'ng the. above in rmind, we can state the xu~es Jot'rEA

steza~s JotZowd:

GENERAL RULE:    Stxe.&s JaZZs on the pe.nutU-inatesyttatbte;

e..g. /k~tab/ 'he. wxo-te.', /mudarrfsa/ '-teache.'x(. '/kat I ihum!

'hetj tUed to them,' /madrapsa/ '6choo' .

EXCEPTIONS-*

(a)  Stxe.6 Jatts on the. -ts  ttaZec6 ie.-~-t has the .64tJLc-tuxe

CVCC o't CVV(C); e..g. /katapbt/ 11 wto-te.', /f ihflmt/ 'I unde-t-

stood', KTafrf it! 'dev-L', /ramu'u/ 'theyq thite~w it (m.),

/hina'ak/ 'the'el..

(b)  Stie.44 6cZZ  on the. cntepenutimate 4ytbte i6the Zast

~thitee. 6y-L-Lb-e.4ha~ve the. 4txuLctute.:  CVCVCV(C)

ka'tabascie

Tarabi                  A-'tcb

katab it                shewto-te

darabit                she hi&t

?a Iamak                youit (m.s.) penc&L

Howeve., 4tte4-6iscon the penu&tLmctte4ytabtewhe~n

(CV)CVCVCV(C)bis ca JemAinne 4-enguta  pas5t vexib with a

V(C) sLL~jix:

r a m 1tu               She thite~w it (i.).

a I 'tu                She caxxue~d it (i.)

darabi -tu              She hit hiLm.

darablftak              She hit you (m.A.).

darabftlk               She hit you  ~4)

alftak                 She  vutie~d you (m.A.)

7.  Change and Azzimitt-.on iLn Consonantt Sequence.s

As4m-taton is aczphonetic pto ce.44 wheieby two a~djacent

consonants ccqui-te common cha %ctei-st-ic4 oxbeceome -dent-caZ.

Hexie. we. deaZ with C 1C2 (i.e. sequence o two di66eitent

consonants).    Rememrbeit thaut EA doe.s not aZPtow thesequence CCC

att att.

No cha~nge. occu.ts wi&th CC= doubt~ed consonan-ts.
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TheAequence CC2 intiaZty i-&vt'!y LaLe.; e.g. /kwayyis

kuwayyis/ 'good', /braavo/ 'b'tavo'.     ThLu:, the d-&~cu.4-on wiLZZ

be -m-&te~d to C IC 2 med-aZty and {jinaty.

(b)  Media~ZY and FinaZty Wi&thiLn Wo/Ld4

In the joZtow-Lng zequence..6:  [t d], [s z], [11 ]C1 ass imi -

tate.6 to C 2 ontiy wi-th 'Le.spect to voice.

/?ustaaz/ 'p'Lo~e.sOtl'         (asatza) -4     /?asadza/

1p~'o 6 e~6~,6ot I

/xad/ 'to takze.' -   (adt)   -    /xatt/ 'I tookz'

/?ooda/ ''oom' -      (?odti)       / ?otti/ 'my Ioorn'

(c)  CI C2tte.'ane Med-ay and F4-LnaZ4

Sequence.4 o6jany two ob.6t'Laentzs (i.e. 6tops5 o&L 6'Lkat-cve6)

atLe.  uaZ-ty both voi~e~d O'L both voicee.,s.

Hete.C1 a 66m-tate.6 to C 2 wi-th 'Le.4pect to voiLce.

/xaragt/ .+

/Iafazt/ -4

/fuzt/    .-

[xarakt]

0af ast]

[fust]I

I went ot

I p'LonoLunce~d

I 6cceede~d

I ns e~quence,6 o 4voice.Ze.  o b,6 ten-t4 + /Ir /o0Lk/ I/,pthe

Zatte'Lazzim-tatez, to the ob,-t'Luent with tLespect to voiLce; this5

is -tLe. Ltte.'ence jinaZ-ty onty (C = devo-ice~d cons~onant)  e.g.:

0

rat I        pound

?if t       a Zo ci

?asr         pa-race

na~r         pubZAcat-on

(d)   Utte.tance Media

Sequ~ences o6 two ob'Lt/uent.16oZowLng each othe-'tmed-atty

iLn a sentence show comptete azimUiation whe'e C1 azz-m-ta-te.4

to C 2 -in -apid speech, e.g.:

/sa~aat kit I ina/ - /sa~aak ktfira/ 'many tiLme.s'

/riyflif baarid/ -+ /ryflib baarid/ 'a cotd -oad o6 btead'

/beet ga-u/ w-+ /be-eg gau/ 'h-bs ne.-ighbotls house'

8.   The 4equence CCC iLs -nadmiabte in EgyptiLan Axab-Lc.

I-t muAt be. b-toze~n by the. -n4e.'tLon o6 the AnaptyctiLc Vowe.Z ox

Ue.ZpA.ng o,% Ext'La Vowe-e I, the. vowe-eio6 Engti.6h bit.. be.tween the.
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,secondid tvith d coviioictts.  ThiUs statino.~Cevi Ues whey

Li wotd enid-Lig -itwo covisovicti-s 6ottowed byq  otheJ woitd

begiini-vg wi&th Li covi~sovianvt, e.g.:

/iddars + sahI/ ---*  /iddafrs - I - sathl/ 'The tEe-u.sovi,6 seausy'

Ju~st a,6 the conlsonaiit zsequtence/fmt/ i,6 d-66cut 6m E ng2.&sh

4speazeA'i to p'Loviounvce, so anyi CCC sequenice iUs di66icuitt 6o&L

EgyptinA~tb-Lc speaktfzto p.'Loduce.  When anviEgyptianviwoi&Ed be

6o'uced to p'oduce L 3 OIL 4 coni-'onacvit cZuastet, he i~iivety__

czdd4 the /I/ betweeni the seconid  vid thitdc consonatis; thus,

/kata'bt d~rs/ 'I wxote Li etusovi' witZt  i~atwaiq6 be [katafbt I dars]

anvd /b'fnt kbhlra/ 'L ib-g g-L-'r' wiLtZ be [b'rnt I kbfira].

Note the d-Lj6eiievce -in sound betweeni the shoi~tvowe-E /i/

an-d the he-Lp-ig vowet( I.  LiUstevi catIe~uZtq to  jout teacheL OIL L

nvittLe 'speakzek.

/dars + sahi!-4     /dars I sahi! 'Livieai-sq Le&66ovi'

/dars i + sah I w/dars i sah I!/'My -Le-s6ovi.6Useai.'

/dars i + i ssah I! /dars i ssahlI/ 'my eai-5yf -e-&on'

/ iddars + i ssah I!     / iddars i ssah I /'the ecus6j Ze4.sovi'

/ iddars + sah I! / ~./ idda rs I sahI!/ 'The Zes.6ovi -s easy.

It -Us vety i mpottavt to niote hexe thautthe hetpLig voweZ

-Us no-t used -inthe pIteseit 6sU6tem o6 tLanviup-tiovi becaiuse it

-Us s L46Lmed thait the s~tudenit shoutd -itexnavi~ize the hetpLig vowe-t

'aue Livd ~it~s -in6Zaevce cvi the sy~stem (whiceh -Us the same Lis Lany~

otheIL /i/.  Exaimpte:

Stage #1: iI?ird + fi + Teen +v ummu + yazaal-4

Staige #2: il?ird + I 4+ fi +- Teen + ummu +I yazaal       .

S-tage #3: 1121? rd f Teen ummu yazaalI

"A movki~z asLigazette -in hiUs motheL'.6 eye~5.

The p~easevit .6 y.6tem Livo-cd-S the u,6e o6 //  oIL/1,the he-&p-

~ig voweZ, to et~imiite the m-Lxup betweevi

katabt gawaab         "f you (m.,6. ) Wtote Li -etteIL"

Livd

katabt i gawaab      ?"you  6.-s. ) Wtote Li -e-tte-'l"

-L6 the hetpLig voweZ / i./ (Lice thUs -s i.not phovietic tans-tILiIp-

t-ov)i)Us uwsed -i the 6-iLts't exaimp&e to bIteaifzthe covi4oviavit

e&L-steL CCC (--+ CC I C) . A/s meviovied be6oI~e. the sequevice CCC
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iz di66icutjolt an Egyptian to p'onoance and the. het!p-Lng vowet

/i/! m /i/ i   automaticaZZtj adde~d between the.zecond and th-Utd

conz~onant6s.  It -Lz ve-tq impoxttan~t tha-t the 65o'te.gn teaine-t o6 EA

devetop an automa-tic 'eact-on to thiA zituation.

OthvL eexampte.4:

p. 173, pa'tag-taph 4, ti-ne 1:  ti~iss kamaan "you (m.,6.) atz~o

6eel" (no helpiLng vowel is&ste~d i4n the ttanzc Lption)

p. 173, pa-tagitaph 2, tine 1:  ilwasf da   "th&/s de.uc'iption"

(no helping vowel -is te~d in the ttan.6cip-tion)

9.  ln-Ut-aZ Gto-ttaY S-top /?/

The gtottat ztop /?/ -in Egyptian A-tab-ic coxtezpondz to both

gtot-taZ ilop /?/ and q~f [ j ]/q/ in Mode'n LUte~ka'tq A'ab-Lc.

In-Ufla  gto-ttat stop4 coming J~'om Mode-tn L-Utetaxy jA'abic

qa f  ~]q / n eve- .etide. Such vocabatatyj Uem4 alte mafAked in

the. VOCABULARY LIST: PART FIVE with (Q) a{-tetii.he-U citation, e.g.

?ahwa  (Q)   "fcc66ee"l

O-the'z. -n-Ut-a- gtotta2 ztopzs o{ten eti-de, ezspec-LattZy in 6azst zpeech;

e.g.: /1 iyya ?ana/ --+ /l iyya anal 'to me.'

Compate:  (/?ahwa/ (Q) 'co66ee.' and /?ana/ 'I')

/ iribt I ?ahwa/ ---le/'Siribt I ?ahwa/ 'I d'tankz co{6 ee.'

and   / iribt I ?ana/ ..4/ iribt ana/       'I d'tanlz'

Such common 6otms a~s -the petonaZ pitonouns (/?ana/ 'IP,

/?inta/ 'you. (m..6.) ', e.tc),the matzet o6 ?S-Lst pe'uson zinguta't

ve'tb4 /?a.-/ and the pauitez /?aywa/ ''je.zs, /?ah6'/ 'he'te it (in.)

i.6', /?ahet/ 'hete iLt (6.) -Us' a-te patticutailq  susceptibteto

zutch el-Usion.  ExamptEez:

In two -Ln.stance/s, the gtottaft ztop atmoz-t atways etfdez:

the. Ltative /? iI I i/ -* /1111i/ - / I i/ I'who, whi~ch.,tha' and

the. de.6in-Ute a'vticte/? i i/  I .// - /I ! 'the.', e..g. :

/?iI1 aaga 711I1I1 m~aak/ - /?ilh aaga I Ii m~aak/ 'the th-ing

tha-t qou. have'

/darab ?i lwalad/ /darab i walad/ 'heh-Ut-the boyj'

/rama ?i lkitaab/ .-40 /rama lkitaab/ 'he thitew the book'
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10. The Ve~in-&te Atticte

(a)  The dejin-te ticZe (des6. ctt.) is /11/I    /11I -Uispte jixed

to nouns and adject-ives.. e.g. /ilwatad/ 'the boy', /ilgidiid/

'the new'. IRemembet tha~t in EA wo!Lds OiL uttLancez5 neveiL

begiLn wi&tha voweZ. Thus /$V-/ = /#?V-/, e.g. /ilwalad/

/?ilwalad/. (/#V-/ means "woitd Znitiat.vowee"; /I-V#/ means~

"'woi~d 6nat voweZ"V   thus /? iI / -l/H!'the'.

(b) Assim-&&ation o j /-I /o 6 the de 6. autt. to the 6ofZLowi&vg

consonants:/ t t dd~s s zz         n r r/ -Usob igctoJtf, e.g.

/ittaal ib! 'the studen-t'* bu~t /1Ilwalad! 'the boy?,

(c)  Az-im-ettion o   -IIo6 the dee. catt. to/ k, g /isL

opfronaZ iLn EA.

/ilIkursi/- /ikkursi/     'the czhai&''

/ilgidiid/- /iggidiid/      'the new'

(d)  The 6otm o 6 the de6. axt. ics/lI - /  atheA than  i I-i when i&t

SoZZows a wo~d ending -in a voweZ, e. g.

/ it taaI i ba I g id i da!  'the new studen-t (

(e)  The /-!o 6 the de 6. att. is s4ubj ect to the as6m-cZat-on

tutLes stated iLn (b) and ( c) abo ve, e.g. :

/it taaI i ba n na b i ha!  'the 4n-te-eZ-gent student (6-P

/ilIku rsi I g idi id!/-'the new cha-Ut'

/ikkursi ggidiid/

Thi~s eZision occtoiz when the piteceding wotd endzs in a

vower ( a., i, u o't the he~p-Lng voweZ I ).  Examp~ez5:

/ilkursi gidiid! - /ilkursi gdiid/ 'the cha-Ut is new'

/xooxa wituffaafha/ --- /xooxa wtuffaaf~a/ 'a peach and an

app~e'

/'Suft I wi?ult/ --v / Uft I w?ult/ --*/VSuft w?ult/

'I1 saw and said'

(r is the heZping voweZ--note i-ts e1Sect on the tn~titez-ed

voweL o6 /wi?ult/; aLzo note tha-t it does not appeat in the 6-ina-&

12itanz c/K pt-4on.

The eLiion o6 un,6tie.6szed hi/ mentioned above does not

ope/ta-te when the Znadm-&s.6ab~e sequence CCC wou~d ptes5LLt:
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/ittaal iba i Igidi Ida! ---+ /ittaal iba ggidi ida! 'the new

stdenut (J.)1 (wi&th de6. a~t. tutes menti~oned iLn #10 above

and no eL-Us-Lon o6 un'Ltezed /1/ o06 /ggidiida/)

12.  -iCy #  -4C#:   EL-Us-on 06 Unztezed /i/ bejotie F-<nat

Consonant

Wo~d~s endiLng in -IC, e.g. /wiHiv/ 'bad?, ditop the untesed

/1/ when a su66ix -Us added, e.g. /wi i a/. Compa/Le /wih'sa/ and

!kuwayyisa/. In /kuwayyisa/ the ztezzsed /i/ be~ote C doeAs not

eL-cde, 06 couLe, a,6 th- woutd pitodace the -nadmizsabte sequence

CCC.

13. Sho'uteniLng o6 Long VoweL

In  aatir - 'Satra - vsatriin 'cev-L', the shot-ten-ing 06 /aa/

06 the (in.) / aatir/ to /a!/-in the (6.) / atra/ 6oLtowz an 4mpo'vt-

ant t u~e in EA whi~ch doe~s no-t aLtow the sequence VVCC iLnthe same

woitd.

Th-Us /1/ 06 /-iC#/ a~so ete-de/s i6 the wotd in whiLch it occa't

-L- s  oL~owed by, ano-thet woitd tha-t begiLnz with a voweL, e.g. /waagib

llwalad/ -4- /wagb liwalad/ 'the boyj'.s homewotii'.

14. Sholttening 06 -the F-Uzt 06 Two Long VoweLZs

Az men-tioned i~n #4-d) above, EA doe46 not aL~ow two tong

voweL4 4in the same wox'd. When thiUs occu'u6 as a /te-suLt 06 su66iLx-

at)ion., the 6-u-t Long voweL -U s hottened and st/tezz is shiL6ted to

~the second -Long vowe-L (4st-'Le.6s a-way 6 aL-t on ~the Long voweL).

Examp~e:

/?au/ 'they sa-id' + /uh/ '-it (in.).-~ /?auuh! aw-10

/?alI Uuh/ 'they 6a-Ld -it (in.)'

15.  LengtheniLng 06 FinaL Vowe2>

Any 46-naL voweL -Us Lengthened be60Le a 4a66-Lx, e.g.

/nisi/ 'he jotgo-t' + I-ha! 'i&t (6.)' -     /nisiiha/ 'he 60-'Lgo-t

iLt (6.)'

with negative [ma...U

ma +- nisi + ha +     -  manisiihaa .-p- manisihaa (kho'Lten-

-Lng 06 6-iAst 06 two Long vowetz and Ast'e.66s~ hi6t to second

-Long voweL) - mansiha (eL-Us-ion 06 unzttezsed /i/ 06



﻿EGVPTIAN ARABIC

406

SYSTEM OF TRANSCRIPTION

/nisi/ jottowing the vowe.Z lal o6 /ma/) 'he di1d no-t 6o'ge~t

i;t (6. ) 1

15.  The. Syste~m o6 Ttanz&'uipion in Gene/tat

The./system o6 txansc'ption use~d hVe. teptes~entz the. waythe

native. 6peaket speaks z~(one. o6 the. cuthot.6 who txan.6c)ibe~d the

enti)Le.bookz).  To ittzate this, compate. the. jotfowing 9pa4J6zSo6

.6 ente~nces5:

1. (a) /huwwa ana faahim F aaga !    'I don'-t andexur,>tand

anythig!'

(b) /huwwa ?ana faahim F aaga 1    1 (mqse.Zf) don'-t andet-

stand anythiLng!'

2. (a) lana  uft w?uit/      'I saw and s5aid'

(b) /ana  uft wi?u it!   'I saw and I said'

3. (a) /iikursi gdiid/       'the chaiUt i  new'

4. (a) /xooxa wtuffaa~a/     ' a peach and an appte'

(b) /xooxa wit uffaa~a-/ 'a peacch and an appte'

In the. above. exampte4sthe. unde'Lne~d wotd4 in sentene.(b)

tte.s paiut o 6 the. exampe. (1I and 2) ot~ come. a{4e&i a pauz e. 3 and 4)

/xooxa/ 'a peach' +' pauze /wituffaa~ia/ 'and an appte'.

Sttezie4ng wo'td.6, ph/Lase. and pa/t6 o 6sentencze.s oinse.tting

pauses atie. heptesente~d -in the actut t  tanctiption o6 thiLs vof~Lme.

Likzewise the. inituence oj azzim-&at-on -5 ie.teitecte~d  n the tianzS-

c'ipt-con, e.g. :

itgannin -i ggann i n   'togo (LaZy'

i t amm is -i  ammis    'ito sit -in the . 4Sn'

itkaIlim - ikkallim     'to speak.'

ityallIib - idyalIlib   'to ?S-nd gxeat di~jcuetyi'

itsaal ih - issaal i i  '-to xeconcite.'

ittilmiiz               'the. pupZV

ssa m s                 'the. sun'

asadza 'teachets4'
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WORD LISTS

List #1   Fruits /i I fakha/

Collective Unit Noun (Sing)

tuffaah         tuffaaha

tiffaafi        tiffaaF~a

burt u?aan      burt u?aana

mooz            mooza

tiin            tuiina

Tinab           Tinaba

xoox            xooxa

migmi           mismisa

battIi ix      bat t Ii xa

sammaam         sammaama

bar?uu2         bar?uu?a

b a I a  ba Ia~ia

Iamuun          lamuuna

rummaan        tCummaana

farawla         farawlaaya

kummi tra       kummi traaya

manga           mangaaya

List #2 Vegetables /1I xudaa~

n i Tna a T

f asu I ya

bis i I I a

sabaan ix

koos a

bamya

b id i ngaan

?uuta (Q)- tamaatim

g aza r

Count Plural

- aa t

-aat

-aat

-a at

-aa t

-aat

-aat

-aat

-aat

-aat

- a at

-aat

-aat

- aat

-aat

- aat

- aat

apples

apples

oranges

bananas

figs

grapes

peaches

apricots

watermelon

melons ,cantaloupe

plums

dates

lemons, limes

pomegranate s

strawberries

pears

mangoes

mint

green beans

green peas

spinach

squash

okra

eggplant

tomatoes

carrots
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toom

gargi ir

dura

basal

bataatis

xiyaar

?arnabi it (Q)

xass

ba?duunis

fiIfil  axdar

figl

kurumb

mul Iuxiyya

List #3 Groceries /i lbi?aala/

h itta - itat

sabuun

ruzz

laban

sukkar

saay

bunn

mal

Tees

riyiif  eeg

kiilu

nuss  kiilu

makaroona

gIbna

baskoot

keek

gatooh

zeet

zatuun

mixal Ii I

xa l

filfil  iswid

S'ads

garlic

cress

corn

onions

potatoes

cucumbers

cauliflower

lettuce

parsley

green peppers

radishes

cabbage

Jew's mallow

piece (e.g. soap)

soap

rice

milk

sugar

tea

coffee,ground or bean

salt

bread

a loaf of bread

kilo

1/2 kilo

pasta

cheese

cookies

cake

tarts

oil

olives

pickles

vinegar

black pepper

lentils
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Sla6ma

la6ma  bitillu

lahma  daani

la6ma  ba?ari

lia6ma mafruuma

firaax

sagaayir

kabri it

zibda

beed

samak

meat

veal

lamb, mutton

beef

ground meat

chicken

cigarettes

matches

butter

eggs

fish

List #4 Colors /il?alwaan/

m

abyad

azra?

aFmar

axdar

asfar

iswid

beep

banba

* bunni

ramaad i

banafsigi

mi  mi  i

xooxi

burtu?aani

I amuuni

zibiibi

zeeti

zatuuni

kurumbi

f

beeda

zar?a

hamra

xad ra

safra

sooda

bee'

banba

bunni

ramaad i

banafsigi

mibmi  i

xooxi

burtu?aani

I amuuni

zibiibi

zeeti

zatuuni

kurumb i

p

biid

zur?

humr

xu F

sufr

suud

beer.

banba

bunni

ramaad i

banafsigi

milmili

m i sm I S i

xooxi

burtu?aani

I amuun i

zibiibi

zeeti

zatuuni

kurumb i

white

blue

red

green

yellow

black

beige

pink

brown (coffee powder)

grey (ashes)

purple (violet)

apricot color (apricots)

peach color (peaches)

orange (oranges)

lemon yellow (lemons)

maroon (raisins)

darkish green (olive oil)

olive green (green olives)

pastel green (cabbage)

This and the following colors are nisba adjectives from the

substances in parentheses (i.e. the color of ...)
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List #5  Parts of the Human Bd    /gism i I?Insaan/

Notice the parts marked (f)= feminine

gism -  agsaam             body

insaan                    human being

WiH                  face

raas - ruus(f              head

ar-  a~ra               hair

Teen - Tineen Cd) -   uyuun (p) (s=f)    eye

gifn - gufuun              eyelid

haagib - hawaagib          eyebrow

r ims - rumuus             eyelash

bu??   h a n ak            mouth

viffa - 'afaayif           lip

sinna- sinaan              tooth

d irs -dUruus              molar

I isaan - I isina          tongue

manaxi ir  (f)             nose

wi dn - w id neen Cd) -w idaa n (p) (s=f)  ear

xadd - xuduud              cheek

f a kk                     jaw

looza - Iiwaz              tonsil

g ilId skin, complexion

ra?aba- ri?aab             neck

lassa                      gum

kit f - een (d) - kitaaf   shoulder

d iraaiT - een (d) -aat (P) arm

rIqI- een (d)& p (sf)     leg

iid- een (d) & p    (Sf)  hand

subaaT' - sawaabiT         finger

issubaaT ilkibiirthm

issubaaT? Ilwastaani       middle finger

i ssu baaT issuyayyar      little finger

di fr - dawaafir           nail

rukba- rukab               knee

2adam CQ)                  foot

subaaT ?irrigi             toe

faxd- fixaad               thigh

dahr- duhuur               back
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s idr -s iduu r

?alIb (Q)

r i? a- teen (d)

batIn (f)

k ib d

kilwa - kalaawi

List #6   Furniture /i t?asaas/

kanaba -kanab

kurs i -karaasi

tarabeeza -aat

siggaada -sagagiid

suura - s uwar

taffaayit sagaayir

Suf ra -tarabeez it su f ra

mafrag -mafaarig

bufeeh -aat

fuuta -fuwat

s i ri r -saraay ir

martaba -maraatib

milaaya -aat

miraaya - aat

guveniira - aat

kumodiinu - haat

dulaab - dawallb

battaniyya - aat

IiF~aaf - i~flfa

mixadda -aat

lamba - aat

abaluura -aat

radyu - haat

chest

heart

lung

stomach

liver

kidney

couch

chair

table

rug, carpet

picture

ashtray

dining table

table cloth

buffet

towel

bed

mattress

sheet

mirror

chest of drawers

night stand

cupboard (wardrobe)

blanket

quilt

pillow

lamp, bulb

lamp, lampshade

radio set
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ti livizyoon - eat

sitaara - sataayir

butagaaz - aat

tallaaga - aat

TV set

curtain

gas range (bottled gas)

refrigerator

List #7 Money, Weights and Measures /ilfuluus wilmawaziin wilmakayiil/

gineeh - aat

nuss gneeh

rub  gneeh

£aira saay

xamsa saay- ~  ilin

nuss frank

?ir   saay  ?ir r (Q)

?irgeen  (Q)

tariifa

malliim

ma i kI aI

nikia

itneen  mal liim

ki  Ilu

nuss  kiilIu

rub  kiilIu

rati - artaalI

mitr

senti

millii

ki lumitr

one pound (100 piasters)

1/2 pound

1/4 pound

10 piasters

5 piasters

2 piasters

1 piaster

2 piasters

1/2 piaster piece

1  miIlliim  (1/10  piaster)

2  milliims

2  milliims

kilo

1/2 kilo

1/4 kilo

pound (lb.)

meter

centimeter

millimeter

kilometer

List #8 Professions and Trades /iimihan wiI6raf/

mufaami , yya - yyi in

mudarris  ,  a  -  iin

ustaaz gaamiTi ,  ustaaza

gamiTiyya- asadzit gamTa

duktoor, a - daktra

duktoor atfaal

duktoor baatini

lawyer

teacher

university professor

doctor

pediatrician

physician (internal medicine)
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duktoor  amraad nisa

garraa6 ,a -Hn

duktoor Tineen

duktoo0frgild

duktoo0 r Tizaarn

duktoorit  at faalI

duktoor  asnaan - duk

duktoor betani

tamargi - yya

sikriteer ,a

mufiaas ib -i in

mud i ir - i un

Tami id - Tumada

muma cci da - aet

agzagi -yya

pay~al i -yya

zaabit bullis

zaabit geeg

Laskar i bulI i is

Tiaskari gee

?aad i - ?u d~ah  (Q)

muhandis, a - iin

ba??aal - iin

j abbaax - i in

gazzaar - i in

naggaar - i in

xaddaam - i i n - gayy

xadd-aama - aat-'  ayy

bayyaaT - i in

gayyaal - iin

sawwaa? - i in

Taamil - Tummaal

mikaniiki - yya

saayiy - suyyaay

gawahirgi - yya

?ahwagi- yya (Q)

garsoon, a - aat

mizayyi n - u n

kuwafeer - aat

bawwaab -i in

ktoor sinaan

gynecologist

surgeon

ophthalmologist

dermatologist

osteopath

pediatrician (f)

dentist

veterinarian

nurse

secretary

accountant

director

dean (of college)

nurse

pharmacist

pharmacist

police officer

army officer

policeman

non-commissioned army officer

judge

engineer

grocer

cook

butcher

carpenter

house boy

maid

vendor

pprter

driver

workman

mechanic

goldsmith

jeweler

waiter in a coffeeshop

waiter

barber

hair stylist

doorman

aa I -u n

aalIa -aat
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(Abbreviations: fa = father or father's; mo = mother or mother's; br =

brother or brother's; si = sister or sister's; da = daughter; so = son

waal i d

waldi di

abb -  abbahaat

abuuya

baaba (baaba)

umm

ummi

wa Ida

walditi

maama (mraama)

baaba w maama

i lwal Ideen

gidd  -  giduud

gidda

ibn -  abnaa?

walad  -  awlaad  -  wilaad

bint - banaat

axx -  ixwaat

axuuya

uxt -  ixwaat

uxti

£amm - £Timaam

xaal  -  xilaan

Tamma - aat

xaala - aat

ibn £amm - wilaad £amm

ibn  Tammi  -  wilaad  £ammi

bint Tammi - banaat Lammi

ibn  xaali  -  wilaad  xaali

bint  xaali  -  banaat  xaali

ibn  Tammiti  -  wilaad  Lammiti

bint Tammiti - banaat Tammiti

father

my father

father

my father

daddy

mother

my mother

mother

my mother

mommy

dad and mom

the parents

grandfather

grandmother

son

son

daughter

brother

my brother

sister

my sister

uncle - paternal (fa br)

uncle - maternal (mo br)

aunt - paternal (fa si)

aunt - maternal (mo si)

cousin (fa br so)

my cousin (fa br so)

my cousin (fa br da)

my cousin (mo br so)

my cousin (mo br da)

my cousin (fa si so)

my cousin (fa si da)
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ibn xalti - wilaad xalti

bint  xalti  -  banaat  xalti

ibn  xaalit  sahbi

bint  Tammit  waldi

gooz - agwaaz

gozha

issitt  btaTtu

nisiib - nasaayib

nisiiba - nasaayib

T'adiili - Tadaayil

silfa  -  salaayif

durra

hama

hamaaya

hamaat i

axu ssitt btaTti

gooz  uxti

uxt mraati

List #10  In the Kitchen /filmatbax/

mayrafa - mayaarif

kubbaaya - aat

fingaal ~-  fingaan  -  fanagill

-  fanag iin

taba? fingaal

izaaza -  azaayiz

'i Iba  -  Tilab

baaku - waat

mallaaha  -  aat

sukkariyya - aat

abrii?  aay  -  abarii?  aay

my cousin (mo si so)

my cousin (mo si da)

my friend's cousin (mo si so)

my second cousin (da of my fa's

paternal aunt)

husband

her husband

his wife

in-law

in-law

husband of wife's sister

wife of husband's brother

co-wife

wife's or husband's fa or mo (usually

with pron. suffix)

my wife's father

my wife's mother

my wife's brother

my sister's husband

my wife's sister

ladle

a glass

cup

saucer

a bottle

a box; a can

a packet

salt shaker

sugar bowl

teapot
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kanaka - kanak

raff -rufuuf

haI la - ilal

siniyya - sawaani

taasa - aat

yala a I ia- yutyaani I a I

hall Ia pri sto

makwa - makaawi

siniyyit ?ahwa

maframa - mafaarim

xa!!aat - aat

furn -afraan

masfa -masaafi

masfit svaay

abril? - abaril?

doora? - dawaari ?

taba? -atbaa?

sahn -su~uun

sooka - uwak

mai'Ia?a -ma~aali?

sikkiina -sakaki in

sultaniyya - salati in

fuuta - fuwat

ma~Ia?it  aay

ma~Ia?it 'urba

(Svurba "soup")

List #11 Languages /illuyaat/

Arabic coffee pot

shelf

cooking pot

baking tray

frying pan

pot cover

pressure cooker

iron

tray

meat grinder

mixer, blender

oven

strainer

tea strainer

pitcher

pitcher

plate

plate

fork (eating)

spoon

knife

bowl

napkin

teaspoon

soupspoon

Ii I uyaat

Iuya -aat

Tara b i

i ng i I i i zi

languages

language

Arabic

English
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faransaawi                      French

almaani                        German

aspaani                        Spanish

itaal I                        Italian

t a I yaani                     Italian

igriigi                        Greek

yunaani                         Greek

armal li                       Armenian

ruusi                           Russian

hindi                           Indian

siini                           Chinese

yabaani                         Japanese

kuuri                           Korean

h i royliifi                     Hieroglyphic

latiini                         Latin

?ibti (Q)                       Coptic

barbari                         Berber

i bri                           Hebrew

illuya ITarabiyya               the Arabic language

illuya Ifaransawiyya            the French language

ilTarabi                        the Arabic language

ilfaransaawi                    (the) French (language)

lahga - aat                     dialect

Tammi                           dialectal

ilmasri                         Egyptian (Arabic)

illahga Imasriyya               the Egyptian dialect

ilITarabi Imasri                Egyptian Arabic

i lfus a                        Literary Arabic

ilTammiyya                      colloquial (Arabic)

List #12 Exclamations and Oaths /itta~aggub wi Ri Ifaan/

sub6aan aIlaah

allah

ya salaam

a laah

amma yariiba

see? yariib

How wonderful, praise be to God!

Well!

Fancy that!; My!; Wow!

How sweet!; Bravo!

Strange!

Strange!
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amma iagiiba

see? Lagiib

ya salaam 'ala kida

ya salaam Tala dammak

ya  hawl  i II aah

la hawla wala quwwata       Ia

billaah

£aa I

mudh i

bravo

Tazi im

wal aahi

wihyaat rabbina

winnabi

winnabi  ?

istaTgib

istayrab

filif  (i)

ixx  ~  ixs

ixs  'Taleek

Strange!

What a strange thing!

How strange! How fancy! How

beautiful!

How silly of you! Shame on you!

What a loss!

What a loss! How helpless man

is!

excellent!

excellent!

bravo!

excellent!

By God! Indeed! Really!

By God! (I swear ...)

By God! By the Prophet! (I swear ... )

Honestly?

to be amazed

to be amazed

to swear

How disgusting!

Shame on you!  (ms)

List #13 Weather /i lgaww/

gaww

ta?s

irrab i i

isseef

I xariif

ilHita (m,f)

bard

dafa (m)

sahd

hawa (m)

rutuuba

it I Ib

weather

weather

spring (season)

summer

autumn

winter

cold (n)

hot, heat

warmth

heat, hot

air

humidity

humid
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talg

rii  (m,f)

bard moot

iddunya bard ?awi

bard ?awi

nisi im  ~  nisma

matar

barrad

harrar

mattar

iddunya bitmattar

List #14 Nature /ittabiiTa/

ard (f)

sama

ba6r - buiuur

nahr - anhaar

mu  iit  -  aat

buFaya - aat

aati? - awaati?

plaa~ - aat

gabal - gibaal

tall  -  tilaal

sams  (f)

?amar (Q)

nigma - niguum

nabaat - aat

zar T

warda - ward

warda baladi

agara - sagar

Saliil

fiag i i 9

malar

mayya (mayya)

snow, ice

wind

very cold, ice cold

it (the world) is very cold

very cold

breeze

rain

to become cold

to become hot

to rain

it (the world) is raining

land

sky

sea

river

ocean

lake

shore

beach

mountain

hill

sun

moon

star

plant

plants

flower

rose

tree

grass

rain

water
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List #15 Animals, birds, and insects /i I ayawanaat wittuyuur wi 1 asvaraat/

ka Ib -kilIaab

?utta- ?utat (Q)

hUmaar - himi ir

ba?ara - ba?ar

f a ra s

husaan - hisina

toor -tiraan

igl      guu I

gafi  -guF Aa

gamal -gimaal

gamuusa -gamuus

xaruuf -xirfaan

mi Tza -mi iiz

ha IIuuf  -  halIal I iif

xanz i ir- xanaz i ir

hayawaan - aat

bihiima - bahaayim

wah  -wuhuuA

asad- isuda - usuda

n imr -n im ur a

ta~lab - taciaalib

f ill - f iyalIa

di ib - d iy aa b

teen - tuyuur

Tasf uura -  asaf i ir

hamaama -hamaam

farxa -firaax

d i ik -d iyuuk

d i 1 k' ruumi

yuraab - yirbaan

fiddaaya - aat

samaka - samak

dibbaana -dibbaan

namuusa -namuus

namla - nami

dabbuur -dabab i i r

dog

cat

donkey

cow

horse

horse

ox

calf

ass

camel1

water buffalo

lamb

goat

pig

pig

animal

beast of burden

wild animal

lion

tiger

fox

elephant

wolf

bird

sparrow

pigeon

chicken

rooster

turkey

crow

kite (bird)

fish

fly

mosquito

ant

wasp
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List #16 Countries and Cities (All names of countries and cities in

EA are f - any word not marked (m) in this list is (f))

afriqya                       Africa

amerika                       America

asya                          Asia

usturalya                     Australia

uruppa                        Europe

amerika 'amaliyya             North America

amerika Iganubiyya            South America

kanada                         Canada

ilaalam ilarabi (m)          The Arab World

i ar? (m)                      The East

ilyarb (m)                     The West

i ar? il?awsat (m)             The Middle East

masr                           Egypt; Cairo

ilIqaah ira ~ masr             Cairo

l hubnaan                      Lebanon

bayruut

surya

dimav?

i l?uds

fili st iin

i l?urdun

Tammaan

libya

tarabl us

i lmayrib

irrabaat

I lgazaayir

tuunis

il i iraa?

baydaad

issuTudiyya

i rriyaad

ingiltira

Beirut

Syria

Damascus

Jerusalem

Palestine

Jordan

Amman

Libya

Tripoli

Morocco

Rabat

Algeria; Algiers

Tunisia; Tunis

Iraq

Baghdad

Saudi Arabia

Riyadh

England
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Landan                          London

faransa                         France

pariis                          Paris

ilyunaan                        Greece

atiina                         Athens

italya                         Italy

rooma                           Rome

aspanya                        Spain

madriid                         Madrid

isra?iil                        Israel

tall abiib                      Tel Aviv

rusya                           Russia

mosko                           Moscow

isslin                          China

ilyabaan                        Japan

ilhind                          India

t u r k i ya                    Turkey

i raan                          Iran

#16.A Cities, Towns, and Regions of Egypt

Taasima - Tawaasim

balad  -  bilaad

qarya - qura

miina - mawaani

ayy -  ayaa? (m)

wagh ba~ri (m)

wagh  ?ibli  ~  issi'iid  (m)

iddi Ita

buur saTiid

iskindiriyya

i lgi iza

iss i wees

I u?sur

aswaan

issadd  il aali  (m)

qanaat issiwees

Capital  (of a country)

city, town

village

port

quarter, section of town

Lower Egypt

Upper Egypt

The Delta

Port Said

Alexandria

Giza

Suez

Luxor

Aswan

The High Dam

The Suez Canal
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List #17 Personal Characteristics /issafaat iggaxsiyya/

s if a - aat

gaxs - as'xaas

Taa? iI -i in

magnuun -maganiin

mabsuut -i in

f a rFaa n -i n

z a T a a n -in

middaayi? - iin

ha~di-hadyi i n

xaay if - i in

muhmi I - i in

kaslIaan - i in

Tasabi - yyiin

?arfaan - ii n (Q)

mundahi  - in

yayraan - yayyaat - in

anaani -yyiin

saxiif - suxafa

z a rlif - zurafa

axs duyri

axs n i di if

iaatifi -yyiin

Fariis - Furasa

gabaan -gubana

ugaai' - ug~aan

baxill - buxala

baa?is - bu?asa

kariim - kurama

aat inr -  utjtaar -. atr i in

xaay ib - i un

mu?addab - i in

?aliil iI?adab -?ulalaat

1I1?adab (Q)

characteristic

person

wise, refined person

crazy

happy

happy

unhappy, sad; angry

bothered, depressed

calm, quiet

scared, afraid

careless

lazy

nervous

disgusted

surprised

jealous

selfish

silly

nice

a proper person

a clean person; an upright person

emotional, romantic

prudent

coward

brave

miserly

miserable

hospitable, generous

clever

good for nothing; ne'er do well

polite, cultured, cultivated

impolite, ill-bred
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tabi i~i - yyiin

muta~aa?im - iin

mutafaa?il - iin

kazzaab -kaddaab - ii n

saad i? - i in

natural

pessimistic

optimistic

liar

truthful

List #18 Grammatical Terms /musjala~aat gawaaiid/

mustalaR - aat

istilaah -aat

gumla - gumal

T ibaa ra - aat

k ilIma -ka Ii maat

sm -asmaa?

f i TI -a f Taa I

s if a -aat

dami i - damaayir

Rarf ganr - uruuf garr

raabit -rawaabit

mu frad

gamT'

mu za kka r

mu'?annas

term, idiom

term, idiom

grammar

sentence

phrase; expression

word

noun

verb

adjective

pronoun

preposition

conjunction

singular

plural

masculine

feminine

List #19 Women's clothes /malaabis ssayyldaat/

bluuza - aat

g a zma b ka T b

sandal - sanaadil

Sibsvib - sabaavsib

xaatim - xawaatim

xaatim dahab

blouse

high heel shoes

sandals

slippers

ring

gold ring

(/dahab/   'gold'; /fadcda/ 'silver; / hadi id  'iron'

/hihaas asfar/'brass';/nihaas ahmar/ 'copper;/ xasvab/

'wood')
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hala? - hil?aan

swira - asaawir

banta loon - aat

sap- aat

Iiip(f) -aat-gunili a -aat

?am iis no am (Q)

bizvaama - aat

roob - arwaab

baltu farw

f ustaan hanr ir

(/hari in  'silk',/ ?utn/Q

/?at i ifa/ (Q) 'velvet')

mugawha raat

saraab naylon

a hma r S'af aa y if

sabyit Sa~r

Sa mp u u

pa rfaan

riiha -nawaay ih

i k I adoor

muL?aat -maia?iit

earring

bracelet

slacks, pants

boots

scarf

skirt

night gown

pajama

robe

fur coat

silk dress

'cotton',! s uuf/ 'wool'..

jewelry

nylon stockings

face powder (make up)

lipstick

lipstick

hair color (dye)

shampoo

perfume

perfume, scent, fragrance

nail polish

tweezer

List #20 Men's Clothes /malaabis irrigaal/

araab - aat              socks

ibsvib -  abaa~ib        slippers

gazma - gizam             shoes

?amiis - ?umsaan (Q)      shirt

zakitta - aat             jacket

baltu - balaali           coat

burneela -bar-anii        hat

gawanti- gawantiyyaat     gloves
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ma nd it -Ima nad i i

puloovar -aat

malaabis daaxilIiyya

karavatta - aat

Fizaam - hizima

amsiyya - 'amaasi

bantaloon -aat

makanit Fi laa?a

fur~a -fura

mi  t -am~aat

f ur i t hi I aa?a

muus hi Iaa?a -  amwaas hi Iaa?a

ku I onya

ma~guun hi Iaa?a

ma~guun s inaan

fur~it sinaan

handkerchief

pullover

underwear

neck tie

belt

umbrella

trousers

safety razor

brush

comb

shaving brush

razor blade

eau-de-cologne

shaving cream

tooth paste

tooth brush

*** *** ***
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LEXICON

EGYPTIAN ARABIC - ENGLISH

The alphabetical order in which the Arabic words appear is

as follows:

? a b d d      f g h    6 i   k 1      m  n o   p

q  r r s s        t t u w     x y   z  z        y

Words in Egyptian Arabic never begin with a vowel, whether

short or long, but rather with /?V/. For this

reason, /ana/ = /?ana/ 'I;' /inta/ = /?inta/ 'you (ms);' /umm/ =

/?umm/  'mother;' /eeh/ = /?eeh/ 'what?' and /ooda/ = /?ooda/

'room' are listed in this lexicon under their initial vowels

/a, i, u, e, 0/ respectively, and without the intial glottal stop,

as follows: /ana/, /inta/, /umm/, /eeh/, and /ooda/. However, a

word such as /?ahwa/ 'coffee,' in which the initial glottal stop

corresponds to Modern Literary Arabic /qaf/ ( j ) /q/, is also

listed in the lexicon under its initial vowel preceeded by the

glottal stop. Thus /?ahwa/ is listed under 'a.'

The citation for this particular word is:

?ahwa (Q) coffee

Note that (Q) refers to the fact that /?/ of /?ahwa/ corresponds

to Modern Literary Arabic /q/. The overmarking

of such items with the additional (Q) next to the citation serves,

to remind the student that /?/ of /?ahwa/ does not elide.

Compare the listings

?alam (Q) pen

listed under 'a'

alam      pain

?ism (Q)   section

listed under 'i'

ism       name

In most cases, nouns appear with the singular form given
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first; a comma is followed by the feminine form; a dash by the

plural (and in some cases by the dual). The entry /fallaa

,a -iin ,aat/ 'farmer,' for example, denotes the ms, fs, mp

and fp forms, respectively.

Gender indicators (m) (f) are not entered for those nouns

in which the sex of the referent clearly indicates the grammati-

cal gender; neither are they entered for nouns or adjectives

which are grammatically identifiable (e.g. /taaliba/ 'student,'

in which /-a/ is the marker of   [fs] noun, and /taalib/ 'student,'

in which the absence of /-a/ here indicates   [ms] noun). Gender

indicators, however, are entered next to items such as /ar4/ (f)

'land' and /mabna/ (m) 'building,' since their endings do not

follow the rules.

Collective nouns are given in the following order:

collective ,unit noun - count noun; e.g. /burtu?aan ,a -aat/

( = oranges ,an orange -oranges).

All pertinent phonological rules must be applied; for example,

/misaafir ,a -iin/ 'traveling' = /misaafir ,misafra -misafriin/.

Note the shortening of long vowels and elision of unstressed /i/.

Long and short forms of the numerals (3-10) are listed as

follows:   long form - short form; e.g. talaata - talat.

The following abbreviations are used in the lexicon and

throughout the study:

adj.                 adjective

adv.                 adverb

AP                    active participle

art.                 article

br                   brother, brother's

C                    consonant

Coll                 collective noun

comp                 comparative

cond                 condition, conditional

conj.                conjunction

CS                   construct state of the noun

d                    dual

d.                   direct

da                   daughter

def.                 definite

dem                  demonstrative
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dim                  diminutive

EA                   Egyptian Arabic

f                    feminine

fa                   father, father's

fp                   feminine plural

fs                   feminine singular

gr                   grammatical term

imperf.              imperfect

indef                indefinite

intr.                intransitive (verb)

inv.                 invariable

lit                  literally

m                    masculine

mo                   mother, mother's

mp                   masculine plural

ms                   masculine singular

n                    noun

neg.                 negative

num.                 numeral

obj.                 object

p                    plural

part.                particle

perf.                perfect

PP                   passive participle

prep.                preposition

pron.                pronominal

s                    singular

S                    student

si                   sister, sister's

sing.                singular

so                   son

s.o                  someone

s.p                  sound plural

s.th                 something

super                superlative

T                    teacher

tr.                  transitive verb

v                    verb

V                    vowel

VN                   verbal noun

precedes a variant form

precedes an equivalent or

additional form or gloss

(Q)                  shows that /?/ = Literary

Arabic qaf (   ) ; i.e.

does not elide (initially)

followed by feminine form

-               followed by plural form, or,

in certain cases, by

the dual (d).
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Arabic - English

a

aadi   here is/are (invariable)

?aada  (Q) to sue s.o

?aadi (Q) -?udaah  judge

?aal (u) (Q) to say, tell

?aal  eeh (Q) what did he say?

?aam (u) (Q) to wake up, get up

?aas (i) (Q) to measure

aaya -aat verse from the Bible or

Koran

?aaTid ,a -iin (Q)     continue to;

sitting; continuing (participle)

abadan at all; ever ; not at all,

never

abaiuura-aat lamp; lampshade

abb -ahaat father

?abl (Q) before (in time or place)

?abl ma (Q) before (conj.)

abrii? - abarii?   pitcher

abrii? 9aay - abarii? 'aay teapot

abriil April

abu lhool the Sphinx

abuuya my father

abyad ,beeda -biid white

adab - adaab  literature, (p)=li-

teratures; liberal arts;(s)=po-

liteness, manners

?adam (Q)  foot

adawaat (p) articles=tools

?add (Q)  like, e.g. in size or

amount

?add  eeh (Q) how long? how many?

how much? how big?

?addim (Q)  to offer

?adiim ,a -?udaam (Q) old (things)

?ada (i) (Q) to finish

afriqya Africa

afrangi  foreign

agaaza -aat holiday, vacation

agadd  newer

aggar to rent

agmal prettier

agzagi -yya pharmacist

ahamm more important

ahe here is (fs)

ahl family, people (of)

aho here is (ms)

ahum here are

?ahwa (Q) coffee; coffee shop

?ahwagi -yya (Q) waiter in a

coffee shop

aFibb . . .moot  I adore (s.o,

s.th)

aFla sweeter, prettier; sweetest

ahmar ,Famra - umr  red

a~mar   afaayif lipstick

a6rag      to put on the spot,

embarass

absan lest, for fear that

a~yaa? biology

akbar bigger; biggest

akl food

akram to be hospitable to

aktar more; most

aktar biktiir much more

?alam -?ilaam (Q) pencil, pen

?alaT (a) (Q) to undress, to

take off

?alb -?uluub (Q)  heart

alf - alaaf thousand

alf wtusTumiyya talaata

wsabTiin one thousand nine

hundred and seventy-three

(1973)

?aliil il?adab (Q) -?ulalaat

il?adab  impolite

?all (i) (Q)  to decrease,

diminish

allif to compose

?allil (Q)  to hold down,

minimize

almaani ,yya -almaan German

alwaan colors

alTaab riyadiyya physical

education

allaah  God; Good Lord! ;How

sweet!

allaah yixalliik please (to

ms) [lit. 'may God save

you' (ms)]

allaah yixziik  shame on you !

allah well!

amal - amaal hope
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?amar (Q) moon

amerika America

amerika lganubiyya South

America

amerika 9amaliyya North

America

?amf (Q) wheat

?amiis -?umsaan (Q) shirt

amma as for; but; when

anma Tagiiba  strange!

amma yariiba  strange!

amrikaani ,yya -amrikaan

American

amuut fi .. . I adore (s.o, s.th)

ana  I (m,f)

ana maali - wana maali why

should I care?

anaani ,yya -yyiin  selfish

anhi - ?anhu -?anhum which

one?

anhu~ ?anhi -?anhum   which

one?

antireeh -aat foyer, family room

arbiTiin  forty

armalli ,yya- arman  Armenian

?ara (a) (Q) to read

arbaT tixmaas  4/5

aybaTa four

aybaTa wxamsiin fifty-four

arbaTa w~ihriin ?iraat   fully

or totally (satisfied)

a;bataabar   fourteen

aOd (f)  land

?ayfaan ,a -iin (Q) disgusted

?arnabiit (Q)  cauliflower

?amiis noom (Q)-?umsaan noom

nightgown

?arra (Q) to cause to read

asaar monuments

asad - isuda - usuda lion

aslam to become a Moslem

aspaani ,yya - aspaan  Spanish,

Spaniard

aspanya Spain

asya Asia

?aga4 (u) (Q) to intend, mean

?a.4   ?azd (Q) it's intended,

it's meant, intention

a.far ,Qafra -sufr yellow

asiil ,a - usala  of excellent

origin

a*l - usuul origin (s="principle")

aj.aT , salTa - sulT bald

aswaan Aswan

araf   to supervise

atiina Athens

?atiifa (Q) velvet

?at.; -?uturaat (Q) train

atra  , targa -tur   deaf

atwal taller; tallest

aw  or

?awi (Q) very

awsaT wider; widest

awwalaani ,yya -yiin first

awwil , uula - awaa?il  first

awwil imbaari   the day before

yesterday

awwil ma as soon as

?awwim (Q) to cause to get up

axdar ,xadra -xudr green

axiir ,a  last; latest

axlaa? (p) a person's

general (traits of) charac-

ter

axraani ,yya -yyiin  last;

latest

axu ssitt bitaTti my wife's

brother

axuuya my brother

axx - ixwaat brother

aywa yes

ayy which? any (one, thing)

azra?  ,zar?a -zur? blue

?azd - ?asd  (Q) intentions

a zhar to show, make visible

?a ad (u) (Q) to sit down,

stay

a91a higher; highest

aTwar  oora -Tuur one-eyed

ayustus August

b

ba??aal -iin grocer

ba?a (particle) then, well! ;

so!

ba?a (a) to remain

ba?a (i) to keep

baaba daddy

baaba   maama dad and mom

baa?i -ba?yiin the rest,

others

baa?is , a -bu?asa miserable

baaku -waat a packet

baan (a)     to appear

baarik to bless

ba?ara -ba?aV cow

baat     (a) to spend the

night

baaT (i) to sell

ba?duunis parsley

badla -bidal suit (of clothes)

badri early
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bafr -buhuur sea

bahs - abhaas research

bakaloryoos -aat Bachelor of

Science, B.S.

ba?laawa  sweet made of puff pas-

try with syrup and pista-

chios or walnuts

balaab don't worry; never mind;

nothing; forget it!

balad (f) -bilaad  city, town

bala  ,a -aat dates (fruit)

baleeh ballet

baltu -balaati  coat

baltu farw  fur coat

bamya okra

bana (i) to build

banafsigi purple

banba pink

bantaloon-aat trousers, slacks,

pants

barbari Berber

bard cold Cn)

bard ?awi very cold

bard moot very cold

bardaan ,a -iin cold (adj)

bardu  also

barniita - burneeta -baraniit

hat

barra outside (preposition)

(adverb)

barrad  to become cold

basbuusa Egyptian semolina cake

baskit basketball

baskoota -baskoot cookie

bass but; just; only; enough

basal ,a -aat onions

bas (u) to look

bataatis ,aaya -aat potatoes

batn (f) stomach

battaniyya -aat blanket

battariyya -aat flashlight

battery

battiix ,a -aat watermelon

baxiil ,a -buxala miser

baxt luck

bayruut Beirut

bayyaaT ,a -iin  vendor

baTat (a) to send

bad after (in time or order)

ba~d bukra  the day after

tomorrow

baTd idduhr  (in) the afternoon

ba~d ma  after (conj)

ba~d swayya after a while

baideen  then, after that

bad some

ba~dukum  some of you

baydaad Baghdad

beed,a -aat eggs

been between; among

beet -buyuut house

beez beige

bi   b with, to, by

bi?aala groceries

bidd + pron. suff. (auxil-

iary) would like to,

want

biddi I would like to

bidingaan ,a -aat eggplant

biduun without

biduun ma without

bihiima -bahaayim beast of

burden

bikaam how much?

bikull suruur with great

pleasure

bil?atV      by train

bil?axass especially

bilhana wivifa   Hope you

will enjoy it; May it do

you much good and give you

the best of health (food, drink)

bil?idaafa 1- in addition to

billeel at night

bilmarkib by boat

bilmunasba di on this occasion;

by the way

bilmutusikl by motorcycle

bil?utubiis by bus

bilyoon one billion

bilfagala by bicycle

bilfarabiyya by car

binnisba 1-  in relation to

bint -banaat girl, daughter

bint xaali -banaat xaali my

cousin (mo br da)

bint xalti -banaat xalti my

cousin (mo si da)

bint Tammi -banaat Tammi my

cousin (fr br da)

bint Lammit waldi my second

cousin (da of my fa's pater-

nal aunt)

birnaamig -baraamig program

birraym min in spite of

bishuula easily

bisilla ,aya -aat green peas

biskilitta -at bicycle

bisura quickly

bisTuuba with difficulty

biswees slowly

bitaaT ,a -bituuT thing,

whatchamacallit, thinga-

majig; of, belonging to

bitawassuT detailed, in more

detail

bittayaara by airplane

bizzabt precisely
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bizaama-aat pajama

biTid (i) to go far away, stay

away

biTiid  far

bluuza-aat a blouse

bravo bravo!

bu?? mouth

budra powder, face powder

bufeeh -aat buffet

bu~ayra-aat lake

bukra  tomorrow

bukra ba~d idduhr  tomorrow

afternoon" "

bukra ssub    tomorrow morning

bundu?' ,a -aat hazel nuts

bunn coffee beans or ground

coffee

bunni brown

burtu?aan ,a-aat oranges

burtu?aani orange   color

burneeta -baraniit hat

busta 'mail "

bustagi mailman

butagaaz-aat gas range

buur saTiid Port Said

buut boots

d

da (m) ,di -dool this; that

da??(u) to knock; ring

daawa  to remedy

daaxil   having  entered

(participle)

daba  (a) to slaughter

dafa (m) warmth

dafaT (a) to pay; to push

daffa  to make warm

dahab gold

dahya -dawaahi  calamity

dall (u) Tala indicate, show

damm  blood

dammu xafiif he is very nice

and very likeable, a jo-

vial, light-hearted fellow

daras (i) to study

darris  to teach

dars -duruus a lesson

daraga-aat grade

dawwar  to turn around; look

for

daxal (u) to enter

dayman always

dayya?  ,a -iin narrow

di -dool this, that (f)

dibbaana -dibban  fly (insect)

dibloom -aat diploma

diib -diyaab - diyaba wolf

di?ii?a -da?aayi?   minute

diik -diyuuk rooster

diik ruumi  turkey

diin - adyaan religion

diini ,yya  religious

dikha - dukhum  that one (dem.)

dilwa?t ~ dilwa?ti now

dilwa?t. aho right now

dilwa?ti bass  just now,

only now

dima'?   Damascus

diraasa  -at  study

diraa  -een (d) -aat

arm

dirs -duruus back tooth; molar

disimbir December

dool  these, those (m,f)

dukha - dikha -dukhum

that one (dem.)

dukhum  those (dem.)

dukkaan -dakakiin  shop

duktoor doctor

duktoor -dakatra medical

doctor

duktoor  amraad nisa gyneco-

logist

duktoor  asnaan dentist

duktoor atfaal pediatrician

(m)

duktoor baatini physician

(internal medicine)

duktoor betari veterinarian

duktoor gild dermatologist

duktoor Tineen ophthamologist

duktoor £izaam  osteopath

duktoorit  atfaal pediatrician (f)

duktoraah -aat Ph.D.

dulaab -dawaliib cupboard

(wardrobe)

durg - adraag  drawer (of a desk,

etc.)

duxuul  entering

d

dabbuur -dababiir wasp

dahr - duhuur back (anatomy)

damiir - damaayiV  pronoun; conscience

caiab (a) to beat, hit

dayb  hitting

4eef ,a -duyuuf guest

difT -4awaafir nail (finger, toe)
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diik (a) to laugh

dibik maTa to kid s.o

diFik Lala to laugh at; to

trick

duhr  noon

durra co-wife

duu? light

e

eeh  what?

f

fa- well then

faad (i) to benefit s.o

faadi ,fadya -fadyiin  empty;

free = (having nothing) to do

faat (u)  to pass

faat (u) (Tala) to drop in on

faati  light (e.g. color);

opened

faddaan -fadadiin  acre

fadda  to empty s.th

fadda  silver

fa. l- afdaal merit

fagr dawn

fahhim  to cause to understand

fakk -een (d) jaw

fakha  fruits

fakka  change (money)

fakkar  to think

fallaa  ,a -iin,aat farmer,

peasant

falsafa  philosophy

fann art

fannaan, a -iin, aat artist

fanni ,yya  artistic, vocational

(education)

far? -furuu? difference

farag (i) to furnish

farxa -firaax chicken

faransa France

faransaawi ,yya -yyiin French,

Frenchman

faras -xeel horse

farawla ,aya -aat  straw-

berries

fard - afraad individual

farFaan ,a -iin happy

farToon   faraToon -faraTna

Pharoah

fassar  to explain

faql -fuquul class(rooman);

season

fasulya ,aya -aat greenbeans

fasr bragging

fasra a brag

fasvsaar ,a -11n braggart

fata (a) to open (s.th)

fattaaha -aat opener

faxd -fixaad  thigh

fazzuura -fawaziir  riddle

fi ~ f   in

fi nuss illeel at midnight

fibraayir February

fidi (a) to be empty; to be free

fidil (a) to remain; to

keep (doing . . .)

figl ,a -aat radishes

fihim (a)  to understand

fii  there is/are

fiih  there is/are

fiil -fiyala elephant

fikra - afkaar idea

filfil  axdar green peppers

filfil  iswid black pepper

filfila xadra  a green pepper

filistiin Palestine

film - aflaam film; movie

filmiyya  percent (%)

finafs ilwa?t at the same

time

fingaal   fingaan -fanagiil

~ fanagiin cup

firaax chickens

fiUl - affaal verb

feen where?

foo? on, over, above

fukaaha humor

fumm mouth

furga -furag brush

furgit  ilaa?a shaving brush

furgit sinaan toothbrush

furn - afraan oven

fursa -furas occasion;

opportunity

fustaan -fasatiin a dress

fustaan Fariir silk

futbool football

fuul midanmmis fava beans

fuuta -fuwat towel, napkin

g

gaab (i) to bring

gaamiT -gawaamiT mosque

q aami'i ,yya -yyiin  university

(adj.)
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gaar ,a -giraan neighbor

gaawib to answer

gaayiz it is possible

gabaan ,a -gubana  coward

gabal -gibaal mountain

gabr algebra

gah - gih to caome

gaR9 -guiuga  ass

gamaal beauty

gamal -gimaal camel

gamaT (a)  to collect, add

gamb - ganb beside

gamiil ,a -gumaal pretty,

beautiful

gamiiT all

gamuusa -gamuus water buffalo

gamT plural

gamTa-aat - gamiTaat  uni-

versity

ganb - gamb near by, beside

ganna paradise

ganuub south

gariida -garaayid newspaper

gara  (a)  to happen

garaal -aat garage

garas -girisa bell

garraai ,a -iin  surgeon

garsoon ,a -aat waiter

gatooh tarts

gawaab  letter; answer

gawahirgi -yya jeweler

gawanti  -yyaat gloves

gaww weather

gayy - gaay coming

gazar ,a -aat carrots

gazma -gizam shoe

ganzma bkaTb high heel shoes

gazzaar -iin butcher

gaTaan ,a -iin hungry

gibna  cheese

gidd -giduud  grandfather

gidda -aat grandmother

gidiid ,a -gudaad new

gifn -gufuun  eyelid

gihiz (a) to be ready

gild skin, complexion

gild -guluud  leather

ginaa -giniba wing

gineeh -aat a pound note

(100 piasters)

giri  (i) to run

gism - agsaam body

gooz a couple, pair (also

husband)

gooz - agwaaz husband

gooz umm   stepfather

gooz uxti my sister's husband

gozha her husband

guRa Goha, the hero of many

short stories and anecdotes in

Middle Eastern literature

gumhuriyya -at republic

gumla -gumal sentence

gurnaal -garanill

guwwa inside (preposition)

(adverb)

guTraan -gaTariin  scarab

guyrafya geography

h

haadi ,a -hadyiin calm

haakaza  thus

haala  Hala (girl's name)

haan (i) to mistreat

haani Hani   (a boy's name)

haat give me!

haayil ,a -iin excellent, superb

hal (question introducer)

hamm (i) to concern; interest

handasa geometry, engineer-

ing

haram - ahramaat pyramid

hawa (m) air

hiduum - huduum (p) clothes

hina here

hinaak there

hindi -hinuud Indian

hiroyliifi Hyroglyphic

hiwaaya -aat hobby

hiyya she

huduum ~ hiduum (p) clothes

humma  they (m,f)

huwwa he

R

Ra?? -Ru?uu? right (as in

the phrase "to stand up for

one's rights")

Raadir  sure! (I'll do it); okay

6aaga-aat thing

6aaga aaxir gamaal excellent

6aaga  aaxir 6alaawa excel-

lent

6aagib -6awaagib  eyebrow

Raama  to defend s.o, s.th

6aawil  to try

Rabb (i) to like; love
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habiib ,a -habaayib  dear person,

beloved one, lover

Rabiibi my darling

Radd someone

Radiid  iron  (metal)

Radiis ,a modern

fiad.aana kindergarten, nursery

fiadaara -aat civilization,

culture

Raddar to prepare

hadritak you (ms) (formal or

olite form)

a ritik you (fs) (formal/polite)

fiafla - 6afalaat party (fun)

Fagar stone

hagara -higaara a stone

6agg (i) to make the pilgri-

mage to Mecca

Raka (i) to tell a story

hala? -hil?aan earring

Rala?a -at  serial (T.V.)

Ralaal  legal  (religious term)

Rall (i) to solve

halla to have dessert

Ralla -Rilal cooking pot

halla pristo pressure cooker

Ralluuf -halaliif pig

Rama wife's fa or mo (usually

with pron. suffix)

Rama (i) to defend

hamaama -hamaam  pigeon

hamaati my wife's mo

hamaaya my wife's fa

hamdilla  Tala salamtak  thank

God for your safe return (to

ms)

hammaam-aat bathroom

hanak mouth

Rariimi  pertaining to women (as

in "women's clothes")

hariir silk

haraam forbidden (religious term)

haraami ,yya -ijn~ Raramiyya  thief

harf garr -6uruuf garr preposi-

tion

hariis -hurasa prudent

harr hot, heat

harraan ,a -iin hot (adj)

harrar to become hot

Rasab  according to

hasab (i) to count

hass (i) to feel

hasal (a) to happen, occur

hasa (i) to stuff (cooking, e.g.,

stuffed cabbage)

Ragiig grass (plant)

hatta in   even if

hatta  iza  even if

hatta law even if

Ratt (u)  to put s.th

hawaali  approximately

hawwaa?   h awwa  Eve

hayaah (f) life

Rayawaan -aat animal (s also

= "zoology")

Rayy - ahyaa? quarter,

section of a town

Riddaaya -aat kite (bird)

Ridaagar eleven

Rifiz (a) to memorize

Rigg pilgrimage

Rigga -higag excuse

Riila -hiyal  trick

hikaaya -aat  story

Rikma -hikam word of wisdom

Rilif (i)  to swear

6ilm patience

Rilm - ahlaam dream

hilw sweet; pretty; nice

Risaab  arithmetic; account,

calculation

hisaab musallasaat trigono-

metry

Rissa -Risas class (session)

Ritta -hitat piece, part

Rizaam -hizimna belt

Roog courtyard

hubb  love

Rukuuma  government

Rumaar -Rimiir donkey

husaan    Risina horse

i

?ibil (a) (Q)  to accept

ibliis -abalsa   Satan, devil

ibn - abnaa? - awlaad son

ibn xaall -wilaad xaali my

cousin (mo br so)

ibn xaalit sahbi my friend's

cousin (mo si so)

ibn xalti -wilaad xalti my

cousin (mo si so)

ibn Tamm -wilaad Tamm  cousin

( fa br so)

ibn Tamm  -wilaad Tammi  my

cousin (fa br so)

ibn  ammiti -wilaad Tammiti

ry cousin (fa si so)

ibtada to begin

?ibti (Q) Coptic
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?ibti (Q) ,yya - a?baat Copt

ibtidaa?i ,yya primary, elemen-

tary; beginning

idda (i)  to give, hand over

iddaawa  (itdaawa) to be cured

iddaffa (itdaffa) to warm

oneself

iddallaT (itdalla ) to act

spoiled

iddilta The Delta

iddunya the world

iddunya bard ?awi it (the

world) is very cold

iddunya bitmattar  it (the

world) is raining

iddunya wmafiiha   that is all

one cares about in this world;

that is enough for me

?idir (a) CQ) to be able

?idra - ?idar (Q) clay pot

idyallib (ityallib) to find

great difficulty

iddamman (itdarman) to include

iddaarib(itdaarib) to fight

idduhr (at) noon

idtar r  (itarr) to be forced

to

iftakar to think, to suppose,

to remember

igbaari ,yya obligatory

iggannin (itgannin) to gO

crazy

igriigi ,yya - igriig Greek

iUmarr to become red

ifna we (m,f)

i~tafal to celebrate

iFtaram to respect

iid (f) -een (d;p) hand

ikkallim (itkallim) to speak

ikladoor nail polish

il- the

il?aaxir   fil?aaxir  finally

ilbalad  the downtown area

ilbusta  the post office

ilfagr (at) dawn

ilfusfa Classical Arabic

ilgamii' everyone

ilganna paradise

ilgazaayir Algeria, Algiers

ilgiiza Glza (city)

ilhandasa engineering

ilhind India

il6amd   lillaah  praise be to God

il?ingiil the Bible

ilkitaab ilmu?addas  the Holy Bible

illa except (prep.)

illa  iza unless

illa law unless

illahga lmasriyya  the

Egyptian dialect

illi who, that, which

illi (cause) because, that

illuya Ifaransawiyya  French

language

illuya I a.abiyya Arabic

language

ilmadaam  my wife, Mrs.

ilmasiih Christ

ilmasri Egyptian (Arabic)

ilmayrib  (in) the evening

ilmayrib Morocco

ilmitru express tramway

ilmuhimm well now, the

important thing is . . .

ilmuski Muski, popular

business quarter in Cairo

ilqaahira Cairo

ilqur?aan  the Koran

ilqur?aan  ilkariim  the

Holy Koran

il?uds Jerusalem

il?urdun Jordan

ilwaa~id ,a one (a person)

ilwaldeen the parents

ilxariif  fall, autumn

ilyabaan Japan

ilyunaan Greece

ilzaami ,yya obligatory

il1aalam the world

ilTaalam  iliarabi  the

Arab world

ilafw  "Don't mention it"

(a response to "thanks")

ilTammiya  dialect, collo-

quial (Arabic)

il~arabi Arabic language

ilarabi Imasri Egyptian

Arabic

iliasr (in) the afternoon

ilTiraa? Iraq

ilyada  lunchtime, lunch

ilyarb the West

imbaari  yesterday

imbaarii billeel  last night

imma . . . aw  either . . .

or

imma . . .w?inma  either . .

or

imta when?

imtiFaan -aat examination

in if (possible)

inbasat   to have a good time

ingiil Bible; usually with

the definite article  il?ingiil.
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ingiliizi ,yya -ingiliiz

English, Englishman

ingiltira England

inn that (nominalizer)

inn that; because

innabi the Prophet

innama but; whereas

inniharda today

inniil  the Nile

insaan human being

in baa? allaah God willing

inta you (ms)

inti you (fs)

intu you (p)

iqtisaad economics

?ird (Q) -?iruud monkey

?irfa (Q) cinnamon

?irs saay - ?irg (Q) piaster piece

(10 milliims)

?irgeen (Q) two-piaster piece

iraan Iran

?iraat (Q) -?arariit carat

irrabaat Rabat

irrabii  spring (season)

irriyaad  Riyadh

irtabat  to commit oneself

irtibaat  ties (e.9., family

ties)

iskindiriyya Alexandria

islam to become a Moslem

ism - asmaa? narne

ism - asmaa? noun

?ism (Q) - a?saam section

isra?iil Israel

issaaya goldsmithery and

jewelry section of a town

issabaitaagar  the seventeenth

issadd il~aali the High Dam

issallim (itsallim) to be

delivered

issanawiyya liamma high school

certificate

issitt btaTti my wife

issitt btatu his wife

issiwees Suez

issuTudiyya  Saudi Arabia

ista?aal  to resign

istafaad  to benefit

istagaab  to answer a request

ista6aal  to be impossible

istamaal  to attract s.o

istariih to relax (imperfect

only,as used in proverb #2.

See / istirayyaF/

istaTla to be pompous

istaTma  to play the blind

istaTmil to use

istayna to do without

istirayya to rest, relax

ista~bat  to play the fool

istiwaana -aat record

iswid ,sooda -suud black

iswira - asaawir bracelet

issaali (itsaalii) to recon-

cile

issaddaT (itsaddaT)  to get a

headache

iss§aydala pharmacy

isseef summer

issiin China

issiyar young age

issubR (n) the morning;

(adv.) in the morning

istilaah -aat term, idiom

i*arp -aat scarf

?iira -?igr (Q) peel

i raaf supervision

igammis to sit in the sun

iAar? the East

iar? il?awsat   the Middle

East

igarq   il?awsat the Middle

East

igita (m,f) winter

i9itaan Satan

iitara to buy

idtarak to participate

iitayal to work (as well as

"to have a job, profession,"

etc.)

it?aal to be said

it?ara to be read

it?assim to be divided

itdaawa (iddaawa) to be

cured

itdaffa (iddaffa) to warm

oneself

itdallaT to act spoiled

itdaarib to fight

itdamman to include

itfaahim (maTa) to reach an agree-

ment; discuss (mutually)(with)

itfadda  to be emptied

itfaddal go ahead!;please!

itfarrag (Tala) to see; look

around, sightsee

itfassaR  to vacation, look

around, take a walk

itgaab  to be brought

itgaawib  to be answered

itgannin  to go crazy

itgannin (Tala) to go

crazy over (s.th or s.o)

itRaddar to be present

itkallim (ikkallim) to speak,

talk

itkassar (ikkassar) to be

broken
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itkawa (ikkawa) to be ironed

itlaa?a to meet

itlamm to gather around

itmanna to hope, wish

itmava   to take a walk

itnaa?i (maTa) to discuss (with)

itnaa'ar min miyya filmiyya

twelve percent (12%)

itneen two

itneen malliim two-millim piece

itneen winuss filmiyya two-

point-five percent (2.5%)

itneen witalatiin thirty-two

itrama to be thrown

itsaaTid  to be helped

itsallim  to be delivered

itsaali  to reconcile

itsaddaT to get a headache

itsallah  to be repaired

itsaai  to be carried

itvakkar to thank

itsammis  to sit in the sun

ittaani  the other (one)

itwassax to become dirty

itzabbil (izzabbil)  to be

littered

itTallim  to learn

itzallim (izzallim)  to com-

plain(about being oppressed)

itTama to be blinded

itTassa  to have dinner

ityadda to have lunch

ityallib  to find great diffi-

culty

itaali ,yya -yyiin  Italian

italya  Italy

itnaagar twelve

itra    to become deaf

ittafa  to be extinguished

ittammin  to be assured

ittarr (idtarr) to be forced to

ittayyib  a good deed, the good

ittibb  medicine (science)

ixraag  production (radio-T.V.)

ixwaan friends

iza if (possible, probable cond.)

izaaza - azaayiz a bottle

izaafa broadcasting

izan well; then

izzaay  how?; how (come)?

izzaay safirt How did you travel?

izzabbil (itzabbil)  to be

littered

izzayy how is/are?

izzallim (itzallim)  to complain

(about being oppressed)

iidaadi ,yya  preparatory (jr.

high)school

iflaan -at advertisement

iTragg to become lame

k

kaam how much, how many?

kaamil ,a -iin complete

kaan (u) to be

kaan zamaanu he would have

(been)

kaatib ,a -iin writer

kabaab meat broiled on a

skewer

kabb (u) to pour; spill

kabriit matches

kafa (i) to turn over

kahraba electricity

kaka -kaRk Egyptian cookie

baked especially for holi-

days

kakaaw cocoa

kalaam talking; speech

kalaam faariy nonsense

kalb -kilaab dog

kallim to speak to

kamaan  again; also

kanaba -kanab  couch

kanada Canada

kanaka -kanak  Arabic coffee

pot

kariim ,a -kurana  generous;

noble; hospitable

karavatta -aat necktie

kasar (a) to break (s.th)

kaslaan ,a -iin lazy

kassar  to smash (s.th)

ka'af (i) to examine

katab (i) to write

kattib  to cause to write,

have (s.o) write

kawa (i)  to iron

kawkab -kawaakib  planet,

star

kaza  so-and-so, such-

and-such

kaza wkaza  this-and-that;

so-and-so

kazzaab ~ kaddaab ,a -iin liar

keek cake

kibd  liver (organ)

kibda liver (meat)

kibiir ,a -kubaar big

kida  thus

kifaaya  that is enough
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kilma -kalimaat word

kilu kilo

kilumitr kilometer

kilwa -kalaawi kidney

kimya chemistry

kiniisa -kanaayis church

kitaab -kutub book

kitaaba writing

kitf -een (d) -kitaaf shoulder

kitiir many

kolonya eau-de-cologne

koora -kuwar ball

koosa squash

kubbaaya -aat a glass

kufta Egyptian meatballs

kull  each, every; all

kulli comprehensive

kulliyya -aat college

kulliyyit  il?adaab  College of

Literature, Faculty of Arts

kulliyyit il6u?uu? Law School

kullu all of it

kulluhum all of them

kummitra ,aya -aat pears

kumudiinu -haat  nightstand

kursi -karaasi chair

kurumb cabbage

kurumbi pastel green

kuttaab -katatiib  village elemen-

tary school

kuuri ,yya -iin  Korean

kuwafeer -aat hair stylist

kwayyis ,a -iin good, fine

1

la . . .wala  neither . . .nor

la Rawla wala quwwata illa

billaah  what a loss! how

helpless man is!

la? ~ la  no

la?a (a)  to find

laa?a to meet s.o or s.th

laakin but

laazim it's necessary

laaTib  to amuse s.o, play with

s.o

laban rilk

labbis to dress (s.o)

lahga -aat  dialect

lahas (a)  to lick

laima  reat

laRma ba?ri  veal

la6ma daani  lamb meat

lahma gamuusi beef

lahma mafruuma ground meat

laRsan  lest, for fear that

lamba -aat  lamp, bulb

lamma when

lamunaata lemonade

lamuun ,a -aat  lemon, lime

lamuuni  lemon yellow

langan London

lassa - lasa  gums

latiin! Latin

latiif ,a -lutaaf  nice,

pleasant, gentle

law  if (possible, probable

cond.)

law kaan  if (impossible cond.)

law samaht  please.!

lawla but for

lawla  inn  but for

laziiz ,a -luzaaz  delicious

leeh why?

leel nighttime

leela -layaali  a night

li - 1 to; for

li?ann  because, for

libis (i) to get dressed;

to put on

libya Libya

lidaragit  inn  to the extent

that

lihaaf -lihifa quilt, eider-

down

lihadd  until

lihadd ma  until

li?i (a) to find; to meet

liik Ra?? you (ms) are right

lisaan -lisina  tongue

lisans -aat  Bachelor of Arts,

B.A.

lissa not yet

liwahd + pron. suffix alone

liyaayit  until

liyaayit ma  until

loon - alwaan  color

looz  almonds

looza -liwaz  tonsil

lubnaan Lebanon

lubnaani ,yya -yyiin Leba-

nese

lu?sur Luxor

luya -aat language

m

ma  that (relative co-ordina-

tor, as in ' abl ma')
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ma . . .s  (negative particles)

maa + 1 + pron. suffix what is

the matter with . . .?

maalak what is the matter

with you (ms)?

maama mommy

maaris March

maat (u) to die

mabruuk   Congratulations

mabsuut ,a -iin  happy

madda -mawaad subject (school)

madiina -mudun city

madrasa -madaaris school

madriid Madrid

mafiid there is/are not

mafiii fayda it's no use,

it's all in vain

mafiis 'akk  there is no doubt

mafruu  ,a -iin  furnished

maframa -mafaarim meat grinder

mafra6 -mafaari* tablecloth

magaal -aat sphere, field

magalla -aat magazine

maggaani-maggaanan free of charge

maghuud -aat effort

magmuuT total

magnuun ,a -maganiin crazy,

insane, lunatic

mahma no matter what, re-

gardless of what

mafaddis  no one

maiall -aat  shop  place

mahalli ,yya  local

makama -maaakim  court of

law

mahii  stuffed (dish)

makanit Filaa?a safety razor

makaroona pasta

maktab -makaatib office

desk

maktaba -aat library; bookstore

maktuub ,a -iin written

makwa -makaawi an iron

mala (a) to fill

malaabis (p) clothes

malaabis daaxiliyya underwear

malaak -malayka angel

mali salt

malik -muluuk king

malika -aat queen

mallaaha -aat salt shaker

malliim milliim

maly filling

manaxiir (f) nose

mandiil -manadiil handkerchief

manti?a -manaati?  zone

mantiq logic

maqaala -aat article

mara?a broth

marakbi -yya sailor

mari girgis St. George

marala -maraaiil  stage,

phase

markib -maraakib boat

martaba -maraatib mattress

mar?a  lady, woman (Literary

Arabic)

mara woman   (vulgar usage un-

less with pron. suffix. e.g.

miraati, 'my wife.'

marmar alabaster

marra once upon a time

marra -aat time (e.g., this

time; once, one time)

marraat sometimes

marrad to nurse

marriteen twice, two times

masal -amsaal proverb

mas?ala -masaa?il problem

masalan for example

masgid -masaagid mosque

masiiii ,yya -yyiin Chris-

tian

masra6iyya -aat a play

masfa -masaafi  strainer

masfit gaay  tea strainer

magnufaat industrial pro-

ducts, commodoties

masr (f) Egypt; Cairo

masri ,yya -yyiin  Egyptian

masrufaat- masariif  fees,

tuition

madbuuk ,a -iin  busy (in proverb 14)

massa  to take s.o for a walk

maswi  broiled

masyuul ,a -iin busy

mazbuut  that is true, precise,

exact

matfiaf -mataaiif museum

mats -aat game, match (sports)

matfuus ,a -mataTiis unlucky

matar  rain

matbax -mataabix kitchen

mattar to rain

mawduuT -aat ~ mawadiiT   subject,

topic

mawguud  found (to be found)

maxsuus especially

mayaTluu Taleeh (6aaga)

excellect and superb

mayu May

mayya water

mayyit .,a -iin dead
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mavisteer -aat Master's degree,

M.A.

maca with

maca ba'd together

maTaak Ra?? you (ms) are

right

maTaarif acquiantances

maTguun  hilaa?a  shaving cream

mafguun sinaan  toothpaste

maThad -maTaahid  institute

mafla?a -maTaaliT spoon

mafla?it 'aay  teaspoon

mafla?it 6urba  soup spoon

mayrib evening

mayrafa -mayaarif  ladle

meeri Mary

mi = min  from, from among

midawwar ,a -iin  round (shape)

middaayi? ,a -iin  bothered;

depressed

miil -amyaal mile

miin who, whom?

miina -mawaani  port

mikaniiki -yya mechanic

milaaya -aat sheet

milawwin colored

milli millimeter

miluxiyya  Jew's mallow (an

Egyptian leafy vegetable)

milyoneen  two million

milyoon one million

min  from, from among

min fadlak  please

min nafiya on the one hand . . .

min nahyit from the point of

view of, on the side of

min inayya with great pleasure

min yeer without

min yeer ma without

mineen from where?

miraaya -aat mirror

miraati my wife

misaa? - masaa? evening

misaa?an P.M.

misaafir ,a -iin having

travelled (participle)

misaaTid ~ musaaid   having

helped (participle)

misik (i) to hold

mis' ~ mus not

miii (i) to go; to walk

mil kida  isn't that so?

mismis ,a -aat  apricots

mi'mi'i  apricot  color

miligan   Michigan

miit - amvaat  a comb

mitallig ,a -iin  ice cold

miteen warbaTa two hundred and four

mitnaa?i  -iin   having

discussed  (partici-

ple)

mitr - amtaar meter (= 100

centimeters)

mitr wrubT 1 1/4 meters

mitsallah -iin being repaired

mitaT am inlaid

mixadda      pillow

mixa?iil Michael

mixallil pickles

miyya one hundred

miyya waaRid wisabfiin one

hundred and seventy-one

mizaakir   having  studied

(participle)

mizayyin -iin barber

mi aad -mawafiid  appointment

miTrifa -maTaarif acquaintance

miTza -miTiiz goat

mooz ,a -aat bananas

mosko Moscow

mu?addab ,a -iin polite

mu?allif ,a -iin writer

mu?annas  feminine (gr)

mubaarah (f) -mubarayaat

match (sports)

mudarris ,a -iin ,aat teacher

mudda -mudad period of time

mudhi' ,a -iin  excellent

mudiir ,a -iin  director

mufiid ,a -iin  useful

mufrad  singular

muftaaR -mafatiih  key

mugawharaat  jewelry

mugtama  -aat society

muhandis ,a -iin ,aat engineer

muhimm ,a -inn  important

muhmil -iin careless

mufiaami-yya-yyiin lawyer

muhaasib ,a -iin  accountant

muhadsa -aat conversation

muhadra -aat  lecture

muhil't -aat  ocean

muhrig awkward, embarrassing

muRtarim ,a -inn respecting

(active participle)

mu6tarif ,a -iin professional

mu6taram ,a -iin respected

(passive participle)

muld innabi the birthday of

the Prophet

mul?aat -mala?iit tweezer

mumar;id ,a -iin, aat nurse

mumaasil ,a -iin similar

mumkin  possible, it's pos-

sible
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mumtaaz ,a -iin  excellent

munasba -aat occasion

munawwaT ,a -iin  varied (having

a variety of things)

mundahi  ,a -iin  surprised

mungaar -manabiir  saw (a tool)

muntazim ,a -iin  on  time

muragTa  review

musab?a -aat competition

musalli ,yya -yyin  amusing

musalsala -aat  serial (T.V.)

muslim ,a -iin Moslem

mustamirr ,a -iin  continuous

mustaifa -yaat hospital

mustawa standard, level

mustawrad ,a  imported

musawwar ,a  illustrated

mustala.6 -aat term, idiom

mus . mis not

muskila -masaakil problem

mutalaa?im ,a -iin optimistic

mutavakkir  "thanks" (said by

ms)

mutawa*sit ,a -iin middle,

medium; (s) = average

mutusikl motorcycle

muus  ilaa?a - amwaas Filaa?a

razor blade

muwaSfad unified

muxtalif ,a -iin  various,

different

muzakkar masculine (gr)

muTallim ,a -iin ,aat  teacher

muTtadil ,a -iin moderate

muTzam majority

n

na??aa  -iin  painter (walls)

naab (u)  to represent,

deputize, substitute

naadi -nawaadi  club

naa?is needing; missing s.th,

lacking; deficient

na?al (i) to transfer; trans-

mit, move; to copy

naam    (a) to sleep

naar (f)  fire

naas people

naasib to suit

na?av (u) to carve, engrave

naawi  intending

naba? - anbaa? news

nabaat -aat plant;(s) also

means 'botany'

nabiih ,a -nubaha intelligent

nadmaan ,a -iin regretful

naddaf to clean

nafa (a) to be useful

nafs (f) soul; self

nafs same

nafsi - nifsi I would like to

nagaa  success

naggaar -iin carpenter

nagwa  Nagwa  (a girl's name)

nahaar - ayyaam day

nahr - anhaar river

nabla -naR1 bee

nahya -nawaaii  side

nakkit to joke

na?l  transfer; final (as in

the phrase 'final exami-

nation

namla -naml  ant

namuusa -namuus mosquito

nasiim - nisma - nisiim

breeze

V

nasar (u) to saw

nasrit axbaar -nadaraat

axbaar newscast

nagra (nairit il?axbaar)

broadcast (newscast)

nawwar to brighten s.th;

light up

nayyim to cause to sleep

nazzam to organize

naisaan ,a -iin sleepy

neekal  nickel

nifs - nafs (f) self, soul

nifs - nafs (+ pron. suffix)

would like

nigma -niguum star

nihaar ~ nahaar - ayyaam

day

niiaas  ahmar copper

niiaas  asfar brass

ni?is (a) to be missing (s.

th); deficient

nikla two-milliim piece

nimr -nimura tiger

nimra -nimar number; grades

nisi (a) to forget

nisiib ,a -nasaayib   in-law

nisiibi my in-law

nizil (i) to descend

nizaam -nuzum system

niTnaaT mint

noom sleep

nukta -nukat joke

nuss one-half (1/2)

nuss frank two-piaster piece

nuss gneeh one-half pound

note
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nuss illeel midnight

nuss nuss fifty-fifty; so-so,

not bad not completely

nuur -anwaar light,e.g. sunlight

nuu -anwaa   kind, sort

nuvimbir ~ nuvambir November

0

ooda - uwad

oodit maktab

oodit  noom

oodit sufra

room

study (room)

bedroom

dining room

p

parfaan perfume

pariis Paris

ping pong ping-pong

plaav -aat seashore

puloovar -aat pullover

puuf -puffaat hassock

q

qarya -qura village

qawaaid grammar, rules

qawmi -yya national

qism - aqsaam  department, sec-

tion

qur?aan Koran

r

ra?aba -ri?aab neck

radyu -haat radio set

ragab the month of Rajab;

proper name

rama (i) to throw; to mail

(a letter)

ramma to scatter s.th; to throw

away here and there

ramy throwing

rasm -rusumaat   rusuum  drawing

ri?a -teen (d) lung

rigaali pertaining to men

as in "men's clothes"

rigi (a) to come back, return

rigl (f) -een (d p)  leg

riFla -aat trip

rilf countryside

rii   (m,f) -riyaa  wind

riiha -rawaayiR perfume;

scent  fragrance

rii'a -rii'  feather

rims -rumuus eyelash

riz? - arzaa? bounty

riyiif Teed a loaf of bread

rukba -rukab  knee

rusya Russia

ruusi -ruus  Russian

r

raabit -rawaabit  conjunction

raabi      fourth

raagil -riggaala man

raah (u) to go

raas -ruus (f) head

raayi  ,a -iin  going

rabat (u) to tie

rabbina God, our Lord

rabili  spring (season)

radd  (u) to answer

radd (u) to answer

radyu -haat radio set

raff -rufuuf  shelf

rahal (a) to move

ramaadi grey

ramadaan the month of Rama-

daan; proper name

ra?sa -ra?s a dance

rass (u) to pile up; line up

ratl - artaal  pound (lb.)

rawwa  to go home

ra?y - araa? point of view,opinion

ritib  humid

iils ,a -ruxaas  inexpensive

roob- arwaab   robe

rooma  Rome

rub  one-fourth (1/4)

rubT gneeh one-fourth-pound

note

rub umiyya ~ urbuTumiyya

four hundred

rukn - arkaan corner

rummaan ,a -aat  pomegranate

rutuuba humidity

ruug lipstick

ruzz, Kuzzaaya -aat rice
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S

sa?a (i) to water; to give a

drink

saa? (u) to drive

saab (i) to leave; to let

saabiT    seventh

saadis ,sadsa  sixth

saafir to travel

saakin ,a -sukkaan  dweller,

inhabitant

saayi  ,a suwwaa- ~ suyyaa

tourist

saayiy -suyyaay goldsmith

saaia -aat hour; clock, watch;

time

saafid to help

saait ma   just as

sabaanix (f) spinach

sabab - asbaab reason

sabaT titman  seven-eighths

(7/8)

sabaTa wtis iin  filmiyya  nine-

ty-seven percent

saba~taasar seventeen

sabTa ~ sabaT seven

sabTiin  seventy

sagaayir , sigaara  cigarettes

sahl  fertile, level land

sahl ,a -iin   easy

sakan (u) to dwell; to live

salaam -aat  greeting

salaama  peace

sallim  to give peace

to greet; to deliver

sallim  ala to greet

sama sky

sama6 (a) to allow; let

(with /law/=if you please)

samak ,a -aat fish

sammaT to cause to listen

sana -siniin year

sanawi ,yya  secondary (high

school)

santi centimeter

sanya -sawaani  second (time)

saqaafa  culture

saqaafi ,yya -yyiin  cultural

sariiT  swift, rapid, fast

sawa together

sawaa?. . . aw  either . . .or

saxiif -suxafa silly

safa (a) to strive, to work

hard

safaat sometimes

saTiid ,a -sufada happy

saTiida hello

saTitha then, at that time

sebtember September

sidr -siduur chest

siggaada -sagagiid rug,

carpet

sihir (a) to stay up late

siidi master, Mr.

sikit (u) to be quiet

sikkiina -sakakiin knife

silfa -salaayf wife of hus-

band's brother

simiin ,a -sumaan fat

simiT (a) to listen, hear

sinima -aat movie, movie

theater

sinn age

sinna -sinaan tooth

siriir -saraayir bed

sitaara -sataayir curtain

sitt -sittaat lady

sitt beet -sittaat buyuut

housewife

sitta - sitt six

sitta wsabTiin seventy-six

sittiin sixty

sittaavar sixteen

siyaasa policy; politics

subhaan allah How wonderful!

praise be to God

subT a seventh

suds  a sixth

suhuula ease

sukkariyya -aat sugar bowl

sukkar  sugar

surya Syria

suria  swiftness

suruur pleasure

suttumiyya six hundred

suu? evil

suu? - aswaa? market

suuri ,yya -yyiin  Syrian

*aadi? ,a -iin  truthful

saahib - asRaab ~ sihaab

friend; owner

saala -aat hall, hallway;

family room

saan (u) to preserve, take

good care of

sabaah morning

sabaahan A.M.
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sabar (u) to be patient

sabuun ,a -aat soap

*abyit lar hair coloring (dye)

sadafa- asdaaf mother-of-pearl

saffar  to whistle

sabba -aat friend; owner

saRd  heat, hot ("it's hot")

saF6a to wake s.o up

*aRn -suuun plate

saloon -aat living room

salata  salad

alaT baldness

salila  to repair

sandal -sanaadil  sandals

sanna  strong odor, e.g. of onions

saruux -sawariix  rocket

satr -sutuur  line (of writing)

gayd.ali -yya pharmacist

saTb ,a -iin difficult

saTTab to make difficult

seef  summer

sifa -aat adjective, modifier;

characteristic

siR6a health

*iRi (a) to wake up

siini ,yya -yyiin  Chinese

sinaafa manufacture, industry

sinaaa yadawiyya handmade

sinaaii ,yya  industrial

siniyya -sawaani baking tray

siniyyit ?ahwa coffee tray

siyaam fasting

subaaT -suwaabiT finger

subaaT irrigl  toe

subR morning

suffaara -safafiir a whistle

*ufra - tarabeezit sufra dining

table

qultaniyya -salatiin bowl

suuf wool

*uura -suwar picture, photo-

graph

suTuuba difficulty

suyayyar ,a -iin  little, small

s

sa??a -'u?a?   apartment

saab  (i) to grow old, have

grey hair

saakir ,a -iin   having

thanked (participle)

saal (i) to carry

saari  -6awaariT street

saati? -'awaati?  shore

saatir ,a -iin clever

saay  tea

sabb -vubbaan - abaab  youth

sabba -aat youth

sagar ,a -aat trees

sahaada -aat certificate

sahr - ughur ~ uhur  month

sakar (u) to thank, praise

sakl - alkaal shape

samaal north

sammaam,a -aat melons

sampuu  shampoo

sams (f) sun

gamsiyya -gamaasi umbrella

santa -gunat suitcase,

briefcase; shopping bag;

woman's handbag

sar? east

sar?i ,yya -yyiin Eastern,

Easterner

sarq  East

garaab -aat socks

saraab naylon -garabaat

naylon nylons, nylon

stockings

garr -guruur evil

sarrab to give s.o a drink

Mart -'uruut condition,

stipulation

sataara cleverness

awa (i) to grill, broil

saxs - asxaas person

saxs duyri proper person

saxs nidiif clean person

sayyaal -iin porter

1ayyil to cause to carry

sa~b a people, people of a

country

saTbi popular; folk, as in

"folktale"

saTr ,vaTra -aat hair

see? - agyaa? thing

gee? Tagiib what a strange

thing:

gee? yariib what! strange!

seel carrying

vibvib -vabaavib slippers

siffa -gafaayif lip

sihid (a) to speak for, stand

as witness

sirib (a) to drink

siriit -araayit tape

vita (m or f) winter

sitaan ,a -gayatiin devil

siwayya a little; a while

siTriyya vermicelli

sooka -guwak  fork (utensil)

sugaaT ,a -sugTaan brave
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sukalaata  chocolate

sukran  "thanks"

surba  soup

suvenilra -aat chest

suTaaT - aviTa   ray

of drawers

of light

t

taalit     third

taamin     eighth

taani again, another time

taani      second (also "other")

taasiT     ninth

tafkiir thinking, thought

tahiyya -aat greeting

tahliyya ~ tafliya dessert

(fruits, sweets, etc.)

taht under

talaata - talat three

talaata warbaTa min Tagara

filmiyya three-point-four

percent (3.4%)

talat  tirbaT  3/4

talata warbiTiin forty-three

talata wtalatiin filmiyya thir-

ty-three percent (33%)

talatiin thirty

talattaavar thirteen

talg snow; ice

ta?liid - taqliid -ta?aliid ~

taqaliid custom

ta?liif writing, composition

tall -tilaal hill

tall  abiib  Tel Aviv

tallaaga -aat refrigerator

talyaani ~ talyaani ,yya

-talayna ~ talayna Italian

tamaam - tamaaman exactly, pre-

cisely

taman - atmaan price

taman titsaaT 8/9

tamaniin eighty

tamantaavar eighteen

tamanya - taman eight

tamriin -aat ~ tamariin drill

tamsiliyya -aat a play

ta?riiban almost; approximately

tariix history; date

taraabut  ties (e.g., family

ties

tawfii? Tawfik   (a boy's name)

taxagsus -aat specialization

taSbaan ,a -iin tired

taSlab -taTaalib fox

tailiim  education

talliiq commentary

taTriifa one-half-piaster piece

tayyiir  change

tigaara  trade, commerce

tiin ,a -aat figs

tilifoon -aat telephone

tilivizyoon -aat T.V. set

tilivilan T.V.

tilliyraaf -at telegram

tilmiiz ,a -talamza ,tilmizaat

student

tilt one-third (1/3)

timsaal -tamasiil statue

tinis tennis

tisaftaagar nineteen

tislam Lineek thank you (ms)

(as response to /min

iinayya/)

tisTa ~ tisaT nine

tisTa wtamanya minTagara

filmiyya nine-point-eight

percent (9.8%)

tisTiin ninety

tiqbai  ala xeer may you wake

up to blessings  (response to

/liltak saTiida/, "good night")

tuffaaR ,a -aat  apples

tugaari,yya-yyiin commercial

tultumiyy xamsa wtalatiin three

hundred and thirty-five

tumn an eighth

tumnumiyya eight hundred

turkiya Turkey

turaab dust

tusT a ninth

tusiumiyya nine hundred

tuunis Tunisia; Tunis

tuwalitt women's make-up

tawalitt -aat a small room

containing a toilet

t

taalama as long as

iaalib -tullaab ~ -talaba

student

taaliba -aat student

taar (i) to fly

taasa -aat frying pan

taaza fresh

tab ~ -tayyib well; yes

tab wi?iih yaTni - tayyib

wi?eeh yaTni well! so what!

taba? - a.tbaa? plate
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taba? fingaal  saucer

tabax (u) to cook

tabbaax ,a -iin  cook

tabii a physics; nature

tabiiii ,a -yyiin  natural

tabliyya -tabaali  low dining

table

tabTan of course, undoubtedly

tafa (i) to extinguish, put

out; turn off (a light,

radio)

taffaayit sagaayir -taffayaat

sagaayir  ash tray

talab (u) to demand, ask for

tamaT greed

tant auntie

tarabeeza -aat  table

tarablus  Tripoli

ta?s weather

tawiil ,a -tuwaal  tall, long

tawla  backgammon (game)

tayyaara -aat  airplane

tayyib  fine, good

taTmiyya  fried ground bean

patties

taTTam  to inlay

teer -tuyuur bird

tibb  medicine (as a science)

tibb il?asnaan  dentistry

tifl -?atfaal child

ti hiina ground, hulled

sesame seed; tahini

tiin mud

tiliT (a)  to climb, ascend,

go up

toor -tiraan ox

tuul  length

tuul ilwa?t all the time

u

?ubuul (Q) acceptance; admis-

sion

?uddaam (Q)  in front of

uktoobar October

?ulayyil (Q) little, few

umm -ahaat mother

ummaal well then; well; then

ummi my mother

?urayyib (Q) ,a -iin  nearby

uruppa Europe

usbuuT - asabiiT week

usra - usar family

ustaaz - asatza professor

ustaaz gaamii university

professor

ustaaza -aat professor

usturalya Australia

?usayyar (Q) ,a -iin  short

utubiis -aat  bus

?utn (Q)  cotton

?utta (Q) -?utat  cat

?uuta (Q) tomatoes

uxt - ixwaat sister

uxt mraati my wife's si

uxti my si

uyniya - ayaani  song

w

w - wi and

waagib -aat  homework, duty

waabid ,a one; someone

waaid gala ?alf 1/1000

waabid Tala hdaasar  1/11

waalid  father

waasiT ,a -iin wide

wagad (i) to find

wagh balri Lower Egypt

wagh ?ib1i- issi'iid Upper

Egypt

wahd + pron. suffix  alone

wa~da one; someone

wahid wiiiriin  twenty-one

waild ,a -iin   only (one)

waRs -wuFuus wild animal

wakkil to feed

wala 6aaga  nothing at all

walad - awlaad - wilaad

son, boy

walda mother

waldi my father

walditi my mother

walla or

walla la? or not?

walla lissa  or not (yet)

wallaT to turn on (a light,

radio)

wara? Tinab grape leaves

wara?a - awraa? a piece of

paper

waras (i) to inherit

warda -ward  flower

warda baladi  rose

warra to show

wara behind

wasal (a) to arrive

wastaani ,a      intermediate
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wa?t - aw?aat  time  (as in the

phrase "all the time")

wa?t ma when

waxri late

wayya with   in possession of

Wazan (i) to weigh

wi while

wi ~ w and

wiba~deen  and then

widn (f) -widneen (d) -widaan

(p) ear

wi?eeh yaTni  so what!

wihaakaza - wahaakaza  and so

on, and so forth

wihiyyadi Tawza kalaam  this

goes without saying

wifi  ,a -iin  bad; ugly

wi6yaatak  please (said to ms)

wi?if (a) to stand up; make a

stop in

wi?iT (a) to fall down

wiraasa inheritance

wiraasi heredity

wisil (a) arrive

wig   face

wizaarit ittarbiya wittafliim

Ministry of Education

wizza -wizz goose

x

xaaf  (a)   to be afraid, fear

xaal -xilaan  uncle (maternal)

(mo br)

xaala -aat aunt (maternal) (mo

si)

xaal.is very (intensifier)

xaalis at all (with negative

structures)

xaamis     fifth

xaan ilxaliili Khan Al-Khalili,

a popular quarter of Cairo

where arts and crafts are

sold to tourists

xaas ,xassa special; private

xaatim -xawaatim ring

xaatim dahab gold ring

xaawa to be a brother to

xaayib ,a -iin good-for-

nothing, ne'er-do-well

xaayif ,a -iin scared

xabbaaz ,a -iin baker

xadd -xuduud cheek

xaddaam -iin ~ayyaal houseboy

xaddaama -aat -~ayyaala maid

xafiif -xufaaf light (in

weight)

xafiif iddamm  a jovial, light-

hearted fellow

xala? (a) to create

xall vinegar

xalla to leave; let

xallaT to break apart s.th,

knock out of joint

xalli baalak(Tala) . . .pay at-

tention! take care!

xalaas  finished, that is it,

there is no problem there

xallaat -aat mixer, blender

xalias  to finish

xamas malayiin  five million

xamas tisdaas 5/6

xamastaasar  fifteen

xamsa   xamas  five

xamsa saay ~ ilin  five-

piaster piece or bill

xamsa wsittiin sixty-five

xamsiin fifty

xanziir -xanaziir pig

xariif autumn

xarag (u) to go out

xaruuf -xirfaan lamb

xasraan ,a -iin bad, spoiled

xas  ,a -aat~ yaat  lettuce

xatt handwriting; script

xa ab wood

xawwif to frighten

xayaal imagination

xeer good; blessings (both

material and spiritual)

xiffit damm jolliness

xilis (a) to end

xiyaar ,a -aat cucumbers

xoox ,a -aat peachers

xooxi peach   color

xu aaV vegetables

xums a fifth

xumsumiyya five hundred

y

ya

ya

ya

ya

ya

ya

oh (a vocative particle of

address)

S. ya . .     either . . .or

bawl illah what a loss!

imma . . .ya ?imma either

. .  or

imma .. . aw   either . .or

nhaar  iswid what a mess!

what a lousy day!
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ya salaam  fancy that! how

fancy!

ya salaam Tla dammak  how silly

of you! shame on you!

ya salaam Tla kida  how strange!

how fancy!  how beautiful!

ya siidi my good man

yabaani ,yya -iin  Japanese

yadawi handmade

yadd (f) hand

yadoob . . .wi . . no sooner

a. . than, as soon as

yalla  let us . . .(exhorta-

tive particle), let's

yanaayir January

yareet I wish

yawmi ,yya  daily

yaTni that is, i.e.

yimkin it's possible

yoom - ayyaam    iyyaam  day

yoom ilgum~a   iggumia Friday

yoom iliadd  Sunday

yoom ilxamiis Thursday

yoom issabt  Saturday

yoom ittalaat  Tuesday

yoom larbaT - illarbaT ~

il?arbaT Wednesday

yoom litneen   illitneen

Monday

yulyu July

yunaani ,yya -yyiin - ynaan  Greek

yunyu June

z

zaad (i) to add

zaakir to study

zaar (u) to visit

zaffa  bridal (singing) party

zamaan in the past

zaraT (a) to plant, sow

zarT plants

zatuun ,a -aat olives

zatuuni olive green

zayy  like (prep.) (conj.)

zaTlaan ,a -iin upset, angry,

unhappy

zeet oil

zeeti darkish green

zibda butter

zibiibi maroon

ziraaTa agriculture

ziyaada -aat increase; a raise

ziyaara -aat visit

zuhariyya -aat

vase

z

zaabit buliis  police officer

zaabit gee'  army officer

zaalim ,a -iin opressor,

tyrant

zalam (i) to oppress

zalata -zalat  stone

zariif ,a -zuraaf nice,

pleasant

zakitta -aat jacket

'iip (f) -aat-gunilla -aat

skirt

Taad (i) to repeat

Taada -aat habit, custom

Taag ivory

Taa?il ,a -iin wise

Taa?ila -aat family

Taa?ili  familial

Taal excellent!

Taalam world

Taalami international

Taali ,ya -yinn high

Taam (u) to swim

Taam ,Tamma general

Taamil (i) to treat

Taamil ,a -Tummaal  laborer,

workman

Taan (i) to help

Taasima -Tawaasim      capital

(of a country)

Taav (i) to live

Taas'ir    tenth

Taatifi ,yya -yyin  emotional

romantic

Taawiz ~ -Taayiz wanting to

(participle)

Tabiit ,a -Tubata  crazy, idiot,

fool

Tadad - acdaad  number

Tadd (i) to count
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Tadiil-Tadaayil husband of wife's

sister

Tads lentils

Tagab (i) to please

Tagala bicycle

Tagiin - Tagiina dough

Tala on; to

Tala ayy  aal   at any rate,

anyhow

Tala eeh what for?

Lala fikra by the way

Tala hasab according to

Tala lumuum in general

Tala Leeni wraasi with great

pleasure

Lalasaan - Lavaan because, in

order to, for

La?liyya -aat mentality

Tallim to teach

Lama (i) to blind s.o

Lamal (i) to do; to make; to

work

Lamiid -Lumada dean (of a

college)

Lamm -Limaam paternal uncle

Lamma -aat aunt (paternal) (fa

si)

Lammaal ,a -iin  to do s.th

continually

Tammaan Amman

Lammi dialectal

Tan about

Lan  iznak  excuse me (to ms)

Tand with (a particle of pos-

session); at (chez)

Landak na?? you (ms) are

right

Lan?uud -Tana?iid bunch (e.g.

of grapes)

Tara?  sweat

Tariis -Tirsaan bridegroom

Larabi ,yya -Tarab Arab, Arabic,

Arabian

Tarabiyya -aat car

Lariid ,a -Turaad wide, broad

Laruusa - Taraayis bride

Lasal honey

Lasfuura -Tasafiir swallow (bird)

Taskari buliis policeman

Laskari gee  non-commissioned

army officer

Lasabi ,a -yyiin nervous

Tasr mid-afternoon

Taoa (m) dinner

Tasaan ~ Laladaan because (of)

Lasaan xatri  please; please

do it (for me)

Lavam hope

Laura ~ Tadar  ten

Lasra saay  ten-piaster piece

or bill

aia   to give dinner

asuura  the feast of Ashura

ataan ,a -iin  thirsty

Lawwaam ,a -iin swimmer

Tawwim  to cause to swim

Tayyaan ,a -iin sick

Tayyid  to celebrate the feast

Tayyid ?ala  to wish s.o a

happy holiday

Lazam (i)  to invite

Lazama greatness

Taziim ,a -Luzama magnificent

Leeb -Luyuub  fault  shame

Leela -Taa?ilaat  family

Teen (f) -Tineen (d+p)

-Luyuun (p) (f) eye

Leen gamal walnut

Tees bread

Tibaara -aat phrase

Libaara Lan  tantamount to;

consisting of

Libri Hebrew

Ligl -Liguul calf

Tiid - afyaad  feast

Liid iddaFiyya Great Bairam

(Moslem holiday)

Liid il?ada Great Bairam

(Moslem holiday)

Tiid ilfitr Small Bairam (the

celebration of the end of

the holy month of Ramadan)

Tiid il?iyaama Easter

Tiid ilmilaad Christmas

Tiid ilTadra Feast of St. Mary

Tilaag  treatment

Tilba -Lilab a box

Lilm -Tuluum  science

Lilm il?igtimaaT   sociology

Lilmi  scientific

Linab ,a -aat grapes

Linwaan -Tanawiin  address

Liraa?i ,yya -yyiin  Iraqi

Lirif (a) to know

Ti'ari ,yya -yyiin  sociable,

amiable, companiable

Ti'riin  twenty

Tizuuma -Tazaayim invitation

Tuluum sciences

Lulya high; higher

Tumr ever   (as in the phrase

"have you ever . .? or in

negative structures)

uir a tenth
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Y

yaab (i) to be absent

yaali ,yalya -yalyiin expensive

yaami? dark (color)

yaayib ,a -iin absent

yaaz (i) to vex

yada (m) lunch

yadda to give lunch

yalbaan ,a -iin poor fellow

yalta -yalat fault, mistake,

error

yanna to sing

yariib ,a -yuraba stranger

yaraam love

yarad intention

yaraf (i) to ladle

yarb west

yarbi ,yya -yyiin  western;

westerner

yas  (i) to cheat

yassaa6 ,a -iin cheater

yata halla -yutyaan hilal

pot cover

yayraan - yayyaar ,a -iiun

jealous

yayyar to change

yazaal ,a -yazaal gazelle

yilit (a) to make a mistake

yiweesa -yawaayis  bracelet

yulub 6umaari ~ yilib

humaari I give up

yuraab -yirban crow

yurayyiba shortbread, Egyptian

cookie
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